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Snow Line 700E, 760TE

Zu diesem Handbuch

B Lesen Sie diese Dokumentation vor der Montage
durch. Dies ist Voraussetzung fiir sicheres Arbeiten
und stérungsfreie Handhabung. Machen Sie sich
vor der Benutzung mit den Bedienelementen und
dem Gebrauch der Maschine vertraut.

W Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in
dieser Dokumentation und auf dem Gerét.

B Diese Dokumentation ist permanenter Bestandteil
des beschriebenen Produkts und sollte bei Vergu-
Rerung dem Kaufer mit Gibergeben werden.

Zeichenerkldrung

& Achtung!

Genaues Befolgen dieser Warnhinweise
kann Personen- und / oder Sachschaden
vermeiden.

ﬂ Spezielle Hinweise zur besseren Verstind-
lichkeit und Handhabung.

K®X Das Kamerasymbol verweist auf Abbildun-
gen.
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Produktbeschreibung

IndieserDokumentationwerdenmehrere Typender
AL-KO Schneefrdse beschrieben. Die Typen un-
terscheiden sich durch die Raumbreite, die Mo-
torstérke und ob sie iiber einen Elektrostarter und
Beleuchtung verfiigen. Identifizieren Sie Ihr Mo-
dell anhand der Produktbilder, der Beschreibung
und des Typenschilds.

BestimmungsgeméaRe Verwendung

Dieses Gerdt ist aussschlieBlich zum Schneerdu-
men um Haus und Hof, sowie kleineren Parkplat-
zen und Stellflachen im privaten Bereich geeignet.
Eine andere oder dariiber hinausgehende Ver-
wendung gilt als nicht bestimmungsgemas.

Maglicher Fehlgebrauch

B Das Gerat ist nicht zur Verwendung in 6ffentlichen
Anlagen, Parks, Sportstatten sowie in der Land-
und Forstwirtschaft geeignet.

B Das Gerét darf nicht im gewerblichen Einsatz be-
trieben werden.

Sicherheits- und Schutzeinrichtungen

A Achtung - Verletzungsgefahr!

Sicherheits- und Schutzeinrichtungen
diirfen nicht auBer Kraft gesetzt werden!

Kupplungshebel

Am Gerat befinden sich zwei Kupplungshebel am
Fiihrungsholm. Im Gefahrenmoment beide Kupp-
lungshebel loslassen.

B Kupplungshebel fiir den Schneckenantrieb des
Schneeauswurfs. Schneckenantrieb wird gestoppt.

B Kupplungshebel fiir den Fahrantrieb. Fahrantrieb
wird gestoppt.

Verstellbarer Schneeauswurf

Stellen Sie den Schneeauswurf so ein, dass der
ausgeworfene Schnee keine Personen, Tiere ge-
fahrden, Gebédude, Fahrzeuge oder Sonstiges
beschédigen kann. Achten Sie an StraBen darauf
nicht den StraBenverkehr zu beeintrachtigen oder
Verkehrsteilnehmer zu gefahrden.

474911_a
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Produkttbersicht 700E (&1 A)

1 | Beheizbare Griffe 11 | Beleuchtung
2 | Schalter fur Beleuchtung 12 | Handkurbel zur Verstellung der Auswurfrichtung
3 | Schalter fur Griffheizung 13 | Motor
4 | Ersatz-Abscherbolzen 14 | Schild
5 | Kupplungshebel fiir den Schneckenantrieb 15 | Reinigungswerkzeug (auf Schild befestigt)
6 | Hebel zur Steuerung der Auswurfhéhe 16 | Ziindkerzenstecker
7 | Gangwahlhebel, 17 | Forderschnecke
6 Vorwérts- und 2 Riickwértsgange
8 | Kupplungshebel fiir den Fahrantrieb 18 | Wurfrad
9 | Einstellung der Auswurfhdhe 19 | Hohenverstellbare Gleitkufen
10 | Schneeauswurf mit Eingreifschutz 20 | Raumplatte
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Produktibersicht 760TE (xea B)

1 | Beheizbare Criffe 13 | Beleuchtung
2 | Schalter fiir Beleuchtung 14 | Handkurbel zur Verstellung der Auswurfrichtung
3 | Schalter fiir Griffheizung 15 | Motor
4 | Ersatz-Abscherbolzen 16 | Einstellung der Auswurfhdhe
5 | Kipphebel zur Lenkung der Raupe* 17 | Zlindkerzenstecker
6 | Kupplungshebel fir den Schneckenantrieb 18 | Schild
7 | Hebel zur Steuerung der Auswurfhohe 19 | Reinigungswerkzeug (auf Schild befestigt)
8 | Gangwahlhebel, 20 | Schneeauswurf mit Eingreifschutz
6 Vorwérts- und 2 Riickwartsgange
9 | Kupplungshebel fiir den Fahrantrieb 21 | Férderschnecke
10 | Einstellung ,Dichter Schnee* * 22 | Wurfrad
11 | Einstellung ,Normal* * 23 | Hohenverstellbare Gleitkufen
12 | Einstellung ,Transport* * 24 | Raumplatte

*nur 760TE

474911_a
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AL-KO Schneefrasen

Symbole am Gerat 700E / 760TE

Achtung!
Besondere Vorsicht bei der Handhabung.

Vor Inbetriebnahme Betriebsanleitung lesen!

Vom Auswurfbereich fernhalten. Gefahr durch
Schneeauswurf.

) Augen- und Gehdrschutz tragen.

Nicht in rotierende Teile fassen, Einzugsgefahr.

Nicht in Schneeauswurf fassen!

Nicht in die Forderschnecke fassen oder treten!

Motor vor allen Arbeiten am Gerat ausschalten.

\or Wartungs- und Reparaturarbeiten Z{indker-
zenstecker ziehen.

Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten.

: 1| [Im Auswurf rotierende Teile! Einzugsgefahr.

Lieferumfang

1x Schneefrase

1x Reinigungswerkzeug

1x Betriebs- und Montegeanleitung
1x Ersatzteilliste

1x Ziindkerzenschlissel

1x Motoranleitung

1x Bedienpanel mit Flihrungsholmen
1x Schneeauswurf

3x Befestigungssatz Schneeauswurf
1x Handkurbel fiir Auswurfverstellung
1x Hebel fur Gangwahl

1x Hebel fir Auswurfhéhe

2x Motorschllssel

Typunterscheidung
Typ <-> Motor
700E 700 mm 375¢cc
760TE 760 mm 420 cc
12 Original-Betriebsanleitung
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Sicherheitshinweise

A Achtung!

Gerdt nur in technisch einwandfreiem
Zustand benutzen!

& Achtung - Verletzungsgefahr!

Sicherheits- und Schutzeinrichtungen
dirfen nicht auBer Kraft gesetzt werden!

A Achtung - Brandgefahr!

Betanktes Gerdt nicht in Gebduden
aufbewahren, in denen Benzinddmpfe mit
offenem Feuer oder Funken in Beriihrung
kommen kénnten!

Bereich um Motor, Auspuff, Kraftstofftank
frei von Benzin, Ol halten.

Vor dem Gebrauch mit dem sicheren Umgang
vertraut machen, insbesondere dem Stoppen des
Geréts.

Dritte, insbesondere Kinder und Haustiere aus dem
Gefahrenbereich fernhalten.

Der Maschinenfiihrer oder der Benutzer ist flir
Unfélle mit anderen Personen und deren Eigentum
verantwortlich.

Kinder und Personen, die nicht mit der Bedienung
vertraut sind, diirfen das Gerét nicht benutzen.

Ortliche Bestimmungen zum Mindestalter der
Bedienperson beachten.

Gerét nicht unter Einfluss von Alkohol, Drogen oder
Medikamenten bedienen.

ZweckmaRige Arbeitskleidung tragen
Winterbekleidung
Festes und rutschsicheres Schuhwerk

Augenschutz (Schutzbrille oder Schutz-
schild)
Gehdrschutz

Nur bei ausreichendem Tageslicht oder kiinstlicher
Beleuchtung arbeiten. Geschwindigkeit anpassen.
Gehen, niemals rennen.

Korper, GliedmaRen und Kleidung von Forder-
schnecke und Wurfrad fernhalten.

Ortliche Bestimmungen fiir die Betriebszeit
beachten.

Betriebsbereites Gerat nicht unbeaufsichtigt lassen.

Auf glatten Untergrund achten. Rutschgefahr, ins-
besondere bei Riickwartsfahrt. Geschwindigkeit
anpassen.

Gerét nur vollstandig montiert und mit funktionie-
renden Schutzeinrichtungen betreiben.

Gerét vor jedem Gebrauch auf Beschadigungen
priifen, vor Gebrauch beschadigte Teile ersetzen
lassen.

Vor dem Motorstart Fahrantrieb und Forderschne-
cke auskuppeln (beide Kupplungshebel senkrecht).

In folgenden Fallen Motor abstellen, Stillstand
des Gerates abwarten und Ziindkerzenstecker
abziehen:

Beim Verlassen des Gerates

Bei Reinigungs- und Wartungsarbeiten
Vor allen Einstellarbeiten

Nach dem Auftreten von Stérungen
Vor dem Lésen von Blockierungen

Vor dem Beseitigen von Verstopfungen
Nach dem Kontakt mit Fremdkérpern

Wenn Storungen und ungewdhnliche Vi-
brationen am Gerét auftreten

Das zu raumende Terrain vollstandig und sorgfaltig
prifen. Tarmatten, Schlitten, Bretter, Kabel und an-
dere Fremdkorper entfernen.

Gerét nicht an steilen Hangen verwenden, Rutsch-
und Kippgefahr! An schragen Flachen erhohte Vor-
sicht beim Wenden.

Hohe der Rdumplatte mit den Gleitkufen entspre-
chend dem Untergrund einstellen. Keinen Kies oder
andere Fremdkorper aufnehmen.

Gerét niemals mit laufendem Motor heben oder
tragen.

Beim Einfiillen von Benzin oder Motordl nicht essen
trinken oder rauchen.

Benzindampfe nicht einatmen.

Nicht in den Schneeauswurf fassen, wahrend das
Gerat lauft.

Nicht in die Nahe von Forderschnecke und Wurfrad
fassen oder treten, wahrend das Gerat lauft.

Niemals auf Dachern raumen.

474911_a



AL-KO Schneefrasen

Montage

& Achtung!

Das Gerat darf erst nach vollstandiger
Montage betrieben werden.

Erforderliches Werkzeug

2x Gabel- oder Ringschliissel SW 10

Gabel- oder Ringschliissel SW 13
Innnensechskantschllssel 5mm

Kombi- oder Spitzzange

Schraubendreher

Sprihal

Reifenluftpumpe mit Manometer (KFZ-Ventil)

Montagereihenfolge

Bedienpanel mit Fiihrungsholmen montieren

1. Die Fiihrungsholme des Bedienpanels mit 3
Schrauben befestigen (e 1-1).

2. (w1 1-2) Dieses Loch freilassen fiir Filhrung
der Handkurbel.

Bowdenziige verschrauben und einstellen

ﬂ Fahrantrieb und Schneckenantrieb.

1. Verstellteil am Bowdenzug in Pfeilrichtung
(w1 2-2) drehen, bis der Bowdenzug nicht
mehr durchhéngt (leicht gespannt ist). Wéh-
rend des Drehens den Seilzug festhalten, da-
mit sich dieser nicht verdreht.

2. Kontermutter (xex 2-1) festdrehen.
3. 700E 3 Bowdenziige, 760TE 5 Bowdenziige.
» Bowdenziige sind eingestellt.

Gesténge fiir Ganghebel verschrauben

1. Gestdnge oben am Bedien-Panel verschrau-
ben

(wex 3-1).
2. Gestdnge unten am Gehduse einhdngen.

Hebel fiir Gangwahl und Auswurfhéhe montieren

1. Federscheiben (e 4-1) auf die Gewinde auf-
setzen.

2. Hebel fir Auswurfhéhe (xe 4-2) aufschrauben
und festziehen

3. Hebel fir Gangwahl (xx 4-3) aufschrauben
und festziehen.

Stecker fiir Heizung und Beleuchtung anschlieRen

1. Den Clipstecker von Heizung und Beleuch-
tung anschlieBen (@ 5-1).

Schneeauswurf montieren

1. Gleitfliche des Schneeauswurfs an der
Schneefrdse mit Spriihdl leicht eindlen (wx 6).
2. Auswurf aufsetzen (= 6).

3. Befestigungsschauben in die untere, gréfe-
re Fiihrungsplatte stecken und kleinere Fiih-

rungsplatte aufstecken (x 7-1).

4. Fihrungsplatten von unten in den Auswurf
stecken und mit den selbstsichernden Mut-

tern festschrauben (1 7 -2).

5. Vorgang bei den beiden anderen Fiihrungen
wiederholen.

» Schneeauswurf ist montiert.

Bowdenzug an Auswurfklappe befestigen

1. Bowdenzug in Fiihrung (e 8-1, 8-2) einhén-
gen.

2. Kontermutter festschrauben (s 8-2).

Handkurbel fiir Schneeauswurf montieren

1. Fiihrung fiir die Handkurbel in den Fiihrungs-
h‘olhm stecken und befestigen. Noch nicht fest
ziehen

(2 9-1).

14
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Snow Line 700E, 760TE

2. Handkurbel durch die Fiihrung am Fiihrungs-
holm schieben.
Sollte die Handkurbel sich nicht oder nur
schwer zur unteren Fiihrung bewegen lassen,
kann es erforderlich sein die Fithrung am
Fihrungsholm etwas nachzujustieren. Hier-
zu die Schrauben etwas lockern und nach der
Justage wieder festziehen
(o2 9 -1).

3. Sicherungssplint mit Zange einstecken (s
9-2).

4. Die Enden des Sicherungssplints umbiegen
(re2 10).

» Handkurbel ist montiert.
Reifendruck priifen

Der maximal zuldssige Reifendruck steht auf den
Reifen (@ 11 -1). Hinweis: 1bar = ca. 14,5psi

Reifen mit Reifenluftpumpe gleichméBig aufpum-
pen.

Tanken und Motord! einfllen

Immer die mitgelieferte Bedienungsanlei-
tung zum Motor beachten.

Vor der Inbetriebnahme miissen Sie Motordl ein-
fiillen und die Schneefrése auftanken.

Warnung - Brandgefahr!

Benzin und Ol sind hochgradig entflamm-
bar!

Betriebsmittel

Benzin Motordl
Sorte Benzin / bleifrei Empfehlung
(86 Oktan oder hoher) | SAE 5W-30
Motor ist E10 tauglich.
Fiillmenge | siehe Motoranleitung
Sicherheit

A Warnung!

Motor nie in geschlossenen Raumen laufen
lassen. Vergiftungsgefahr!

B Benzin und Ol nur in dafiir vorgesehenen Behaltern
aufbewahren.

B Vor dem Unterstellen des Gerats in geschlossenen
Raumen, das Gerat abkihlen lassen.

B Wenn sich noch Benzin im Tank befindet, darauf
achten, dass sich in dem geschlossenen Raum
keine Zundquelle, wie Heizung, Waschetrockner
etc. befindet.

B Benzin und Ol nur bei ausgeschaltetem, kaltem Mo-
tor im Freien einfiillen oder entleeren.

B Tank nicht Gberfillen (Benzin dehnt sich aus).
B Beim Tanken nicht rauchen.

B Den Tankververschluss bei laufendem oder heillem
Motor nicht 6ffnen.

B Beschadigten Tank oder Tankverschluss
austauschen.

B Tankdeckel immer fest schlieRen.
B \Wenn Benzin ausgelaufen ist:
Motor nicht starten

474911_a
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Ziindversuche vermeiden
Ausgelaufenes Benzin mit Bindemittel
oder Lappen aufsaugen und sachgemas
entsorgen.
Gerat reinigen

B Wenn Motordl ausgelaufen ist:
Motor nicht starten
Ausgelaufenes Motordl mit Olbindemittel
oder Lappen aufsaugen und sachgemaf
entsorgen.

Gerat reinigen

ﬂ Altol:

= nicht in den Abfall geben

= nicht in die Kanalisation, den Abfluss oder auf
die Erde schiitten

Wir empfehlen, Altdl in einem geschlos-
senen Behalter an geeigneten Riicknah-
mestellen oder einer Kundendienststelle
abzugeben.

Motordl einfillen

1. Oleinfiilldeckel (& 12 -1) abschrauben, Ver-
schluss an sauberer Stelle lagern.

2. Ol mit einem Trichter einfilllen.

3. Fillstand priifen.

4. Oleinfiillbffnung fest verschlieBen und reini-
gen.

Zur korrekten Uberpriifung des Olfiillstands Mo-

toranleitung beachten.

Benzin einfiillen

1. Tankdeckel (w1 12-2) abschrauben, an saube-
rer Stelle lagern.

2. Benzin mit einem Trichter einftillen.

3. Tankeinfiill6ffnung fest verschlieBen und rei-
nigen.

Inbetriebnahme

A Achtung!

Beschadigtes Gerat darf nicht benutzt
werden!

Fiihren Sie vor jeder Inbetriebnahme eine
Sichtkontrolle durch.

KeA Das Kamerasymbol auf den folgenden

Seiten verweist auf die Abbildungen.

Reifendruck priifen

Inshbesondere vor der ersten Inbetriebnahme im
Winter und wéhrend der Betriebszeit mindestens
alle drei Monate den Reifendruck priifen.

Der maximal zuldssige Reifendruck steht auf den
Reifen (@ 11 -1). Hinweis: 1bar = ca. 14,5psi

Raumhaohe einstellen

A Achtung - Verletzungsgefahr!

—_

Raumhaohe nur bei abgeschaltetem Motor
und stillstehender Forderschnecke verstel-
len.

= Raumhohe so einstellen, dass kein Kies oder
andere Fremdkorper aufgenommen werden.

= GroRen Unebenheiten, zum Beispiel Spurrillen,
Kanaldeckel oder Pflastersteine berticksichtigen.

Gerdt zum Verstellen auf ebenen Untergrund
bewegen.

Klemmschrauben der Gleitkufen links und
rechts [6sen (& 13 -1, 14-1).

Radumplatte (@ 13 -2) auf gewiinschte Héhe
anheben und Gleitkufen festziehen.

Darauf achten, dass beide Gleitkufen gleich
weit nach unten stehen, damit die Rdumplat-
te parallel zum Boden verlauft.
= Wenn die Gleitkufen verschlissen sind
(Scheifrand (k21 15 -1) durchgeschliffen),
die Gleitkufen um 180° wenden und zweite Seite
verwenden (1 15).

= Zur Nachbestellung siehe Ersatzteilkarte.

16
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Snow Line 700E, 760TE

Abscherbolzen am Gerét priifen

Vorjedem Startpriifen, ob die sechs Abscherbolzen
(o1 16, 32-1) unversehrt sind.

Abgerissene Abscherbolzen gegen Originalersatz-
teile tauschen. Bei Verwendung nicht zugelasse-
ner Ersatzteile kann das Gerét schwer beschadigt
werden!

Zwei Ersatz-Abscherbolzen befinden sich am
Bedien-Panel. Zur Nachbestellung siehe Ersatz-
teilkarte.

Alle Bedienelemente, Sicherheitseinrichtungen,
Muttern, Schrauben und Bolzen des Gerats auf
Vollstandigkeit, festen Sitz und Unversehrtheit
priifen.

Motor starten

A Achtung - Vergiftungsgefahr!

Motor nie in geschlossenen Rdumen laufen
lassen.

Positionszeichen am Gerdt:

Choke

CLOSE [IN[I [I {} |]
OPEN

SO - = ]

Schnell
Motorschlissel JIL JfL
Aus w ] O
Ein

Kraftstoffhahn C'OFF
OFF J
(Zu)
ON
(Auf)
Primerknopf

=R\ <

Startprozess

1. Ol- und Kraftstoffstand priifen.
Kraftstoffhahn 6ffnen (e 17-1).

Choke auf Position CLOSE stellen (e 17 -2).

Primerknopf 3x driicken, im Zeitabstand von
ca. 2 Sekunden (1 18 -1). Bei Temperaturen
unter 10 °C den Primerknopf 5x driicken.

Gashebel auf Schnell % bewegen (1 19).
Motorschliissel einstecken (a1 20-1).
Manueller Start:

Starterseil leicht anziehen, bis ein erster Wi-
derstand spiirbar wird, dann ziigig heraus-
ziehen und danach langsam wieder aufrollen
lassen (k= 21).

> wno

- a9

230 V Startprozess

(@22 -1, 22-2)

Motor ausschalten

1. Gashebel auf Position Langsam == stellen
(22 23).
2. Um ein Einfrieren zu verhindern, Férder-

schnecke und Wurfrad so lange nachlau-
fen lassen, bis diese weitestgehend schnee-

frei sind.
3. Motorschliissel abziehen (e 24 -1).
Motor schaltet aus.
5. Kraftstoffhahn in Position OFF (Zu) drehen
(xe1 24-2).
A Achtung schwere Verletzung!
Motor kann nachlaufen. Nach Ausschalten
vergewissern, dass Motor steht.

>
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AL-KO Schneefrasen

Betrieb

A Achtung - Verletzungsgefahr!
Arbeits- und Schutzbekleidung verwenden.
= Winterbekleidung
= Rutschfeste Winterschuhe
= Schutzbrille oder Schutzschild
= Gehdrschutz

Rdumbetrieb starten

1. Inbetriebnahme durchfiihren.

2. Position des Schneeauswurfs {iberpriifen und
Auswurfrichtung mit Handkurbel einstellen (
G125 -1).

3. Auswurfhéhe einstellen (x 25 -2).

4. Motor starten.

5. Gang flir den Fahrantrieb einlegen (k&1 26 -3):

6

.1 bis 6 sind Vorwdrtsgénge, wobei 1 der
langsamste und 6 der schnellste Gang ist.

7. R1und R2 sind Riickwartsgange, wobei R1
der langsame und R2 der schnellere Gang ist.

8. Kupplungshebel fiir den Schneckenantrieb
driicken (iéx 26-4).
A Achtung schwere Verletzung!

Nicht in drehende Schnecken fassen.
Personen und Tiere fernhalten.

9. Kupplungshebel fiir Fahrantrieb driicken (s
27-5).
» Schneefrdse setzt sich in Bewegung.

Raumbetrieb anhalten

1. Kupplungshebel fiir Schnecken- und Fahran-
trieb loslassen (auskuppeln) (s 28).

B Um ein Einfrieren zu verhindern, Férderschnecke
und Wurfrad so lange nachlaufen lassen, bis diese
weitgehend schneefrei sind.

» Schneefrdse bleibt stehen, Forderschnecke und
Wurfrad stoppen.

Gang fiir Fahrantrieb wechseln

1. Kupplungshebel fiir Schnecken- und Fahran-
trieb loslassen (auskuppeln) (xx 28).

Gang immer nur ausgekuppelt wechseln,
Gerdt kann beschadigt werden!

2. Gang mit Ganghebel wechseln (1129 -1).

Verstopfungen im Schneeauswurf beseitigen

Wenn der Schnee nicht mehr richtig ausgeworfen
wird, kbnnen Schnee- und Eisablagerungen auf
den Férderschnecken und im Auswurfkanal dafir
verantwortlich sein.

1. Kupplungshebel fiir Schnecken- und Fahran-
trieb loslassen (auskuppeln) (xx 28).

2. Motor ausschalten.

3. Ziindkerzenstecker ziehen.

4. Mit Hilfswerkzeug (xa 30-1) vorsichtig den
Schnee aus dem Auswurfkanal und von der
Forderschnecke beseitigen.

Bei weiterhin unzureichendem Schneeauswurf,

Fachwerkstatt aufsuchen.

Lenkung der Raupenschneefrase

Linken oder rechten Kipphebel (@ B-5) wéh-
rend des Fahrbetriebs anziehen, um die Raupen-
schneefrdse nach links oder rechts zu lenken.

Verstellen der Hohe von Forderschnecke und Schild
(760TE)

Mit dem Hebel (a1 B) kann durch Verlagerung des
Gewichtes der Schneefrdse die Hohe der Forder-
schnecke, der Rdumplatte und des Schildes ver-
stellt werden.

Zum Betrieb den Hebel auf Normal stellen.

Packed Snow (e B-9): Fiir ,dichten Schnee*” liegt das
Gewicht mehr auf dem vorderen Bereich der Schneefré-
se, S0 dass hier mehr Druck besteht.

Normal (e B-10): Waagerechte Stellung der Rau-
pen fiir den Normalbetrieb.

Transport (xea B-11): Das Gewicht liegt mehr auf dem
hinteren Bereich, damit Forderschnecke und Schild
vom Boden entfernt sind und die Schneefrése leicht
geschoben werden kann.
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Wartung und Pflege

A Achtung - Verletzungsgefahr!

= Vor allen Wartungs- und Pflegearbeiten immer
Motor abschalten und den Ziindkerzenstecker
ziehen.

= Motor kann nachlaufen. Nach Ausschalten ver-
gewissern, dass der Motor steht.

B Das Gerat nach jedem Gebrauch reinigen. Insbe-
sondere Streusalzreste entfernen.

W Geréat nicht mit Wasser abspritzen.
Eindringendes Wasser kann zu Storungen flihren
(Zindanlage, Vergaser).

B Defekten Schalld@mpfer immer ersetzen.
®  Wartungsplan beachten.
B Motoranleitung beachten.

Wartungsplan
Vor jedem Gebrauch

Olstand kontrollieren (siehe Motoranlei-
tung).

Abscherbolzen kontrollieren.
Gerdt auf Beschadigungen kontrollieren.

Nach den ersten 5 Betriebsstunden

Motordl wechseln (siehe Motoranlei-
tung).

Alle drei Monate
Reifendruck priifen.

Ring des Schneeauswurfs mit Spriihél
eindlen (&1 6).

Jahrlich

Ziindkerze austauschen (siehe Motoran-
leitung).

Forderschnecke schmieren.

Forderschnecke schmieren

Ca. 2-3 Hiibe Universalfett mit einer Fettpresse in

den Schmiernippel (1 31) pressen.

Radantrieb warten

Bowdenzug einstellen

Lésst sich bei laufendem Motor der Radantrieb
nicht mehr einschalten, muss der entsprechende
Bowdenzug eingestellt werden.

A Achtung!

= Bowdenzug nur bei ausgeschaltetem Motor
verstellen.

= Wenn sich der Fahrantrieb nicht ausschalten
lasst, Motor ausschalten, keinen Reparaturver-
such, sofort Fachbetrieb aufsuchen!

1. Kontermutter (k1 2-1) Idsen.

2. \Verstellteil am Bowdenzug in Pfeilrichtung
(o1 2-2) drehen, bis der Bowdenzug nicht
mehr durchhéngt (leicht gespannt ist). Wéh-
rend des Drehens den Seilzug festhalten, da-
mit sich dieser nicht verdreht.

3. Kontermutter (xex 2-1) festdrehen.

4. Zum Priifen der Einstellung den Motor star-
ten und den Radantrieb einschalten.

5. Lésst sich der Radantrieb immer noch nicht
sicher ein- und auskuppeln, muss das Gerat
zu einem Fachbetrieb gebracht werden.

Schneckenantrieb warten

Bowdenzug einstellen

Lésst sich bei laufendem Motor der Schnecken-
antrieb nicht mehr einschalten, muss der entspre-
chende Bowdenzug eingestellt werden.

A Achtung!

= Bowdenzug nur bei ausgeschaltetem Motor
verstellen.

= Wenn sich der Schneckenantrieb nicht aus-
schalten lasst, Motor ausschalten, keinen Re-
paraturversuch, sofort Fachbetrieb aufsuchen!

1. Kontermutter (xa 2-1) I6sen.

2. \Verstellteil am Bowdenzug in Pfeilrichtung
(&1 2-2) drehen, bis der Bowdenzug nicht
mehr durchhéngt (leicht gespannt ist). Wéh-
rend des Drehens den Seilzug festhalten, da-
mit sich dieser nicht verdreht.

474911_a



AL-KO Schneefrasen

3. Kontermutter (w1 2-1) festdrehen.

4. Zum Priifen der Einstellung den Motor star-
ten und den Schneckenantrieb einschalten.

5. Ldsst sich der Schneckenantrieb immer noch
nicht sicher ein- und auskuppeln, muss das
Gerdt zu einem Fachbetrieb gebracht werden.

Abscherbolzen ersetzen

Zur Sicherheit von Betreiber und Gerdt kénnen
die Abscherbolzen (@ 16) nach einer Blockade
der Forderschnecke reifen.

ﬂ = Abgerissene Abscherbolzen gegen Originaler-
satzteile tauschen. Bei Verwendung nicht zu-
gelassener Ersatzteile kann das Gerat schwer
beschadigt werden!

= Zur Nachbestellung siehe Ersatzteilkarte.

1. Gerat ausschalten und Ziindkerzenstecker

ziehen.

2. Sicherungssplint entfernen (xex 32 -1).

3. Beschdadigten Abscherbolzen beseitigen (=

4. Welle auf Beschadigungen priifen.

5. Neuen Abscherbolzen einsetzen und mit Si-
cherungssplint sichern.

Feinjustierung der Hohe der Forderschnecke
(760TE)

Die Schraube (w133) fixiert die Achse beim Transport
(a2 B-11). Zum Betrieb muss der Einstellhebel auf
Normal (wx B-10) gestellt werden. Durch Verstel-
len der Schraube kann eine Feinjustierung vorge-
nommen werden, um Forderschnecke und Schild
zu heben oder zu senken. Bild (e 34) zeigt die
Stellung der Schraube bei Packed Snow, ,dichtem
Schnee*.

Spannung der Ketten

Die Spannung der Ketten (k1 35) kann durch An-
ziehen der Muttern am Haken justiert werden.
Jede Raupe kann justiert werden.

Lagerung

Bei langerer Einlagerung des Geréts, zum Beispiel
nach dem Winter, folgende Punkte beachten:

& Achtung - Explosionsgefahr!

Gerdt nicht bei offenen Flammen oder
Hitzequellen lagern.

W \Vergaser entleeren:
Motor starten.
Kraftstoffhahn schlieBen.
Warten, bis der Motor abstirbt.
B Motor auskihlen lassen.

W Gerat trocken und unzugénglich fiir Kinder und un-
befugte Personen lagern.

B Benzintank entleeren oder vollstandig fiillen.
B Motorschllissel abziehen.
B Ziindkerzenstecker ziehen.

Reparatur

Reparaturarbeiten diirfen nur von Fachbetrieben
durchgefihrt werden.

Fachménnische Uberpriifung ist immer erforder-
lich:

B Nach Auffahren auf ein Hindernis.

W Bei plétzlichem Stillstand des Motors.

B Beschadigter Forderschnecke oder Wurfrad.

Entsorgung

~===> Ausgediente Gerdte, Batterien oder Akkus nicht
V {iber den Hausmiill entsorgen!
o~ Verpackung, Gerat und Zubehér sind aus

recyclingfahigen Materialien hergestellt und
entsprechend zu entsorgen.
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Hilfe bei Stdrungen

A Achtung!

Vor Storungssuche immer Motor aus und Ziindkerzenstecker ziehen.

Storung

Losung

Motor springt nicht an.

= Benzin einfillen.

= Gashebel auf ,Start” stellen.

= Choke einschalten, Primer betatigen.

= Zlindkerzen priifen, eventuell erneuern.

Motorleistung l&sst nach.

= Auswurfkanal/Gehduse reinigen.
= Forderschnecke und Wurfrad von Schnee und Eis befreien.
= Arbeitsgeschwindigkeit verringern.

Radantrieb funktioniert bei gedriicktem
Kupplungshebel nicht.

= Bowdenzug nachstellen.
= Kundendienst-Werkstatt aufsuchen.

Radantrieb lasst sich nicht mehr stoppen
(kuppelt nicht mehr aus).

= Motor ausschalten.
= Kein Reparaturversuch!
= Kundendienst-Werkstatt aufsuchen.

Forderschnecke dreht sich bei gedriick-
tem Kupplungshebel nicht.

= Abscherbolzen gerissen, tauschen.
= Bowdenzug nachstellen.
= Kundendienst-Werkstatt aufsuchen.

Forderschnecke lasst sich nicht mehr
stoppen (kuppelt nicht mehr aus).

= Motor ausschalten.
= Kein Reparaturversuch!
= Kundendienst-Werkstatt aufsuchen.

Gerét vibriert auBergewdhnlich stark.

= Forderschnecke und Wurfrad Gberpriifen.

Gerét zieht einseitig.

= Reifendruck prifen, anpassen.
= Gleitkufen priifen, einstellen oder tauschen.

ﬂ Bei Stdrungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben kon-
nen, wenden Sie sich bitte an unseren zustandigen Kundendienst.

474911_a
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Garantie

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerét beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjah-
rungsfrist fiir Mangelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die
Verjdhrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei: Die Garantie erlischt bei:
B Beachtung der Bedienungsanleitung B Reparaturversuchen am Gerét
B Sachgemafer Behandlung des Gerates B Technischen Veranderungen am Geréat
B Verwendung von Original-Ersatzteilen B Montagefehler
B nicht bestimmungsgemaRer Verwendung

Von der Garantie ausgeschlossen sind:

B Lackschéden, die auf normale Abnutzung zuriickzufiihren sind
m  VerschleiRteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen gekennzeichnet sind
B Verbrennungsmotoren — Fir diese gelten die separaten Garantiebestimmungen der jeweiligen Motorenhersteller

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den Erstendabnehmer. MaBgebend ist das Datum auf dem
Original-Kaufbeleg. Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit dieser Garantieerkldrung und dem Kauf-
beleg an lhren Handler oder die néchste autorisierte Kundendienststelle. Durch diese Garantiezusage
bleiben die gesetzlichen Méangelanspriiche des Kaufers gegentiber dem Verkéufer unberiihrt.

EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass dieses Produkt, in der von uns in Verkehr gebrachten Ausflihrung, den Anforderungen der har-
monisierten EG-Richtlinien, EG-Sicherheitsstandards und den produktspezifischen Standards entspricht.

Produkt Hersteller Bevollmachtigter
Schneefrase Benzin AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
. Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

Zj’z'gzgé‘g’mer 89359 KOETZ 89359 KOETZ
DEUTSCHLAND DEUTSCHLAND

Typ EG-Richtlinien Harmonisierte Normen

Snow Line 700E 2006/42/EG EN ISO 12100-1

Snow Line 760TE (+2009/127/EG) EN ISO 12100-2
2004/108/EG EN ISO 14982
2000/14/EG ISO 8437

Schallleistungspegel Konformitatsbewertung

gemessen / garantiert 2000/14/EG

105/ 107 dB(A) Anhang V

106/ 108 dB(A)

Kétz, 2012-07-09

Antonio De Filippo, Managing Director

22 Original-Betriebsanleitung



Snow Line 700E, 760TE

About this manual

B Read this manual before assembly. This is a
prerequisite for safe and trouble-free operation.
Before using this machine, make sure that you
understand how to operate it and are familiar with
the operating controls.

B Please observe the safety and warning notices in
this manual and on the machine.

B This manual is a permanent part of the product
described and should be handed over to the buyer
when sold.

Meaning of symbols

Caution!

Close adherence to these warning notices
can prevent personal injury and/or material
damage.

ﬂ Special information for improved under-
standing and correct handling.

K@ The camera symbol refers to illustrations.
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Description of product

This manual describes the various AL-KO snow
blower models. The models vary according to
their snow clearance width and engine power,
and whether they have an electric starter and
headlight. Identify your model using the product
illustrations and descriptions and the identifica-
tion plate.

Intended use

This machine is intended solely for private use in
clearing snow around the home and from smaller
parking areas. Any other use is not in accordance
with its intended use.

Incorrect use

B This machine is not intended for use in public
areas, parks, sporting arenas, or in agriculture and
forestry.

B This machine must not be used for commercial
purposes.

Safety and protective devices

A Danger - risk of injury!
Do not disable safety and protective
devices!

Clutch lever

The machine has two clutch levers located on the
guide handle. Release both clutch levers in case
of danger.

B Clutch lever for the snow discharge auger drive.
Auger drive is stopped.

B Wheel drive clutch lever. Wheel drive mechanism
is stopped.

Adjustable snow discharge chute

Adjust the snow discharge chute so that the di-
scharged snow does not cause injury to persons
or animals and does not damage buildings, vehic-
les or other objects.

Make sure that traffic is not impaired and that dri-
vers are not endangered.

474911_a
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Product overview 700E (= A)

1 | Heated grips 11 | Headlight
2 | Headlight switch 12 | Hand crank for adjusting the discharge direction
3 | Switch for heated grips 13 | Engine
4 | Spare shear pins 14 | Shield
5 | Auger drive clutch lever 15 | Snow cleaning tool (attached to shield)
6 | Lever for controlling the blowing height 16 | Spark plug connector
7 | Drive speed selection lever, 17 | Auger
6 forward and 2 reverse speeds
8 | Wheel drive clutch lever 18 | Impeller
9 | Blowing height adjustment 19 | Height-adjustable skid plates
10 | Snow discharge chute with protective guard 20 | Clearing plate
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Product overview 760TE (1 B)

1 | Heated grips 13 | Headlight
2 | Headlight switch 14 | Hand crank for adjusting the discharge direction
3 | Switch for heated grips 15 | Engine
4 | Spare shear pins 16 | Snow discharge height adjustment
5 | Rocking lever for steering the caterpillar tread* 17 | Spark plug connector
6 | Auger drive clutch lever 18 | Shield
7 | Lever for controlling the snow discharge height 19 | Snow cleaning tool (attached to shield)
8 | Drive speed selection lever, 20 | Snow discharge chute with protective guard
6 forward and 2 reverse speeds
9 | Wheel drive clutch lever 21 | Auger
10 | "Packed snow" setting * 22 | Impeller
11 | "Normal" setting * 23 | Height-adjustable skid plates
12 | "Transport" setting * 24 | Clearing plate

*T60TE only

474911_a
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Symbols on the 700E / 760TE

Caution!
Special care required during use.

Read the operating instructions before start-up.

Keep away from snow discharge area. Danger
from snow discharge.

) Wear eye and hearing protection.

Keep away from rotating parts to avoid the risk
of getting entangled.

Keep hands out of snow discharge chute.

Keep hands and feet away from auger.

Switch off engine before working on the
machine.

Disconnect spark plug connector before
performing maintenance and repair work.

Keep others away from dangerous areas.

Rotating parts in the snow discharge!
Il Entanglement hazard.

Delivery contents

1 Snow blower

1 Cleaning tool

1 Operating and assembly manual

1 Replacement parts list

1 Spark plug wrench

1 Engine manual

1 Control panel with guide handles

1 Snow discharge

3 Parts for fastening snow discharge chute

1 Hand crank for adjusting the snow discharge
chute

1 Speed selection lever

1 Snow discharge height lever

2 Replacement shear pins with safety split pins
2 Engine keys

Models
Type <-> Engine
700E 700 mm 375¢cc
760TE 760 mm 420 cc
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Safety instructions

A Caution!

Use the machine only in perfect working
order.

Danger - risk of injury!

Do not disable safety and protective
devices!

& Danger - fire hazard!

Do not store the machine in areas in
which petrol fumes could come in contact
with open flame or sparks. Keep the area
around the engine, exhaust, and fuel tank
free from petrol and oil.

B Make sure you can handle the machine safely and
know how to stop operation.
B Keep others, especially children and pets, away
from the operating area.
W The machine operator or user is responsible
for accidents involving other persons and their
property.
®  Children and persons who are not familiar with
operation are not permitted to use the snow blower.
B Observe the local regulations governing the
minimum age of the operator.
W Do not operate when under the influence of alcohol,
drugs or medication.
W Wear appropriate work clothing.
Winter clothing
Sturdy, non-slip footwear
Eye protection (safety glasses or visor)
Hearing protection

B Work only when there is adequate daylight or
artificial lighting. Adjust your speed to conditions.
Walk, never run.

B Keep hands, feet and clothing away from the auger
and impeller.

B Observe local ordinances regarding operating
times.

B Never leave the machine unattended when it is
ready for operation.

Be careful when working on slippery surfaces.
Danger of slipping, especially when moving in
reverse. Adjust your speed to conditions.

Operate machine only if completely assembled with
functioning protective equipment.

Prior to each use, check the machine for damage
and have damaged parts replaced before using.

Disengage the wheel drive and auger before
starting the engine (both clutch levers upright).

In the following situations, switch off the engine
and wait until the machine has come to a complete
standstill, then disconnect the spark plug connector:

When not using the machine

During cleaning and maintenance

Before making adjustments

When malfunctions occur

Before loosening blockages

Before unclogging

After hitting obstacles

If malfunctions or unusual vibrations occur

Check the area to be cleared completely and
carefully. Remove door mats, sleighs, boards,
cables and other objects.

Do not use the machine on steep slopes due to
the risk of slipping or tipping. Exercise additional
caution when turning on sloped surfaces.

Use the skid plates to adjust the distance of

the clearing plate from the surface. Do not operate
the machine on gravel surfaces.

Never lift or carry the machine while the engine is
running.

Do not eat, drink or smoke while filling with petrol
or engine oil.

Do not inhale petrol fumes.

Keep hands out of the snow discharge chute while
the machine is running.

Keep hands and feet away from the auger and
impeller while the machine is running.

Do not clear snow from roofs.

474911_a
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Assembly

& Caution!

Do not operate the machine until it has
been fully assembled.

Required tools

B 2 Open-end or ring spanners, size 10

B Open-end or ring spanner, size 13

B Hexkey, 5mm

B Combination or needle nose pliers

W Screwdriver

B Spray oil

B Tyre pump with pressure gauge (auto tyre valve)
Assembly sequence

Mounting the control panel with guide handles

1. Secure the guide handles of the control panel
using 3 screws (e 1-1).

2. (w1 1-2) Leave this hole free for guiding the
hand crank.

Screwing together and adjusting the control cables

ﬂ Wheel drive and auger drive.

1. Turn the adjuster on the control cable in the
direction of the arrow (x 2-2) until the con-
trol cable no longer sags (is slightly tensi-
oned). Hold the cable while tightening so that
it does not twist.

2. Tighten the lock nut(ea 2-1) firmly.

3. 700E 3 control cables, 760TE 5 control
cables.
» The control cables are installed.

Screwing together the rods for the speed selector
lever

1. Screw together the rods to the control panel
at the top (2 3-1).
2. Attach the rods to the housing at the bottom.

Mounting the lever for speed selection and snow
discharge height

1. Place the spring washers (1 4-1) on the th-
reads.

2. Screw on the snow discharge height lever (e
4-2) and tighten

3. Screw on the speed selector lever (xa 4-3)
and tighten.

Connecting the heating and headlight connector

1. Connect the clip connector from the heating
and headlight (wx 5-1).

Attaching the snow discharge chute

1. Lightly lubricate the surface of the snow di-
scharge chute that slides against the snow

blower with spray oil (@ 6).
2. Mount the snow discharge chute (1 6).

3. Insert mounting screws into the lower, larger
guide plate and attach the smaller guide pla-

te (woa 7-1).

4. Insert the guide plates into the snow dischar-
ge chute from below and tighten with the
self-locking nuts (e 7 -2).

5. cFi{epealt the procedure for the other two gui-
es.

» The snow discharge chute is attached.

Securing the control cable to the snow discharge
flap

1. Attach the control cable in the guide (1 8-1,
8-2).
2. Tighten the lock nut (2 8-2).

Attaching snow discharge chute hand crank

1. Insert the guide for the hand crank into the
guide handle and tighten. Do not tighten it yet

(131 9-1).
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2.

Slide the hand crank through the guide on
the guide handle.

If it is difficult or impossible to move the
hand crank to the lower guide, it may be ne-
cessary to adjust the guide on the guide
handle slightly. To do this, loosen the screws
slightly and re-tighten after adjusting

(2 9-1).

Insert the safety split pin using pliers (k1 9

Bend the ends of the safety split pin (xx 10).
» The hand crank is attached.

Checking the tyre pressure

The maximum allowed tyre pressure is indicated
on the tyres (& 11-1). Note: 1 bar = approximate-
ly 14.5 psi

Pump up both tyres to the same pressure level
using the tyre pump.

Adding fuel and engine oil

Always follow the instructions in the engi-
ne operating manual provided.

Fuel the snow blower and add oil before use.

Danger - fire hazard!
Petrol and oil are highly flammable!

Fuel and lubricant

Petrol Engine oil

Type Regular lead-free | SAE 5W-30
petrol (86 octane | recommended
or higher)
Engine is E10-
compliant.

Filling See engine manual

quantity

Safety

A Warning!
Never leave the engine running in an enc-
losed space. Risk of poisoning!

B Store petrol and oil only in appropriate containers.

B Allow the machine to cool before storing it in an
enclosed space.

B [fthere is still petrol in the tank, make sure that
there is no ignition source in the enclosed space,
such as a heater or clothes dryer.

B Add or empty petrol and oil in an open space only
when the engine is switched off and cold.

B Do not overfill the tank (petrol expands).
B Do not smoke while filling the tank.

B Do not open the tank cap while the engine is
running or hot.

B Replace the tank or cap if damaged.
B Always secure the tank cap securely.

474911_a
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W |f petrol has spilled out:
Do not start the engine
Do not attempt ignition

Collect spilled petrol with a binding agent
or cloth and dispose of appropriately.

Clean the machine
B [fengine oil has spilled out:
Do not start the engine

Collect spilled engine oil with an oil
binding agent or cloth and dispose of
appropriately.

Clean the machine

ﬂ When disposing of used oil:
= do not throw into the rubbish

= do not pour into sewers or drains or onto the
ground

We recommend returning used oil in a
closed container to a recycling facility or
service centre.

Adding engine ol

1. Remove the oil cap (@112 -1) and store in a
clean location.

2. Add oil using a funnel.

3. Check the oil level.

4. Replace the oil cap tightly and clean.

See the engine manual for information about che-
cking the oil level.

Adding petrol

1. Remove the tank cap (e 12-2) and store in a
clean location.

2. Add petrol using a funnel.
3. Replace the tank cap tightly and clean.

Getting ready for operation

A Caution!

Do not operate a damaged machine!
Perform a visual check before using.

KeA The camera symbol on the following pages
refers to the illustrations.

Checking the tyre pressure

Check the tyre pressure before the first use in
winter and at least once every three months du-
ring the period of use.

The maximum allowed tyre pressure is indicated
on the tyres (@ 11-1). Note: 1 bar = approximate-
ly 14.5 psi

Adjusting the clearance height
Danger - risk of injury!
Adjust the clearance height only if the
engine is switched off and the auger is not
in motion!

ﬂ = Adjust the clearance height to avoid taking in
gravel or other objects.

= Look out for uneven places such as ruts,
manhole covers or paving stones.

1. Place the machine on an level surface.

2. Loosen the left and right skid plate clamping
screws (e 13-1, 14 -1).

3. Raise the clearing plate (& 13 -2) to the desi-
red height and attach the skid plates.

4. Make sure that both skid plates are spaced
equally so that the clearing plate runs parallel
to the ground.

ﬂ = |f the skid plates are worn

(sliding edge (xex 15 -1) worn through),
turn 180° and use the other side (xex 15).

= See the replacement parts list when ordering
replacements.
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Checking the shear pins on the device

Each time before starting, check to make sure that
the six shear pins (=& 16, 32-1) are intact.

Replace broken shear pins with original repla-
cement parts. Using unauthorised replacement
parts may cause severe damage to the machine!

There are two replacement shear pins located on
the control panel. See the replacement parts list
when ordering replacements.

Check all controls, safety devices, nuts, screws
and bolts on the machine to make sure that they
are firmly secured and in good condition, and and
that no parts are missing.

Starting the engine

A Danger - risk of poisoning!

Never leave the engine running in an
enclosed space.

Position indicators:

Choke [l\l] l]{}[l
CLOSE
OPEN
Gas
Slow Fast m
Engine key L 1L
Off On = 1 @
Fuel valve COFF
OFF
(closed) QM_T
ON
(open)
Primer button
=D)Q <+
L/ \

Starting procedure
1. Check the oil and fuel levels.
2. Open the fuel valve (=1 17-1).

3. Set the choke to the CLOSE position
(117 -2).

4. Press the primer button 3 times at approx.
2-second intervals (e 18 -1). At temperatu-
res under 10 °C, press the primer button 5
times.

5. Move the throttle to the Fast position S
(2 19).

6. Insert the engine key (k1 20-1).
Starting manually:

. Pull the starter rope lightly until you feel re-
sistance. Then pull out briskly and allow the
rope to return slowly (ke 21).

= |

230 V Starting process

(6222 -1,22-2)

Switching off the engine

1. Set the throttle to Slow <= (xé1 23).

2. Inorder to prevent freezing, continue running
the auger and impeller until they are mostly
free of snow.

3. Remove the engine key (x 24 -1).
The engine switches off.
5. Turn the fuel tap to the OFF (closed) position
(o2 24-2).
A Danger: risk of severe injury!
The engine may coast down. After swit-

ching off, make sure that the engine is at a
standstill.

>
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Operation

A Danger - risk of injury!
Wear work clothing and protective gear.
= Winter clothing
= Non-slip winter shoes
= Eye protection (safety glasses or visor)
= Hearing protection

Starting operation

1. Prepare the snow blower for operation.

2. Check the position of the snow discharge
chute and adjust the snow discharge direc-
tion using the hand crank (w1 25 -1).

Adjust the snow discharge height (e 25 -2).
Start the engine.
Set the wheel drive speed (&1 26 -3):

The forward speeds range from 110 6, 1
being the slowest speed and 6 the fastest
speed.

7. The reverse speeds are R1 and R2, R1 being
the slower speed and R2 the faster speed.

8. Press the auger drive clutch lever (w1 26-4).
A Danger — risk of severe injury!

Keep away from the augers while they are
in motion. Keep other persons or animals
away.

S

9. Press the wheel drive clutch lever (= 27-5).
» The snow blower starts moving.

Stopping operation

1. Release (disengage) the auger and wheel
drive clutch levers in (1 28).

B In order to prevent freezing, continue running
the auger and impeller until they are largely free
of snow.

» The snow blower stops moving and the auger
and impeller stop running.

Changing the wheel drive speed

1. Release (disengage) the auger and wheel
drive clutch levers in (1 28).
Change the drive speed only when di-
sengaged in order to avoid damaging the
machine.

2. Change the drive speed using the speed se-
lector

(2229 -1).
Unclogging the snow discharge chute

If snow does not discharge properly, the augers
or the discharge chute may be clogged with snow
orice.

1. Release (disengage) the auger and wheel
drive clutch levers in (w1 28).

2. Switch off the engine.

3. Disconnect the spark plug connector.

4. Carefully remove the snow from the snow
discharge chute and auger using the snow
cleaning tool (w1 30-1).

If snow still does not discharge properly, contact

a qualified workshop.

Steering the caterpillar tread snowblower

Pull the left or right rocker lever (e B-5) while
driving to steer the caterpillar tread snowblower
to the left or right.

Adjusting the height of the auger drive and plate
(760TE)

Using the lever (@ B), the height of the auger
drive, the clearing plate and the shield can be ad-
justed by shifting the weight of the snowblower.

To operate, set the lever to Normal .

Packed Snow (21 B-9): For "packed snow", the weight
lies more in the front area of the snowblower so that
more pressure is created.

Normal («x B-10): Horizontal position of the cater-
pillar treads for normal operation.

Transport (&1 B-11): The weight lies more to the rear so
that the snowblower and shield are removed from the
ground and can be pushed easily.
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Maintenance and care
Danger - risk of injury!

= Before performing any maintenance or service,
always switch off the engine and disconnect the
spark plug connector.

= The engine may coast down. After switching off,
make sure that the engine is at a standstill.

B Clean the machine after every use. Be especially
sure to remove residual de-icing salt.

B Do not hose down the unit with water!
Water penetration may cause malfunctions (ignition
system, carburettor).

B Replace the silencer if defective.
B Follow the maintenance schedule.
B Follow the instructions in the engine manual.

Maintenance schedule

Before each use
Check the oil level (see engine manual).
Check the shear pins.
Check machine for damage.

After the first 5 hours of operation

Change the engine oil (see engine ma-
nual).

Every three months
Check the tyre pressure.

Qil the ring of the snow discharge with
spray oil (1 6).

Annually
Replace spark plug (see engine manual).
Lubricate auger.

Lubricating the auger

Using a grease gun, inject 2 to 3 shots of univer-
sal grease into the grease nipple (s 31).

Maintaining the wheel drive

Adjusting the control cable

If the wheel drive no longer engages when the
engine is running, the control cable must be ad-
justed.

Caution!

= Switch off the engine before adjusting the
control cable.

= |f the wheel drive mechanism cannot be

disengaged, switch off the engine. Do not
attempt repair; contact a qualified workshop.

1. Loosen lock nut (1 2-1).

2. Turn the adjuster on the control cable in the
direction of the arrow (e 2-2) until the con-
trol cable no longer sags (is slightly tensi-
oned). Hold the cable while tightening so that
it does not twist.

3. Tighten the lock nut(a 2-1) firmly.

4. Check the adjustment by starting the engine
and engaging the wheel drive.

5. If the wheel drive still does not engage and
disengage properly, have the machine re-
paired by a qualified workshop.

Maintaining the auger drive

Adjusting the control cable

If the auger drive no longer engages when the
engine is running, the control cable must be ad-
justed.

Caution!

= Switch off the engine before adjusting the
control cable.

= If the auger drive mechanism cannot be
disengaged, switch off the engine. Do not
attempt repair; contact a qualified workshop.

1. Loosen lock nut (1 2-1).

2. Turn the adjuster on the control cable in the
direction of the arrow (& 2-2) until the con-
trol cable no longer sags (is slightly tensi-
oned). Hold the cable while tightening so that
it does not twist.

3. Tighten the lock nut(a 2-1) firmly.
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4. Check the adjustment by starting the engine
and engaging the auger drive.

5. If the wheel drive still does not engage and
disengage properly, have the machine re-
paired by a qualified workshop.

Replacing the shear pins

For the safety of the operator and the device, the
shear pins(ex 16) shear after a blockage of the
auger drive.

ﬂ = Replace broken shear pins with original
replacement parts. Using unauthorised
replacement parts may cause severe damage
to the machine!

= See the replacement parts list when ordering
replacements.

1. Switch off the machine and disconnect the

spark plug connector.

Remove safety split pin (w1 32 -1).

Rectify damaged shear pins (32 -2).

Check the shaft for damage.

Insert new shear pins and secure with safe-
ty split pin.

G~ wn

Fine adjustment of the auger drive height (760TE)

The screw (& 33) secures the axle during transport
(22 B-11). To operate, the adjustment lever must
be set to Normal (v B-10). You can make a fine ad-
justment by adjusting the screw in order to raise
or lower the auger drive and shield. Figure (xex 34)
shows the position of the screw for packed Snow.

Chain tension

You can adjust the chain tension (& 35) by tigh-
tening the nuts on the hook. Each caterpillar tread
can be adjusted.

Storage

If the machine is stored for a long period of time,
for example, after the winter season, heed the fol-
lowing:

& Danger - risk of explosion!

Do not store the machine near an open
flame or heat source.

B Empty the carburettor.

Start the engine.

Close the fuel tap.

Wait until the engine dies.
m  Allow the engine to cool.

W Store in a dry area that is inaccessible to children
and unauthorised persons.

B Either empty the petrol tank or fill it completely.
B Remove the engine key.
B Disconnect the spark plug connector.

Repairs

Repairs may be performed only by qualified
workshops.

Have a qualified workshop perform an inspec-
tion:

W After running onto an obstacle.

B [f the engine stops suddenly.

B |fthe auger or impeller is damaged.

Disposal

=== Do not dispose of worn-out machines, batte-

w ries or rechargeable batteries in the household

/N, rubbish!
Packaging, device and accessories are made

of recyclable materials and are to be disposed
of accordingly.
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Troubleshooting
Caution!
Before troubleshooting, always switch off the engine and disconnect the spark plug connector.

Problem Solution

Engine does not start. = Add petrol.

= Set throttle to "Start".

= Open the choke, push the primer button.

= Check the spark plugs and replace if necessary.
Engine performance is diminished. = Clean discharge chute/housing.

= Remove snow and ice from auger and impeller.
= Reduce operating speed.

Wheel drive does not work when clutch |= Adjust control cable.
lever is pressed.

= Contact the customer service workshop.

Wheel drive cannot be stopped = Switch off the engine.
(does not disengage).

= Do not attempt repair!

= Contact the customer service workshop.

Auger does not turn when clutch lever  |= Shear pin is broken, replace.
is pressed.

= Adjust control cable.

= Contact the customer service workshop.
Auger drive cannot be stopped = Switch off the engine.
(does not disengage).

= Do not attempt repair!

= Contact the customer service workshop.
Machine vibrates excessively. = Check auger and impeller.

Machine pulls to one side. = Check the tyre pressure and inflate.
= Check the skid plates; adjust or replace.

ﬂ If problems are not listed in this table or you are unable rectify them yourself, please consult our
customer service department.
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Warranty

We will address claims for any defects in materials and workmanship during the statutory period of
limitation by means of repairs or replacements of our choice. The period of limitation is governed by the
laws of the country in which the machine was purchased.

Our warranty applies only if: The warranty is no longer in effect if:

B The operating instructions have been adhered to W Efforts have been made to repair the machine
B The machine has been properly handled B Technical modifications have been made to

m  Original replacement parts have been used the machine

B The machine was assembled incorrectly
B |mproper use

The warranty does not cover:

B Damage to paint work through normal use
W Parts subject to wear as indicated in the replacement parts list with a box
B Internal combustion engines — separate warranty conditions of the respective engine manufacturer apply

The warranty period begins with the purchase by the first buyer. The warranty period begins on the date
that appears on the original purchase receipt. In the event of a warranty claim, please your contact sup-
plier or the nearest authorised customer service centre with this warranty declaration and the purchase
receipt in hand. This warranty does not affect the legal warranty claims by the purchaser against the
seller.

EC Declaration of Conformity

We hereby declare that this product in the form in which it is marketed by us complies with requirements of the harmonized
EC directives, EC safety standards and the product-specific standards.

Product Manufacturer Authorised representative
snow blower, petrol-powered AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
. Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

Zj’z'gigg;"ber 89359 KOETZ 89359 KOETZ
GERMANY GERMANY

Type EC Directives Harmonised standards

Snow Line 700E 2006/42/EC EN ISO 12100-1

Snow Line 760TE (+2009/127/EC) EN ISO 12100-2
2004/108/EC EN ISO 14982
2000/14/EC ISO 8437

Sound power level Conformity assessment

measured/guaranteed 2000/14/EC

105/ 107 dB(A) Appendix V

106 /108 dB(A)

Kétz, 2012-07-09

Antonio De Filippo, Managing Director

36 Original operating instructions



Snow Line 700E, 760TE

A propos de ce manuel

W Lire entierement cette documentation avant le
montage. Ceci est la condition préalable a un travail
en toute sécurité et une utilisation sans défaut.

Se familiariser avec les éléments de commande
et 'utilisation de la machine avant de ['utiliser.

B Respecter les consignes de sécurité et les
avertissements de cette documentation et sur
I'appareil.

B Cette documentation est un composant permanent
du produit décrit et doit étre remis en méme temps
que l'appareil a I'acheteur en cas de cession.

Explication des symboles

A Attention !

Le respect a la lettre de ces avertissements
permet d'éviter des dommages corporels
et / ou matériels.

Remarques spéciales facilitant la compré-
hension et la manipulation.

KA e symbole d'appareil photo renvoie a des
illustrations.
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Description du produit

La présence documentation décrit plusieurs mode-
les de chasse-neige a fraise AL-KO. Ces modeles
se différencient par la largeur de déblayage, la puis-
sance du moteur et I'équipement d'un démarreur
électronique et d'un éclairage. Le modéle acheté
peut étre identifié grace aux photos du produit, a la
description et a la plaque signalétique.

Utilisation conforme

Cet appareil convient exclusivement au déblayage de
la neige autour de la maison et dans la cour, ainsi
que pour de petits parkings et surfaces au sol pour
les particuliers. Une utilisation autre ou plus extensi-
ve est considérée comme non conforme.

Utilisations erronées possibles

B Cet appareil ne convient pas a une utilisation dans
des aménagements, parcs, et terrains de sport
publics ni dans I'agriculture et la sylviculture.

B Ne pas utiliser I'appareil dans un cadre professionnel.

Dispositifs de sécurité et de protection

A Attention — risque de blessure !

Ne pas rendre les dispositifs de sécurité et
de protection inopérants !

Leviers d'embrayage

L'appareil est équipé de deux leviers d'embrayage
sur le mancheron. Il suffit de relacher les deux
leviers d'embrayage si un danger se présente.

B |evier d'embrayage pour la transmission & vis sans
fin du canal de projection. La transmission a vis
sans fin s'arréte.

B Levier dembrayage pour le systéme d'entrainement.
Le systéme d'entrainement s'arréte.

Canal de projection réglable

Régler le canal de projection de sorte que la neige
éjectée ne puisse porter atteinte a des personnes ou
des animaux ni endommager de batiments, de vé-
hicules ou autres objets. Sur les routes, veiller a ne
pas géner la circulation ou a mettre en danger les
usagers.
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Apergu du modéle 700E (e A)

les mains

1 | Poignées chauffantes 11 | Eclairage

2 | Interrupteur de I'éclairage 12 | Manivelle de réglage de la direction de projection

3 | Interrupteur du chauffage des poignées 13 | Moteur

4 | Boulons de cisaillement de rechange 14 | Plaque signalétique

5 | Levier d'embrayage pour la transmission 15 | Outil de nettoyage (fixé sur la plaque)
de la vis sans fin

6 | Levier de pilotage de la hauteur de projection 16 | Cosse de la bougie d'allumage

7 | Levier de vitesse, 17 | Vis sans fin
6 vitesses vers l'avant et 2 vitesses vers |'arriére

8 | Levier d'embrayage pour le systeme 18 | Roue d'éjection
d'entrainement

9 | Réglage de la hauteur de projection 19 | Patins réglables en hauteur

10 | Canal de projection avec protection pour 20 | Plaque de déblayage
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Apercu du modgle 760TE (ka1 B)

1 | Poignées chauffantes 13 | Eclairage
2 | Interrupteur de I'éclairage 14 | Manivelle de réglage de la direction de projection
3 | Interrupteur du chauffage des poignées 15 | Moteur
4 | Boulons de cisaillement de rechange 16 | Réglage de la hauteur de projection
5 | Levier de commande des chenilles* 17 | Cosse de la bougie d'allumage
6 | Levier d'embrayage pour la transmission 18 | Plaque signalétique
de la vis sans fin
7 | Levier de pilotage de la hauteur de projection 19 | Outil de nettoyage (fixé sur la plaque)
8 | Levier de vitesse, 20 | Canal de projection avec protection pour
6 vitesses vers l'avant et 2 vitesses vers ['arriére les mains
9 | Levier d'embrayage pour le systéme 21 | Vis sans fin
d'entrainement
10 | Réglage en mode « neige compacte »* 22 | Roue d'éjection
11 | Réglage en mode « normal »* 23 | Patins réglables en hauteur
12 | Réglage en mode « transport »* 24 | Plaque de déblayage

* seulement sur le 760TE

474911_a
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Symboles sur le modele 700E / 760TE

Attention !
Faire preuve d'une prudence particuliere au
cours de la manipulation.

Lire le manuel d'utilisation avant la mise en
service !

B

Tenir éloigné de la zone d'éjection Danger di au
canal de projection.

Porter une protection pour les yeux et l'ouie.

Ne pas mettre les mains dans les pieces en
rotation, risque d'entrainement.

Ne pas mettre la main dans le canal de
projection.

Ne pas mettre les mains ou les pieds dans la vis
sans fin.

Avant toute intervention sur I'appareil, éteindre
le moteur.

Débrancher les cosses des bougies d'allumage
avant toute intervention de maintenance et de
réparation.

Tenir les autres personnes a I'écart de la zone
de danger.

Attention aux piéces en rotation dans le canal
de projection ! Risque d'entrainement.

Différences entre les modeles

Contenu de la livraison

1 fraise a neige

1 outil de nettoyage

1 manuel d'instructions et de montage

1 liste des piéces détachées

1 clé pour cosse de bougie d'allumage

1 notice du moteur

1 tableau de bord avec mancherons

1 canal de projection

3 jeux de fixation pour le canal de projection
1 manivelle de réglage de la projection

1 levier de vitesse

1 levier de réglage de la hauteur de projection

2 boulons a cisaillement de rechange avec
goupilles de sireté

2 clés de moteur

Modele <-> Moteur
700E 700 mm 375 cc
760TE 760 mm 420 cc
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Consignes de sécurité

A Attention !

N'utiliser I'appareil que lorsque celui-ci est

dans un état technique impeccable !
& Attention — risque de blessure !

Ne pas rendre les dispositifs de sécurité et

de protection inopérants !

A Attention — risque d'incendie !

Ne pas ranger |'appareil avec son réservoir

plein dans des batiments ou les vapeurs
d'essence risquent d'entrer en contact
avec des flammes nues ou des étincelles.

Garder la zone autour du moteur, de
I'échappement, du réservoir de carbu-
rant propre de toute goutte d'huile ou
d'essence.

W Avant utilisation, se familiariser avec la
manipulation en toute sécurité de l'appareil, en
particulier pour l'arréter.

B Eloigner les tiers, en particulier les enfants et les
animaux domestiques, de la zone de danger.

B Le conducteur de la machine ou l'utilisateur est
responsable de tous accidents éventuels avec
d'autres personnes ou leurs biens.

W Les enfants et les personnes non familieres
a l'utilisation de I'appareil ne sont pas autorisés
a utiliser l'appareil.

B Respecter les dispositions locales concernant I'age

minimum d'opérateurs de machines.

B Ne pas utiliser 'appareil sous l'influence de I'alcool,

de drogues ou de médicaments.

B Porter des vétements de travail adaptés :
vétements d'hiver,
chaussures offrant une bonne tenue et
non dérapantes,
protection pour les yeux (lunettes ou
écran de protection),
protection pour I'ouie.

B Ne travailler qu'a condition que la lumiére du jour

ou |'éclairage artificiel soient suffisants. Adapter la
vitesse. Toujours marcher, ne jamais courir.

W Tenir le corps, les membres et les vétements
éloignés de la vis sans fin et de la roue d'éjection.

Respecter les dispositions locales concernant les
horaires d'utilisation.

Ne pas laisser 'appareil prét au service sans
surveillance.

Faire attention au sol glissant. Risque de glissade,
en particulier en marche arriére. Adapter la vitesse.
Utiliser I'appareil uniqguement dans son état
entierement monté et avec les dispositifs de
protection opérationnels.

Vérifier I'appareil avant chaque utilisation pour
détecter tout dommage et remplacer toute piece
dégradée avant chaque usage.

Avant de démarrer le moteur, désaccoupler le
systeme d'entrainement et la vis sans fin (les deux
leviers de débrayage doivent étre a la verticale).
Dans les situations suivantes, arréter le moteur,
attendre que l'appareil s'immobilise et retirer les
cosses des bougies d'allumage :

lorsque vous quittez 'appareil,
pour les travaux de nettoyage et de
maintenance,
avant tout réglage,
apres |'apparition de défauts,
avant de procéder a un déblocage,
avant de remédier a un bourrage,
apres un contact avec des corps étran-
gers,
si des défauts se présentent ou des vi-
brations inhabituelles se produisent sur
I'appareil.
Vérifier soigneusement I'ensemble du terrain a
déblayer. Retirer les paillassons, luges, planches,
cables et autres corps étrangers.
Ne pas utiliser I'appareil sur les pentes abruptes :
risque de glissade et de basculement ! Faire trés
attention sur les surfaces inclinées.
Régler la hauteur de la plaque de déblayage avec
les patins en fonction du sol. Ne pas absorber de
graviers ou autres corps étrangers dans 'appareil.
Ne jamais soulever ou porter I'appareil avec le
moteur en marche.
Lors du plein de carburant ou d'huile, ne pas
manger ni boire ni fumer.

Ne pas inhaler les vapeurs d'essence.

Ne pas mettre les mains dans le canal de projection
lorsque I'appareil est en marche.
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B Ne pas approcher les mains ni les pieds de la vis
sans fin ni de la roue d'éjection lorsque I'appareil
est en marche.

B Ne jamais déblayer la neige sur les toits.

Montage

& Attention !

N'utiliser I'appareil qu'une fois le montage
terminé.

QOutillage requis

2 clés a fourche ou polygonales de 10
Clé a fourche ou polygonale de 13
CIé pour vis a six pans creux de 5 mm
Clé mixte ou pointue

Tournevis

Huile en spray

Pompe pour gonflage de pneus avec manometre
(valve automobile)

Séquence de montage

Monter le tableau de bord avec mancherons

1. Fixer les mancherons du tableau de bord
avec 3 vis (w1 1-1).

2. (ra1-2) Laisser ce trou libre pour la glissiére
de la manivelle de réglage.

Visser et régler les cables Bowden

ﬂ Systéme d'entrainement et transmission a

vis.

1. Visser la piece de réglage du cable dans la di-
rection indiquée par la fleche (ka1 2-2) jusqu'a
ce que le cable Bowden soit fixé (il doit &tre
légérement tendu). Pendant le vissage, main-
tenir le cable pour qu'il ne se torde pas.

2. Bien serrer I'écrou de blocage (w1 2-1).
3. 3 cables Bowden pour le 700E, 5 pour le
760TE.
» Le réglage des cables Bowden est terminé.

Visser les tiges du levier de vitesses

1. Visser le haut des tiges au tableau de bord
(wex 3-1).
2. Accrocher le bas des tiges au carter.

Monter les leviers de vitesses et de réglage de la
hauteur de projection

1. Placer les rondelles élastiques (x 4-1) sur
les vis filetées.

2. Visser le levier de réglage de la hauteur de
projection (xex 4-2) par le dessus et le serrer.

3. Visser le levier de vitesses (w1 4-3) par le
dessus et le serrer.

Brancher les interrupteurs de chauffage et
d'éclairage
1. Brancher l'interrupteur de chauffage et
d'éclairage
(2 5-1).

Monter le canal de projection

1. Vaporiser un peu d'huile sur la surface de
glissement du canal de projection sur la frai-

Se & neige (&1 6).

Placer le canal de projection (1 6).

3. Enficher les vis de fixation dans la plaque de
guidage inférieure (la plus grande) et mett-
re en place la plaque de guidage plus petite (
@ 7-1).

4. Enficher les plaques de guidage depuis le bas

dans le canal et visser en bloquant avec des

écrous autobloquants (a7 -2).

Répéter 'opération sur les deux autres glis-

sieres.

» Le montage du canal de projection est terminé.

N

o

Fixer le cable Bowden au canal de projection

1. Accrocher le cable Bowden dans la glissiere
(w1 8-1,8-2) .

2. Bien visser I'écrou de blocage (1 8-2).
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Monter la manivelle pour le canal de projection

1. Insérer et fixer la glissiére de la manivel-
le dans le mancheron. Ne pas serrer pour
l'instant (xea 9-1).

2. Faire glisser la manivelle dans la glissiére du
mancheron.
S'il est impossible ou difficile d'insérer la ma-
nivelle dans la glissiére inférieure, il peut étre
nécessaire de corriger le réglage de la glis-
siere du mancheron. Pour ce faire, desserrer
légérement les vis et les resserrer aprés cor-
rection du réglage (w2 9-1).

3. Introduire la goupille de sécurité a I'aide
d'une pince (1 9 -2).

4. Rabattre les extrémités de la goupille de sé-
curité
(1 10).

» Le montage de la manivelle est terminé.

Vérifier la pression des pneus

La pression maximale admissible des pneus est
indiquée sur les pneus (e 11 -1). Remarque : 1
bar = env. 14,5psi

Gonfler uniformément les pneus avec la pompe.
Faire le plein d'essence et d'huile

ﬂ Toujours respecter les instructions de la
notice d'utilisation fournie avec le moteur.

Avant la mise en service, remplir le réservoir
d'huile du moteur et le réservoir d'essence de la
fraise a neige.

Attention — risque d'incendie !
L'essence et I'huile sont des substances
hautement inflammables !

Substances utilisées

Essence Huile de moteur
Type Essence normale / Recommandation
sans plomb (octane 86 | SAE 5W-30

ou supérieur)

Le moteur peut
fonctionner avec
de 'E10.

Quantité | voir la notice du moteur

Sécurité

A Avertissement !

Ne jamais laisser tourner le moteur dans
des locaux fermés. Risque d'intoxication !

B Stocker I'essence et I'huile uniquement dans des
bidons prévus a cet effet.

B Avant d'entreposer I'appareil dans des locaux
fermés, laisser I'appareil refroidir.

B S'il reste de I'essence dans le réservoir, veiller
a ce qu'aucune source d'allumage, comme un
chauffage, un séche-linge, etc. ne se trouve dans
le local fermé.

B Ne rajouter de I'essence ou de I'huile et n'en
enlever qu'a l'air libre, avec le moteur arrété et froid.

B Ne pas trop remplir le réservoir ('essence se
dilate).

B Ne pas fumer lors du plein.

B Ne pas ouvrir le bouchon du réservoir lorsque le
moteur est en marche ou chaud.

B Si endommagé, remplacer le réservoir ou le
bouchon de réservoir.

W Toujours bien fermer le bouchon du réservoir.
B En cas de fuite d'essence :

ne pas démarrer le moteur ;

gviter toute tentative d'allumage ;

éponger la fuite avec un liant ou des
chiffons et les jeter conformément a la
réglementation ;

nettoyer I'appareil.
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B En cas de fuite d'huile de moteur :
ne pas démarrer le moteur ;
éponger la fuite avec un liant pour huile
ou des chiffons et les jeter conformé-
ment a la réglementation ;
nettoyer I'appareil.

ﬂ Huile usagée :
= ne pas jeter aux ordures ménageres ;

= ne pas déverser dans les canalisations, les
égouts ou sur la terre.

Nous recommandons de récupérer I'huile

usagée dans un bidon et d'apporter ce bi-

don fermé a un point de collecte approprié
ou a un point de service aprés-vente.

Ajouter de I'huile de moteur

1. Dévisser le bouchon de remplissage d'huile
(w212 -1) et garder le bouchon dans un end-
roit propre.

2. Ajouter de I'huile a I'aide d'un entonnoir.

Vérifier le niveau de remplissage.

4. Bien fermer I'ouverture de remplissage
d'huile et nettoyer.

Pour vérifier correctement le niveau d'huile, se

reporter a la notice du moteur.

w

Ajouter de I'essence

1. Dévisser le bouchon du réservoir (i1 12 -2) et
garder le bouchon dans un endroit propre.

2. Ajouter de I'essence a I'aide d'un entonnoir.

3. Bien fermer I'ouverture de remplissage du ré-
servoir et nettoyer.

Mise en service

A Attention !
L'appareil ne doit pas étre utilisé s'il est
endommagg.
Avant toute mise en service, effectuer une
inspection visuelle.

K&k Le symbole de I'appareil photo sur les page
suivantes renvoie aux illustrations.

Vérifier la pression des pneus

Vérifier la pression des pneus en particulier
avant la premiére mise en service en hiver et au
moins tous les trois mois pendant toute la durée
d'utilisation.

La pression maximale admissible des pneus est
indiquée sur les pneus (e 11 -1). Remarque : 1
bar = env. 14,5psi

Régler la hauteur de déblayage

A Attention — risque de blessure !

Ne régler la hauteur de déblayage que
lorsque le moteur est arrété et la vis sans
fin immobile.

ﬂ = Régler la hauteur de déblayage de sorte a ne
pas absorber de graviers ou d'autres corps
étrangers.

= Tenir compte des inégalités de niveau
importantes, p. ex. les ornieres, les plaques
d'égout ou les pavés de trottoir.

1. Pour le réglage, déplacer I'appareil vers un
sol plan.

2. Desserrer les vis de serrage gauches et droi-
tes des patins (&1 13 -1,14 -1).

3. Soulever la plaque de déblayage (@213 -2) a
la hauteur souhaitée et serrer les patins.

4. Ce faisant, veiller a ce que les deux patins
soient a la méme hauteur vers le bas pour
que la plague de déblayage puisse se dépla-
cer parallelement au sol ( XXX).
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ﬂ = Lorsque les patins sont usés
(bord d'usure (ex 15 -1) usé),
retourner ces patins sur 180° et utiliser I'autre
coté (wen 15).
= Pour les commander, voir la carte des pieces
de rechange.

Vérifier les boulons de cisaillement

Avantchaquedémarrage, vérifierquelessixboulons
de cisaillement (w1 16, 32-1) sont intacts.

Si ces boulons sont cassés, les remplacer avec
des pieces de rechange d'origine. L'utilisation
de pieces de rechange non autorisées risque
d'endommager considérablement I'appareil.

Le tableau de bord comprend deux boulons de
cisaillement de rechange. Pour les commander,
voir la carte des piéces de rechange.

Vérifier que tous les éléments de commande, les
dispositifs de sécurité, les écrous, les vis et les
boulons sur I'appareil sont au complet, bien ser-
rés et en parfait état.

Démarrer le moteur

A Attention — risque d'intoxication !

Ne jamais laisser tourner le moteur dans
des locaux fermés.

Repéres de positions sur I'appareil :

Démarreur a
froid

CLOSE
OPEN

Vitesse
Lente

Rapide

Clé du moteur
Marche
Arrét

Robinet de car- COFF

burant
OFF o]

(fermé)
ON

(ouvert)

Bouton

e EINER
¢ag A

Processus de démarrage
1. Vérifier le niveau d'huile et de carburant.
2. Ouvrir le robinet de carburant (wx 17-1).

3. Positionner le démarreur a froid sur
« CLOSE »

(217 -2).

4. Appuyer 3 fois sur le bouton d'amorgage
aintervalles de 2 secondes (1 18-1). A des
températures inférieures a 10 °C, appuyer 5
fois sur le bouton d'amorgage.

5. Placer le levier de vitesses sur Rapide @
(2 19)

6. Insérer la clé du moteur (xx 20-1).

Démarrage manuel :

. Tirer Iégérement sur le cable du démarreur
jusqu'a ressentir une premiere résistance,
puis tirer d'un coup sec et laisser ensuite le
céble s'enrouler lentement (ka1 21).

= |

Processus de démarrage a 230 V

(2221, 22-2)
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Arréter le moteur

1. Positionner le levier de vitesses sur Len-
te <=
(wex 23).

2. Afin d'éviter qu'elles ne gelent, laisser la
vis sans fin et la roue d'éjection en marche
jusqu'a ce qu'elles soient entierement débar-
rassées de la neige.

3. Retirerlaclé
du moteur (xx 24-1).

4. Le moteur s'éteint.
5. Fermer le robinet de carburant (w1 24-2).
& Attention, risque de blessures graves !

Le moteur peut continuer a tourner. Aprés

sa mise a l'arrét, s'assurer que le moteur
s'est immobilisé.

Utilisation

A Attention — risque de blessure !

Utiliser des vétements de travail et de
protection :

= vétements d'hiver,

= chaussures d'hiver antidérapantes,

= |unettes ou écran de protection,

= protection pour l'ouie.

Démarrer le déblayage

1. Exécuter la mise en service.

2. Veérifier la position du canal de projection et
régler sa direction a I'aide de la manivelle
(225 -1).

3. Régl(;r la hauteur du canal de projection (=
25-2).

4. Démarrer le moteur.

5. Passer la vitesse de marche(m 26 -3) :

6. 126 sont des vitesses en marche avant, 1
étant la plus lente et 6 la plus rapide.

7. R1 et R2 sont des vitesses en marche arriére,
R1 étant la plus lente et R2 la plus rapide.

8. Pousser sur le levier d'embrayage pour la
transmission de la vis sans fin (k1 26-4).

& Attention, risque de blessures graves !

Ne pas mettre les mains dans la vis sans
fin en rotation. Eloigner les personnes et
les animaux.

9. Pousser sur le levier d'embrayage pour le
systeme d'entrainement (i1 27-5).
» Lafraise & neige se déplace.

Arréter le déblayage

1. Relacher le levier d'embrayage pour la vis
sans fin et le systéme d'entrainement (dé-
sembrayage)

(o2 28).

W Afin d'éviter qu'elles ne gélent, laisser la vis sans fin
et la roue d'éjection en marche jusqu'a ce qu'elles
soient entiérement débarrassées de la neige.

» Lafraise & neige s'immobilise, la vis sans fin et
la roue d'éjection s'arrétent.

Changer de vitesse de marche

1. Reldcher le levier d'embrayage pour la vis
sans fin et le systéme d'entrainement (dé-
sembrayage)

(xe 28).
Toujours changer de vitesse en position
désembrayée, faute de quoi I'appareil
pourrait étre endommage.

2. Changer la vitesse a I'aide du levier de vites-
ses

(2129 -1).
Supprimer les bourrages dans le canal de projection

Si la neige ne sort plus correctement par le canal
de projection, cela peut &tre dii a des dépots de
neige et de glace sur la vis sans fin et dans le
canal de projection.

1. Relacher le levier d'embrayage pour la vis
sans fin et le systéme d'entrainement (dé-
sembrayage)

(xen 28).

Eteindre le moteur.

Retirer les cosses des bougies d'allumage.

. Alaide d'outils(ex 30-1), retirer avec précau-
tion la neige du canal de projection et de la
vis sans fin.

Si le canal de projection continue a évacuer trop

B
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peu de neige, consulter un atelier spécialisé.

Diriger le chasse-neige a chenilles

Tirer le levier gauche ou droit (e B-5) pendant
|'utilisation afin de diriger le chasse-neige a che-
nilles vers la gauche ou vers la droite.

Régler la hauteur de la vis sans fin et de la plaque
(760TE)

Le levier (= B) permet de régler la hauteur de la
vis sans fin, de la plaque de déblayage et de la
plaque en déplagant le poids du chasse-neige.

Pour ce faire, régler le levier sur Normal.

Packed Snow (xea B-9) : Pour la neige compacte, le po-
ids se situe davantage sur I'avant du chasse-neige afin
d'augmenter la pression sur cette partie de I'appareil.

Normal (k=1 B-10) : Réglage horizontal des chenilles
pour une utilisation classique.

Transport (a B-11) : Le poids se situe davantage sur
I'arriére afin d'éloigner la vis sans fin et 1a plague du
sol et de pouvoir écarter légérement le chasse-neige.

Maintenance et entretien

& Attention — risque de blessure !

= Avant d'entreprendre des travaux de
maintenance et d'entretien, toujours mettre le
moteur a |'arrét et débrancher la cosse de la
bougie d'allumage.

= Le moteur peut continuer a tourner. Aprés sa
mise a l'arrét, s'assurer que le moteur s'est
immobilisé.
W Nettoyer 'appareil aprés chaque usage.

En particulier, retirer les restes de sels de dégivrage.

B Ne pas asperger d'eau sur I'appareil.
L'eau qui pénétre dans I'appareil peut endommager
I'appareil (allumage, carburateur).

W Toujours remplacer immédiatement les
amortisseurs de bruit.

B Respecter le plan de maintenance.
B Respecter les instructions de la notice du moteur.

Plan de maintenance

Avant chaque utilisation

Vérifier le niveau d'huile (voir la notice
du moteur).

Contrdler les boulons de cisaillement.

Vérifier que I'appareil ne présente pas de
signes d'endommagement.

Aprés les 5 premiéres heures d'utilisation

Remplacer I'huile du moteur (voir la
notice du moteur).

Tous les trois mois
Vérifier la pression des pneus.

Vaporiser de I'huile sur I'anneau du canal
de projection (xx 6).

Tous les ans

Remplacer les bougies d'allumage (voir
la notice du moteur).

Graisser la vis sans fin.

Graisser la vis sans fin

Avec une presse a graisse, appliquer environ 2 a
3 coups de pompe de graisse universelle sur le
graisseur (xa 31).

Entretien de I'entrainement de la roue

Réglage du cable Bowden

S'il n'est plus possible d'allumer I'entrainement
de la roue quand le moteur marche, le cable Bow-
den correspondant doit étre ajusté.

A Attention !

= N'ajuster le cable Bowden que lorsque le
moteur est arrété.

= S'il estimpossible d'éteindre le systéme
d'entrainement, arréter le moteur. Ne pas tenter
de réparer mais consulter immédiatement une
société spécialisée.

1. Bien serrer I'écrou de blocage (a1 2-1).
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2. Visser la piéce de réglage du cable dans la di-
rection indiquée par la fléche (1 2-2) jusqu'a
ce que le cable Bowden soit fixé (il doit étre
légerement tendu). Pendant le vissage, main-
tenir le cable pour qu'il ne se torde pas.

3. Bien serrer I'écrou de blocage (2 2-1).

4. Pour vérifier le réglage, démarrer le moteur
et allumer I'entrainement de la roue.

5. S'il n'est toujours pas possible d'accoupler
et désaccoupler correctement I'entrainement
de la roue, apporter I'appareil dans un ateli-
er spécialisé.

Entretien de I'entrainement de la vis sans fin

Réglage du cable Bowden

S'il n'est plus possible d'allumer I'entrainement
de la vis sans fin quand le moteur marche, le cab-
le Bowden correspondant doit étre ajusté.

Attention !

= N'ajuster le cable Bowden que lorsque le
moteur est arrété.

= S'il est impossible d'éteindre I'entrainement de
la vis sans fin, arréter le moteur. Ne pas tenter
de réparer mais consulter immédiatement une
société spécialisée.

—_

. Bien serrer I'écrou de blocage (1 2-1).

2. Visser la piéce de réglage du cable dans la di-
rection indiquée par la fleche (&1 2-2) jusqu'a
ce que le cable Bowden soit fixé (il doit étre
légerement tendu). Pendant le vissage, main-
tenir le cable pour qu'il ne se torde pas.

3. Bien serrer I'écrou de blocage (w1 2-1).

4. Pour vérifier le réglage, démarrer le moteur

et allumer I'entrainement de la vis sans fin.

5. S'il n'est toujours pas possible d'accoupler et
désaccoupler fiablement I'entrainement de la
vis sans fin, apporter |'appareil dans un ateli-
er spécialisé.

Remplacer les boulons de cisaillement

Pour garantir la sécurité de I'utilisateur et de
I'appareil, les boulons de cisaillement (1 16)peu-
vent céder apres le blocage de la vis sans fin.

ﬂ = Si ces boulons sont cassés, les remplacer avec
des piéces de rechange d'origine, L'utilisation
de pieces de rechange non autorisées risque
d'endommager considérablement I'appareil.

= Pour les commander, voir la carte des pieces
de rechange.

1. Eteindre I'appareil et débrancher les cosses

des bougies d'allumage.

2. Retirer la goupille de sécurité (xx 32 -1).

3. Oter les boulons de cisaillement défectueux

(1 32 -2).
4. Veérifier I'intégrité de I'axe.
5. Mettre en place des boulons de cisaillement

neufs et les sécuriser a I'aide de goupilles de
sireté

Réglage précis de la hauteur de la vis sans fin
(760TE)

La vis (e 33) maintient I'axe en mode Transport
(=1 B-11). Pour &tre utilisé, le levier de réglage doit
étre positionné sur Normal (w1 B-10). Le réglage
de la vis permet un réglage précis afin de lever ou
de baisser la vis sans fin et la plague. L'image (x
34) montre la position de la vis sur Packed Snow,
c'est-a-dire neige compacte.

Tension des chaines

La tension des chaines (ra 35) peut étre réglée en
tirant les écrous du crochet. Les chenilles peuvent
étre réglées individuellement.

Entreposage

En cas d'entreposage prolongé de I'appareil, p.
ex. a la fin de I'hiver, tenir compte des points su-
ivants :

& Attention — risque d'explosion !

Ne pas entreposer |'appareil a proximité de
flammes nues ou d'une source de chaleur.

B Vider le carburateur :
démarrer le moteur,
fermer le robinet de carburant,
attendre que le moteur s'éteigne.
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W Laisser refroidir le moteur.

B Entreposer 'appareil dans un endroit sec, hors de
la portée d'enfants et de personnes non autorisées.

W Vider le réservoir d'essence ou le remplir
entierement.

B Retirer la clé du moteur.
W Retirer les cosses des bougies d'allumage.

Réparation

Les réparations ne doivent étre effectuées que
par des sociétés spécialisées.

Un contrdle réalisé par un spécialiste est tou-
jours nécessaire :

W apres un passage sur un obstacle,

B sile moteur s'arréte brusquement,

B silavis sans fin ou la roue d'éjection sont
endommageées.

Mise au rebut

> Ne pas jeter les appareils, piles ou batteries

usagés dans les ordures ménageres !
L'emballage, I'appareil et ses accessoires sont
fabriqués dans des matériaux recyclables et
doivent étre éliminés en conséquence.
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Que faire en cas de défaut ?

A Attention !

Avant de rechercher une panne, toujours arréter le moteur et retirer la cosse de la bougie

d'allumage.

Défaut

Remeéde

Le moteur ne démarre pas.

= Ajouter de I'essence.

= Positionner le levier de vitesses sur « Démarrer ».

= Allumer le démarrage a froid, actionner le bouton d'amorgage.
= Vérifier les bougies d'allumage, les remplacer le cas échéant.

La puissance du moteur baisse.

= Nettoyer le canal de projection/le carter.
= Supprimer la neige et la glace sur la vis sans fin et la roue d'éjection.
= La vitesse de travail diminue.

L'entrainement de roue ne fonctionne
pas lorsqu'on appuie sur le levier
d'embrayage.

= Corriger le réglage du cable Bowden.
= Consulter I'atelier du service aprés-vente.

L'entrainement de roue ne s'arréte plus
(désembrayage impossible).

= Eteindre le moteur.
= Ne pas tenter de réparation.
= Consulter I'atelier du service aprés-vente.

La vis sans fin ne tourne pas lorsqu'on
appuie sur le levier d'embrayage.

= Boulons de cisaillement cassés, les remplacer.
= Corriger le réglage du cable Bowden.
= Consulter I'atelier du service aprés-vente.

La vis sans fin ne s'arréte plus
(désembrayage impossible).

= Eteindre le moteur.
= Ne pas tenter de réparation.
= Consulter I'atelier du service aprés-vente.

L'appareil vibre de fagon
exceptionnellement intense.

= Vérifier la vis sans fin et la roue d'éjection.

L'appareil se déporte sur un coté.

= Vérifier, corriger la pression des pneus.

= Vérifier et rectifier ou remplacer les patins.

ﬂ Pour les défauts non mentionnés dans ce tableau et auxquels I'utilisateur ne peut pas remédier
lui-méme, s'adresser au service aprés-vente compétent.
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Garantie

Nous remédierons a tout défaut de matériel et de fabrication sur I'appareil dans le délai de prescription
Iégal pour les réclamations concernant des vices de construction selon la méthode de notre choix, sous
forme soit de réparation, soit de livraison de remplacement. Le délai de prescription est déterminé en
fonction de la loi du pays dans lequel I'appareil a été acheté.

La garantie que nous accordons ne s'applique que La garantie expire dans les cas suivants :
dans les cas suivants :

W respect des instructions d'utilisation,

B manipulation conforme de l'appareil,

W tilisation de pieces de remplacement d'origine.

tentatives de réparation sur I'appareil,
modifications techniques de I'appareil,
erreur de montage,

utilisation non conforme.

Sont exclus de la garantie :

W |es dommages sur la peinture dus a une usure normale,
W les pieces d'usure signalées sur la carte de commande de piéces de remplacement par un encadrement :

boocxox ()]

W |es moteurs a combustion : les conditions de garantie propres au fabricant de moteurs s'appliquent a ces piéces.

La durée de garantie commence a la date d'achat du premier propriétaire. La date apposée sur la facture
originale fait foi. En cas de dommage couvert par la garantie, veuillez présenter cette déclaration de
garantie et votre preuve d'achat a votre revendeur ou au service apres-vente le plus proche. Cet accord
de garantie n'affecte pas les droits de réclamation pour vices de I'acheteur envers le vendeur.

Déclaration de conformité CE

Nous déclarons par la présente que ce produit, dans la version dans laquelle nous le commercialisons, répond aux
exigences des directives CE harmonisées, des normes de sécurité CE et des normes spécifiques au produit.

Produit Fabricant Représentant
Essence pour chasse-neige a fraise AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
. - Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

gzg‘;%ge serie 89359 KOETZ 89359 KOETZ
ALLEMAGNE ALLEMAGNE

Modeéle Directives CE Normes harmonisées

Snow Line 700E 2006/42/CE EN ISO 12100-1

Snow Line 760TE (+2009/127/CE) EN ISO 12100-2
2004/108/CE EN ISO 14982
2000/14/CE ISO 8437

Puissance acoustique Evaluation de la conformité

mesurée / garantie 2000/14/CE

1057107 dB(A) Annexe V

106/ 108 dB(A)

Kétz, 2012-07-09

Antonio De Filippo, Managing Director
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Informazioni sul manuale

B Prima del montaggio leggere l'intero contenuto
della presente documentazione, per lavorare in
sicurezza e prevenire eventuali problemi durante
I'uso. Prima di utilizzare la macchina, prenda
confidenza con gli elementi di controllo e con
|'utilizzo della macchina.

B Osservare gli avvisi di sicurezza e le avvertenze
contenuti nella presente documentazione e quelli
presenti sull'apparecchio.

B | apresente documentazione € parte integrante del
prodotto descritto, pertanto in caso di vendita del
prodotto € necessario consegnarla all'acquirente.

Spiegazione dei simboli

& Attenzione!

Osservando scrupolosamente
quest'avvertenza é possibile evitare lesioni
e/o0 danni materiali.

Particolare osservazione volta ad agevolare
la comprensione e I'uso.

KeX || simbolo della macchina fotografica rinvia

Descrizione del prodotto

In questa documentazione si descrivono vari tipi
di spazzaneve a frese AL-KO. | tipi si differenziano
per I'ampiezza di pulizia, la potenza del motore e
dalla presenza o meno di avviatore elettrico e il-
luminazione. Identifichi il Suo modello sulla base
delle immagini, della descrizione e della targhetta.

Uso conforme alle prescrizioni

[l presente apparecchio pud essere utilizzato
esclusivamente per rimuovere la neve attorno alla
casa e in giardino, nonché in piccoli parcheggi e
depositi privati. Eventuali impieghi che si discos-
tino o vadano oltre tale finalita sono considerati
non conformi alle prescrizioni.

Possibile uso improprio

B Questo apparecchio non & adatto all'uso in giardini
pubblici, parchi e complessi sportivi 0 in ambito
agricolo e forestale.

B ['apparecchio non pud essere impiegato in ambito
industriale.

Dispositivi di sicurezza e di protezione

& Attenzione - Pericolo di lesioni!

Non mettere fuori servizio i dispositivi di
sicurezza e di protezione!

Leva di frizione

Sull'apparecchio si trovano due leve di frizione
sulla barra di guida. In caso di pericolo rilasciare
le due leve di frizione.

B Leva di frizione per il comando a vite senza fine
dello scarico della neve. Il comando a vite senza
fine viene arrestato.

B Leva di frizione per la trazione. La trazione viene
arrestata.

Scarico neve regolabile

Imposti lo scarico della neve in maniera tale che
la neve espulsa non possa mettere in pericolo
persone, animali né danneggiare edifici, veico-
li 0 altro. Si assicuri di non ostacolare il traffico
stradale e di non mettere in pericolo gli altri.

a una figura.
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Snow Line 700E, 760TE

Panoramica prodotto 700E (k21 A)

1 | Manopole riscaldabili 11 | llluminazione
2 | Interruttore per l'illuminazione 12 | Manovella per regolare la direzione di espulsione
3 | Interruttore per il riscaldamento delle manopole 13 | Motore
4 | coppiglie di recisione di ricambio 14 | Schermo
5 | Leva di frizione per il comando a vite senza fine 15 | Utensile di pulizia (fissato sullo schermo)
6 | Leva per il controllo dell'altezza di scarico 16 | Connettore della candela
7 | Leva selettrice di marcia, 17 | Vite senza fine
6 marce avanti e 2 indietro
8 | Leva di frizione per la trazione. 18 | Ruota a pale
9 | Impostazione dell'altezza di scarico 19 | Slittini regolabili in altezza
10 | Scarico neve con protezione d'intervento 20 | Piastra di svuotamento

474911_a
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Spazzaneve a frese AL-KO

Panoramica prodotto 760TE (xea B)

1 | Manopole riscaldabili 13 | lluminazione
2 | Interruttore per l'illuminazione 14 | Manovella per regolare la direzione di espulsione
3 | Interruttore per il riscaldamento delle manopole 15 | Motore
4 | coppiglie di recisione di ricambio 16 | Impostazione dell'altezza di scarico
5 | Leve a bilanciere per la regolazione dei cingoli* 17 | Connettore della candela
6 | Leva di frizione per il comando a vite senza fine 18 | Schermo
7 | Leva per il controllo dell'altezza di scarico 19 | Utensile di pulizia (fissato sullo schermo)
8 | Leva selettrice di marcia, 20 | Scarico neve con protezione d'intervento
6 marce avanti e 2 indietro
9 | Leva difrizione per la trazione. 21 | Vite senza fine
10 | Impostazione "neve compatta™ 22 | Ruota a pale
11 | Impostazione "normale™ 23 | Slittini regolabili in altezza
12 | Impostazione "trasporto™ 24 | Piastra di svuotamento

*solo 760TE
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Snow Line 700E, 760TE ‘

Simboli sull'apparecchio 700E / 760TE Contenuto della fornitura
Attenzione!

3x kit di fissaggio scarico neve
1x manovella per la regolazione dello scarico
Leva per la selezione delle marce

: " o - - - Leva per l'altezza dello scarico
Prima dei lavori di manutenzione e riparazione, S o . .
estrarre il connettore della candela. 2x coppiglie di recisione di ricambio con coppiglie
Tenere lontane le altre persone dall'area di di sicurezza

pericolo. : N 2x chiavi motore
Parti rotanti in espulsione! Pericolo di rimanere

incastrati

Non afferrare il trasportatore a vite senza fine,

né calpestarlo
Spegnere il motore prima di qualsiasi lavoro

sull'apparecchio.

) B 1x spazzaneve a frese
Procedere con cautela durante I'uso. ) o
Prima della messa in funzione leggere il B fxutensile per la pulizia
manuale delle istruzioni! B 1x manuale di esercizio e manuale di montaggio
Tenere lontano dalla zona di Isione. - .
enere fonta odag ona di espulsione B 1x elenco dei ricambi
Pericolo per espulsione della neve. i
) o ) . . W 1x chiave per candele
Portare dispositivi di protezione visiva e uditiva. ) o
i - - W Ixistruzioni per il motore
Non afferrare le parti rotanti, pericolo di rimanere . -
. . B 1x pannello di comando con barra di guida
incastrati. )
Non infilare le mani nella zona di espulsione W 1Ixscarico neve
neve! ™
[ |
[ |
[ |
[ |

Distinzione tipo

Tipo <-> Motore
700E 700 mm 375c¢cc
760TE 760 mm 420 cc
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Spazzaneve a frese AL-KO

Indicazioni di sicurezza B Non lasciare incustodito I'apparecchio in condizioni

Atienzionel di essere utilizzato.
enzione! . . . -

A - . . W Assicurare un fondo liscio. Pericolo di scivolamento,
Utilizzare I'apparecchio solo se in perfette in particolare andando all'indietro. Adattare la
condizioni tecniche! velocita.

& Attenzione - Pericolo di lesioni! Utlizzare Iappalfecchl_ol S.Ol.o comp!etamentg .

) o o montato e con dispositivi di protezione funzionanti.
Non mettere fuori SeerIZ||0 | dispositivi di B Prima di ogni utilizzo verificare che l'apparecchio
sicurezza e di protezione! non presenti danni e sostituire eventuali parti
: ) - ) danneggiate
& Attenzione - Pericolo d'incendio! ) 9 L - ) )
o i B Prima dell'avvio motore, disinnestare trazione e vite
Non conservare un apparecchio pieno di senza fine (entrambe le leve di frizione verticali).
benzina in Ed.mCI n CL:ItltvaporlfQI benzina B Nei seguenti casi spegnere il motore, attendere
plossono_ve.nlrta A 5‘, ojconitiamme che l'apparecchio si fermi e rimuovere il connettore
vive o scintille! Tenere il settore attorno_ della candela:
al motore, allo scappamento, al serbatoio S )
. . . quando si lascia I'apparecchio
carburante libero da benzina e olio. o .
Per lavori di pulizia e manutenzione
B Prima dell'utilizzo, informarsi bene sull'utilizzo Prima di tutti i lavori di regolazione
sicuro in particolare per quanto concerne |'arresto Qualora insorgano guasti
dell'apparecchio. Prima di rilasciare gli elementi di bloccag-
W Tenere terzi, in particolare bambini e animali, gio
lontano dalla zona di pericolo. Prima di eliminare eventuali ostruzioni
B |l conducente o il proprietario della macchina sono In caso di contatto con corpi estranei
responsabili di eventuali danni a terzi e a beni di Se l'apparecchio presenta anomalie o vib-
loro proprieta. razioni insolite

B ['apparecchio non pud essere utilizzato dai bambini M Controllare accuratamente il terreno da sgombrare.

e da persone che non siano in grado di utilizzarlo Rimuovere zerbini per porte, slittini, assi, cavi e altri
correttamente. corpi estranei.

B Osservare le disposizioni locali relative all'eta B Non utilizzare I'apparecchio su pendenze

minima degli utenti. ripide, pericolo di scivolamento o ribaltamento!
B Non utilizzare I'apparecchio sotto I'effetto di alcool, ,Su superﬂm inclinate, attenzione durante le
droghe o medicinali. mnversioni. _ .
®  Indossare opportuni abiti da lavoro u Regolgrg I‘al_tezzq della piastra di svuotamento
. ) con gli slittini corrispondentemente al fondo. Non
Indumenti invernali ‘ sollevare ghiaia o altri corpi estranei.
Calzature stabili e resistenti dotate di suola ) . .
S B Non sollevare né trasportare mai 'apparecchio con
antiscivolo . : .
. . . » il motore in funzione.
Protezione visiva (occhiali protettivi o o . ) )
schermo) B Quando si fa rifornimento di benzina e olio motore
. - non mangiare, bere o fumare.
Protezione uditiva T T

B Lavorare esclusivamente in presenza di luce solare ™ Noninspirare i vapori di benzina.

o illuminazione artificiale sufficienti. Adattare la B Non infilare le mani nello scarico neve con
velocita. Camminare, mai correre. I'apparecchio in funzione.

B Tenere il corpo, arti e indumenti lontano dalla vite B Non avvicinarsi né avvicinare le mani alla vite

senza fine e dalla ruota a pale. senza fine né alla ruota a pale, con apparecchio

B Rispettare le norme locali sui tempi di in funzione.

funzionamento ®  Non utilizzare mai sui tetti.
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Montaggio

A Attenzione!

L'apparecchio puo essere messo in
funzione soltanto dopo averne ultimato il
montaggio.

Utensile necessario

2x chiavi a forchetta 0 ad anello SW 10
Chiavi a forchetta o ad anello SW 13
Chiave a brugola 5mm

Pinza universale o pinza a becchi piatti
Cacciavite

Olio lubrificante

Pompa gonfiaggio pneumatici con manometro
(valvola veicolo)

Sequenza di montaggio
Montaggio pannello di comando con barre di guida

1. Fissare con 3 viti le barre di guida del pannel-
lo di comando (e 1-1).

2. (= 1-2) Lasciare libero questo buco per int-
rodurre la manovella.

Agganciare e regolare le guaine di tipo Bowden

ﬂ Trazione e comando a vite senza fine

1. Ruotare la parte regolabile sulla guaina di
tipo Bowden in direzione della freccia (ex
2-2), fino a che si elimina I'inarcatura della
stessa (deve essere leggermente tesa). Du-
rante la rotazione tenere la fune fissa, perché
non si attorcigli.

2. Fissare (1 2-1) il dado autobloccante.

3. 700E 3 guaine di tipo Bowden, 760TE 5 guai-
ne di tipo Bowden.
» Guaine di tipo Bowden regolate.

Agganciare le aste per la leva del cambio

1. Avvitare le aste in alto sul pannello di co-
mando
(xex 3-1).

2. Fissare la aste sui cardini sotto a ridosso del-
la scatola.

Montare le leve per la selezione delle marce
e |'altezza di scarico

1. Inserire gli anelli elastici (a1 4-1) sui filetti.

2. Avvitare e serrare (1 4-2) la leva per 'altezza
di scarico

3. Avvitare e serrare (1 4-3) la leva per la sele-
zione delle marce.

Collegare il connettore per il riscaldamento
e l'illuminazione

1. Collegare il connettore di riscaldamento ¢ il-
luminazione (w1 5-1).

Montare lo scarico neve

1. Oliare leggermente lo scivolo dello scarico
neve sullo spazzaneve a frese con dell'olio lu-
brificante a spruzzo (1 6).

2. Applicare lo scarico (k= 6).

3. Inserire le viti di fissaggio nella piastra guida
inferiore pit grande e applicare la piastra gui-

da piu piccola (xa 7-1).

4. Introdurre le piastre guida dal basso nello
scarico e fissare con i dadi autobloccanti

(@2 7-2).
5. Ripetere il procedimento per le altre due gui-
de.

» Scarico neve montato.

Fissare la guaina di tipo Bowden sulla valvola di
scarico

1. Fissare ai cardini sulla guida (1 8-1, 8-2) la
guaina di tipo Bowden.
2. Serrare bene i dadi autobloccanti (x 8-2).

Montare la manovella per lo scarico neve

1. Inserire e fissare la guida per la manovel-
la nella barra di guida. Non stringere ancora (
@ 9-1).

474911_a
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Spazzaneve a frese AL-KO

2. Spingere la manovella tramite la guida sulla

barra di guida.

Se la manovella non si potesse muovere 0 Si
potesse muovere solo con difficolta rispet-
to alla guida inferiore, pud essere necessario
regolare leggermente la guida sulla barra di
guida. Allentare leggermente le viti e serrarle
nuovamente dopo la regolazione (©1 9 - 1).
Inserire la coppiglia di sicurezza con la pinza
(2 9-2).

Piegare le estremita della coppiglia di sicu-

rezza
(&1 10).

» Manovella montata.

Controllare la pressione delle gomme

La massima pressione ammessa per le gomme &
indicata sulle stesse (s 11 - 1). Indicazione: 1bar

=ca. 14,5psi

Gonfiare le gomme in modo uniforme con una

pompa di gonfiaggio pneumatici.

Fare benzina e introdurre olio motore

Osservare sempre il manuale di utilizzo del
motore fornito.

Prima della messa in funzione deve introdurre
olio motore e rifornire di benzina lo spazzaneve

a frese.

Attenzione - Pericolo d'incendio!
Benzina e olio sono molto infiammabili!

Awiso

Mai fare funzionare il motore in ambienti
chiusi. Pericolo di intossicazione!

Conservare benzina e olio solo negli appositi
recipienti.

Prima di riporre I'apparecchio in ambienti chiusi,
lasciarlo raffreddare.

Se fosse presente ancora della benzina nel
serbatoio, accertarsi che nell'ambiente chiuso
non siano presenti fonti di accensione, come
riscaldamento, asciugatrici etc..

Introdurre o eliminare benzina e olio all'aperto solo
con motore spento e freddo.

Non riempire eccessivamente il serbatoio
(la benzina si dilata).

Non fumare quando si fa benzina.

Non aprire il tappo del serbatoio con motore in
funzione o caldo.

Sostituire un serbatoio o un tappo serbatoio
danneggiato.

Chiudere sempre bene il tappo serbatoio.
Se la benzina é fuoriuscita:

Non avviare il motore

Evitare tentativi di accensione

Assorbire la benzina traboccata con un
legante o panni e smaltire adeguatamen-
te.

Pulire I'apparecchio
Se l'olio motore & fuoriuscito:
Non avviare il motore

Risorse . .
Assorbire I'olio motore traboccato con
Benzina Olio motore un legante o panni e smaltire adeguata-
Tipo Benzinanormale / | Suggerimento mente.
senza piombo SAE 5W-30 Pulire I'apparecchio
(86 ottani o superiore)
[ motore & idoneo
per E10.
Quantita di | vedi manuale del motore
riempimento
Sicurezza
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ﬂ Olio esausto:

= non buttare nella spazzatura

= non permettere che finisca nelle fogne, negli
scarichi o nel terreno

Consigliamo di portare I'olio esausto in
un recipiente chiuso presso un centro di
ritiro 0 un centro di assistenza al cliente
adeguati.

Introdurre olio motore

1. Svitare il tappo di introduzione olio (ke 12 -
1), collocare il tappo in un luogo pulito.

2. Introdurre I'olio con un imbuto.

3. Controllare il livello di riempimento.

4. Chiudere bene e pulire I'apertura di introdu-
zione olio.

Per un controllo corretto del livello di riempimen-
to dell'olio, osservare le istruzioni.

Introdurre benzina

1. Svitare il tappo del serbatoio (wx 12-2), collo-
carlo in un luogo pulito.
2. Introdurre benzina con I'imbuto.

3. Chiudere bene e pulire I'apertura di introduzi-
one benzina.

Messa in funzione

A Attenzione!

Non utilizzare apparecchi danneggiati!

Prima di ogni messa in funzione svolga un
controllo visivo.

Kek || simbolo della macchina fotografica sulle
seguenti pagine rinvia alle figure.

Controllare la pressione delle gomme

In particolare prima della prima messa in funzione
in inverno e, durante il periodo di utilizzo, con-
trollare almeno ogni tre mesi la pressione delle
gomme.

La massima pressione ammessa per le gomme &
indicata sulle stesse (&1 11 - 1). Indicazione: 1bar
= ca. 14,5psi

Regolare I'altezza di pulizia

A Attenzione - Pericolo di lesioni!

Regolare I'altezza di pulizia solo con moto-
re spento e vite senza fine ferma.
ﬂ = Regolare l'altezza di pulizia in modo tale

che non vengano rilevati ghiaia o altri corpi
estranei.

= Controllare che non vi siano grosse irregolarita,
ad esempio scanalature per i bordini del
cerchione, tombini o pietre da pavimentazione.

1. Muovere I'apparecchio per la regolazione su
un fondo piano.

2. Allentare le viti di bloccaggio degli slittini a
sinistra e a destra (e 13 -1, 14-1).

3. Sollevare la piastra di svuotamento (k&1 13 -2)
all'altezza desiderata e serrare gli slittini.

4. Assicurarsi che entrambi gli slittini siano ri-
volti verso il basso, perché la piastra di svuo-
tamento si muova parallelamente al suolo.

ﬂ = Se gli slittini sono usurati (bordo di rettifica
(e 15 - 1) rettificato), ruotarli di 180°
e utilizzare il secondo lato (ko1 15).

= Per gli ordini si veda la scheda dei ricambi.
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Controllare le coppiglie di recisione sull'apparecchio

Prima di ogni avvio controllare se le sei coppiglie
di recisione (1116, 32-1) sono intatte.

Sostituire le coppiglie di recisione danneggiate
con i ricambi originali. In caso di utilizzo di ri-
cambi non ammessi, I'apparecchio puo rimanere
molto danneggiato!

Due coppiglie di recisione di ricambio si trovano
sul pannello di comando. Per gli ordini si veda la
scheda dei ricambi.

Tutti gli elementi di comando, i dispositivi di si-
curezza, i dadi, le viti e i bulloni dell'apparecchio
vanno controllati per verificarne completezza, sta-
bilita e integrita.

Awvio del motore

A Attenzione - Pericolo d'intossicazione!

Mai fare funzionare il motore in ambienti
chiusi.

Segno di posizione sull'apparecchio:

Choke

CLOSE [IX[I [I {} [I
OPEN

I(iér‘]?o rapido m

Chiave motore
off
On

Rubinetto COFF
del carburante
OFF ON J
(chiuso)
ON
(aperto)

Manopola
Primer

=0 <«

Processo di avviamento

Controllare il livello di olio e carburante.
Aprire il rubinetto del carburante (ex 17-1).
Mettere il Choke su CLOSE (xax 17 -2).

Premere tre volte il primer, a distanza di ca.
2 secondi (=1 18 -1). Con temperature sotto i
10 °C premere 5 volte il primer.

5. 1Sg)ostare la leva gas su S® "Rapido" (e

L=

6. Inserire la chiave del motore (@ 20-1).
Avvio manuale:

1. Serrare leggermente la fune per I'avviamento,
fino a che non si percepisce una prima resis-
tenza, poi estrarre rapidamente e poi riavvol-
gere lentamente
(wea 21).

230V Processo di avviamento

(5122 -1, 22-2)

Spegnimento del motore

1. Mettere la leva gas in posizione <=- "lento"
(=1 23).
2. Per evitare un congelamento, lasciare funzio-

nare la vite senza fine e la ruota a pale fino a
che non sono perlopiu prive di neve.

3. Estrarre la chiave del motore (xx 24-1).

Il motore si spegne.

5. Girare il rubinetto del carburante in posizione

"OFF" (chiuso) (w1 24-2).

A Attenzione, pericolo di ferimenti seri!
Il motore pud essere ancora in funzione.
Dopo lo spegnimento, accertarsi che il
motore sia fermo.

>
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Funzionamento

A Attenzione - Pericolo di lesioni!

Indossare abiti da lavoro e indumenti
protettivi.

= Indumenti invernali

= Scarpe invernali antiscivolo

= Occhiali protettivi o schermo

= Protezione uditiva

Avviare la modalita pulizia

1. Svolgere la messa in funzione.

2. Controllare la posizione dello scarico neve
e impostare la direzione di espulsione con la
manovella (e 25 -1).

3. Impostare I'altezza di espulsione (& 25 -2).
4. Avviare il motore.

5. Innestare la marcia per la trazione (k1 26 -3):
6

Da 1a 6 sono marce avanti, dove 1 & la pid
lenta e 6 la piti veloce.

7. R1ed R2 sono retromarce, dove R1 & la piu
lenta ed R2 quella pit veloce.

8. Premere la leva di frizione per il comando a
vite senza fine (xa 26-4).
A Attenzione, pericolo di ferimenti seri!

Non afferrare le viti elicoidali rotanti. Tene-
re persone e animali lontani.

9. Premere la leva di frizione per la trazione
(wex 27-5).
» Lo spazzaneve a frese si mette in moto.

Fermare la modalita pulizia

1. Rilasciare le leve della frizione per coman-
do a vite senza fine e trazione (disinnestare)

(=2 28).

W Per evitare un congelamento, lasciare funzionare la
vite senza fine e la ruota a pale fino a che non sono
perlopil prive di neve.

» L0 spazzaneve a frese rimane fermo, la vite
senza fine e a ruota a pale si fermano.

Cambiare la marcia per la trazione

1. Rilasciare la leva della frizione per comando a
vite senza fine e trazione (disinnestare)

(o2 28).
Cambiare la marcia sempre previo disin-
nesto, altrimenti I'apparecchio puo rima-
nere danneggiato!
2. Cambiare marcia con la leva del cambio
(229 -1).

Rimuovere le ostruzioni nello scarico neve

Se la neve non viene pill scaricata correttamente,
i responsabili possono essere depositi di ghiaccio
e neve sulle viti senza fine e nel canale di espul-
sione.

1. Rilasciare la leva della frizione per comando a
vite senza fine e trazione (disinnestare)

(xex 28).

2. Spegnere il motore.

3. Staccare il connettore della candela.

4. Con uno strumento ausiliario (x 30-1) ri-
muovere con attenzione la neve dal canale di
scarico e dalla vite senza fine.

In caso di scarico insufficiente, rivolgersi a

un'officina specializzata.

Guida dello spazzaneve a frese cingolato

Azionare le leve a bilanciere (e B-5) sinistra o
destra durante I'utilizzo per poter dirigere lo spaz-
zaneve a frese cingolato a destra o a sinistra.

Regolazione dell'altezza della vite senza fine e dello
schermo (760TE)

Con la leva (v B) tramite lo spostamento del peso
dello spazzaneve a frese, si puo regolare |'altezza
della vite senza fine, della piastra di svuotamento
e dello schermo.

Per I'azionamento impostare la leva su "normale’.

Packed Snow (x&a B-9): Per Ia "neve compatta” il peso
¢ posto pit sulla parte anteriore dello spazzaneve a
frese in maniera tale che qui si verifica una maggiore
pressione.

Normale (k1 B-10): Posizione orizzontale dei cingo-
li per li normale utilizzo.
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Trasporto (xea B-11): Il peso & posto perlopit sulla
parte posteriore, affinché la vite senza fine e lo schermo
siano distaccati dal suolo e sia possibile spingere lo
spazzaneve a frese senza fatica.

Manutenzione e pulizia

A Attenzione - Pericolo di lesioni!

= Prima di tutti i lavori di manutenzione, spegnere
sempre il motore ed estrarre il connettore della
candela.

= || motore puo essere ancora in funzione.
Dopo lo spegnimento, accertarsi che il motore
sia fermo.

W Pulire I'apparecchio dopo ogni utilizzo.
In particolare rimuovere i resti di sale stradale.

B Non pulire I'apparecchio spruzzandolo con acqua.
Se penetra dell'acqua possono verificarsi danni
(accensione, carburatore).

B Sostituire sempre ammortizzatori difettosi.
W Osservare il piano di manutenzione.
B Osservare il manuale delle istruzioni del motore.

Piano di manutenzione

Prima di ogni utilizzo
Controllare il livello dell'olio (vedi manu-
ale delle istruzioni del motore).
Controllare le coppiglie di recisione.

Controllare I'apparecchio e verificare se
ci sono danni.
Dopo le prime 5 ore di esercizio
Cambiare I'olio motore (vedi manuale
delle istruzioni del motore).
Ogni tre mesi
Controllare la pressione delle gomme.
Oliare I'anello dello scarico neve con olio
lubrificante a spruzzo (e 6).
Annualmente
Sostituire la candela di accensione (vedi
istruzioni del motore).
Lubrificare la vite senza fine.

Lubrificare la vite senza fine

Con un ingrassatore a siringa premere ca. 2-3
volte  per introdurre  grasso  univer-
sale nel nipplo di lubrificazione (xe1 31).

Effettuare la manutenzione sull'azionamento a ruota

Regolare la guaina di tipo Bowden

Se con il motore in funzione I'azionamento a ruota
non puo pill essere acceso, & necessario regolare
la guaina di tipo Bowden corrispondente.

A Attenzione!

= Regolare la guaina di tipo Bowden solo con il
motore spento.

= Se non é possibile spegnere la trazione,
spegnere il motore, non tentare di riparare,
ma rivolgersi subito a un'azienda specializzata!

1. Kontermutter (& 2-1) I6sen.

2. Ruotare la parte regolabile sulla guaina di
tipo Bowden in direzione della freccia (e
2-2), fino a che si elimina I'inarcatura della
stessa (deve essere leggermente teso). Du-
rante la rotazione tenere la fune fissa, perché
non si attorcigli.

3. Fissare (r12-1) il dado autobloccante.

4. Per controllare la regolazione, avviare il mo-
tore e accendere I'azionamento a ruota.

5. Se ancora non & possibile innestare e disin-
nestare in modo sicuro I'azionamento a ruo-
ta, portare 'apparecchio in un'azienda spe-
cializzata.

Svolgere la manutenzione sulla vite senza fine

Regolare la guaina di tipo Bowden

Se con il motore in funzione non si pud accendere
il comando a vite senza fine, & necessario regolare
la guaina di tipo Bowden corrispondente.

& Attenzione!

= Regolare la guaina di tipo Bowden solo con il
motore spento.

= Se non ¢ possibile spegnere il comando a vite
senza fine, spegnere il motore, non tentare
di riparare, ma rivolgersi subito a un'azienda
specializzata!
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1. Allentare (1 2-1) il dado autobloccante.

2. Ruotare la parte regolabile sulla guaina di
tipo Bowden in direzione della freccia (e
2-2), fino a che si elimina I'inarcatura del-
la guaina stessa (deve essere leggermente
tesa). Durante la rotazione tenere la fune fis-
sa, perché non si attorcigli.

3. Fissare (.1 2-1) il dado autobloccante.

4. Per controllare la regolazione, avviare il mo-
tore e accendere il comando a vite senza fine.

5. Se ancora non & possibile innestare e dis-
innestare in modo sicuro il comando a
vite senza fine, portare |'apparecchio in
un'azienda specializzata.

Sostituire e coppiglie di recisione

Per la sicurezza dell'utente e dell'apparecchio le
coppiglie di recisione possono rompersi (e 16) in
seguito a un blocco della vite senza fine.

ﬂ = Sostituire le coppiglie di recisione danneggiate
con i ricambi originali. In caso di utilizzo di
ricambi non ammessi, I'apparecchio puo
rimanere molto danneggiato!

= Per gli ordini si veda la scheda dei ricambi.

1. Spegnere I'apparecchio e staccare il connet-

tore della candela.

2. Togliere le coppiglie di sicurezza (= 32 -1).

3. Togliere le coppiglie di recisione danneggiate

Gi 32 -2).

4. Controllare che I'albero non sia danneggiato.

5. Utilizzare nuove coppiglie di recisione e assi-
curarle con una coppiglia di sicurezza.

Regolazione precisa dell'altezza della vite senza fine
(760TE)

La vite (v 33) fissa I'asse per il trasporto (e
B-11). Per la messa in funzione si deve mettere la
leva di regolazione (xaa B-10) su normale. Tramite
la regolazione della vite puo essersi verificata una
regolazione precisa per sollevare o abbassare la
vite senza fine e lo schermo. L'immagine (xsx 34)
mostra la posizione della vite in caso di Packed
snow, "neve compatta’.

Tensione delle catene

Si puo regolare la tensione delle catene (k@ 35)

serrando i dadi sul gancio. Si possono regolare
i cingoli.
Conservazione

Se I'apparecchio viene riposto per un lungo peri-
odo di tempo, ad esempio dopo l'inverno, osser-
vare quanto segue:

A Attenzione - Pericolo d'esplosione!

Non conservare |'apparecchio vicino a
fiamme vive o fonti di calore.

B Svuotare il carburatore:
Avviare il motore.
Chiudere il rubinetto carburante.
Aspettare fino a che il motore non si
spegne.

B Lasciare raffreddare il motore.

B Asciugare |'apparecchio e conservarlo in modo che
rimanga inaccessibile a bambini e persone non
autorizzate.

B Svuotare il serbatoio benzina o riempirlo
completamente.

B Togliere la chiave del motore.
B Staccare il connettore della candela.

Riparazione

I lavori di riparazione devono essere svolti solo
da aziende specializzate.

E sempre necessario il controllo da parte di un
esperto:

B Dopo aver urtato un ostacolo.

B |n caso di arresto improvviso del motore.

B Con vite senza fine o ruota a pale danneggiate.

Smaltimento

=== Non smaltire nei rifiuti domestici gli appa-
recchi, le pile e le batterie ricaricabili non pil
utilizzabili!

L'imballaggio, I'apparecchio e gli accessori
sono realizzati in materiali riciclabili € devono
essere smaltiti come tali.

474911_a
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Eliminazione dei guasti

A Attenzione!

Prima di cercare eventuali guasti, spegnere sempre il motore e staccare il connettore della

candela.

Guasto

Soluzione

Il motore non si avvia.

= Introdurre benzina.

= Mettere la leva acceleratore su "Start".

= Accendere il Choke, azionare il primer.

= Controllare le candele di accensione, eventualmente sostituirle.

La potenza del motore diminuisce.

= Pulire il canale di espulsione/ il corpo.
= Liberare vite senza fine e ruota a pale da neve e ghiaccio.
= Ridurre la velocita di lavoro.

L'azionamento a ruota non funziona
con leva del cambio premuta.

= Regolare la guaina di tipo Bowden.
= Rivolgersi a un'officina del servizio clienti.

Non & piu possibile arrestare
I'azionamento a ruota
(non si disinnesta pit).

= Spegnere il motore.
= Non tentare di riparare!
= Rivolgersi a un'officina del servizio clienti.

La vite senza fine non gira con leva del
cambio premuta.

= Coppiglia di recisione lacerata, sostituirla.
= Regolare la guaina di tipo Bowden.
= Rivolgersi a un'officina del servizio clienti.

Non & piu possibile arrestare la vite
senza fine (non si disinnesta piu).

= Spegnere il motore.
= Non tentare di riparare!
= Rivolgersi a un'officina del servizio clienti.

L'apparecchio vibra in modo
eccezionalmente forte.

= Controllare la vite senza fine e la ruota a pale.

L'apparecchio tira da un lato.

= Controllare la pressione delle gomme, regolarla.
= Controllare gli slittini, regolarli o sostituirli.

ﬂ In caso di guasti non riportati in questa tabella 0 non eliminabili autonomamente rivolgersi al
nostro servizio clienti competente.
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Garanzia

A nostra discrezione eliminiamo - tramite riparazione o sostituzione- eventuali difetti nei materiali o vizi
di produzione presenti nell'apparecchio nel termine legale di prescrizione dei relativi diritti di reclamo.
Il termine di prescrizione & determinato in base alla legge vigente nel paese in cui I'apparecchio é stato
acquistato.

Il nostro impegno di garanzia & valido esclusivamente La garanzia perde validita in caso di:
se si verificano le seguenti condizioni:

B rispetto delle istruzioni per I'uso
W uso corretto dell'apparecchio
B utilizzo di pezzi di ricambio originali

tentativi di riparazione dell'apparecchio
modifiche tecniche dell'apparecchio
errore di montaggio

uso per scopi non conformi alle prescrizioni.
Sono esclusi dalla garanzia:
W danni alla verniciatura imputabili alla normale usura

W Parti soggette a usura contrassegnate nella scheda dei pezzi di ricambio con un riquadro
B Motori a combustione, per i quali si applicano le condizioni di garanzia separate del produttore in questione

La garanzia comincia con I'acquisto da parte del primo utente finale. Fara fede la data sullo scontrino
originale. Per usufruire della garanzia in caso di necessita rivolgersi al proprio rivenditore o al cen-
tro assistenza clienti autorizzato pil vicino presentando questa dichiarazione di garanzia e la prova
d'acquisto. Il presente impegno di garanzia non modifica i diritti legali di reclamo per vizi dell'acquirente
nei confronti del venditore.

Dichiarazione di conformita CE

Con la presente si dichiara che il presente prodotto, nella versione da noi messa in commercio, & conforme ai requisiti delle
direttive europee armonizzate, degli standard di sicurezza europei e degli standard specifici del prodotto.

Prodotto Produttore Delegato
Spazzaneve a frese a benzina AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
- Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

22'2“22?3‘;' serie 89359 KOETZ 89359 KOETZ
DEUTSCHLAND DEUTSCHLAND

Tipo Direttive UE Norme armonizzate

Snow Line 700E 2006/42/CE ENISO 12100-1

Snow Line 760TE (+2009/127/CE) EN ISO 12100-2
2004/108/CE ENISO 14982
2000/14/CE ISO 8437

Livello di potenza sonora Valutazione di conformita

misurato / garantito 2000/14/CE

105/ 107 dB(A) Appendice V

106/ 108 dB(A)

Kétz, 2012-07-09

Antonio De Filippo, Managing Director
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Snezne freze AL-KO

0 tem priro niku

B To dokumentacijo preberite pred zagonom. To je
pogoj za varno delo in nemoteno ravnanje. Pred
uporabo se dobro seznanite z elementi upravljanja
in uporabo stroja.

B UpoStevajte varnostna navodila in opozorila v tej
dokumentaciji in na izdelku.

B Ta dokumentacija je trajni sestavni del opisanega
izdelka in jo mora prodajalec na zahtevo izro€iti
kupcu.

Razlaga znakov

Pozor!

Z natan nim upoStevanjem tega opozo-
rila lahko prepre ite poSkodbe ljudi in
poSkodovanje stvari.

Posebna navodila za boljSe razumevanje in
ravnanje.

KA Simbol kamere napotuje na slike.

Kazalo

O tem PrirOCNIKU ......cvoeveeeeeeceerceecseeeeis 65
OpiS ZAEIKA........coveveireiieiceieie e 65
Varnostne in zaSCitne priprave ..........c.coovrevrvreerrenns 65
Obseg dobave ... 68
Varnostna navodila..............coevecninicniees 69
MONEAZA........cooeeercc e 70
Polnjenje bencina in motornega olja............cccocuviveeee 14l
Pred zacetkom uporabe ...........cccoeeeveieieirieiieiieininns 72

Zagon motorja

Opis izdelka

V tej dokumentaciji je opisanih ve tipov
sneznih frez AL-KO. Ti tipi se razlikujejo po Sirini
i$ enja, jakosti motorja in, ali imajo elektri ni
zaganja in razsvetljavo.

Svoj model ugotovite na podlagi slik izdelka, opi-
sa in tipske plo§ ice.

Namenska uporaba

Ta izdelek je namenjen izklju no i$ enju snega ok-
rog hiSe in po dvori§ u ter na manjSih parkiri$ ih
in odstavnih povrSinah v zasebni lasti.

Druga na uporaba ali uporaba, ki to presega, velja
kot nenamenska.

MozZna napa na uporaba

B |zdelek ni namenjena uporabi v javnih napravah,
parkih, Sportnih igri§cih ali v kmetijstvu in
gozdarstvu.

B |zdelka ni dovoljeno uporabljati v obrtno rabo
Varnostne in zas itne priprave

A Pozor - nevarnost poskodb!

Prepovedano onemogo iti delovanije var-
nostnih in za$ itnih priprav!

Ro ica sklopke

Na vodilnem ro aju stroja sta dve ro ici sklopke.
V nevarnih trenutkih lahko spustite oba.

B Rocica sklopke za pogon polZa izmeta snega.
Pogon polza se ustavi.

B Rocica sklopke za pogon. Pogon se ustavi.

Obratovanje ..o

VZArZEVANE I NEGA...rseereereeseeseesesees s 75 Nastavljiv izmet snega
ShranjeVvanje........cc.uvvereerririierriesresesessieeseenees 76 Izmet snega nastavite tako, da izvrzen sneg ne
PODIAVIIAL ..oc.oooeoeseesoeseee oo 76~ more poSkodovati ljudi, Zivali, ogroZati zgradbe,
POMOE P MOMAN.... oo 77 vozila ali karkoli drugega.

GAANCIA c.vooeveveeeeceeeeveeeee e 78  Na cesti pazite, na ne boste ovirali prometa ali
EU izjava 0 skladnosti ..........cccvvrrnineniniieincnnns 78 ogrozali udelezence v prometu.
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Pregled izdelka 700E (z21 A)

1 | Ogrevani rocaji 11 | Razsvetljava
2 | Stikalo za razsvetljavo 12 | RoCica za nastavitev smeri izmeta
3 | Stikalo za ogrevanje roCaja 13 | Motor
4 | Nadomestni strizni sorniki 14 | PloS¢ica
5 | Rogica sklopke za pogon polza 15 | Cistilno orodje (pritrjeno na ploici)
6 | Rocica za krmiljenje visine izmeta 16 | Pokrov svecke
7 | Ro€ica za izbiro prestave, 17 | Transportni polZ
6 prestav naprej in 2 vzvratni prestavi
8 | Rocica sklopke za pogon 18 | Kolut izmeta
9 | Nastavitev viSine izmeta 19 | Po viSini nastavljivi drsniki
10 | Izmet snega z zaS¢ito pred prijemanjem 20 | Cistilna plosga
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Pregled izdelka 760TE(xe B)

1 | Ogrevani rocaji 13 | Razsvetljava
2 | Stikalo za razsvetljavo 14 | Rocica za nastavitev smeri izmeta
3 | Stikalo za ogrevanje rocaja 15 | Motor
4 | Nadomestni strizni sorniki 16 | Nastavitev viSine izmeta
5 | Premicni vzvod za krmiljenje gosenic* 17 | Pokrov svecke
6 | Rocica sklopke za pogon polza 18 | Plo¢ica
7 | Ro€ica za krmiljenje visine izmeta 19 | Cistilno orodije (pritrjeno na plo¢ici)
8 | Rogica za izbiro prestave, 20 | Izmet snega z za$cCito pred prijemanjem
6 prestav naprej in 2 vzvratni prestavi
9 | Rocica sklopke za pogon 21 | Transportni polz
10 | Nastavitev "Zbit sneg" 22 | Kolut izmeta
11 | Nastavitev "Normalno" 23 | Po viSini nastavljivi drsniki
12 | Nastavitev "Transport" 24 | Cistilna plosga

*le 760TE
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SLO

Simboli na strojih 700E / 760TE

Pozor!
Posebna previdnost pri uporabi.

Pred zagonom preberite navodila za uporabo!

izmeta snega.

Obmogje izmeta naj bo prosto. Nevarnost zaradi

Nosite za$¢itna ocala in za$Cito za sluh.

Ne segaijte v vrteCe se dele, nevarnost
uvleéenja.

Ne segajte v izmet snega.

Ne segajte in stopajte v transportni polz.

Pred kakrsnim koli delom na stroju izklopite
motor.

Pred vzdrzevalnimi deli in popravili izvlecite
pokrov svecke.

Tretjim ne dovolite v obmogje nevarnosti.

VrteCi se deli v izmetu! Nevarnost uvlecenja.

Razlikovanje tipov

Tip <-> Motor
700E 700 mm 375c¢cc
760TE 760 mm 420 cc

Obseg dobave

1 x snezna freza

1x orodje za CiScenje

1 x navodila za uporabo in montazo

1 x seznam nadomestnih delov

1 x klju¢ za pokrov svecke

1 x navodila za motor

1x upravljalna plos¢a z vodilnimi precniki
1 x izmet snega

3 x komplet za pritrditev izmeta snega
1 x roica za nastavitev izmeta

1x rocica za izbiro prestave

1x rocica za izbiro prestave

2 x nadomestni strizni sorniki z varovalnimi
razcepkami

2 x klju¢a za motor

474911_a
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Varnostna navodila

Pozor!

Izdelek uporabljajte le v tehni no brezhibne
stanju

& Pozor - nevarnost poskodb!

Prepovedano onemogo iti delovanje var-
nostnih in za$ itnih priprav!

& Pozor - nevarnost pozaral

Stroja s polno posodo goriva ni dovoljeno
hraniti v zgradbah, v katerih bi lahko prisli
bencinski hlapi v stik z odprtim ognjem ali
iskrami!

Iz obmo je okrog motorja, izpuSne cevi ter
posode z gorivom redno o istite bencin in
olje.

Pred uporabo se seznanite z varno uporabo,
Se posebej kako ustaviti stroj.

Tretjim, Se posebej otrokom in domacim Zivalim
onemogocite dostop v obmocje nevarnosti.

Strojevodja ali uporabnik je odgovoren za nesrece
z drugimi ljudmi ali njihovo lastnino.

Otroci in osebe, ki ne poznajo teh navodil za
uporabo ne smejo uporabljati stroja.

UpoStevajte krajevne predpise za minimalno starost
upravljavcev.

Stroja ne upravljajte, ¢e ste pod vplivom alkohola,
drog ali zdravil

Nosite delovna oblacila, ki ustrezajo namenu
zimska obla ila
trdne evlje, ki ne drsijo
zaSitoza o (za$ itna o ala ali § itnik)
za§ ito za uSesa

Delajte le ob zadostni dnevni svetlobi ali umetni
razsvetljavi. Prilagodite hitrost. Hodite, nikoli ne
tecite.

Telesa, udov in oblacil ne drzite v bliZini
transportnega polza in koluta izmeta.

UpoStevaijte krajevne predpise o ¢asu uporabe.

Stroja, pripravljenega za delo, nikoli ne pustite brez
nadzora.

Pazite na gladko podlago. Nevarnost drsenja,

Se posebej pri vzvratni vozniji. Prilagodite hitrost.
Stroj uporabljajte le, ¢e je montirana v celoti in

z delujoCimi zaSCitnimi pripravami.

Pred vsako uporabo preglejte, Ce stroj ni
poskodovana, in pred ponovno uporabo zamenjajte
poskodovane dele.

Pred zagonom motorja odklopite pogon in pogon
polza (obe rocici sklopk navpi¢no).

V naslednjih primerih ustavite motor, pocakajte,
da se stroj ustavi in snemite pokrov svecke:

e zapus ate stroj
pri i§ enju in vzdrZevalnih delih
pred vsemi nastavitvami
ko je prislo do motnje
pred spro$ anjem blokade
pred odmasevanjem
po stiku s tujki
e na stroju pride do motenj in nenavad-
nih tresljajev
Skrbno in v celoti preglejte teren, ki ga Cistite

Odstranite predpraznike, drsalke, deske, kable in
druge tujke.

Stroja ne uporabljajte na strmih pobogjih, nevarnost
zdrsa in prevrnitve! Na po$evnih povrsinah bodite
pozorni pri obracanju.

Visino Cistilne deske z drsniki nastavite glede na
podlago. Ne pobirajte gramoza ali drugih tujkov.

Stroja nikoli ne dviguijte ali nosite, Ce deluje motor

Pri dolivanju bencina ali motornega olja ne jejte,
pijte ali kadite.

Ne vdihujte bencinskih hlapov.
Med delovanjem stroja ne segajte v izmet snega.

Med delovanjem stroja ne segajte ali stopajte
v blizino transportnega polza in koluta izmeta.

Nikoli ne Gistite na strehah.
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Montaza
Pozor!

Izdelek je dovoljeno uporabljati le po
popolni montazi.

Potrebno orodje

2 x viliasta in ocesna kljuca vel. 10

viliasti in ocesni kljuc vel. 13

Imbus klju¢ 5 mm

Kombinirane in koni¢aste kleSce

lzvija¢

Prsilno olje

Tlacilka za pnevmatike z manometrom (ventil za
motorna vozila)

Vrstni red montaze

Upravljalno plos¢o montirajte z vodilnimi pre¢niki

1. Vodilne pre nike upravljalne plo$ e pritrdite
s 3 vijaki (= 1-1).

2. (w1 1-2) To luknjo pustite prazno za voden-
jeroice.

Privijanje in nastavitev Bowdenovega vieka

ﬂ Pogon in pogon polza

1. Nastavljalni del na Bowdenovem vieku
obra ajte v smeri pus ice (xex2-2), dokler
Bowdenov vlek ne visi ve (je rahlo napet).
Med obra anjem drZite Zicevod trdno, da se
ne zasuka.

2. Zategnite protimatico (xex2-1).

3. 700E 3 Bowdenovi vleki, 760TE 5 Bowdeno-

vih vlekov.
» Bowdenovi vleki so nastavljeni.

Privitje vzvodja za prestavno ro¢ico

1. Vzvodie privijte zgoraj na upravljalni plo§ i (
@1 3-1).

2. Vzvodje vpnite spodaj na ohisje.

Montaza rocice za izbiro prestav in viSine izmeta

1.

Na navoje nataknite vzmetne podlozke
(wea 4-1).

. Privijte in zategnite ro ico za nastavitev viSine

izmeta (xex 4-2)

. Privijte in zategnite ro ico za izbiro prestave

(11 4-3).

Priklop vtica za ogrevanje in razsvetljavo

1.

Priklopite vti s sponko ogrevanja in razsvetl-
jave (wx 5-1).

Montaza izmeta snega

1.

Drsne povrSine izmeta snega na snezni frezi
rahlo naoljite s prSilnim oljem (x1 6).
Namestite izmet (w2 6).

Pritrdilne vijake vtaknite v spodnjo, ve jo vo-
dilno plo$ o in nataknite manj$o vodilno
plo§ i (xex 7-1).

Vodilni plo$ i vtaknite s spodnje strani v iz-
met in jih trdno privijte s samovarovalnimi
maticami (xa 7-1).

. Postopek ponovite pri obeh drugih vodilih.

» lzmet snega je montiran

Pritrditev Bowdenovega vleka na loputo za izmet

1.

Bowdenov vlek vpnite v vodilo (s 8-1, 8-2).

2. Trdno privijte protimatice (w1 8-2).

Montaza rocice za izmet snega

1.

Vodilo za ro ico vtaknite v vodilni pre nik in
ga pritrdite. Ne zategnite ga Se (x 9-1).

2. Roico potisnite skozi vodilo na vodilnem

pre niku.

e se ro ica do spodnjega vodila ne premi-
ka, ali se premika zelo tezko, bo morda treba
znova nekoliko nastaviti vodilo na vodilnem
pre niku. Za to nekoliko odvijte vijake in jih po
nastavitvi ponovno zategnite

(= 9-1).

Varovalno razcepko vtaknite s kle$ ami

(2 9-2)

Upognite konca varovalne razcepke (1 10).
» Roica je montirana
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Preverjanje tlaka pnevmatik

Najve ji dovoljen tlak pnevmatik je zapisan na pne-
vmatikah (e 11-1). Napotek: 1 bar = pribl. 14,5
psi

Pnevmatike napihnite enakomerno s tlailko za
pnevmatike.

Polnjenje bencina in motornega olja

Vedno upoStevajte priloZzena navodila za
uporabo motorja.

Pred za etkom uporabe morate uliti motorno olje
in napolniti snezno frezo z bencinom.

Pozor - nevarnost pozaral

Bencin in olje sta zelo vnetljiva!

Pogonska sredstva
Bencin Motorno olje
Vrsta Normalni bencin / Priporocilo
neosvincen SAE 5W-30

(86 oktanov ali vije)
Za motor lahko

uporabite E10.
Koli¢ina
polnjenja | Glejte navodila za motor
Varnost

& Opozorilo!

Motor ne sme nikoli te i v zaprtih prostorih.
Nevarnost zastrupitve!

B Bencin in olje hranite le v posodah, predvidenih za
hrambo.

B Preden boste stroj odstavili v zaprtem prostoru
pocakajte, da se ohladi.

m  Ceje v posodi za gorivo $e bencin pazite, da
v zaprtem prostoru ne bo virov vZiga, kot je grelec,
susilni stroj itd.

B Bencin in olje dolivajte ali praznite iz posode le,
ko je motor ugasnjen, hladen in na prostem.

B Ne prenapolnite posode (bencin se razteza).

B Med dolivanjem goriva ne kadite.

B Ne odpirajte pokrova posode za bencin pri
delujo¢em ali vro€em motorju.

W Zamenjajte poSkodovano posodo za bencin ali
pokrov.

B Vedno dobro zaprite pokrov posode za bencin .
B Ceje iztekel bencin:
ne zazenite motorja
prepre ite poskuse vziga motorja
iztekel bencin vsrkajte z vezivom ali krpa-
mi in jih nato odstranite med odpadke po
predpisih.
0 istite stroj
m  Ce je izteklo motorno olje:
ne zazenite motorja

izteklo motorno olje vsrkajte z vezivom ali
krpami in jih nato odstranite med odpadke
po predpisih.

0 istite stroj

ﬂ Staro olje:

= ne oddajte ga med odpadke!
= ne izlijte ga v kanalizacijo, odtoke ali po zemlji

Priporo amo, da staro olje oddate v zaprti
posodi na ustrezno mesto za vra anje ali
pri servisu .

Ulivanje motornega olja

1. Odvijte pokrov za ulivanje olja (1 12-1) in ga
odlozite na isto mesto.

2. Olje ulivajte z lijakom.

3. Preverite raven olja.

4. Qdprtino za ulivanje trdno zaprite in o istite.

Za pravilno preverjanje ravni olja upoStevajte na-

vodila za uporabo motorja.

Ulivanje bencina

1. Odvijte pokrov posode za gorivo (@ 12-2) in
ga odlozite na isto mesto.

2. Bencin ulivajte z lijakom.

3. Odprtino za ulivanje v posodo za gorivo trdno
zaprite in o istite.
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Pred za etkom uporabe

Pozor!
Uporaba poSkodovanega stroja je prepo-
vedana!

Pred vsako uporabo opravite kontrolni
pregled.

K& Simbol kamere na naslednjih straneh
napotuje na slike.

Preverjanje tlaka pnevmatik

Posebej pred prvo uporabo pozimi in nato med
redno uporabo preverite tlak v pnevmatikah naj-
manj vsake tri mesece.

Najve ji dovoljen tlak pnevmatik je zapisan na pne-
vmatikah (e 11-1). Napotek: 1 bar = pribl. 14,5
psi

Nastavitev visine i$ enja

A Pozor - nevarnost poskodb!
ViSino iS enja nastavljajte le, ko je motor
izklopljen in je transportni polz ustavljen!
ﬂ = Visino CiS¢enja nastavite tako, da ne boste
pobirali gramoza ali drugih predmetov.

= UpoStevaijte vecje neravnine, na primer
kolesnice, pokrove kanalov ali tlakovce.

1. Pred nastavljanjem premaknite stroj na rav-
no podlago.

2. Qdvijte spojne vijake drsnikov levo in desno
(213 -1,14-1).

3. PloS o0 za i$ enje (e 13 -2) dvignite v Zeleno
viSino in zategnite drsnike.

4. Pazite, da bosta drsnika stala navzdol enako
dale , da bo plo$ a za iS enje potekala vzpo-
redno s tlemi.

ﬂ = Ko sta drsnika obrabljena

(drsni rob (k=1 15-1) je popolnoma izrabljen),
ju obrnite za 180° in uporabite drugo stran
(22 15).

= Za dodatno narocilo glejte karto
z nadomestnimi deli.

Preverjanje striznih sornikov na stroju

Pred vsakim zagonom preverite, e je Sest striznih
sornikov (ka1 16, 32-1) nepoSkodovanih.

Odtrgane strizne sornike zamenjajte z originalnimi
nadomestnimi deli. Pri uporabi neodobrenih na-
domestnih delov se lahko stroj mo no poSkoduje!

Dva nadomestna strizna sornika sta na upravljalni
plo§i. Za dodatno naroilo glejte karto z nado-
mestnimi deli.

Preverite, e so vsi elementi upravljanja, varovalne
priprave, matice, vijaki in sorniki naprave popolni,
trdno pritrjeni in nepoSkodovani.

Zagon motorja

A Pozor - nevarnost zastrupitve!
Motor ne sme nikoli te i v zaprtih prostorih.

Znaki polozajev na stroju
ok

CLOSE
OPEN

Plin
po asi

hitro

Klju motorja
Izklop
Vklop

Pipa za gorivo oFF

OFF ‘1
(zaprta)

ON
(odprta)

Gumb za nasta-
vitev lopute oka

Zagon motorja

1. Preverite raven olja in bencina.

2. Odprite pipo za gorivo (w1 17-1).

3. ok postavite v polozaj CLOSE" (2 17-2).
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V razmakih pribl. 2 sekundi pritisnite 3 X
gumb za nastavitev lopute oka (w1 18 -1).
Pri temperatura pod 10 °C pritisnite gumb za
nastavitev lopute oka 5 x.

Ro ico plina premaknite na Hitro S®X (i1 19).

Vitaknite klju motorja (ka1 20-1).

Ro¢ni zagon:

Rahlo izvlecite zagonsko vrvico, dokler ne

za utite prvega odpora, nato jo sunkovito izv-

lecite do konca in pustite, da se ponovno
po asi navije (k= 21).

Postopek zagona 230 V

(@22 -1, 22-2)

Izklop motorja

Obratovanje
A Pozor - nevarnost poskodb!

Uporabljajte delovna in za$ itna obla ila.
= zimska oblacila

= zimske Cevlje, ki ne drsijo

= zaCito za odi ali SCitnik

= zasCito za uSesa

Zagon i$ enja

. Najprej zaZenite snezno frezo

Preverite polozaj izmeta snega in smer izmeta
nastavite z ro ico (1 25 -1).

Nastavite viSino izmeta (w1 25 -2).

Zazenite motor

Prestavite v pogon (xex 26-3):

1 do 6 prestav naprej, pri tem je 1

najpo asnejsa in 6 najhitrejSa prestava

R1 in R2 sta vzvratni prestavi, pri tem je R1
po asnejSa in R2 hitrejSa predstava.
Pritisnite ro ico sklopke za pogon polza (e
26-4).

A Pozor - mozne so hude poSkodbe!

1. Plinsko ro ico postavite v polozaj po asi <~ Ne segajte v vrte i se polZ. Osebam in
stellen (&1 23). #ivalim ne dovolite v blizino.
2. Da bi prepre ili zamrznitev, naj transport-
ni polz in kolo izmeta delujeta Se tako dolgo, 9. Pritisnite ro ico sklopke za pogon (e 27-5).
dokler nista v pretezni meri brez snega. » Snexna freza se za ne premikati
3. lzvlecite klju motorja (xea 24-1). ’
4. Motor se izklopi. Ustavitev i3 enja
5. Pipo za gorivo obrnite v polozaj OFF (zaprto) 1. Spustite ro ico sklopke za pogon in pogon
(@242). polza (izklopite) (tox 28).
Pozor - mozne so hude poSkodbel B Da bi preprecili zamrznitev, naj transportni polz in
Motor lahko po izklopu Se vedno deluije. kolo izmeta delujeta e tako dolgo, dokler nista
Po izklopu se prepri ajte, da se je motor v pretezni meri brez snega.
ustavil. » SneZna freza obstane, transportni polZ in kolo
izmeta se ustavita.
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Menjava prestave pogona

1. Spustite ro ico sklopke za pogon in pogon
polza (izklopite) (xex 28).
Prestavo menjajte vedno le, ko je izklo-
pljeno, sicer lahko poSkodujete stroj!
2. Prestavo menjajte s prestavno ro ico
(xe2 29-1).

Odmasitev izmeta snega

e stroj ne izvrze snega ve pravilno, je lahko za to
odgovorna usedlina snega in ledu na transport-
nem polzu v kanalu za izmet.

1. Spustite ro ico sklopke za pogon in pogon
polza (izklopite) (=1 28).

2. lzklopite motor.

Snemite pokrov sve ke.

4. S pripomo kom (1 30-1) previdno odstrani-
te sneg iz kanala za izmet in s transportne-
ga polza.

e izmet snega Se vedno ni zadovoljiv, obi$ ite

specializirano mehani no delavnico.

w

Krmiljenje sneZng freze z gosenicami

Med voznjo zategnite levi ali desni premi ni vzvod
(w1 B-5), da bi snezno frezo z gosenicami obra ali
v levo ali desno.

Nastavitev viSine transportnega polza in plo§ ice
(760TE)

Z ro ico (xé1 B) lahko s prestavljanjem teZe snezne
freze nastavite vi§ino transportnega polza, plos e
za i$ enje in plos ice.

Za obratovanje postavite ro ico na Normalno

Zbit sneg (& B-9): Za "zbit sneg" je teza premaknjena
bolj na sprednje obmo je snezne freze tako, da tu
nastane ve ji pritisk.

Normalno (xex B-10): Vodoraven poloZzaj gosenic za
normalno obratovanije.

Transport (xea B-11): TeZa je premaknjena bolj v zadnje
obmo je, da sta transportni polZ in plog ica nekoli od-
maknjena od dna in se lahko sneZna freza laZje potiska.

VzdrZevanje in nega

Pozor - nevarnost poskodb!

= Pred vsemi vzdrzevalnimi in negovalnimi deli
vedno izklopite motor in izvlecite pokrivalo
svecke.

= Motor lahko po izklopu Se vedno deluje.
Po izklopu se prepriCajte, da se je motor ustavil.
B Stroj odistite po vsaki uporabi. Se posebej
odstranite ostanke posipne soli.
B Naprave ne Skropite z vodo.
V/dor vode lahko povzro¢i motnje (naprava za vzig,
uplinja¢
B Vedno zamenjajte pokvarjeni glusnik.
B Upostevajte nacrt vzdrzevanja.
B UpoStevajte navodila za uporabo motorja.

Na rt vzdrZevanja
Pred vsako uporabi

Preverite raven olja (glejte navodila za
uporabo motorija).

Preverite strizne sornike.
Preverite, e stroj ni poSkodovan.

Po prvih 5 urah uporabe

Zamenjajte motorno olje (glejte navodila
za uporabo motorja).

Vsake 3 mesece
Preverite tlak pnevmatik.

S prSilnim oljem naoljite obro izmeta
snega (1 6).

Letno

Zamenjajte sve ke (glejte navodila za
uporabo motorija).

Namazite transportni polz.

Mazanje transportnega polza

S tlailko za mast iztisnite v pipico mazalko pribl.
2-3 hode univerzalne masti (e 31).

474911_a

75



Snezne freze AL-KO

VzdrZevanje pogona koles

Nastavitev Bowdenovega vieka

e pogona kolesa ne morete ve vklopiti pri
delujo em motorju, je treba nastaviti ustrezen
Bowdenov vlek.

Pozor!

= Bowdenov vlek nastavljajte le, ko je motor
ugasnjen.

= Ce pogona ne morete ustaviti, ugasnite motor
in ne skuSajte popravljati temve¢ odpeljite frezo
takoj v specializirano mehaniéno delavnico!

1. Popustite protimatico (x 2-1) I6sen.

2. Nastavljalni del na Bowdenovem vieku
obra ajte v smeri pu$ ice (e 2-2), dokler
Bowdenov vlek ne visi ve (je rahlo napet).
Med obra anjem drZite Zicevod trdno, da se
ne zasuka.

3. Zategnite protimatico (xsx2-1).

4. Za preverjanje nastavitve zazenite motor in
vklopite pogon.

5. e kolesnega pogona Se vedno ne morete
vklopiti in izklopiti, morate frezo takoj odnesti
v specializirano mehani no delavnico.

VzdrZevanje pogona polza
Nastavitev Bowdenovega vieka

e pogona polza ne morete ve vklopiti pri
delujo em motorju, je treba nastaviti ustrezen
Bowdenov vlek.

Pozor!

= Bowdenov vlek nastavljajte le, ko je motor
ugasnjen.

= Ce pogona polZa ne morete ustaviti, ugasnite
motor in ne skuSajte popravljati temvec
odpeljite frezo takoj v specializirano mehaniéno
delavnico!

1. Popustite protimatico (xe 2-1) I6sen.

2. Nastavljalni del na Bowdenovem vieku
obra ajte v smeri pus ice (1 2-2), dokler
Bowdenov vlek ne visi ve (je rahlo napet).
Med obra anjem drZite Zicevod trdno, da se
ne zasuka.

3. Zategnite protimatico (wa2-1).

4. Za preverjanje nastavitve zazenite motor in
vklopite pogon polza.

5. e pogona polza Se vedno ne morete vklopiti
in izklopiti, morate frezo takoj odnesti v spe-
cializirano mehani no delavnico.

Zamenjava striznih sornikov

Po blokadi transportnega polza, se zaradi varnosti
uporabnika in stroja zlomijo strizni sorniki (2 16).

ﬂ = QOdtrgane strizne sornike zamenjajte z
originalnimi nadomestnimi deli. Pri uporabi
neodobrenih nadomestnih delov se lahko stroj
mocno poskoduje!

= Za dodatno narocilo glejte karto z
nadomestnimi deli.

1. lzklopite stroj in izvlecite pokrov sve ke.

2. QOdstranite varovalne razcepke (k& 32 -1).

3. Odstranite poSkodovane strizne sornike (e

4. Preverite, e gred ni poSkodovan.

5. Vstavite nove strizne sornike in jih zavarujte
z varovalnimi razcepkami.

Fina nastavitev viSine transportnega polza (760TE)

Z vijakom (e 33) je pritrjena os pri transportu
(=2 B-11). Za obratovanije je treba ro ico za nastav-
ljanje postaviti na Normal (& B-10). Z nastavljan-
jem vijaka lahko opravite fino nastavitev za dvig in
spu$ anje transportnega polza in plo$ ice. Slika (
@ 34) kaze poloZaj vijaka pri Packed Snow, ,,zbitem
snegu“.

Napetost verig

Napetost verig (e 35) lahko nastavite z za-
tegovanjem matic na kavlju. Nastavite lahko vsa-
ko gosenico.
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Shranjevanje

Pri daljSem shranjevanju stroja, na primer pred
zimo, upoStevajte naslednje to ke:

& Pozor - nevarnost eksplozije!

Stroja ne shranjujte pri odprtem plamenu
ali virih vro ine.

W [zpraznite uplinjac:

zazenite motor

zaprite pipo za gorivo

po akajte, da motor ugasne.
B Pocakajte, da se motor ohladi

B Posusite stroj in ga shranite tako, da ne bo
dosegljiv otrokom in nepooblaséenim osebam.

B |zpraznite posodo za bencin ali pa jo napolnite do
roba.

B |zvlecite klju¢ motorja.
W Snemite pokrov svecke.

Popravila

Stroj je dovoljeno popravljati le v specializiranih
mehani nih delavnicah..
Strokovna kontrola je vedno potrebna:

B (e ste povozili oviro
W e se nenadoma ustavi motor
B (e sta poSkodovana transportni polz ali kolut izmeta

Odstranjevanje med odpadke

Skarje, baterije ali akumulatorje ob koncu
Zivljenjske dobe ne odvrzite med gospodinjski
odpad!

Embalaza, $karje in pribor so iz izdelani
obnovljivih materialov in temu ustrezno jih
odstranite med odpadke.

e A

v

SLO
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Pomo pri motnjah
Pozor!

Pred iskanjem napak, vedno ugasnite motor in izvlecite pokrov sve ke.

Motnja

Resitev

Motor se ne zazene.

= Nalijte bencin

= Rocico plina postavite na ,Start".

= Vklopite Cok, aktivirajte gumb za nastavitev lopute ¢oka.
= Preverite sveCke, morebiti jih zamenjajte.

Mo¢ motorja popusca.

= Ocistite izmetni kanal/ohiSje.
= S transportnega polZa ter koluta izmeta odstranite sneg in led.
= ZmanjSajte delovno hitrost.

Pogon kolesa ne deluje kljub pritisnjeni
rocici sklopke.

= Nastavite Bowdenov vlek.
= Frezo odnesite v specializirano mehaniéno delavnico.

Pogona koles ni mogoce ve€ ustaviti
(se ne izklopi).

= |zklopite motor.
= Ne skuSajte popravljati sami!
= Frezo odnesite v specializirano mehaniéno delavnico.

Transportni polZ se ne vrti kljub
pritisnjeni rocici sklopke.

= Strgani so strizni sorniki, zamenjajte jih.
= Nastavite Bowdenov vlek.
= Frezo odnesite v specializirano mehaniéno delavnico.

Transportnega polza ni mogoce vec¢
ustaviti (se ne izklopi).

= |zklopite motor.
= Ne skuSajte popravljati sami!
= Frezo odnesite v specializirano mehaniéno delavnico.

Stroj se zelo mo¢no trese.

= Preverite transportni polz in kolut izmeta.

Stroj vlece na eno stran.

= Preverite tlak pnevmatik in ga prilagodite.
= Preverite drsnike, jih nastavite ali zamenjajte.

ﬂ Pri motnjah, ki niso navedene v tej tabeli ali jih ne morete odpraviti sami, se obrnite na naSo

pristojno servisno sluzbo.
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Garancija

Morebitne napake v materialu ali izdelavi pri kosilnici bomo odpravili med zakonitim rokom zastaranja
za reklamacije glede pomanjkljivosti v skladu z naSo izbiri ali s popravilom ali nadomestno dobavo.
Zastaralni rok se dolo a po pravu drzave, v kateri je bil kupljen izdelek

Nas$ garancijski pristanek velja le pri: Garancija ugasne pri:
B upoStevanju navodil za uporabo B poskusih popravila izdelka
B pravilni uporabi izdelka W tehnicnih spremembah pri izdelku
B uporabi originalnih nadomestnih delov W napaki pri montazi
B nenamenski uporabi

Iz garancije so izvzete:

B poskodbe laka, ki izhajajo iz normalne obrabe
B obrabni deli, ki so na kartici z nadomestnih delov oznageni z okvirom
B Motorji z notranjim zgorevanjem - za te veljajo loCeni garancijski pogoji ustreznega proizvajalca motorja.

Garancijski rok za ne te i z dnevom, ko je prvi kupec kupil izdelek. Merodajen je datum na originalnem
ra unu. V garancijskem primeru se s to garancijsko izjavo in ra unom obrnite na prodajalca ali najblizjem
poobla$ enem servisu. S to garancijsko izjavo ostanejo zakonske pravice za reklamiranje kupca do pro-
dajalca nedotaknjene.

EU izjava o skladnosti

Izjavljamo, da ta izdelek ustreza v izvedbi, ki smo jo dali v promet, pogojem usklajenih direktiv EU, varnostnih standardov
EU in standardom, specifi¢nih za izdelek.

lzdelek Proizvajalec Pooblas¢enec
Bencinska snezna freza AL-KO Gerate Gmb Anton Eberle
S Hichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

Seriska Stevilka 89359 KOETZ 89359 KOETZ
NEMCIJA NEMCIJA

Tip EU direktive Usklajeni standardi

Snow Line 700E 2006/42/EU EN ISO 12100-1

Snow Line 700E, 760TE (+2009/127/EU) EN ISO 12100-2
2004/108/EU EN ISO 14982
2000/14/EU ISO 8437

Raven moci hrupa Ocena usklajenosti

izmerjena / zagotovljena 2000/14/EU

105/ 107 dB(A) Priloga V

106/ 108 dB(A)

Kétz, 2012-07-09

Antonio De Filippo, izvr$ni direktor
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Cistilice za snijeg AL-KO

0 ovom priru niku

B Prije ugradnje procitajte ovu dokumentaciju. To je
preduvjet za siguran rad i rukovanje bez smetniji.
Prije uporabe se upoznajte s elementima za
rukovanje i uporabom stroja.

B Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozorenja
u ovoj dokumentaciji i na uredaju.

B Ova je dokumentacija stalni sastavni dio opisanoga
proizvoda i u slu¢aju prodaje treba je predati kupcu.
Objasnjenje znakova
Pozor!

Ako to no slijedite ova upozorenja, mozete
izbje i ozljede osoba i/ili materijalnu Stetu.

ﬂ Posebne napomene za bolje razumijevanje
i rukovanje.

KeX Simbol kamere upu uje na slike.

SadrZaj
O 0VOM PrFUCIKU ..o 79
OPIS ProizVOda......coevvevierrieieisrisiieiessiese e 79

Sigurnosni i zastitni uredaji. ..
OPSEY ISPOTUKE ..o seseeenes

SigurnosnNe NAPOMENE ..........curveerreererirereirieseseereens 83
UGradnja.....co.ceeeeereeeiseeneisesessisssses e 84
ToCenje i ulijevanje motornog ulja..........cccocvverrveeenee. 85
PuStanje U rad .......cccveeveerinieeeeeeseeeeea 86
Pokretanje motora ........ccverivirnnnrninnsseeseneens 87
RA ...t 88
OdrZavanje i NJEGA.......ccueveererrreeieiresieeisseseseesneens 89
Cuvanje

Popravak

Pomog u slucaju SMetnji......ccceveeeierereieieeireieenns 91
JaMSIVO .o

Izjava o uskladenosti EZ-a

Opis proizvoda

U ovoj se dokumentaciji opisuje viSe vrsta
istilica za snijeg AL-KO. Te se vrste razlikuju po
Sirine i$ enja, jaini motora i po tome imaju li
elektropokreta i osvjetljenje.

Prepoznajte svoj model prema slikama proizvoda,
opisu i tipskoj plo ici.

Odgovaraju a uporaba

Ovaj je ure aj namijenjen isklju ivo i$ enju snijega
oko ku e i u dvoriStu te na manjim parkiralistima i
parkirnim mjestima u privatnom vlasnistvu.

Druga uporaba ili uporaba koja izlazi izvan ovih
okvira smatra se neodgovaraju om.

Mogu a neodgovaraju a uporaba

B Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi na javnim
povr§inama, u parkovima, na sportskim igralistima
te u poljoprivredi i Sumarstvu.

B Ne smijete upotrebljavati uredaj u komercijalne
svrhe.

Sigurnosni i zaStitni ure aji

& Pozor - opasnost od ozljede!

Ne smijete isklju ivati sigurnosne i zastitne
ure aje!

Ru ica spojke

Na ure aju postoje dvije ruice spojke na Sipki
za vo enje. Otpustite obje ru ice spojke u slu aju
opasnosti.

B Rucica spojke za puzni pogon i izbaciva¢ snijega.
Puzni pogon se zaustavlja.

B Rucica spojke za vozni pogon. Vozni pogon se
zaustavlja.

Prilagodljivo izbacivanje snijega

Namijestite izbacivanje snijega tako da izba eni

snijeg ne moze ozlijediti osobe ili Zivotinje ili

oStetiti zgrade, vozila ili drugo.

Na ulicama pazite da ne utje ete loSe na promet ili
i da ne ugrozite sudionike u prometu.
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Snow Line 700E, 760TE

Pregled proizvoda 700E (1 A)

1 | Grijane rucke 11 | Osvjetlienje
2 | Sklopka za osvjetljenje 12 | Okretna ruica za smjer izbacivanja
3 | Sklopka za grijanje rucki 13 | Motor
4 | Zamjenski sigurnosni svornjaci 14 | Plocica
5 | Rucica spojke za puzni pogon 15 | Alat za ¢iS¢enje (pricvrScen na plocicu)
6 | Rucica za upravljanje visinom izbacivanja 16 | Utika¢ za svjecice
7 | Rucica mjenjaca, 17 | Puzni transporter
6 stupnjeva naprijed i 2 stupnja unatrag
8 | Rucica spojke za vozni pogon 18 | Kotac za izbacivanje
9 | Namjestanje visine izbacivanja 19 | Prilagodljivi klizni potpornji
10 | Izbaciva€ snijega sa zastitom od manipulacije 20 | Ploca za ¢iscenje

474911_a
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Pregled proizvoda 760TE (x2x B)

1 | Grijane rucke 13 | Osvjetlienje
2 | Sklopka za osvjetljenje 14 | Okretna rucica za smjer izbacivanja
3 | Sklopka za grijanje rucki 15 | Motor
4 | Zamijenski sigurnosni svornjaci 16 | NamjeStanje visine izbacivanja
5 | Nagibna rucica za usmjeravanje gusjenice* 17 | Utikac¢ za svjecice
6 | Rucica spojke za puzni pogon 18 | Plocica
7 | Rucica za upravljanje visinom izbacivanja 19 | Alat za ¢iScenje (pricvrScen na plocicu)
8 | Rucica mjenjaca, 20 | Izbacivac snijega sa zastitom od manipulacije
6 stupnjeva naprijed i 2 stupnja unatrag
9 | Rucica spojke za vozni pogon 21 | Puzni transporter
10 | Namjestanje "Gusti snijeg" * 22 | Kota€ za izbacivanje
11 | Namjestanje "Normalno" * 23 | Prilagodljivi klizni potpornii
12 | Namjestanje "Transport" * 24 | Ploca za ¢iScenje

* samo 760TE
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Snow Line 700E, 760TE

Simboli na uredaju 700E/760TE

Pozor!
Budite posebno oprezni pri rukovanju!

Procitajte upute za uporabu prije pustanja u rad!

Drzite daleko od podruja izbacivanja. Opasnost
zbog izbacivanja snijega.

Nosite zastitu za o€i i sluh.

Ne zahvacajte u rotirajuce dijelove jer postoji
opasnost od povlacenja.

Ne zahvacajte u izbacivac snijegal

Ne zahvacajte u puzni transporter i ne gazite
po njemu!

Iskljucite motor prije svih radova na uredaju.

Izvucite utika€ za svjecice prije odrZavanja
i popravaka.

DrZite trece osobe daleko od podrucja
opasnosti.

Dijelovi koji se okreéu u izbacivacu! Opasnost
1l lod uvlacenja.

Razlikovanje tipova

Tip <-> Motor
700E 700 mm 375c¢cc
760TE 760 mm 420 cc

Opseg isporuke

1x Cistilica za snijeg

1x Alat za ¢is¢enje

1x Upute za uporabu i ugradnju

1x Popis zamjenskih dijelova

1x Klju¢ za svjecice

1x Upute za motor

1x Upravljacka ploca sa Sipkom za vodenje
1x Izbacivac snijega

3x Priévrsni nastavak za izbacivac snijega
1x Okretna rucica za namjestanje izbacivanja
1x Rucica za odabir stupnja prijenosa

1x Ruéica za visinu izbacivanja

2x Zamjenski sigurnosni svornjak s pricvrsnim
elementima

2x Klju¢ za motor
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Cistilice za snijeg AL-KO

Sigurnosne napomene

Pozor!

Upotrebljavajte ure aj samo u tehni ki
besprijekornom stanju!

& Pozor - opasnost od ozljede!

Ne smijete isklju ivati sigurnosne i zaStitne
ure aje!

& Pozor - opasnost od poZara!

Ne uvajte napunjeni ure aj u zgradama u
kojima pare benzina mogu do i u kontakt s
otvorenim plamenom ili iskrama!

Pazite da u podru ju oko motora, ispuha
i spremnika za gorivo nema benzina i ulja.

Prije uporabe upoznajte se sa sigurnim rukovanjem,
a posebno sa zaustavljanjem uredaja.

Drzite trece osobe, a posebno djecu i domace
Zivotinje izvan podrucja opasnosti.

Strojar ili korisnik odgovoran je za nesrece drugih
osoba i njihovo vlasnistvo.

Djeca i osobe koje nisu upoznate s rukovanjem
ne smiju upotrebljavati ovaj uredaj.

Pridrzavajte se lokalnih odredbi 0 minimalnoj
starosti osobe koja je rukovatelj.

Ne upotrebljavajte uredaj pod utjecajem alkohola,
droge ili lijekova.

Nosite odgovarajucu radnu odjecu:
zimsku odje u
vrstu i protukliznu obu u
zaStitu o iju (zaStitne nao ale ili zaStitnu
plo icu)
zastitu sluha.

Radite samo ako ima dovoljno prirodne ili umjetne
svjetlosti. Prilagodite brzinu. Hodajte i nikada ne
tréite.

DrZite tijelo, zglobove i odje¢u daleko od puznoga
transportera i kota¢a za izbacivanje.

Pridrzavaijte se lokalnih odredbi o radnom vremenu.
Ne ostavljajte ukljuceni uredaj bez nadzora.

Pazite da podloga bude glatka. Postoji opasnost od
klizanja, a posebno pri voznji unatrag. Prilagodite
brzinu.

Upotrebljavajte uredaj samo ako je potpuno
ugraden i ima funkcionalne zastitne uredaje.

Prije svake uporabe provjerite ima li na uredaju
ostecenja i prije uporabe zamijenite ostec¢ene
dijelove.
Prije pokretanja motora odspojite vozni pogon
i puzni transporter (obje rucice spojke okomite).
U sljedecim slucajevima iskljucite motor, pri¢ekajte
da se uredaj smiri i izvucite utikaC za svjecice:

pri napu$tanju ure aja

pri i$ enju i odrzavanju

prije svih namjeStanja

nakon pojave smetnji

prije uklanjanja blokada

prije uklanjanja za epljenja

nakon kontakta sa stranim tijelima

u slu aju pojava smetnji i neuobi ajenih

vibracija na ure aju.
Teren koji ¢ete obradivati potpuno i pazljivo
pregledajte. Uklonite prostirke za vrata, saonice,
daske, kabele i druga strana tijela.

Ne upotrebljavajte uredaj na ostrim obroncima jer
postoji opasnost od klizanja i naginjanja! Na kosim
povrSinama budite dodatno oprezni pri uporabi.
Namijestite visinu €iS¢enja kliznim potpornjima

u skladu s podlogom. Ne skupljajte $ljunak ili druga
strana tijela.

Nikada ne podizite i ne nosite uredaj dok radi.
Nemojte jesti, piti ili pusiti pri ulijevanju benzina ili
motornog ulja.

Ne udiSite benzinske pare.

Ne zahvacajte u izbaciva¢ snijega za vrijeme rada
uredaja.

Ne zahvacajte u blizinu puznoga transportera

i kotaCa za izbacivanje i ne gazite po njima za
vrijeme rada uredaja.

Nikada ne Cistite na krovovima.
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Snow Line 700E, 760TE

Ugradnja
Pozor!

Tek nakon potpune ugradnje smijete upot-
rebljavati ure aj.

Potreban alat

2x Vilicasti ili prstenasti klju¢ SW 10
Vili¢asti ili prstenasti klju¢ SW 13
Odvija¢ za Sesterobridne vijke 5 mm
Kombinirana ili ostra klijesta
Odvija¢

Ulje za prskanje

Pumpa za punjenje guma zrakom s manometrom
(ventil za motorna vozila)

Redoslijed ugradnje

Ugradnja upravljacke ploce sa Sipkom za vodenje

1. Pri vrstite Sipke za vo enje na upravlja koj
plois tri vijka (ex 1-1).

2. (w1 1-2) Ostavite ovaj otvor slobodnim za
VO enje ru ice.

PriévrS¢ivanje i namjestanje upravljackih kabela

ﬂ Vozni pogon i puzni pogon.

1. Okre ite dio za namjeStanje na upravlja kom
kabelu u smijeru strelice (w1 2-2) dok
upravlja ki kabel viSe ne bude visio (bude la-
gano zategnut). Za vrijeme okretanja vrsto
drZite kabel da se ne preokrene.

2. Zategnite protumatice (1 2-1).

3. Upravlja ki kabeli 700E 3, upravlja ki kabeli
760TE 5.

» Upravlja ki su kabeli namjeSteni.

Pri¢vrscivanje poluzja rucice za stupanj prijenosa

1. Zategnite poluzje gore na upravlja koj plo i
(w2 3-1).

2. Objesite poluZje dolje na ku istu.

Ugradnja rucice za stupanj prijenosa i visine za
izbacivanje

1. Postavite opruzne plo ice (& 4-1) na navoj.

2. Postavite vijke i zategnite ru icu za visinu iz-
bacivanja (1 4-2).

3. Postavite vijke i zategnite ru icu za stupanj
prijenosa (e 4-3).

Prikljucivanje utikaca za grijanje i osvjetljenje

1. Priklju ite stezni utika za grijanje i osvjetljenje
(&1 5-1).

Ugradnja izbacivaca snijega

1. Uljem za rasprSivanje lagano nauljite kliznu
povrSinu izbaciva a snijega na istilici za sni-
jeg (2 6).

2. Postavite izbaciva (1 6).

3. Utaknite pri vrsne vijke u donju, ve u plo u za
VO enje i postavite manju plo u za vo enje
(2 7-1).

4. Utaknite plo e za vo enje odozdo u izbaciva i
zategnite ih samopri vrsnim maticama
(x7-2).

5. Ponovite postupak s preostale dvije vodilice.
» Izbaciva snijega je ugraen.

Priévr§céivanje upravljackog kabela na zaklopku za
izbacivanje

1. Objesite upravlja ki kabel na vodilicu
(281, 8-2).
2. Zategnite protumatice (k1 8-2).

Ugradnja okretne rucice za izbacivanje snijega

1. Utaknite i pri vrstite vodilicu za ru icu u Sipku
za vo enje. JoS uvijek ne zatezite (e 9-1).

2. Gurnite ru icu kroz vodilicu na Sipki za
VO enje.
Ako se okretna ru ica ne pomi e ili teSko
pomi e do donje vodilice, moZzda treba malo
namjestiti vodilicu na Sipki za vo enje. Za to
malo otpustite vijke i nakon namjestanja po-
novno ih zategnite (e 9-1).
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Cistilice za snijeg AL-KO

3. Utaknite pri vrsnu rascjepku klijeStima (x

4. Savijte krajeve pri vrsne rascjepke (s 10).
» Okretna ruica je ugra ena.

Provjera tlaka zraka u gumama

Maksimalni dopuSteni tlak u gumama naveden
je na gumama (= 11-1). Napomena: 1 bar = oko
14,5 psi

Ravnomjerno napunite gume pumpom za punjen-
je guma zrakom.

To enje i ulijevanje motornog ulja

ﬂ Uvijek se pridrZavajte isporu enih uputa za
uporabu za motor.

Prije puStanja u rad morate uliti motorno ulje i
nato iti benzin u istilicu za snijeg.

Upozorenje - opasnost od pozara!
Benzin i ulje su vrlo zapaljivi!

Radne tvari
Benzin Motorno ulje
Vrste Obiéni benzin/ Preporuka
bezolovni (oktanski | SAE 5W-30
broj 86 ili veci)
Motor je prikladan
za E10.
Koli¢ina Vidi upute za motor.
punjenja
Sigurnost

& Upozorenje!
Nikada ne ostavljajte motor da radi u zat-
vorenom prostoru. Opasnost od trovanja!

m  Cuvajte benzin i ulje samo u spremnicima
predvidenima u tu svrhu.

B Ohladite uredaj prije nego $to ga spremite
u zatvoreni prostor.

B Ako u motoru ima benzina, pazite da se
u zatvorenom prostoru nema izvora zapaljenja kao
§to je grijac, susilica za rublje itd.
B Ulijevajte ili izlijevajte benzin i ulje samo pri
isklju¢enom i hladnom motoru na otvorenom.
B Ne prepunjujte spremnik (benzin se $iri).
W Ne pusite dok toCite gorivo.
B Ne otvarajte zatvara¢ spremnika ako motor radi ili
je vruc.
B Zamijenite oSteCeni spremnik ili zatvara¢
spremnika.
B Uvijek dobro zatvorite poklopac spremnika.
B Ako iscuri benzin:
Ne pokre ite motor.
Izbjegavajte paljenje.
Upijte iscurjeli benzin veznim sredstvi-

ma ili krpicama i odloZite na odgovaraju i
nain.

0 istite ure aj.
W Ako iscuri motorno ulje:
Ne pokre ite motor.

Upijte iscurjelo motorno ulje veznim
sredstvima za ulje ili krpicama i odloZite
na odgovaraju i na in.

0 istite ure aj.

ﬂ Staro ulje:

= Ne bacajte ga u otpad.
= Ne istresajte ga u kanalizaciju, odvod ili zemlju.

Preporu ujemo da staro ulje predate
u zatvorenom spremniku na odgovaraju e
sabirno mjesto ili servisni centar.

Ulijevanje motornog ulja
1. Odvijte poklopac za ulijevanije ulja (v 12-1)
i odloZite zatvara na isto mjesto.
2. Lijevkom ulijte ulje.
3. Provjerite koli inu punjenja.
4. Dobro zatvorite i o istite otvor za ulijevan-
je ulja.
Za ispravnu provjeru razine ulja pridrzavajte se
uputa za motor.
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Snow Line 700E, 760TE

Ulijevanje benzina

1. Odvijte poklopac spremnika (xex 12-2) i
odlozite ga na isto mjesto.

2. Lijevkom ulijte benzin.

3. Dobro zatvorite i o istite otvor za ulijevanje na
spremniku.

Pustanje u rad

Pozor!

Ne smijete upotrebljavati oSte eni ure aj!
Prije svakog puStanja u rad obavite vizualni
pregled.

Ke Simbol kamere na sljede im stranicama
upu uje na slike.

Provjera tlaka zraka u gumama

Provjeravajte tlak u gumama posebno prije prvog
pudtanja u rad zimi i najmanje svaka tri mjeseca
za vrijeme uporabe.

Maksimalni dopuSteni tlak u gumama naveden
je na gumama (& 11-1). Napomena: 1 bar = oko
14,5 psi

NamjeStanje visine i$ enja
Pozor - opasnost od ozljede!
NamijesStajte visinu i$ enja samo ako je
motor isklju en i puzni transporter u stanju
mirovanja.

ﬂ = Namjestite visinu za CiS¢enje tako da ne
mozete uhvatiti Sljunak ili druga strana tijela.

= Uzmite u obzir velike neravnine, npr. uzduzne
Zliebove, pokrove kanala ili kamenje za plocnik.

—_

. Pomi ite ure aj da ga namjestite na ravnoj po-
dlozi.

2. Otpustite stezne vijke kliznih potporanja na li-
jevoj i desnoj strani (ke 13-1, 14-1).

3. Podignite plo u za iS enje (& 13-2) na Zeljenu
visinu i zategnite klizne potpornje.

4. Pritome pazite da oba klizna potpornja

budu jednako daleko prema dolje da plo a za

i$ enje bude paralelna s tlom.

ﬂ = Ako su klizni potpornji istroSeni (rub za
mljevenije (k@ 15-1) izlizan), okrenite ih za 180°
i upotrijebite drugu stranu (rex 15).
= Za kasniju narudzbu pogledajte karticu
zamjenskih dijelova.

Provjera sigurnosnih svornjaka na ure aju

Prije svakog pokretanja provijerite jesu li etiri si-
gurnosna svornjaka (e 16, 32-1) neoSte ena.

Zamijenite oSte ene ili nestale sigurnosne svorn-
jake originalnim zamjenskih dijelovima. U slu aju
uporabe nedopuStenih  zamjenskih  dijelova
mozete teSko oStetiti ure aj!

Sva zamjenska sigurnosna svornjaka nalaze se na
upravlja koj plo i. Za kasniju narudzbu pogledajte
karticu zamjenskih dijelova.

Provjerite jesu li upravlja ki elementi, sigurnosni
ure aji, matice, vijci i svornjaci ure aja potpuni,
vrsto postavljeni i neoste eni.

Pokretanje motora

A Pozor - opasnost od trovanjal

Nikada ne ostavljajte motor da radi u
zatvorenom prostoru.
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Cistilice za snijeg AL-KO

Znakovi poloZaja na ure aju:

ok
ZATVORENO
OTVOR-
ENO

N =[]

Gas
Sporo brzo

o S tlC]

Klju za motor
Isklj
Uklj

L Il
w | @

Ventil za gorivo

OFF

OFF (zatvor-  JRN)
eno)
ON (otvor-
eno)
Gumb
ubrizgiva a E'W
’ L\

Postupci pri pokretanju

1. Provijerite razinu ulja i goriva.

2. Otvorite ventil za gorivo (e 17-1).

3. 2P)ostavite ok u polozaj ZATVORENO (w1 17-

4. Triput pritisnite gumb ubrizgiva a u razmaci-
ma od oko dvije sekunde (k1 18-1). Pri tem-
peraturi manjoj od 10 °C pet puta pritisnite
gumb ubrizgiva a.

Postupak pri pokretanju na 230 V

(222 -1, 22-2)

Isklju ivanje motora

1. Polako namijestite ru icu gasa u polozaj <=>
(w2 23).

2. Da sprije ite smrzavanije, pustite da puzni
transporter i kota za izbacivanje dok ne budu
potpuno bez snijega.

3. lzvucite klju za motor (1 24-1).
4. Motor se isklju uje.
5. Okrenite ventil za gorivo u poloZaj OFF (zat-
voreno) (e 24-2).
Pozor - teSka ozljedal

Motor moze i dalje raditi. Nakon
isklju ivanja provjerite da motor miruje.

5. Prebacite ru icu gasa na brzo S® (1 19).
6. Utaknite klju za motor (xex 20-1).
B Ruéno pokretanje:
1. Lagano nategnite pokreta dok ne osjetite prvi
otpor, a zatim ga lagano izvucite i ponovno
pustite da se uvu e (e 21).
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Rad

A Pozor - opasnost od ozljede!
Upotrebljavajte radnu i zastitnu odje u:
= zimsku odjecu
= protukliznu zimsku obucu
= zastitne naocale ili zastitnu plocicu
= zastitu sluha.

Pokretanje pogona za i$ enje

1. Obavite pustanje u rad.

2. Provjerite poloZaj izbaciva a snijega i ru icom
namjestite smjer izbacivanja (xex 25-1).

3. Namjestite visinu izbacivanja (ks 25-2).

Pokrenite motor.

5. Umetnite stupanj prijenosa u vozni pogon (

&1 26-3):

6. 0d 1 do 6 stupnjevi su prijenosa za voznju
unatrag, pri emu je 1 najsporiji, a 6 najbrzi
stupanj prijenosa.

7. R1iR2 stupnjevi su prijenosa za voznju nap-
rijed, pri emu je R1 sporiji, a R2 brzi stupanj
prijenosa.

8. Pritisnite ru icu spojke za puzni pogon (s
26-4).

A Pozor - teska ozljedal

Ne poseZite u okretaju e puzeve. Drzite
osobe i zivotinje daleko.

b

9. Pritisnite ru icu spojke za vozni pogon (k=
27-5).
» istilica za snijeg se pokre e.

Zaustavljanje pogona za iS enje

1. Otpustite (odspojite) ru icu spojke za puzni i
vozni pogon (xx 28).

B Da sprijeCite smrzavanje, pustite da puzni
transporter i kota¢ za izbacivanje dok ne budu
potpuno bez snijega.

» istilica za snijeg se isklju uje, a puzni transpor-
ter i kota za izbacivanije se zaustavljaju.

Zamjena stupnja prijenosa voznog pogona
1. Otpustite (odspojite) ru icu spojke za puzni i
vozni pogon (xex 28).
Mijenjajte stupanj prijenosa samo
u odspojenom stanju jer se ina e moze
oStetiti ure aj!
2. Zamijenite stupanj prijenosa s ru icom
mjenja a
(82 29-1).

Uklanjanje za epljenja u izbaciva u snijega

Ako se snijeg viSe dobro ne izbacuje, uzrok mogu
biti nakupine snijega i leda na puznim transporte-
rima i u kanalu za izbacivanje.

1. Otpustite (odspojite) ru icu spojke za puzni i
vozni pogon (w1 28).

2. Isklju ite motor.

3. lzvucite utika za svje ice.

4. Pomo nim alatom (& 30-1) pozorno ukloni-
te snijeg iz kanala za izbacivanje i s puznoga
transportera.

U slu aju da se snijeg i dalje dobro ne izbacuje,

potrazite servisnu radionicu.

Usmjeravanije istilice za snijeg s gusjenicom

Povucite lijevu ili desnu nagibnu ru icu (x B-5) za
vrijeme voznje d usmijerite istilicu snijega s gus-
jenicom ulijevo ili udesno.

NamjeStanje visine puznog transportera i plo ice
(760TE)

Ruicom (= B) mozete namjestiti visinu puznog
transportera, plo e za i$ enje i plo ice tako da po-
maknete uteg istilice za snijeg.

Za rad namijestite ru icu na Normalno.

Smrznuti snijeg (ke B-9): Za ,gusti snijeg” uteg se
nalazi viSe u prednjem dijelu istilice za snijeg tako da
tu nastaje ve i pritisak.

Normalno (e B-10): Vodoravni polozaj gusjenica
za normalni rad.

Transport (xex B-11): Utega se nalazi vise u straznjem
dijelu kako bi se puzni transporter i plo ica uklonili s tla
i kako bi se istilica za snijeg mogla lakSe pomaknuti.

474911_a
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Cistilice za snijeg AL-KO

OdrZavanje i njega
Pozor - opasnost od ozljede!

= Prije svakoga odrzavanja i svake njege uvijek
iskljucite motor i izvucite utika¢ za svjecice.

= Motor moze i dalje raditi. Nakon iskljucivanja
provjerite da motor miruje.
W (Ocistite uredaj nakon svake uporabe.
Posebno uklonite ostatke soli za rasipanje.

B Ne prskajte uredaj vodom.
Prodrla voda moZze izazvati kvarove (pogon
za paljenje, rasplinjac).

B Uvijek zamijenite neispravan prigusnik.

B PridrZavajte se plana odrzavanja.

B PridrZavajte se uputa za motor.

Plan odrZavanja

Prije svake uporabe

Provjeravajte razinu ulja (vidi upute za
motor).

Provjeravajte sigurnosne svornjake.
Potrazite oSte enja na ure aju.

Nakon prvih pet radnih sati

Promijenite motorno ulje (vidi upute za
motor).

Svaka tri mjeseca
Provjerite tlak zraka u gumama.

Uljem za rasprSivanje nauljite prsten
izbaciva a snijega (e 6).

Godisnje
Zamijenite svje icu (vidi upute za motor).
Podmatzite puzni transporter.

Podmazivanje puznoga transportera

Pritisnite otprilike 2-3 puta na preSu za podma-
zivanje da istisnete univerzalnu mast na nazuvicu
za podmazivanje (k= 31).

(Odrzavanje pogona kota a
Namjestanje upravljackog kabela

Ako pri uklju enom motoru ne mozete uklju iti
pogon kotaa, morate namijestiti odgovaraju i
upravlja ki kabel.

Pozor!

= Namjestajte upravljacki kabel samo ako je
motor iskljucen.

= Ako ne mozete iskljuciti vozni pogon, iskljucite
motor, ne pokuSavajte popravijati nista i odmah
potrazite servisnu radionicu!

1. Otpustite protumatice (xx 2-1).

2. Okre ite dio za namjeStanje na upravlja kom
kabelu u smijeru strelice (1 2-2) dok
upravlja ki kabel viSe ne bude visio (bude la-
gano zategnut). Za vrijeme okretanja vrsto
drzite kabel da se ne preokrene.

3. Zategnite protumatice (w1 2-1).

4. Kako biste provjerili namje$tanje, pokrenite
motor i uklju ite pogon kota a.

5. Ako i dalje ne moZete sigurno spojiti ili
odspojiti pogon kota a, morate odnijeti ure aj
u servisnu radionicu.

OdrZavanje puZnoga pogona
Namjestanje upravljackog kabela

Ako pri uklju enom motoru ne mozete uklju iti
puzni pogon, morate namijestiti odgovaraju i
upravlja ki kabel.

Pozor!

= Namjestajte upravijacki kabel samo ako je
motor iskljucen.

= Ako ne mozete iskljuciti puzni pogon, iskljucite
motor, ne pokuSavajte popravljati nista i odmah
potrazite servisnu radionicu!

1. Otpustite protumatice (k=1 2-1).

2. Okre ite dio za namjeStanje na upravlja kom
kabelu u smijeru strelice (1 2-2) dok
upravlja ki kabel viSe ne bude visio (bude la-
gano zategnut). Za vrijeme okretanja vrsto
drzite kabel da se ne preokrene.

3. Zategnite protumatice (w1 2-1).
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4. Kako biste provjerili namje$tanje, pokrenite
motor i uklju ite puzni pogon.

5. Ako i dalje ne moZete sigurno spoijiti ili
odspojiti puzni pogon, morate odnijeti ure aj
u servisnu radionicu.

Zamjena sigurnosnih svornjaka

Zasigurnostkorisnikaiure ajasigurnosnisvornjaci
(x=2 16) mogu se otrgnuti nakon blokade puznog
transportera.

ﬂ = Zamijenite ostecene ili nestale sigurnosne
svornjake originalnim zamjenskih dijelovima.
U slucaju uporabe nedopustenih zamjenskih
dijelova moZete teSko ostetiti uredaj!

= Za kasniju narudzbu pogledajte karticu

zamjenskih dijelova.

1. Isklju ite ure aj i izvucite utika za svje ice.

2. Uklonite pri vrsnu rascjepku (e 32-1).

3. Uklonite oSte eni sigurnosni svornjak (xe 32-

2).

4. Potrazite oSte enja na osovini.

5. Postavite novi sigurnosni svornjak i pri vrstite
ga pri vrsnom rascjepkom.

Precizno namjeStanje visine puznog transportera
(760TE)

Vijak (e 33) fiksira osovinu pri transportu
(a1 B-11). Za rad ru ica za namjeStanje treba biti
postavljena na Normalno (s B-10). Pomicanjem
vijka mozete obaviti precizno namjesStanje da po-
dignete ili spustite puzni transporter i plo icu. Sli-
ka (a1 34) pokazuje polozaj vijka za Smrznuti snijeg,
»gusti snijeg®.

Zategnutost lanaca

MoZete namijestiti zategnutost lanaca (x 35) tako
da zategnete matice na kuki. Svaka se gusjenica
moze namjestiti.

uvanje

U slu aju duljeg uvanja ure aja, na primjer nakon
zime, uzmite u obzir sljede e stavke:

A Pozor - opasnost od eksplozije!

Ne uvajte ure aj pred otvorenim plamenom
ili izvorima topline.

B Praznjenje rasplinjaca:

Pokrenite motor.

Zatvorite ventil za gorivo.

Pri ekajte da motor prestane raditi.
B Ostavite motor da se ohladi.

B Osusite uredaj i Cuvajte izvan dohvata djece
i neovlastenih osoba.

B |spraznite ili potpuno napunite spremnik benzina.
Izvucite klju¢ za motor.
B |zvucite utikaC za svjeCice.

Popravak

Samo stru no osoblje smije obavljati popravke.
Potrebna je uvijek stru na provjera u sljede im
slu ajevima:

B nakon nailaska na prepreku
B u sluCaju trenutnoga zaustavljanja motora

B u slu¢aju oSte¢enoga puznoga transportera ili
kotaca za izbacivanje.

Odlaganije

== IstroSene ure aje, baterije ili akumulatore ne
W smijete odlagati u ku ni otpad!
o~ Pakovanje, uredaj i pribor izradeni su od

materijala koji se moze reciklirati i treba ih
odloziti na odgovarajuéi nacin.
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Pomo u slu aju smetnji
Pozor!

Prije trazenja smetnje uvijek isklju ite motor i izvucite utika za svije ice.

Smetnja

Rjesenje

Motor ne radi.

= Ulijte benzin.

= Postavite ru€icu gasa na ,pokretanje”.

= Ukljucite Cok i aktivirajte ubrizgivac.

= Provjerite svjecice i po potrebi ih zamijenite.

Snaga motora popusta.

= Ocistite kanala za izbacivanje/kuciste.
= Uklonite snijeg i led s puznoga transportera i kotaCa za izbacivanje.
= Smanjite radnu brzinu.

Pogon kota¢a ne radi kada je pritisnuta
rucica spojke.

= Namijestite upravljacki kabel.
= PotraZite ovla$tenu servisnu radionicu.

Pogon kotaca viSe se ne moze zaustaviti
(viSe se ne odspaja).

= Iskljucite motor.
= Ne popravljajte!
= PotraZite ovla$tenu servisnu radionicu.

Puzni se transporter ne okrece kada
je pritisnuta rucica spojke.

= Sigurnosni svornjaci su o$teceni ili nestali pa ih zamijenite.
= Namjestite upravljacki kabel.
= PotraZite ovlastenu servisnu radionicu.

Puzni transporter viSe se ne moze
zaustaviti (viSe se ne odspaja).

= Iskljucite motor.
= Ne popravljajte!
= PotraZite ovlastenu servisnu radionicu.

Uredaj izrazito snazno vibrira.

= Provjerite puzni transporter i kota¢ za izbacivanje.

Uredaj vuce na jednu stranu.

= Provijerite tlak zraka u gumama i prilagodite ga.
= Provjerite klizne potpornje i po potrebi ih namjestite ili zamijenite.

U slu aju smetnji koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne mozete sami ukloniti obratite se naSoj

servisnoj sluzbi.
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Jamstvo

GreSke u materijalu ili pogreSke u proizvodnji uklonit emo za vrijeme zakonskoga jamstvenog roka za
nedostatke prema vlastitom odabiru, odnosno organizirat emo popravak ili isporu iti zamjenski ure aj.
Jamstveni rok odre en je u skladu sa zakonom zemlje u kojoj je kupljen ure aj.

Jamstvo vrijedi samo u sljedecim slu¢ajevima: Jamstvo ne vrijedi u ovim slu¢ajevima:
B pridrZzavanje uputa za uporabu B pokuSaji popravka uredaja
B odgovaraju¢a uporaba uredaja B tehnicke izmjene uredaja
B uporaba originalnih zamjenskih dijelova W pogreska pri ugradnji
B neodgovaraju¢a uporaba

Jamstvo isklju uje sljede e:

B oStecenja laka koja su nastala normalnim troSenjem

B potrosni dijelovi oznaCeni okvirom na popisu zamjenskih dijelova
B motori za sagorijevanje jer za njih vrijede posebne jamstvene odredbe odredenih proizvodaca motora.

Jamstveni rok zapo inje kupnjom od strane prvog krajnjeg kupca. Primjenjuje se datuma na originalnom
ra unu. U jamstvenom se roku obratite prodavatelju ili najblizem ovlastenom servisu s ovom izjavom o
jamstvu i ra unom. Ovaj potvrda o jamstvu ne uklju uje zakonska potrazivanja kupca prema prodavatelju
na temelju nedostataka.

Izjava o uskladenosti EZ-a

Ovim izjavljujemo da ovaj proizvod koji smo stavili u promet u ovoj izvedbi ispunjava zahtjeve harmoniziranih direktiva EZ-
a, sigurnosnih normi EZ-a i normi za odgovarajuéi proizvod.

Proizvod Proizvodac Ovlastena osoba
Cistilica za snijeg na benzin AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
S Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

Seriek ol 89369 KOETZ 89359 KOETZ
NJEMACKA NJEMACKA

Tip Direktive EZ-a Harmonizirane norme

Snow Line 700E 2006/42/EZ EN ISO 12100-1

Snow Line 760TE (+2009/127/EZ) EN ISO 12100-2
2004/108/EZ EN ISO 14982
2000/14/EZ ISO 8437

Razina zvu€ne snage Ocjena uskladenosti

izmjerena/zajaméena 2000/14/EZ

105/107 dB(A) Prilog V

106/108 dB(A)

Kétz, 2012-07-09

Antonio De Filippo, direktor
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AL-KO maLumHe 3a unwhetbe cHera

O 0BOM NpPUPYYHUKY

B [IpounTajTe 0By AOKYMEHTALM]Y NPe MOHTaXe.

To je npenycrnoB 3a cUrypaH pag 1 3a pykoare
6e3 npobnema. YnosHajte ce npe kopuihetra ca
KOHTpOMama v ca ynotpebom mallmHe.

B [lpuapxasajTe ce CUrypHOCHUX W yrnosopasajyhux
ynyTcTasa y 0BOj AOKYMEHTaLMji 1 Ha camoM
ypefajy.

B Osa gokymMeHTauwja je TpajaH cacTaBHM 4eo
onmcaHor npon3sofa 1 Tpeba Aa ce Npunoxm Kog,
HEroBOr NpeAaBatba ApYroM BNacHUKY.

Tymaqu:e O3HaKa

A Naxtal

TauyHo mpuapxaBatkse 0BKX yNo3opasajyhux
ynyTCTaBa MOXe Aa Crpeyu TenecHe noBpeae
W [ nu maTepujanHy LTeTy.

CneupjanHa ynyTcTBa 3a 60rbe pasymeBarbe
1 pyKOBaH-€.

K&l Cvmbon kamepe ykasyje Ha Crivike.

Cappxaj
O OBOM MPUPYHHUKY «.ovvrveeveerereecrneseesssssesseessnnssennenns 93
ONC MPOMBBOAA ..-vevvveverererieeeieeseeseseeessesesseseseeses 93

CUrypHOCHM 1 3aLWTUTHY ypeRaju..

Onuc npousBoaa

Y 0BOj OOKYMEHTaUuMju je OMWCaHO BuWLIE TWMOBA
AL-KO mawwHa 3a unwhewe cHera. Tunosu ce
pasnuKkyjy no LUMpUHW pawyuwhasama, jaynHu
MOTOpA W N0 TOMe fia N IMajy CTapTep 1 OCBETIbER:E.

VineHTnduKyjTe MOAEN Ha OCHOBY Crvka NPoM3BoAa,
onuca v chabpuuke nnounue.

MponucHa npumexa

Osaj ypehaj je norogaH camo 3a unwherse cHera oko
kyhe 1y ABOPULLTY, Kao 1 Ha Marb/IM NapkupanuLuTma
W CKNaaMLIHIM MOBPLUMHAMa Y NPUBATHOM NMOLPYYjy.

CBaka apyra npyMeHa Unu npuMeHa Koja usnasu u3
HaBeAEeHIX OKBMpa BaXy kao HEMponucHa.

Moryha norpelHa ynotpe6a

B Osaj ypehaj Huje norogaH 3a ynoTpedy Ha jaBHUM
MoBpLUMHAMA, NapKOBUMa, CNIOPTCKUAM TepeHUMa,
Kao 11y NOTLOMPUBPELN W Y LLYMApCTBY.

B Ypehaj He cMe Aa ce KopuCcTH y KomepLmjanHe
CBpXe.

CurypHocHu 1 3awTuTHU ypehaju

A Naxwa - OnacHocT og nospepe!

CvrypHOCHH 1 3alTUTHY ypehajn He cmejy aa
ce nckrbyuyjy!

Pyuunue 3a yKrbyunBarbe 1 UCKIbY4MBakbe

Ha ypehajy ce Ha pyuuuy 3a ynpaBrbatbe Hanase ase
pyyHLIE 3a YKIbYUMBarE M UCKTbY4MBaH-E. Y TPEHYTKY
0MacHoCTH camo oTnycTuTe 0be pyuuLe.

B Pyyniia 3a YKIby4MBakE U UCKIbYUMBAHLE MYXKHOT
MoroHa kaHana 3a n3bauearse cHera. IMyxHu
MOTOH C€ 3ayCTaBrba.

B Pyyiua 33 yKiby4MBakbe W UCKIbY4MBate By4YHOT
MoroHa. ByuHu noroH ce 3aycrasrba.

MopecwB kaHan 3a n3bdaumBame CHera

Mogecute kaHan 3a VI36<’:1LI|VIBaH:e CHera, Tako Ada
n3bayeHn CHer He AOBOAM Yy OnacHOCT Jbyde u
XUBOTUHE U [1a HE OLUTETU OGjeKTe, BO3una n octano.

Ha ynuuama, nasute ga He yrposute caobpahaj nnu
y4ecHuke y caobpahajy.

OnCer NCMOPYKE.....cvvrvreerrerrnens ... 96
CUIYPHOCHM CABETM.....ouveneeerrciirieriseeenienissieninns 97
MOHT@KA. ...ttt 98
Touetbe ropyea 1 Nykbete MOTOPHOT YIba .......vvevvee.. 99
[TYLUTAHE Y P oo 100
YNAMUTE MOTOP .ot 101
PYKOBAHE ... 102
OBPKABAKE M HETA ...ovvvoeeveriseireseieeeesessneeeseeens 103
YyBame.....

lMonpaska..

TTOMOR KOL CMETHOM ... 105
T@PAHLMIA ..ot 106
E3 [leknapaupja 0 ycarnaleHOCTW. .......c.vvrrerreenenns 106
%
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Snow Line 700E, 760TE

Mpernen nponssoaa 700E (1 A)

1 | Pydke ca rpejarbem 11 | OcBeTrbere

2 | Mpeknaay 3a 0CBETIbEHE 12 | PyyHa kypbna 3a nomeparbe npasLia n3baumsara

3 | Mpeknpay 3a rpejarbe pyykm 13 | Motop

4 | Pe3epBHa nomnyHa yBnaka 14 | Tabna

5 | Pyunua 3a ykrbyunBatbe W nckrbyumBakse nyxHor | 15 | Ypehaj 3a unwhetbe (npuuBpluheH Ha Tabnm)
noroHa

6 | Pyunua 3a ynpasrbatbe BUCMHOM M3baLmBatba 16 | Ceehuua

7 | Pyunua 3a buparbe cTeneHa npeHoca, 17 | MyxHu noroH
6 Hanpepn 1 2 Hasag

8 | Pyunua 3a ykrbyunBat-e W NCKIbyYMBaH-e BYYHOT 18 | Toyak ca nonaTuuama 3a u3baumsare
noroHa

9 | MNopewasatbe BICUHE U3baLMBatba 19 | CaoHuue nogecyBe No BUCKHN

10 | KaHan 3a n3bauuBatse cHera ca 3alTUTOM Of 20 | Mnova 3a pacuniwhaBare
XBaTaa
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AL-KO maLumHe 3a unwhetbe cHera

Mpernen nponssoaa 760TE (w1 B)

1 | Pydke ca rpejarbem 13 | OceTrbere
2 | Mpeknpay 3a 0CBETIbEHE 14 | PyyHa kypbna 3a nomepatbe npasLia n3baumsara
3 | Mpeknpau 3a rpejarbe pyykm 15 | Motop
4 | Pe3epBHa nomnyHa yBnaka 16 | MopeLlwasake BuCHHe 13balBama
5 | Pyunua 3a ynpaerbatbe ryceHuLom® 17 | Cehuua
6 | Pyunua 3a ykrbyumBatbe W UCKIbYYMBaH-e MyXHOT 18 | Tabna
noroHa
7 | Pyunua 3a ynpaerbatbe BUCUHOM 13baLmBarba 19 | Ypehaj 3a unwhetbe (npuyspuheH Ha Tabnu)
8 | Pyunua 3a brparbe cTeneHa npeHoca, 20 | KaHan 3a n3bauyBatbe CHera ca 3alTUToM 0f
6 Hanpepn 1 2 Hasag, XBaTaka
9 | Pyuuua 3a yKibyumBarbe 1 UCKIbyunBare 21 | NyXHn noroH
BYYHOT NOroHa
10 |Mocraska ,l'yctu cHer" * 22 | Tovak ca nonatvuama 3a 13baumsarse
11 | Mocraska ,NormalHo“ * 23 | CaoHuLe nogecvmBe no BUCKHM
12 | Mocraska ,Transport* * 24 | MNnova 3a pacuviuhaBame
* camo 760TE
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Cumbonu Ha ypefajy 700E / 760TE

Maxta!
ByanTe nocebHo 06a3puBm koA pyKoBaksa.

[Tpe nywTara y paj npoynTajte ynyTcTeo
3a pykoBat€!

[pxuTe ce aarbe o noapysyja n3baumsarsa.
OnacHocT 360r n3baLBatba cHera.

Hocute 3aLUTUTY 3a 04U U CNnyX.

He aupajte y potupajyhe aenose, onacHocT
0f yBravetba.

He aupajte y kaHan 3a n3bauusare cHeral!

He avpajte 1 He rasute y nyXxHu Norox!

Yracute MOTOp npe CBMX pazfoBa Ha ypehajy.

Mpe pagosa Ha ofpxaBarsy 1 Nonpaekama
n3ByuuTe ceehuly.

[pxwuTe octane 13BaH onacHor nogpyyja.

Y kaHany 3a u3bauuBarse uma poTupajyhnx
1| |[menosa! OnacHoCT of yBnayeta.

Paznuke koa TunoBa

Tun <-> Mortop
700E 700 mm 375cm®
760TE 760 mm 420 cm?

Oncer ucnopyke

1x MaLlmHa 3a Ynwhetbe cHera

1x anar 3a unwhere

1Xx ynyTCcTBO 32 YNOTpeby 1 MOHTaXy

1x nucTa ca pe3epBHUM Aenosuma

1X Krbyy 3a caehuue

1X ynyTcTBO 32 MOTOP

1X KOHTpOnHa Tabna ca pyuuLama 3a ynpasbare
1x kaHan 3a n3baumBatrbe cHera

3x komnneT 3a npuuBpLUhaBatbe kaHana 3a
n3bauyBarse cHera

1X pyyHa kypbna 3a nogeluaBarbe n3baynearba

1X pyumLia 3a u3Bop cTeneHa npeHoca
1X pyumLia 3a BUCHHY U3baLBaba

2X pe3epBHe MOMUYHE yBMaKe ca CUrypHOCHOM
pacLienkom

2X Krbyya 3a MOTOP

474911_a
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AL-KO maLumHe 3a unwhetbe cHera

CurypHocHM caBeTH

Maxma!

Kopuctute ypehaj camo y 6ecnpekopHom
TEXHWNYKOM CTakby!

A Maxa - OnacHocT og nospege!

CurypHOCHM 1 3awTUTHU ypehaju He cMejy aa
ce uckrbyuyjy!

/\ Naxtsa - OnacHocr op noxapal

Ypehaj ca ropuBom He Tpeba yyBaTh y
objekTuma y Kojuma ucnapera 6eHanHa mory
fAa fofy y ooavp ca OTBOPEHOM BATPOM U
BapHuUama!

Y nogpyyjy oko MOTOpa, U3LyBHE LiEBY,
pe3epBoapa 3a rop1Bo He CMe fja uma
BeHanHa unu yrba.

He octaBrbajTe ypehaj y pagom cTatby 6e3
Haf3opa.

Ma3uTe Ha knu3ay nognory. OnacHoct
0f Knn3akba, NocebHO koA BOXHE YHa3aA.
Mpunarognte 6pauHy.

lMokpehute ypehaj camo ako cy yrpafexu
W UCPaBHY CBU 3aLUTUTHU ypehaju.
Mpe cBake ynoTpebe nposepuTe Aa Hema
owrehetrsa v nonpasuTe owTeheHe aenose npe
MoHOBHe ynoTpebe.
Mpe cTapToBat-a MOTOpa UCKBAYUTE BYYHM NOMOH
W NY)XHW NOroH (06€ py4uLie 3a YKIby4nBabe
W NCKIby4MBaH-E BEPTUKAITHO).
Y cnepehum cnyyajeBuma yracute MoTop,
cayekajte aa ypehaj craHe u nssyuute ceehuLly:
kapa Hanywrare ypehaj
npe n3Bofera CBIMX pafoBa Ha ynwhery
1 oppxaBary
npe CBUX PafoBa Ha NofielLaBarby

B YnosHajTe ce npe kopuwhetsa ca 6e3begHM )
onxohjerem, a NoceBHO Ca 3ayCTaBIbabeM HAaKOH M0JaBe CMETH
ypehaja. npe Hero WTo ocnoboauTe bnokage

B [IpxuTe octane, nocebHo aeuy v kyhHe rbybumue Npe HEro LUTO OTHENUTE 3a4enbetba
13BaH onacHor noapyuja. HaKOH KOHTaKTa ca CTpaHuM Tenuma

B Ocoba Koja pykyje MaLIUHOM, UMK KOPUCHMK, KOZ MojaBe CMeTHsM 1 HeyobudajeHIx
0AroBOPHM Cy 3a Hecpehe ca Apyrm ocobama BubpaLyja Ha ypehajy
11 HMXOBOM VMOBUHOM. MaxrbMBO NPOBEPHUTE LIEO TEPEH Koju Tpeba aa

B [leya 1 0cobe Koju HUCY YNO3HATK PyKOBaEM Ce pacum1cTu. YKIoHuTe oTupaye, caHke, Aacke,
He CMejy Aa kopucTe 0Baj ypefaj. ka6roBe 11 0cTana cTpaHa Tena.

B [lpuapxasajTe ce NOKanHUX Nponuca 3a Hemoje na kopucTuTe ypehaj Ha cTpMuHama,
MWHUMAnHY y3pacT ocobe Koja MOXe Aa pykyje. OMacHOCT Of Knu3atba v npespratbal byaure

B Hewojre a kopycTuTe ypefaj nod yTvLajem NoceBHO NaXIbUBM KOZ OKpeTakba Ha KOCUM
ankoxora, jpora Unu nekoBa. noBpLUVHaM.

B Hocwe ogrosapajyhy paawy oaehy [Mogecute BUCUHY Nnode 3a pacqmmhagarbe koA

caoHuLa npema Noano3n. He cakynrbajte LrbyHak
3umcka oneha WV pyra cTpaka Tena.
Ypcty obyhy koja ce He knusa Huvkapa HeMojTe fia noawxeTe Unu fa HocuTe
3awTnTa 3a 04K (3aLUTUTHE HAaouapn UK ypehaj ca ynarbeHim MOTOpOM.
3awTuTHa Tabna) Kapa nyHute 6€H31H M MOTOPHO Yrbe HemojTe
3awrwTa 3a cnyx 0a jefete, nujeTe Unu nyLnTe.

B Paaute Camo npu [J0BOTLHOM [JHEBHOM CBETHY HemojTe aa yauwete ucnapetsa 6eHanHa.

VNK NpY BELUTAYKOM OCBETIbetbY. MpunaroanTe He oupajte 1 He rasuTe y kaHan 3a n3bauvBarse
Op3uHy. XopajTe, HUKaga HemojTe fa TpumTe. CHera 0K MaLlnHa pagw.

B [IpxuTe Teno, ekctpemutete 1 ogehy Aarse He aupajte unu rasute y 6rn3nHM ny)xHoOr noroHa
0f} My)XHOT MOroHa M ToYKa ca fonaTuiama 3a 1R Touka ca nonatuuama 3a nsbayBarse cHera
n3baumBarse. 1ok ypehaj paau.

B [IpugpxaBajTe ce nponuca 3a pagHo BpeMme. Hvkaga He pacuniwhaBajTe Ha KPOBOBUMA.
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MoHTaxa

Maxwa!
Ypehaj cMe ga ce nMycTn y pag Tek HakoH
MOTNYHE MOHTaxe.

MoTtpebaH anat

2X pa4BacTyt unu okacTu kibyd SW 10
Okcactv unm paysactt kibyyd SW 13
AneHos ogsuja4y 5Smm

KombuHoBaHa nnv wnnu-kneuTa
Opgujay

Yrbe 3a pacnpckaBare

lMymna 3a ryme ca MaHOMETpOM
(BeHTUN 3a TepeTHa BO3una)

Penocrnen MoHTaxe

MoHTaxa KoHTporHe Tabne ca pyyuuama 3a
ynpaBrbatbe

1. TlpnyBpcTuTe pyynLe 3a ynpaBrbake KOHTPONHE
Tabne ca 3 3aBpThoa (K1 1-1).

2. (xa1-2) OcTaBuTe OBY pyny NpasHy 3a Bohere
pyyHe Kypbne.

MpuuBpwhaBake 3aBpTHUMA U NOAELIaBaE Cajne
3a noBnayemwe

ﬂ By‘-IHVI MOrOH M MYXHWU NOrOH.

1. OkpehuTe enemeHT 3a NofeLLaBakbe Ha Ccajnu
3a NoBnaverse (41 2-2), CBe AOK Cajna BuLe
He BUCY (NaraHo 3aTerHyTa). ipxuTe cajny ok
okpeheTe, Aa ce He Bn n3okpeHyna.

[MpuyBpcTUTE KOHTPaMaTHLy (kex 2-1).

700E 3 cajne 3a noenavete, 760TE 5 cajne 3a
noBnaverse.

» Cajne 3a nosnayerbe ¢y nodewere.

MpuyspwhaBare WKUNKKU 3a NONyry 3a Metame
cTeneHa npeHoca 3aBpTUMa

1. TlpnyBpcTUTE 3aBPTHWMA LUKMKE Fope Ha
KOHTPONHOj Tabsnn (xex 3-1).
2. 3akaunTe WunKe [one Ha KyhnwwTy.

MoHTaxa nonyra 3a u36op cTeneHa npeHoca
¥ BUCUHY M3baLuBatba

1. TMocTaBuTe enactnyHe npcteHe (k1 4-1) Ha
HaBoje.

2. TpuyBpcTUTE 3aBPTHMMA MOMYTY 3a BUCUHY
n3baunBarba (xa 4-2) n NpuTErHUTE

3. TpuuspcTuTe 3aBpTH-MMA Nonyry 3a nsdop
cTeneHa npeHoca(xex 4-3) 1 npuTerHnTe.

MoBe3nBakse yTUKaya 3a rpejase 1 OCBETILEH:E

1. TosexuTe yTuKay ca CTe3arbkoM 3a rpejame
11 OCBETIbERE (K8H 5-1).

MoHTaxa kaHana 3a u3baumBame cHera

1. JlaraHo nogmaxuTe KNN3HY NOBPLUMHY KaHara
3a nsbaLuBarbe cHera yrbem 3a pacnpckasarse
(=2 6).

2. MMocrasuTe kaHan 3a n3bavmBatse (K 6).

3. YMeTHWTe npuTe3He 3aBpTH:E Y A0HY, Behy 1
matby Bogehy Tabny (11 7-1).

4. YwmetHuTe Boaehe Tabne 040340 y kaHan 3a
n3baumBatbe N NPUYBPCTUTE NPOTUBMATHLAMA

(o3 7-2).
5. TMoHoBuTe nocTynak kog obejy Bofuua.
» KaHan 3a usbayusarbe cHe2a je MOHMUpPaH.

MpuyBpluaBatbe cajne 3a NoBnayeke Ha Knaniu
3a usbaumBame

1. 3akauute cajny 3a u3baumBarbe y BOfuLy (ko8
8-1, 8-2).
2. [lputerHute KOHTpamaTuLy (ko1 8-2).

MoHTaxa py4He kypbne kaHana 3a nsbauuBatbe
cHera

1. YTaknuTe BORMLY pyyHe Kypbne y pyumuy 3a
ynpaerbate 1 NpuyBpCTUTE je. Jow Hemojte

npuTerHyTh (xea 9-1).
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AL-KO maLumHe 3a unwhetbe cHera

2. Typajte py4Hy kyp6bry kpo3 BORULYY Ha py4muy 3a
ynpaBrbakse .
Axo ce kypbna yonLuTe Unm TeLko nomepa
npema Aow0j Bohuum, Moxaa Tpeba aa ce
nofecy BofuLa Ha pyyuLm 3a ynpasmbarse. Y Ty
CBpXy Mano onabasuTe 3aBpTHE, T UX NOHOBO
NpUTErHUTe Kaaa 3aBpLUKTE C NoAeLuaBareMm (
619 -1).

3. KnewTuma yTakHuUTe CUrypHOCHY pacLienky
(219-2)

4. CaBwjTe KpajeBe CUrypHOCHE pacLienke
(&2 10).

» Py4Ha kypbna je MOHmMuUpaHa.
MpoBepuTe nputUcak y rymama

MakcumanaH [103BOrbEHM MPUTUCAK je HaBEeLeH Ha
rymama (k& 11 -1). Hanomena: 1bar = oko 14,5psi

PaBHOMepHO HanymnajTe ryme nymnom.

Touete ropusa U NyHeHe MOTOPHOT yrba

YBek ce NpuapxasajTe Nponuca 3a pykoBake
MOTOPOM.

Mpe nywwTakba y NOroH Mopa Jja ce cuna yrbe 1 ia ce
MaLLHa 38 YuLLNetbe CHera HamyHu ropUBOM.

Ynosopetse - OnacHocT o noxapa!
BeHanH u yrbe cy Beoma 3anarousm!

MoroHcka cpenctea

CurypHocT

/\ Ynozopebe!
Hwkapa He ocTaBrbajTe MOTOp Aa pagu
y 3aTBOpEHMM npocTopujama. OnacHocT og,
TpoBara!!

B YygajTe OeH3MH 1 yrbe camo y nocyaama koje
cy npenguheHe 3a To.

B [lpe Hero LWTO CMECTUTE MaLLMHY Y 3aTBOPEHUM
npocTopujama, OCTaBuTE je Aa ce NpBO OXNaau.

B Axo y pe3epBoapy 1Ma jol 6eHaunHa, nasuTe Ha
T0, A Y 3aTBOPEHO] NPOCTOPUjU HeMa 13BOpa
narbetba, kao Ha NpuMep rpejatbe, cyliape 3a BeL
uta.

W [lyHuTe 1 NpasHuTE BEH3NH U yrbe caMo AOK je
MOTOP YralLeH, XnagaH 1 Ha 0TBOPEHOM.

W HewmojTe npenyHuTH pesepeoap (OeH3nH ce Lwmpwu).
B HewmojTe Aa nywwTe AOK TOUUTE FOPHBO.

B HemojTe aa oTBapate noknonaw, pesepsoapa Aok
MOTOP pagv unm Aok je Bpyh.

W 3ameHuTe owTeheHn pe3epsoap Unu noknonad
pesepsoapa.

B YBex 106pO NPUTETHITE MOKIONaL, pesepsoapa.

BeH3uH MoTopHo yrse

Bpcra HopmanaH 6eHauH / Mpenopyka
6e30noBHM (86 oktaHa | SAE 5W-30
Unu BuLLe)
MoTop ogroBapa 3a
E10.

KonunyunHa

nytera | BAOM yNyTCTBO MOTOPA
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W Ako ce npocne 6eHauH:
He nanuTe MoTop
n3beraBajTe NokyLLaje narbera
ynujTe npocyTh 6eH3nH Be3NBHUM
CpeacTBOM WA KPrIOM U YKIOHWUTE ra Ha
MPOMUCaH HauvH.
OYMCTUTE MALLINHY
B AKo Ce npocne MOTOPHO YIbe:
He nanuTe MoTop
ynujTe NPOCYTH MOTOPHO YIbe BE3NBHIM

CpeacTBOM UK KPNoOM U YKINOHUTE ra Ha
nponucaH Ha4uH.

O4YNCTUTE MaLLNHY

ﬂ Crapo yre:
= He Gauajte y oTnag

= He npocvnajTe y kaHanuaawmjy, ofBOa Uk
Ha 3eMIby

Mpenopy4yjemo fia CMecTuTe CTapo yIbe
y 3aTBOPEHY Nocyy W ia ra npeaate Kog
oAroBapajyhux NyHKTOBa 3a NMpey3vMatse unm
Koz cnyxGe 3a 0BHOCE ca KOpUCHULMMA.

MyHere MoTOpHOr yrba

1. OpewjTe nokrnonal, 3a nykere yrba (e 12 -1),
CMyCTWTE ra Ha Y1CTO MECTO.

2. TyHuTe yrbe NeBKkom.

3. TposepuTe HMBO.

4. [o6po 3aTBOPUTE M QUMCTITE OTBOP 3a NYHEHE
yrba.

3a npaBumnHO NpoBepaBare HNBOA yrba NornepajTe

ynyTCTBO MOTOpA.

Mywere GeH3nHa

1. OmBujTe noknonay, 3a peepeoapa (112 -2),
CMyCTUTE ra Ha Y1CTO MECTO.

2. TyHute BGEeH3nH NeBKOM.

3. [obpo 3aTBOPUTE 1 OUMCTUTE OTBOP
pe3epeoapa.

MywTawe y pag

Naxwa!

OwreheHn ypehaj He cme aa ce kopucTu!
Mpe cBakor Myl Taka y noroH obasute
BM3YenHy npoBepy.

K&l Cumbon kamepe Ha criegenum cTpaHuLama
ykaayje Ha crimke.

MpoBepuTe npuTUcak y rymama

MoceGHo Mpe MpBOT MyLuTaka y MOTOH 3UMK W TOKY
pagHor nepuoda, CBaka TpU Mecela MpoBepuTe
MpUTICaK Y rymMama.

MakcumanaH [O3BOIbEHN MPUTUCAK je HaBEeAEeH Ha
rymama (k1 11 -1). Hanomena: 1bar = oko 14,5psi

MogewaBame BUCHHE pacqmuhaBaH:a

A Maxwa - OnacHocT og nospeae!
lMogelwasajte BUCUHY pacyniLhaBarkba caMmo
KOZ, yralueHor MoTopa 1 A0K My>HW MOroH
mupyje.
ﬂ [NogecuTe BUCMHY pacuuwhaBarba Tako fa He
cakynrbate LrbyHak W Apyra cTpata Tena.
= O6paTtnTe naxby Ha HepaBHWHE, Ha NpuUMep
Ha yny6rbetba of Tparosa ryma, nokmnonLe
HallaxTama unu KoLike kanapme.

1. TocTaBuTe MalLMHY Ha paBHY NOANOry Aa Gucte
je nogeLwasanu.

2. OpBujTe crnojHe 3aBPTH-E CaOHMLIA IEBO U JECHO
(213 -1, 14-1).

3. Mopgwrnute nnovy 3a pacyniwhasarbe (ke 13 -2)
Ha XerbeHy BUCUHY U NPUTETrHUTE CaoHHLE.

4. Tlasute fa 0be CaoHuLe CTOje Ha MCTOM pa3maky
npema gone Aa ou nnova 3a pacunwhasare
CTajana napanenHo ca noasorom.

ﬂ Kapa cy caoHuue uctpoLueHe (MOTpoLLHN py6

(xex 15 -1) je noxabaH), obpHuTe nx 3a 180°
1 ynotpebuTte Apyry CTpaHy (kex 15).

= 3a nopyL6uHy nornegajte kapTy ca pe3epBHUM
[enoBumMa.
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AL-KO maLumHe 3a unwhetbe cHera

MpoBepa nommyHe yBnake Ha ypehajy

lpe cBakor cTapta npoeepuTe fga Nn Cy LecT
nomu4He yenake (k1 16, 32-1) ucnpasHe.

3ameHuTe owwTeheHe NOMUYHE yBNake OpUrMHaNHUM
pe3epBHIM fenosuma. Kog ynotpebe Hej03BOMbEHMX
pe3epBHUX [enoBa Moxe [fa fofe [0 TeLwkux
owTeheta MawwmHe!

Ha koHTponHoj Tabmn uma aBe pesepBHE NOMUYHE
yenake.  3a nopyybwHy nornepajte kapTy ca
pE3epBHUM AENOBNMA.

lMpoBepute Oa cBe KOHTpOMe, CUrypHOCHM ypehaju,
HaBPTH W, 3aBPTHM 1 BUjLW HA MaLvHKY Byay Aobpo
NpU4BPLUREHN 1 Y NOY34aHOM PafHOM CTatby.

Ynanute motop

A Maxwa - OnacHocT og TpoBakbal

Hukaza He ocTaBrbajTe MOTOp fia paau
Y 3aTBOPEHUM NpocTopujama.

O3Hake nonox(aja Ha MalnHK:

MpurywHua I]X[I [I {} [I
CLOSE

OPEN

lac

cnopo bp3o

Krbyu 3a moTop
Ykrb
Vekb

Bentun 3a
ropueo
OFF

(3aTBOpEH)
ON

(oTBOpEH)

Hyrme 3a
narbewe

MocTynak crapToBata

1. TpoBepuTe HUBO yrba 1 ropuBa.

2. OtBOpWTE BEHTIN 3a ropuBo (&1 17-1).

3. Toctasute npurywHuly Ha CLOSE (e 17 -2).

4. TputucHuTe gyrme 3a narbere 3X, Y pasmaky
on oko 2 cekyHae (1 18 -1). Kog temnepatypa
ucnog 10 °C, nputucHUTe Jyrme 3a narbetbe 5X.

MomepuTe pyumLly 3a rac Ha Bp3o @ (1 19).
YTaKkHWTe Krbyd 3a MoTOp (k&4 20-1).
PyuHo cTapToBatbe:

JlaraHo noByLWTe cajny 3a CTapTOBakbE, AOK
OCETMTE MPBYW OTNOP, Na je U3BYLUTE Tp3ajem
1 NyCTUTE je Aa ce Nonako HamoTa (1 21).

-~ m o9

Mpouec crapToBara 230 V
1. 2.

&.
A

(xo2 22 -1, 22-2)

N

[awene moTopa

1. TMocTtasuTe pyuuLy 3a rac Ha nonoxaj Monako
<>
(xex 23).
2. [la bucte cnpeunnu 3amp3asatbe, MycTuTe
NYXHW NOTOH W TOYaK ca nonaTulama 3a
n3bauuBare Aa pafe Cse [OK Ha tbiMa Hema
BULLE CHera.
/13ByunTe Krbyy 3a MOTOp (K83 24 -1).
MoTop ce racw.

OkpeHuTe BeHTUN 3a ropuso y nornoxaj OFF
(3aTBOpEHO) (KoH 24-2).

oA w

A Maxwa, onacHoCT op Telwke nospege!
Morop He cTaje ogmax. Kaga ra yracure,
npoBEpUTE Aa M je CTao.
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PykoBame

/\ Naxtwa - OnacHocT op nospene!
Hocute pagHy 1 3awtutHy oaehy.

= 3umcka ogeha

= 31McKe Lmnene Koje ce He Knn3ajy

= 3alTNUTHe HaoYapw 1N 3alwTuTHa Tabna
= 3awTnTa 3a cnyx

CTapTOBaH:e NMOroHa 3a pac'mumaBarbe

1. TMocTtynak nywrawa y pag.

2. TMposepuTe nonoxaj n3bauusara cHera u

py4Hom Kypbriom nogecute npasal, u3baLyBarsa

(xen 25 -1).

lMopecute BuCUHY n3bauyBarba (ea 25 -2).

Ynanute moTop.

Y6auuTte y By4HN NOroH (1 26 -3):

1 00 6 cy cTeneHu 3a npeHoc bp3uHe npema

Hanpep, #ok je 1 Hajcnopuju, a 6 Hajopxu.

7. R11R2 cy cTenenu 3a npeHoc 6p3uHe npema
Ha3ag, fok je R1 cnopuju, a R2 6pxw.

8. TlpuTCHUTE pyumLy 3a YKibyumBatbe
W VCKIbYYMBatbE MyXHOT MoroHa (xex 26-4).

& Naxksa, onacHoCT og Tewwke nospeae!

He pupajte y nyxeBe koju ce okpehy. [pxute
Apyre 0cobe 1 XWBOTUHE MO CTPAHN.

9. TpuTUCHUTE pyuuLly 3a YKIbyuuBaH:e
U UCKIbY4MBak-e BYYHOr MOroHa (ea 27-5).
» MawuHa 3a yuwhetse cHeaa ce nokpehe.

3ayc1'aBn=aH:e NMOroHa 3a pacqumhaBaH:e

1. OTnycTUTE pyuuLe 3a YKIbyuuBakE U
MCKIbY4MBaHbE MY)KHOT 1 BYYHOT MOrOHa

(nckBauunTe) (xon 28).
W [la GucTe cnpeynny 3aMp3aBatbe, NyCTUTE MyXXHU
MOTOH M TOYaK ca NonaTilama 3a uabalyBare
[Aa pafe CBe A0K Ha HMMa Hema BiLUe CHera.
» MawuHa 3a yuwhetse cHeea cmoju,
3aycmagume Ny)XHU NO20H U Moyak ca
nonamuyama 3a usbayugare.

MpomeHuTe cTeneH npeHoca y BYYHW NOFOH
1. OTnycTuTe pyuuLe 3a yKbyunBate
V1 VCKIbYYMBAHE MYXKHOT 1 BYYHOT MOrOHa
(nckBaunTe) (xon 28).

MetbajTe CTeneH npeHoca camo
yocrnobofeHOM CTatby, Y CyNnpoTHOM MOXe
Aa gohe po owrehera MalumHal
2. TpomeHuTe cTeneH npeHoca nomohy nonyre
(xe2 29 -1).

YknoHuTe 3anyLwete KaHana 3a usbaumBame
cHera

Kapa npecrtaHe nponucHo n3baumBatbe CHera, y3pok
Mory fa Oygy Hacnare cHera M nefa Ha MyXHOM
MOrOHY 1 y kaHany 3a usbauusare.

1. OTnycTuTe pyynLe 3a yKibyunBatse 1
WCKIbY4MBAHE MYXHOT M BYYHOT NOrOHa

(nckBaunTe) (xou 28).
2. Yracute moTop.
W3ByuuTte ceehuy.

4. Tlomohy anata (k&1 30-1) NaxrbUBO YKIOHUTE
CHer u3 kaHana 3a n3baLuBatbe 1 ca nyxHor
rnoroHa.

w

Ako je nsbauysare cHera v farse cnabo, notpaxure
CepBuC.

YnpaBrbake ryCeHN4HOM MaLIMHOM 32
yuwhere cHera

Y TOKy BYYHOT MOTOHa MOBYLWTE NEBY WM LEeCHY
pyyuLy 3a ynpasrbatse (K8 B-5), na bucre ycmepunm
IYCEHNYHY MalUWHY 3a Ynlherse cHera y NneBo uiu
y BECHO.

Mopewasare BUCHHE NYXHOT NOroHa 1 Tabne
(760TE)

Pyunuom (21 B) moxe nomeparem TeXnHe MalunHe
3a unwhetbe cHera Aa ce nofeLlaBa BUCUHA MYXHOT
MoroHa, nrove 3a pacunwhasare 1 Tabne.

3a pap, noctasuTe pyuuy Ha Normal (HopmanHo).

Packed Snow (msx B-9): 3a ,,rycTu cHer”, TexuHa
JIeXU BULLIe NpemMa npeakeM ageny MalluHe

3a ynwherbe CHera, Tako Aa TaMo MMa BuLle
npuTUCKa.
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Normal (s B-10): BogopasaH nomnoxaj rycexua 3a
HopmanaH pag.

Transport (&1 B-11): TexuHa nexw Buwe Ha
3aaHeM Aeny, Tako Aa cy NyXHW NOroH U Tabna
yAarbeHu og noga U MallnHa 3a yuwhete cHera
MOXe naxo fa ce rypa.

Onp)l(aBaH:e N Hera

A Maxwa - OnacHocT og nospege!

= [Tpe CBUX pafoBa Ha ofpxaBatby 1 Hean
yracuTe MoTop 1 13ByLuTe caehiLly.

= Motop He cTaje ogmax. Kaga ra yracure,
npoBepuTe fa N je MoTop CTao.

B OuucTute ypehaj HakoH cBake ynotpebe. MocebHo
je BaXHO [ja YKIMOHMTe ocTaTKe COnu.

B HewmojTe aa npckate ypehaj BOAEHUM MNasom.
Bopa koja npope Moxe Aa [oBefe A0 CMETHM
(cucTem narberba, kapbypatop).

B YBek 3aMeH1Te HeCUnpaBHM NPUryLLIMBaY Lyma.
B [lpugpxasajTe ce pacnopesa 3a OapKaBarbe.
B [lpugpxasaje ce ynyTcTea MOTOpa.

Pacnopep 3a ogpxaBame
Mpe cBake ynotpebe

MpoBepuTe HUBO yrba (BUAM YNyTCTBO
MoTOpa).

lMpoBepuTe NOMUYHE YBMAKe.
[TpoBepaBajTe Aa MalLmHa Huje owTeheHa.

HakoH npBux 5 yacoBa papa

MpoMeHNTE MOTOPHO Yrbe (BUAM YNyTCTBO
MoTopa).

Csaka Tpu meceua
lMpoBepuTe NpuTMCaK y rymama.

MoamaxuTe NpcTeH kaHana 3a ubauysate
CHera yrbem 3a pacrnpckaBatse (Ko 6).

Fognwme
3amenuTe cBehnuy (B1am ynyTcTBo
MOTOpa).
[MoomaxuTe My>KHW NOTOH.

MoamasuBare NYXHOr NoroHa

[Tomohy nuwTOBa YTUCHUTE OKO 2-3 MpUTUCKAHA
YHMBEp3anHe MacTut y Masanuly (1 31).

OppxaBake NOroHa TOYKOBa

Mopewasawbe cajne 3a noBnavemwe

AKO MOTOH TOYKOBA BYLLE HE MOXE A CE YKIby4M JOK
MOTOp paau, Mopa Aa ce nogecu ogrosapajyha cajna
3a MoBriayere.

& Maxwa!

= [NogeluasajTe cajny 3a NoBnavere camo Kog,
yraLieHor MoTopa.

= AKO BYYHM MOTOH He MOXe Aa Ce UCKIbY4H,
yracute MOTOP 1 He MOKyLLaBajTe Aa camu
nonpasreate, Beh ogmax notpaxure cepsuc!

1. OpBwjTe KOHTpamaTuLy (kea 2-1).

2. OxpehunTe enemeHT 3a nogeLLaBare Ha cajnm
3a NnoBfaverse (K8X 2-2), CBe oK Cajna BuLle
He BUCM (naraHo 3aterHyTa). [ipxuTte cajny fok
okpeheTe, Aa ce He B1 n3okpeHyna.

3. TlpuuBpcTUTE KOHTPaMaTULL (e 2-1).

4. [la 6bucte npoBepunn nofeLlaBame, CTapTyjTe
MOTOP W YKIbY4MUTE NOrOH TOYKOBA.

5. Ako noroH TOYKOBa jOLU yBEK HE MOXe cnoboaHo
Ja Ce yKBayu Unm UckBaum, MalliHa Mopa ja ce
OfjHECE Y CepBUC.

OpnpkaBame NyxHOT NOroHa
Mopewasatrbe cajne 3a noBnayere

AKO My)XHM MOTOH BULLE HE MOXE [a Ce YKIby4n JOK
MOTOp paau, Mopa Aa ce nopecu ogrosapajyha cajna
3a noBnavetse.
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Snow Line 700E, 760TE

A Maxra!

= [TogelwasajTe cajny 3a NoBnaver-e camo Koz,
yraLieHor MoTopa.

= AKO My)XHM NOrOH He MOXe Aa Ce UCKIbY4M,
yracute MOTOP 1 He MOKyLLaBajTe Aa camu
nonpaersate, Beh ofmax notpaxure cepsuc!

1. OpgwjTe KOHTpamaTuLy (ksx 2-1).

2. OkpehunTe enemeHT 3a NoAeLUaBake Ha caju
3a noBnavetbe (K9 2-2), cBe 40K Cajna BuLLe
He BUCY (naraHo 3aTerHyTa). lpxuTe cajny ok
okpeheTe, Aa ce He b1 N3okpeHyna.

3. TpuuBpcTUTE KOHTPaMaTMLy (11 2-1).

4. [la bucte npoBepunu NoaeLLaBakbe, CTapTyjTe
MOTOP M YKIbYUMUTE MYXHM MOTOH.

5. AKO NyxH# NMOTOH joLL yBeK He Moxe cnobogHo
Aa Ce yKBayu Unu UckBaum, MallHa Mopa aa ce
OfIHECE Y CepBuC.

3ameHa nomMMYHe yBnake

36or GesbegHocTi kopucHUKa W ypehaja, nomMnyHe
yBnake (k81 16) mory HakoH 6rokaae MmyxHor noroHa
Aa ce nokugajy.

ﬂ = 3amenuTe owTeheHe NOMUYHe yBrake
OpUrMHaNHUM pe3epBHUM aenosuma. Kop
ynotpebe He03BOIbEHNX PE3EPBHIX LenoBa
MoXe Aa Aohe Jo Tewwkux owTeheta MalumHe!

= 3a nopyyOuHy norneaajte kapTy ca pe3epBHUM
AenoBuMa.
VickrbyunTte MaLLnHy 1 M3ByLUTe cBENULLY.
YKNOHUTE CUrypHOCHY pacLienky (1 32 -1).
YknonuTe owTeheHy NOMUYHy yBnaky (xea 32 -2).
[TpoBepuTe fa BpaTUno Huje owTeheHo.

YMeTHUTE HOBE NOMMYHE YBaKe W ocurypajTe
WX CUrYPHOCHOM PacLemnKkom.

R wp =

®uHo nopelwasatbe BUCUHE NYXHOT NOroHa
(760TE)

3aBprats (Ba33) chukcrpaocoBuHyypexumy Transport
(w2 B-11). 3a pap, KOHTponHa pyduua mMopa ga ce
crasn y nonoxaj Normal (& B-10). Mogelasarem
3aBpTHa MoXe fa ce 06aBu mHO nogeLlaBatse, Aa
1 ce nyxHW noroH Tabna npuUMaknM UK yaarbunm.
Cnuka (xe3 34) npukasyje NOnoxaj 3aBpTHsa Yy pexXuMy
Packed Snow, ,ryctu cHer.

3aresame navaua

3aTesare naHaua (er 35) mMoxe ga ce nogecw
npuTesareM HaBpTha Ha kyku. CBaka rycewuua
MO3Xe Aa ce nofeLlasa.

YyBamwe
Kon AyxXer cknaguutesa MallnHe, Ha NpuMep HakoH

3ume, Tpeba oBpaTUTH Naxtby Ha cneaehe Tauke:

/\ MNaxtsa - OnacHocr excnnoauje!

He uyBajTe MaluMHy Ucnpes OTBOPEHUX
13BOpa NnameHa Unu TonroTe.

WcnpasHute kapbypatop:
ynanute mMoTop.
3aTBOPUTE BEHTUN 3a FOPUBO.
cayekajTe, JOK MOTOp He CTaHe.
B nycTuTe Aa ce MOTOp OXMaau.

B YygajTe ypehaj Ha CyBOM MECTY, Ha KojeM Aela
1 HeoBnawheHe ocobe Hemajy npucTyn.

B /Anu cKpos 1cpasHuTe pesepBoap 3a ropueo Ui
ra CKpo3 HanyHure.

B I3ByyuTe KIby4 13 MOTOpA.
W Vasyyute caehuy.

MonpaBka

PanoBe nonpaske cmejy Aa 0baBrbajy camo
cneuujanu3oBaHe paanoHuLie.

CrpyyaH nperneg je yek notpebak:

B HaKOH LUTO YAapuUTE Y HEKY CMETHY.

B Kof Harmor ralueta MoTopa.

B ako nof]e po owTtehera NY>XHOT NOroHa Unu To4Ka
Ca nonartuuama 3a MSﬁaLJ,I/IBane.

Yknawatme

> He Gauajte uctpowete ypehaje, 6atepuje
1nu akymynarope ca kyhHum otnagom!

Ambanaxa, ypehaj 1 npubop cy nponaseaeHu

0f1 MaTepujana Kkoju Mory Aa ce peLuknvpajy

1 Tpeba fja ce yknabajy Ha ofrosapajyhu

HauuH.

474911_a
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AL-KO maLumHe 3a unwhetbe cHera

Momoh koa cmeTHM

& Naxtal

Mpe Tpaxera CMETHM YBEK yracute MOTOp 1 13ByLuMTe cBehuLy.

CmeTHa

Pewene

Motop He nanu.

= [onyHute 6EH3MH.

= MomepwuTe pyunuy 3a rac Ha ,Ctapt”.

= YKIbyunTe NpUryLUHULY, NPUTUCHUTE yrMe 3a NarbeHse.
= MposepuTe cBeNMLIE, EBEHTYANHO UX 3aMEHUTE.

ChHara MOTOpa onaja.

= OunctuTe KaHan 3a usbdaumeare/kyhuwTe.

= OcnoboauTe MyxH1 NOTOH W TOYaK ca nonatuuyama 3a ubauusarse
CHera v nefa.

= Cmarbute OpanHy paga.

[ToroH ToukoBa He paav kaaa je
NPUTUCHYTa PyYnLia 3a yKIbyunBare
N UCKIbYy4MBaHE.

= [Mogecute cajny 3a noBnaverse.
= MoTpaxuTe CepBUCHY PaaMOHNLLY.

MoroH To4KoBa BULLE HE MOXe Aa ce
3ayCTaBy (He MOXe Aa Ce 1CkBauM).

= Yracute moTop.
= He nokywuaBajTe camu aa nonpasrbare!
= [ToTpaxuTe CepBUCHY PaaMOHWLLY.

[Ty)xHn noroH ce He okpehe kapaa je
MPUTUCHYTA PyYnLia 3a yKIbyunBare
11 UCKTbYYMBAHHE.

= [ToMnyHa yBnaka je nokuaaHa, 3amMmeHuTe je.
= [logecute cajny 3a noBnaverse.
= MoTpaxuTe CEPBICHY pavoHNLLY.

MyXH¥ NOrOH BULLE He MOXe Aa ce
3ayCcTaBy (He MOXe Ja Ce 1CkBaun).

= Yracute moTop.
= He nokywuaBajTe camu aa nonpaerare!
= [ToTpaxuTe CEpBUCHY PaaMOHNLY.

MatumHa B1ubpupa nocebHo jako.

" I'IpOBepMTe Ny>XXHW NOrOH U TOYaK Ca fonaTtnuama 3a VI363LI|VIBaH:e.

MatunHa By4e Ha jefHy cTpaHy.

. I'IpOBepMTe NPUTUCaK y rymama, npunarognute ra.

" npOBBpVITe CaoHuLe, noaecuTe Ux unn 3ameHuTe.

Koz cmeTHsH Koje HUCy HaBeaeHe Y 0Boj Tabenu Unu koje He MOXeTe CaMy fia YKIoH!Te, 0GpaTuTe ce Koz
HalLe HafnexHe cnyx6e 3a oiHOCE ca KopUCHULMMA.
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Snow Line 700E, 760TE EE

lapaHuuja

EBeHTyanHe rpeluke Ha ypehajy kog maTtepujana unu npou3BOAE Yknakbamo Y 3aKOHCKW NPOMNUCaHOM POKY
3a noTpaxweatba 300r HefjocTaTaka, U To MOMpaBkoM MM 3aMEHOM npemMa Hallem 136opy. 3akOoHCKW pok ce
yTBphYje Npema 3akoHy JOTUYHE 3eMrbe, Y KOjoj je ypehaj KynrbeH.

Halwa rapaHumja Baxu camo Kog; ["apaHuuja e noHuLwTaBa KoA:
B npuapxasarsa ynyTcTBa 3a paj W noKyluaja nonpaske Ha ypefajy
B nponucHor TpeTupakse ypehaja B TexHuuKux npomeHa Ha ypehajy
B ynoTpebe opuUrMHanHNX pe3epBHIUX Aenosa W rpeLKe y MOHTaxu
B HenponucHe ynotpebe
Y rapaHuujy He cnagajy:
B owreheta 60je, koja cy nocneanya HopManHor xabara

H  0TPOLUHM JenoBu, KOjVI cyy Tabenm pe3epBHUX AenoBa 03Ha4eHN Ca OKBUPOM |XXX XXX (X

W MoTopw ca yHyTpaLuiM caropeBarseM — Koz 0BIX Baxke noceGHM YCnoBY rapaHLuje A0TUYHOT nponasohaya
MoTopa

['apaHTHW POK MOYMHE HAKOH KyNOBMHE Of CTpaHe MpBOr BnacHuka. MepodasaH je AaTyM Ha OpuUriHamHoM
pauyHy 3a KynrbeHy poby. Y cnyuyajy notpaxwsarba 13 rapaHupje MonmMo Aa ce oBoM M3jaBom 3a rapaHumjy
W padyyHom oBpaTuTe Kof MpoAasua WM y Hajbnuxy osnawhery cnyx6by 3a ogHoce ca kopucHuumma. OBo
ofobpete rapaHuuje, He yTu4e Ha 3aKkOHCKa MOTpaxuBara kynua y Cryvajy HegocTaTaka, y OfHOCY Ha
npoaasLa.

E3 [eknapauuja o ycarnaweHocTu1

OBMM U3jaBrbyjemMo 4a 0Baj MPOM3BOA, Y CTakby Y KojeM CMO ra Mi UCMOPYyYmMnK, 3a0BOSbaBa 3aXTEBE XapMOHN30BaHNX
avpekTua E3, 6esbeaHocHux ctaHaapaa E3 v ctanaapaa cneuyvdmuyHix 3a nponssos.

Mpouseon Mpounssohay Osnawhenn 3acTynHUK
BeHanHcka MawwmHa 3a ynwherbe cHera  AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
. . Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

gjg;i;'g;s”’ 89359 KOETZ 89359 KOETZ
DEUTSCHLAND DEUTSCHLAND

Tun Oupektuse E3 XapmoHM30BaHu cTaHZapau

Snow Line 700E 2006/42/E3 EN ISO 12100-1

Snow Line 760TE (+2009/127/E3) EN ISO 12100-2
2004/108/E3 EN ISO 14982
2000/14/E3 ISO 8437

HuBo 3ByuHe cHare lMpoueHa ycarnaiweHocTy

13MepeHa / rapaHToBaHa 2000/14/E3

105/ 107 dB(A) Mpuror V

106/ 108 dB(A)

Kétz, 2012-07-09

AnTonmo [le dunvno, l'eHepantn gupektop
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Odsniezarka AL-KO

Na temat tego podr cznika

B Przed montazem urzadzenia nalezy doktadnie
zapoznac si¢ z niniejszg dokumentacja. Jest
to konieczne dla bezpiecznego uzytkowania
i bezawaryjnej obstugi. Przed rozpoczgciem pracy
nalezy zapozna¢ sie z elementami obstugowymi
i zasadami uzytkowania maszyny.

B Nalezy stosowac si¢ do wskazdwek dotyczacych
bezpieczenstwa i wskazéwek ostrzegawczych
zawartych w niniejszej dokumentacji oraz tych
znajdujgcych sie na urzadzeniu.

B Niniejsza dokumentacja jest integralng czescig
opisanego produktu i w przypadku jego
odsprzedazy nalezy przekazac jg kupujacemu.

Obja nienie oznacze

Uwaga!

Doktadne zastosowanie si do tych ws-
kazdwek ostrzegawczych pozwoli unikn
szkod osobowych oraz/lub materialnych.

Specjalne wskazowki utatwiaj ce zrozumie-
nie zasad u ytkowania.

K®X Symbol kamery odwotuje si do ilustraci.

Spis tresci

Na temat tego podrecznika...........coovvvvvrerrrrnnennes 107
OPIS PrOUKLU ... 107
Urzadzenia zabezpieczajace i ochronne . 107
ZaKres dOStaWY .........cueerveereireircieensisesesseeeins 110
Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa...................... 1M1
MONEAZ......c e 12
Tankowanie i nalewanie oleju silnikowego . 13
UruChOMIENIE ...t 114
Uruchamianie SilNiKa ...........cocvevvinrnnereens 115
EKSPlOAtacia .......ccvvrevrierereeeicireieessce s 116
Konserwacja i pielegnacja.............cccocveueininiineienen. 17
PrzeChOWYWani€..........covveveeiinieienrsieeseese s 118
NAPFAWA ..o 118
Pomoc w przypadku zakiocen.............cocvvviviiininnee. 119
GWAFANGIA 1.vovvveiieiseeeee st eees 120

Deklaracja zgodno$ci WE

Opis produktu

W niniejszej dokumentacji opisano kilka typow
od nie arki marki AL-KO. Poszczeg6ine typy rd ni
si od siebie szeroko ci zgarniania, moc silnika
i opcj wyposaenia w rozrusznik elektryczny oraz
o wietlenie. Posiadany model mo na zidentyfikowa
na podstawie ilustracji produktu, opisu i tabliczki
znamionowe;j.

Stosowanie zgodne z przeznaczeniem

Niniejsze urz dzenie jest przeznaczone wyt cznie do
zgarniania niegu wokoét doméw i na dziedzi cach
oraz na mnigjszych parkingach i miejscach posto-
jowych na terenie prywatnym. Ka de inne zastoso-
wanie urz dzenia uznaje si za niezgodne z przezna-
czeniem.

Stosowanie niezgodne z przeznaczeniem

B Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania
na publicznych zieleicach, w parkach, obiektach
sportowych ani do zastosowania w rolnictwie czy
lesnictwie.

B Urzadzenia nie wolno uzywa¢ w ramach
dziatalnosci gospodarcze;j.

Urz dzenia zabezpieczaj ce i ochronne

& Uwaga - niebezpiecze stwo zranienia!

Nie wolno wyt cza urz dze
zabezpieczaj cych i ochronnych!

D wignie sprz gaj ce

Na rczce urzdzenia znajduj si dwie d wignie
sprz gaj ce. W momencie zagro enia nale y zwolni
obie d wignie.

B Dzwignia sprzegajaca napedu slimakowego
wyrzutnika $niegu. Naped $limakowy zostaje
zatrzymany.

B DzZwignia sprzegajaca napedu jezdnego. Naped
jezdny zostaje zatrzymany.

Regulowany wyrzutnik niegu

Wyrzutnik niegu naley ustawi w taki sposob,
aby wyrzucany nieg nie stanowit zagro enia dla
0s6b i zwierzt ani nie spowodowat uszkodzenia
budynkéw, pojazdéw lub innych obiektéw. Na uli-
cach zwraca uwag na to, aby uywanie urz dzenia
nie wptywato na ruch drogowy ani nie stanowito
zagro enia dla uczestnikéw ruchu.
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Snow Line 700E, 760TE

Przegl d produktu 700E (x=a A)

1 | Podgrzewane uchwyty 11 | Oswietlenie
2 | Przetacznik ogrzewania 12 | Korba reczna do ustawiania kierunku wyrzutu
3 | Przetgcznik ogrzewania uchwytow 13 | Silnik
4 | Zapasowe sworznie $cinane 14 | Tabliczka
5 | Dzwignia sprzegajaca napedu slimakowego 15 | Narzedzie czyszczace
(przymocowane do tarczy)
6 | Dzwignia do sterowania wysoko$cig wyrzutu 16 | Wtyczka $wiecy zaptonowej
7 | Dzwignia wyboru biegow, 6 biegéw do jazdy 17 | Slimak przenoénika
w przdd i 2 biegi do jazdy wstecz
8 | Dzwignia sprzegajaca napedu jezdnego 18 | Koto fopatkowe
9 | Regulacja wysokosci wyrzutu 19 | Plozy o regulowanej wysokosci
10 | Wyrzutnik $niegu z zabezpieczeniem 20 | Ptyta zgarniajaca

474911_a
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Odsniezarka AL-KO

Przegl d produktu 760TE (xx B)

1 | Podgrzewane uchwyty 13 | Oswietlenie
2 | Przetacznik ogrzewania 14 | Korba reczna do ustawiania kierunku wyrzutu
3 | Przetacznik ogrzewania uchwytow 15 | Silnik
4 | Zapasowe sworznie $cinane 16 | Regulacja wysokosci wyrzutu
5 | Dzwignia do kierowania gasienicg* 17 | Wtyczka $wiecy zaptonowej
6 | Dzwignia sprzegajaca napedu $limakowego 18 | Tabliczka
7 | Dzwignia do sterowania wysokoscig wyrzutu 19 | Narzedzie czyszczace (przymocowane do tarczy)
8 | Dzwignia wyboru biegéw, 6 biegoéw do jazdy 20 | Wyrzutnik $niegu z zabezpieczeniem
w przdd i 2 biegi do jazdy wstecz
9 | Dzwignia sprzegajaca napedu jezdnego 21 | Slimak przenosnika
10 | Ustawienie ,Zbity $nieg* * 22 | Kofo fopatkowe
11 | Ustawienie ,Normalny* * 23 | Plozy o regulowanej wysokosci
12 | Ustawienie ,Transport” * 24 | Plyta zgarniajaca
*tylko 760TE
110 Oryginalna instrukcja obstugi



Snow Line 700E, 760TE

Symbole na urzadzeniu 700E / 760TE

Uwagal
Zachowat szczegdlng ostroznos¢ przy

obstudze.

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy
przeczyta¢ instrukcje obstugi!

Przebywac z dala od obszaru wyrzutnika.
Niebezpieczenstwo w wyniku wyrzucania
$niegu.

Stosowac¢ okulary ochronne i stuchawki
ochronne!

Nie dotyka¢ wirujgcych elementow —
niebezpieczenstwo wciggniecia.

Nie dotykac slimaka przeno$nika ani na nim
nie stawac.

Wytaczy¢ silnik przed wszelkimi pracami przy
sTop| urzadzeniu.

ald
@ Nie dotyka¢ wyrzutnika $niegu!
o

Przed rozpoczgciem prac konserwacyjnych
i naprawczych odtaczy¢ wtyczke Swiecy
zaptonowe.

I
[E2]
'l‘ Nie dopuszcza¢ osob trzecich do obszaru
I zagrozenia.

Obracajace sie czesci w obszarze wyrzutnika!
Niebezpieczenstwo wciggniecial

N,
7|

£

Rozrd nienie typow

Typ <-> Silnik
700E 700 mm 375c¢cc
760TE 760 mm 420 cc

Zakres dostawy

1 od$niezarka

1 narzedzie czyszczace

1 instrukcja obstugi i montazu

1 wykaz czesci zamiennych

1 klucz do $wiecy zaptonowe;

1 instrukcja obstugi silnika

1 panel obstugowy z dzwigarami prowadzacymi
1 wyrzutnik $niegu

1 zestaw do mocowania wyrzutnika $niegu

1 korba reczna do regulacji wyrzutu

1 dzwignia wyboru biegdw

1 dzwignia wysokosci wyrzutu

2 zapasowe sworznie $cinane z zawleczkami
zabezpieczajacymi

2 kluczyki silnika

474911_a
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Odsniezarka AL-KO

Wskazowki dotycz ce bezpiecze stwa

Uwaga!

Urz dzenia wolno u ywa tylko w nienagan-
nym stanie technicznym.

Uwaga - niebezpiecze stwo zranienia!

Nie wolno wyt cza urz dze
zabezpieczaj cych i ochronnych!

& Uwaga — niebezpiecze stwo po aru!

Nie przechowywa zatankowanego

urz dzenia w budynkach, w ktérych opary
benzyny mog mie styczno z otwartym
ogniem lub iskrami. Obszar wokot silnika,
wydechu, zbiornika paliwa utrzymywa

w stanie wolnym od benzyny i oleju.

Przed rozpoczeciem uzytkowania zapoznac sie
z zasadami bezpiecznej obstugi, w szczegoélnosci
w zakresie zatrzymywania urzadzenia.
Zapewnic, aby osoby postronne, w szczegdlnosci
dzieci i zwierzeta domowe, nie zblizaty sie do
obszaru zagrozenia.
Obstugujacy maszyne jest odpowiedzialny za
wypadki z udziatem 0sob trzecich oraz za szkody
na ich mieniu.
Dzieci oraz osoby, ktore nie zapoznaty sie
z zasadami obstugi, nie moga uzywac urzadzenia.
Przestrzegac lokalnych przepiséw dotyczacych
minimalnego wieku os6b dopuszczonych do obstugi
urzadzenia.
Nie obstugiwa¢ urzadzenia, bedac pod wptywem
alkoholu, narkotykéw oraz lekarstw.
Nosi¢ odpowiednie ubranie robocze

odzie zimowa,

solidne i nie lizgaj ce si obuwie,

ochrona oczu (okulary ochronne lub maska

ochronna),

stuchawki ochronne.
Pracowac tylko przy wystarczajacym $wietle
dziennym lub sztucznym. Dostosowa¢ predko$¢.
Chodzi¢, nigdy nie biegac.
Koriczyny i inne cze$ci ciata oraz odziez trzymac
z dala od $limaka przeno$nika i kota fopatkowego.
Przestrzega¢ lokalnych przepisow dotyczacych
Cczasu pracy.
Gotowego do pracy urzadzenia nie wolno
pozostawia¢ bez nadzoru.

Zwracac uwage na $liskg powierzchnie.
Niebezpieczenstwo poslizgu, zwtaszcza podczas
jazdy wstecz. Dostosowaé predko$c.
Uzytkowa¢ urzadzenie wytacznie w catkowicie
zmontowanym stanie i z dziatajacymi urzadzeniami
zabezpieczajacymi.
Przed kazdym uzyciem skontrolowac urzadzenie
pod katem uszkodzen, przed ponownym uzyciem
wymieni¢ uszkodzone czesci.
Przed uruchomieniem silnika wysprzegli¢ naped
jezdny i limak przenosnika.
W nastepujacych przypadkach wytaczy¢ silnik,
zaczeka¢, az urzadzenie wystygnie i odiaczy¢
wtyczke Swiecy zaptonowe;:
w przypadku pozostawieniu urz dzenia bez
nadzoru,
podczas czyszczenia i prac konserwacyj-
nych,
przed wszystkimi pracami regulacyjnymi,
po wyst pieniu usterek,
przed zwolnieniem blokad,
przed przyst pieniem do usuwania zatorow,
po kontakcie urz dzenia z ciatami obcymi,
gdy pojawi si zaktocenia w dziataniu
urz dzenia oraz nietypowe drgania.
Doktadnie sprawdzi¢ caty oczyszczany teren.
Usuna¢ wycieraczki, sanki, deski, przewody i inne
ciata obce.
Nie uzywa¢ urzadzenia na stromych zboczach —
niebezpieczenstwo poslizgnigcia i przewrdcenia!
Na pochytych powierzchniach zachowa¢ wiekszg
ostroznos¢ przy zawracaniu i zakrecaniu.
Wysoko$¢ plyty zgarniajacej z ptozami dopasowaé
do podtoza. Nie zgarnia¢ zwiru ani innych ciat
obcych.
Nigdy nie podnosi€ ani nie przenosi¢ urzadzenia
z pracujgcym silnikiem.
Podczas wlewania benzyny lub oleju silnikowego
nie je$¢, nie pi¢ ani nie palic.
Nie wdycha¢ oparéw benzyny.
Nie dotyka¢ wyrzutnika $niegu podczas pracy
urzadzenia.
Nie dotyka¢ obszaru wokot $limaka przeno$nika
i kota topatkowego ani nie wehodzi¢ na nie podczas
pracy urzadzenia.
Nie uzywa¢ urzadzenia do oczyszczania dachow.
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Monta
Uwaga!

Urz dzenia wolno u ywa dopiero po
zako czeniu monta u.

Wymagane narz dzia

W 2x klucz widlasty lub oczkowy o rozwartosci 10
B Klucz widlasty lub oczkowy o rozwarto$ci 13

B Klucz imbusowy 5 mm
[ ]

Szczypce uniwersalne ptaskie lub szczypce ze
zwezonymi korcami

Srubokret
Olej w sprayu

B Sprezarka powietrzna z manometrem (zawor
samochodowy)

Kolejno krokdw monta owych

Montaz panelu obstugowego z dzwigarami
prowadzacymi

1. Zamocowa d wigary prowadz ce panelu
obstugowego za pomoc trzech rub (e 1-1).

2. (= 1-2) Ten otwdr pozostawi wolny na
prowadnic korby r cznej.

Zaczepianie i regulacja ciegien Bowdena

ﬂ Nap d jezdny i nap d limakowy

1. Obrdci cz przestawn przy ci gnie Bow-
dena w kierunku oznaczonym strzatk (e
2-2), a ci gno Bowdena nie b dzie zwisa
(b dzie lekko napi te). Podczas obraca-
nia przytrzymywa ci gno, aby nie ulegto
skr ceniu.

2. Dokrci nakrtk kontrujc (ea2-1).

3. 700E 3 ci gna Bowdena, 760TE 5 ci gien
Bowdena.
» CignaBowdenas wyregulowane.

Przykrecanie zespotu dzwigni wyboru biegéw

1. Przykrci zesp6t u gory na panelu
obstugowym
(w2 3-1).

2. Zawiesi zesp6t u dotu na obudowie.

Montaz dzwigni do dzwigni zmiany biegow
i wysokosci wyrzutu

1. Natoy podktadki spr yste (e 4-1) na gwint.

2. Przykrci idocign dwigni wysoko ci wyr-
zutu (1 4-2).

3. Przykrci idocign dwigni zmiany biegéw
(o2 4-3).

Podtaczanie wtyczki ogrzewania i oswietlenia

1. Podtczy wtyczk z blokad dla ogrzewania
i 0 wietlenia (xe 5-1).

Montaz wyrzutnika $niegu

1. Lekko naoliwi powierzchni lizgow wyrzut-
nika niegu na od nie arce olejem w sprayu (
@ 06).

2. Zatoy wyrzutnik (e 6).

3. Wtoy ruby mocuj ce w doln, wi ksz ptytk
prowadz ¢ izatoy nani mniejsz ptytk
prowadz c (e 7-1).

4. Wioy plytki prowadz ce od dotu

do wyrzutnika i dokr ci nakr tkami
samozabezpieczaj cymi

(2 7-2).
5. Powtérzy procedur przy dwdch pozostatych
prowadnicach.

» Wyrzutnik niegu jest zamontowany.

Mocowanie ciegna Bowdena do klapy wyrzutnika

1. Zaczepi ci gno Bowdena w prowadnicy
(281, 8-2).
2. Dokrci nakrtk kontrujc (s 8-2).

Montaz korby recznej wyrzutnika $niegu

1. Wioy prowadnic korby r cznej w d wigar
prowadz cy i zamocowa . Jeszcze nie dokr ca
(2 9-1).

2. Wsun korb rczn w prowadnic na
d wigarze prowadz cym.

Je eli przesuni cie korby r cznej do prowad-
nicy b dzie niemo liwe lub utrudnione, mo e
by wymagane wyregulowanie prowadnicy
na d wigarze prowadz cym. W tym celu lekko
poluzowa ruby i ponownie dokr ci po wyre-
gulowaniu (1 9-1).
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3. Wsun zawleczk zabezpieczaj ¢ przy pomo-
cy kleszczy (29 -2).

4. Zagi ko ce zawleczki zabezpieczaj cej
(o2 10)

» Korba r czna jest zamontowana.
Kontrola ci$nienia w oponach

Maksymalne dopuszczalne ci nienie powietrza
jest podane na oponach (e 11-1). Wskazowka:
1 bar = ok. 14,5 psi

Napompowa kota réwnomiernie za pomoc
spr arki.

Tankowanie i nalewanie oleju silnikowego

ﬂ Zawsze przestrzega dot czonej instrukcji
obstugi silnika.

Przed uruchomieniem naley wla olej silnikowy
i zatankowa od nie ark .

Ostrze enie — niebezpiecze stwo po aru!

Benzynaiolej s w du ym stopniu
fatwopalne!

rodki eksploatacyjne

Benzyna Olej silnikowy

Normalna benzyna | Zalecany olej:
bezotowiowa SAE 5W-30
(86 oktandw lub
wiecej)

W silniku mozna
stosowac paliwo
E10.

Rodzaj

llosé

napehnienia patrz instrukcja obstugi silnika

Bezpiecze stwo

& Ostrze enig!

Nigdy nie uruchamia silnika w zamkni tych
pomieszczeniach. Niebezpiecze stwo
zatrucia!

B Benzyne i olej przechowywac w przeznaczonych do
tego pojemnikach.

B Przed odstawieniem urzadzenia w zamknigtych
pomieszczeniach zaczekac, az ostygnie.

B Jezeli w zbiorniku znajduje sie benzyna, zwréci¢
uwage na to, aby w zamknietym pomieszczeniu nie
byto dostepne zrodto zaptonu, takie jak ogrzewanie,
suszarka do odziezy itd.

B Benzyne i olej wlewac i usuwac wytgcznie przy
wytaczonym, zimnym silniku na wolnym powietrzu.

®  Nigdy nie przepetnia¢ zbiornika (benzyna zwigksza
swojq objetosc).

®  Nie pali¢ podczas tankowania.

B Nie otwierac korka wlewu zbiornika przy
pracujgcym lub goracym silniku.

B Wymieni¢ uszkodzony zbiornik lub korek wlewu.

B Zawsze mocno zamyka¢ pokrywe zbiornika.

® W razie wycieku benzyny:

Nie wolno wt cza silnika.

Nie podejmowa prdb uruchomienia
zaptonu.

Zebra rozlan benzyn za pomoc rodka
wi cego lub szmaty i podda utylizacji
zgodnie z przepisami.
Wyczy ci urz dzenie.

B W razie wycieku oleju silnikowego:
Nie wolno wt cza silnika.

Zebra rozlany olej za pomoc rodka
wi cego lub szmaty i podda utylizacji
zgodnie z przepisami.

Wyczy ci urz dzenie.

ﬂ Zu yty olej:
= Nie wyrzucac¢ razem z normalnymi odpadami.

= Nie wylewa¢ do kanalizaciji, $ciekéw ani do
gruntu.

Zaleca si oddanie zu ytego oleju

w zamkni tym pojemniku do odpowied-
niego punktu zbidrki lub punktu obstugi
klienta.
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Napetnianie silnika
1. Odkr ci pokryw wlewu oleju (xex 12-1)
i odto y zamkni cie w czystym miejscu.
2. WIa olej przy u yciu lejka.
3. Sprawdzi poziom napetnienia.
4. Szczelnie zamkn otwdr wlewu oleju
i wyczy ci .
Prawidtow kontrol poziomu oleju opisano w ins-
trukcji obstugi silnika.

Wlewanie benzyny

1. Odkr ci pokryw zbiornika paliwa (x 12-2)
i odtoy w czystym miejscu.

2. WIla benzyn przy u yciu lejka.

3. Szczelnie zamkn otwdr wlewu zbiornika
i wyczy ci .

Uruchomienie

Uwaga!
Nie wolno u ywa uszkodzonego
urz dzenia!

Przed ka dym uruchomieniem urz dzenia
przeprowadzi kontrol wzrokow .

K& Symbol kamery na nast pnych stronach
odwotuje si do ilustracji.

Kontrola ci nienia w oponach

Cinienie w oponach naley sprawdzi przed
pierwszym uruchomieniem zim, a nast pnie co
najmniej co trzy miesi ce w trakcie eksploatacii.

Maksymalne dopuszczalne cinienie powietrza
jest podane na oponach (s 11-1). Wskazowka:
1 bar = ok. 14,5 psi

Ustawianie wysoko ci zgarniania

Uwaga — niebezpiecze stwo zranienia!

Wysoko zgarniania regulowa tylko przy
wyt czonym silniku i zatrzymanym limaku
przeno nika!

ﬂ = Wysokos$¢ zgarniania ustawi¢ w taki sposob,
aby nie byt zgarniany zwir ani inne ciata obce.
= Uwzgledni¢ duze nieréwnosci, na przyktad
koleiny, klapy studzienek kanalizacyjnych lub
kamienie brukowe.

1. W celu przeprowadzenia regulacji ustawi
urz dzenie na rownym podto u.

2. Odkrci ruby zaciskowe ptoz z lewej i prawe;j
strony (& 13-1, 14-1).

3. Podnie ptyt zgarniajc (ea13-2) na
wymagan wysoko i dokr ci ptozy.

4. Uwaa przy tym, aby obie ptozy byty us-
tawione symetrycznie i ptyta zgarniaj ca
przebiegata réwnolegle do podto a.

ﬂ = Jezeli ptozy sg zuzyte (przetarta krawedz

zuzycia (81 15-1)), obrocié je 0 180° i uzy¢
drugiej strony (xe1 15).

= Informacje na temat pdzniejszego
zamowienia — patrz karta czesci zamiennych.

Kontrola sworzni cinanych na urz dzeniu

Przed ka dym uruchomieniem sprawdzi , czy sze
sworzni cinanych (s 16, 32-1) s w prawidtowym
stanie.

Zerwane sworznie cinane zamieni na oryginalne
cz ci zamienne. Stosowanie niedopuszczonych
¢z cizamiennych mo e spowodowa powa ne us-
zkodzenia urz dzenia!

Dwa zapasowe sworznie cinane znajduj Si
na panelu obstugowym. Informacje na temat
po niejszego zamowienia — patrz karta ¢z ci za-
miennych.

Sprawdzi  wszystkie elementy obstugowe,
urz dzenia  zabezpieczajce, nakrtki, ruby
i sworznie urz dzenia pod ktem kompletno ci,
prawidtowego osadzenia i stanu.

Uruchamianie silnika

Uwaga — niebezpiecze stwo zatrucial

Nigdy nie uruchamia silnika w zamkni tych
pomieszczeniach.
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Symbol pozycji na urz dzeniu:

Przepustnica

CLOSE
OPEN

Gaz
wolno
ko

szyb-

Kluczyk silnika
Wiyt
Wt

kn.)

(otw.)

Zawor paliwa oFF

OFF (zam- M

ON

Przycisk
zaptonnika

Proces rozruchu

1.
2.
3.

4,

Sprawdzi poziom oleju i paliwa.
Otworzy zawor paliwa (xa 17-1).
Przepustnic ustawi w pozycji CLOSE
(o2 17 -2).

3 razy nacisn przycisk zaptonnika

w odst pach ok. 2 sekund (w1 18-1). Przy
temperaturach poni ej 10°C przycisk
zaptonnika nacisn 5 razy.

. Ustawi d wigni gazu w pozyciji Szybko @

(2 19)
Wto y kluczyk silnika (1 20-1).
Rozruch reczny:

. Lekko pocign link rozruchow, a b dzie od-

czuwalny pierwszy opor, nast pnie wyci gn
j cigtym ruchem i pozwoli na ponowne
zwini cie

(2 21).

230V Proces rozruchu

(222 -1, 22-2)

Wyt czanie silnika

1.

2.

3.

4.
5.

Ustawi d wigni gazu w pozycji Powoli <=>
(w2 23).

Aby zapobiec zamarzni ciu, pozwoli na wy-
bieg limaka przeno nika i kota topatkowego,
a bd wolne od niegu.

Wyci gn kluczyk silnika (e 24-1).
Silnik zostanie wyt czony.
Obréci zawor paliwa do pozycji OFF (zamkn.)
(xen 24-2).
Uwaga — powa ne obra enia!
Silnik pracuije jeszcze przez chwil po
wyt czeniu. Po wyt czeniu upewni si,
e silnik przestat pracowa .
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Eksploatacja

A Uwaga — niebezpiecze stwo zranienia!
Nosi odzie robocz iochronn.
= odziez zimowa,
= obuwie zimowe odporne na $lizganie,
= okulary ochronne lub maska ochronna,
= stuchawki ochronne.

Uruchamianie trybu zgarniania

1. Przeprowadzi procedur uruchomienia.

2. Sprawdzi pozycj wyrzutnika niegu i ustawi
za pomoc korby r cznej kierunek wyrzutu
(=225 -1).

3. Ustawi wysoko wyrzutu (e 25 -2).

4. Uruchomi silnik.

5. Uaktywni bieg nap du jezdnego (ke 26-3):

6. 1 do 6 to biegi do jazdy w przod, przy czym 1
to bieg najwolniejszy, a 6 to bieg najszybszy.

7. R11iR2 to biegi do jazdy wstecz, przy czym
R1 to bieg powolny, a R2 to bieg szybszy.

8. Nacisn d wigni sprz gajc nap du
limakowego (1 26-4).
Uwaga — powa ne obra enia!
Nie dotyka wiruj cych limakéw. Zapewni ,
aby osoby postronne i zwierz ta nie zbli aty
si do urz dzenia.

9. Nacisn d wigni sprz gaj ¢ nap du jezdnego
(wex 27-5).
» 0d nie arka rusza.

Zatrzymywanie trybu zgarniania

1. Zwolni d wigni sprz gajc nap du
limakowego i jezdnego (wysprz gli ) (xsx 28).
B Aby zapobiec zamarznieciu, pozwoli¢ na wybieg
$limaka przeno$nika i kota fopatkowego, az beda
wolne od $niegu.
» 0d nie arka zatrzymuje si, limak przeno nika
i koto topatkowe przestaj pracowa .

Zmiana biegu nap du jezdnego
1. Zwolni d wigni sprz gajc nap du
limakowego i jezdnego (wysprz gli ) (xx 28).
Bieg zmienia zawsze w wysprz glonym
stanie, w przeciwnym razie mo e doj do
uszkodzenia urz dzenia!
2. Zmieni bieg za pomoc d wigni wyboru bie-
gow (xea 29-1).

Usuwanie zatorow z wyrzutnika niegu

Przyczyn nieprawidtowego wyrzucania niegu
mog by osady niegu i lodu na limakach
przeno nika i w kanale wyrzutnika.

1. Zwolni d wigni sprz gajc nap du
limakowego i jezdnego (wysprz gli ) (xsa 28).

2. Wytczy silnik.

Odt czy wtyczk wiecy zaptonowe;.

. Zapomoc narz dzia pomocniczego (e 30-1)
ostro nie usun  nieg z kanatu wyrzutnika i ze
limaka przeno nika.

Je eliwyrzucanie niegujestwci niewystarczaj ce,

uda si do specjalistycznego warsztatu.

& o

Kierowanie od nie ark na g sienicach

Podczas jazdy pocign lew lub praw d wigni
(vex B-5), aby skierowa od nie ark odpowiednio
w lewo lub w prawo.

Zmiana wysoko ¢i limaka przeno nika i tarczy
(760TE)

Za pomoc dwigni (e B) mona poprzez
przesuni cie rodka ci ko ci od nie arki zmieni
wysoko limaka przeno nika, ptyty zgarniaj cej i
tarczy.

Do eksploatacji ustawi d wigni w pozycji Normal.

Packed Snow (x& B-9): W przypadku ,zbitego

niegu” rodek ci ko ci przesuni ty jest w przedni
obszar od nie arki, tak aby w tym miejscu od nie arka
dociskata najbardziej.

Normal (xex B-10): Poziome ustawienie g sienic dla
normalnej eksploatacii.

Transport (ke B-11): rodek ci ko ci przesuni ty jest
w tylny obszar urz dzenia, tak aby limak przeno nika

474911_a
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i tarczy byty odsuni te od podto a i od nie arka data si
tatwo prowadzi .

Konserwacja i piel gnacja
& Uwaga - niebezpiecze stwo zranienial

= Przed przystapieniem do prac konserwacyjnych
i pielegnacyjnych zawsze wytaczaé silnik
i odtaczy¢ wtyczke $wiecy zaptonowej.

= Silnik pracuje jeszcze przez chwile po
wytaczeniu. Po wytaczeniu upewnic sie,
ze silnik przestat pracowac.

B Po kazdym uzyciu wyczysci¢ urzadzenie.
W szczegolnosci usuwac pozostatosci rozrzucanej
soli.

B Nie pryska¢ wodg na urzadzenie.
Woda, ktdra przedostanie sie do wnetrza
urzadzenia, moze doprowadzi¢ do usterek
(uktad zaptonowy, gaznik).

B Zawsze wymienia¢ uszkodzony thumik.
B PrzestrzegaC planu konserwaciji.
B Przestrzegac instrukcji obstugi silnika.

Plan konserwacji

Przed ka dym u yciem
Sprawdzi poziom oleju (patrz instrukcja
obstugi silnika).
Sprawdzi sworznie cinane.
Sprawdzi urz dzenie pod k tem uszkodze .
Po pierwszych 5 godzinach pracy
Sprawdzi olej silnikowy (patrz instrukcja
obstugi silnika).
Co trzy miesi ce
Sprawdzi ci nienie w oponach.

Naoliwi pier cie wyrzutnika niegu olejem
W sprayu (1 6).
Raz w roku

Wymieni wiec zaptonow (patrz instrukcja
obstugi silnika).

Nasmarowa limak przeno nika.
Smarowanie limaka przeno nika

Za pomoc praski smarowej wcisn  ok. 2-3 suwy
smaru uniwersalnego do gniazda Ssmarowego

(@ 31).

Konserwacja nap du kot
Regulacja ciegta Bowdena

Je eli przy pracuj cym silniku nie mo na witczy
nap du koét, naley wyregulowa odpowiednie
ci gto Bowdena.

Uwaga!

= Regulacje ciegta Bowdena przeprowadzaé przy
wytaczonym silniku.

= Jezeli nie jest mozliwe wytaczenie napedu
jezdnego, wytaczy¢ silnik i nie podejmowac
prob naprawiania, ale niezwtocznie udac sie do
specjalistycznego warsztatu!

1. Dokrci nakrtk kontrujc (mx2-1).

2. Obroci ¢z przestawn przy ci gnie Bow-
dena w kierunku oznaczonym strzatk (e
2-2), a ci gno Bowdena nie b dzie zwisa
(b dzie lekko napi te). Podczas obraca-
nia przytrzymywa ci gno, aby nie ulegto
skr ceniu.

3. Dokrci nakrtk kontrujc (ma2-1).

4. W celu sprawdzenia ustawienia uruchomi
silnik i wt czy nap d kot.

5. Jeeliwci nie jest mo liwe prawidtowe
zasprz glenie i wysprz glenie nap du kot,
nale y odda urz dzenie do specjalistycznego
warsztatu.

Konserwacja nap du limakowego

Regulacja ciegta Bowdena

Je eli przy pracuj cym silniku nie mo na wit czy
nap du limakowego, naley wyregulowa odpo-
wiednie ci gto Bowdena.

Uwaga!

= Regulacje ciegta Bowdena przeprowadzaé przy
wytgczonym silniku.

= Jezeli nie jest mozliwe wytaczenie napedu
$limakowego, wytaczy¢ silnik i nie podejmowac
prob naprawiania, ale niezwtocznie udac sie do
specjalistycznego warsztatu!
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1. Dokrci nakrtk kontrujc (ea2-1).

2. Qbrdci cz przestawn przy ci gnie Bow-
dena w kierunku oznaczonym strzatk (e
2-2), a ci gno Bowdena nie b dzie zwisa
(b dzie lekko napi te). Podczas obraca-
nia przytrzymywa ci gno, aby nie ulegto
skr ceniu.

3. Dokrci nakrtk kontrujc (m12-1).

4. W celu sprawdzenia ustawienia uruchomi
silnik i wt czy nap d limakowy.

5. Jeeliwci nie jest mo liwe prawidtowe
zasprz glenie i wysprz glenie nap du
limakowego, nale y odda urz dzenie do
specjalistycznego warsztatu.

Wymiana sworzni- cinanych

Ze wzgldu na bezpiecze stwo u ytkownika i
urz dzenia sworznie cinane (e 16) zrywaj Si po
zablokowaniu limaka przeno nika.

= Zerwane sworznie $cinane zamieni¢ na
oryginalne czesci zamienne. Stosowanie
niedopuszczonych czesci zamiennych
moze spowodowacé powazne uszkodzenia
urzadzenia!
= Informacje na temat pdzniejszego zaméwienia
— patrz karta czesci zamiennych.
1. Wyt czy urz dzenie i odt czy wtyczk wiecy
zaptonowe;j.
2. Wyj zawleczk zabezpieczajc (=132 -1).
3. Us)un uszkodzone sworznie cinane (xsa 32
-2).
4. Sprawdzi watek pod k tem uszkodze .

5. Wioy nowe sworznie cinane i zabezpieczy
je zawleczk .

Doktadne ustawianie wysoko ci limaka przeno nika
(760TE)

ruba (@ 33) mocuje o w czasie transportu
(rea B-11). W celu eksploatacji d wignia regula-
cyjna musi by ustawiona w pozycji Normal (xex
B-10). Przestawianie ruby umo liwia doktadne
ustawianie: podnoszenie i opuszczanie limaka
przeno nika i tarczy. llustracja (@ 34) pokazuje
ustawienie ruby w pozycji Packed Snow, ,Zbity
nieg”.

Napr enie fa cuchow

Napr enie ta cuchéw (#x 35) mo na regulowa,
dokr caj ¢ nakrtk przy haku. Mo na oddzielnie
regulowa ka d g sienic.

Przechowywanie

Przy dtu szym przechowywaniu urz dzenia, na
przyktad po zimie, przestrzega nast pujcych
punktow:

Uwaga — niebezpiecze stwo wybuchu!

Nie przechowywa urz dzenia w pobli u
otwartych ptomieni lub rddet ciepfa.

B Oprdznianie gaznika:
Uruchomi silnik.
Zamkn zawor paliwa.
Zaczeka , a silnik si zatrzyma.

B Poczekac na ostygniecie silnika.

B Urzadzenie przechowywa¢ w miejscu
suchym i niedostepnym dla dzieci oraz oséb
nieupowaznionych.

B Oproznic lub catkowicie napetni¢ zbiornik benzyny.

B Wyjac kluczyk silnika.

B Odtgczy¢ wtyczke Swiecy zaptonowe;.

Naprawa

Naprawy mog by wykonywane wyt cznie przez
specjalistyczny personel.

Sprawdzenie przez specjalist jest zawsze wyma-
gane:

B po najechaniu na przeszkode,

B po naglym zatrzymaniu silnika,

B w razie uszkodzenia $limaka przeno$nika lub kota
topatkowego.

Utylizacja

=== /U ytych urz dze , baterii oraz akumulatoréw
w nie wyrzuca wraz z odpadami z gospodarstwa
¢ 3\ domowego!

Opakowanie, urzadzenie i akcesoria
wyprodukowane sg z materiatéw nadajacych
sie do recyklingu i nalezy odpowiednio je
utylizowaé.

474911_a
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Pomoc w przypadku zaktoce

Uwaga!
Przed przyst pieniem do wyszukiwania usterek zawsze wyt czy silnik i odt czy wtyczk wiecy
zaptonowe;.

Zaktocenie Rozwiazanie

Silnik nie zapala.

= Wlac¢ benzyne.

= Ustawi¢ dzwignie gazu w pozycji ,Start”.

= Wiaczy¢ przepustnice, uruchomic¢ zaptonnik.

= Sprawdzi¢ $wiece zaptonowe, ewentualnie wymienic.

Moc silnika sie zmniejsza.

= Wyczysci¢ kanat wyrzutnika/obudowe.
= Oczyscic $limak przenosnika i koto fopatkowe ze $niegu i lodu.
= Zmniejszy¢ predkos¢ robocza.

Naped kot nie dziata przy nacisnietej
dzwigni sprzegajace;.

= Wyregulowac ciggto Bowdena.
= Udac sie do warsztatu obstugi klienta.

Nie mozna wytaczy¢ napedu kot
(nie wysprzegla sie).

= Wytgczy¢ silnik.
= Nie podejmowac préby naprawienia!
= Udac sie do warsztatu obstugi klienta.

Slimak przenosnika nie obraca sie
przy nacisnietej dzwigni sprzegajace;.

= Zerwane sworznie §cinane, wymienic.
= Wyregulowac ciegto Bowdena.
= Udac sie do warsztatu obstugi klienta.

Nie mozna wytaczy¢ napedu $limaka
(nie wysprzegla si¢).

= Wytaczy¢ silnik.
= Nie podejmowac préby naprawienia!
= Udac sie do warsztatu obstugi klienta.

Urzadzenie wykazuje wyjatkowo silne
drgania.

= Sprawdzic¢ $limak przeno$nika i koto topatkowe.

Urzadzenie $ciaga na jedng strone.

= Sprawdzi¢ ci$nienie w oponach, dopasowac.
= Sprawdzic ptozy, wyregulowac lub wymieni¢.

ﬂ W przypadku zaktoce , kt6re nie zostaty wyszczegolnione w tej tabeli oraz tych, ktérych nie s
Pa stwo w stanie usun sami, nale y zwr6ci si do naszego dziatu obstugi klienta.
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Gwarancja

Ewentualne bt dy materiatowe oraz produkcyjne w urz dzeniu usuwamy zgodnie z naszym wyborem poprzez
napraw lub dostaw zast pcz przed ustawowo okre lonym terminem uptywu prawa do dochodzenia roszcze
z tytutu wad. Termin uptywu reguluje ka dorazowo prawo obowi zuj ce w kraju, w ktérym urz dzenie zostato
zakupione.

Nasze zobowigzanie gwarancyjne obowigzuje tylko Gwarancja wygasa w przypadku:
w przypadku:

B przestrzegania instrukcji obstugi,

B prawidlowego obchodzenia sie z urzadzeniem,
B stosowania oryginalnych czesci zamiennych.

B podjecia prob napraw urzadzenia,

B dokonania zmian technicznych w urzadzeniu,
W bledéw montazowych,

B uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem.

Z gwarancji wyt czone s :

B uszkodzenia lakieru spowodowane normalnym zuzyciem,

B czesci ulegajace zuzyciu, ktore w karcie czesci zamiennych zamieszczone sa w ramce ,
W silniki spalinowe — dla nich obowigzuja oddzielne przepisy gwarancyjne danego producenta silnika.

Okres gwarancji rozpoczyna si od dnia zakupu przez pierwszego odbiorc . W tym przypadku obowi zuje
data na oryginalnym dowodzie zakupu. W przypadku dochodzenia roszcze gwarancyjnych nale y zwrdci si
z tym o wiadczeniem gwarancyjnym oraz paragonem potwierdzaj cym zakup urz dzenia do sprzedawcy, u
ktorego urz dzenie zostato zakupione lub do najbli szego autoryzowanego punktu obstugi klienta. Niniejsze
zobowi zanie gwarancyjne nie narusza prawa kupuj cego do dochodzenia roszcze u sprzedawcy z tytutu wad.

Deklaracja zgodnosci WE

Niniejszym o$wiadczamy, ze produkt ten, w wersji wprowadzonej przez nas na rynek, spetnia wymogi zharmonizowanych
dyrektyw WE, standardy bezpieczenstwa WE i standardy specyficzne dla tego produktu.

Produkt Producent Upowazniony
Odsniezarka spalinowa AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
. Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

gzgirzzgry’"y 89359 KOETZ 89359 KOETZ
NIEMCY NIEMCY

Typ Dyrektywy WE Normy zharmonizowane

Snow Line 700E 2006/42/WE EN ISO 12100-1

Snow Line 760TE (+2009/127/WE) EN ISO 12100-2
2004/108/WE EN ISO 14982
2000/14/WE ISO 8437

Poziom ci$nienia akustycznego Ocena zgodnosci

zmierzony / gwarantowany 2000/14/WE

105/107 dB(A) Zatacznik V

106/ 108 dB(A)

Kétz, 2012-07-09

Antonio De Filippo, Dyrektor Zarzadzajacy
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Snéhové frézy AL-KO

K této p iru ce

B Pfed montaZi si prectéte tuto dokumentaci. Je to
podminkou bezpecénosti prace a bezporuchové
manipulace. Pred pouzitim se seznamte
s ovladacimi prvky a pouzitim stroje.

B Dodrzujte bezpe¢nostni a vystrazné pokyny v této
dokumentaci a na pfistroji.

B Tato dokumentace je trvalou soucasti popsaného
vyrobku a pfi prodeji by méla byt spolu s nim
pfedana kupujicimu.

Vysv tleni znak

Pozor!

P esnym dodrzovéanim t chto vystraznych
pokyn Ize zabrénit poran ni osob a/nebo
hmotnym Skodam.

ﬂ Zvlastni pokyny pro lep$i srozumitelnost

a manipulaci.
K®A Symbol fotoaparatu odkazuje na vyobra-
zeni.
Obsah
K10 PFTUCCE ...vovveveceieee e 121
Popis vyrobku
Bezpecnostni a ochranna zafizeni.............cc.ccoevuee. 121
Obsah baleni ... 124
Bezpe€nostni poKyNY ..o 125
MONEAZ......coiric s 126

Popis vyrobku
V této dokumentaci je popsano vice typ sn hovych

pruhu, vykonem motoru a tim, zda jsou vybaveny
elektrickym startérem a osv tlenim.

Identifikujte sv j model pomoci vyobrazeni vyrob-
ku, popisu a typového Stitku.

PouZiti v souladu s ur enim

Toto za izeni je ur eno vyhradn k odklizeni sn hu
kolem domu a ve dvo e, na menSich parkovistich
a odstavnych plochach v soukromé sfé e.

Jakékoliv jiné pouZiti nad tento rdmec se povazuje
za pouziti v rozporu s ur enim.

MoZné nespravné pouZiti

B Toto zafizeni neni vhodné k pouZziti na vefejnych
prostranstvich, parcich, sportovistich a také
v zemédélstvi a lesnictvi.

B Pfistroj se nesmi pouzivat k vydélecnym Gceltim.
Bezpe nostni a ochrannd za izeni

A Pozor — nebezpe i poran nil

Bezpe nostni a ochranna za izeni se nesmi
odstavovat z provozu!

Spojkovd paka

Na za izeni jsou umist ny dv spojkové paky navo-
dicim madlu. V okamziku nebezpe i ob spojkové
paky uvoln te.

u §pojkové paky pro Snekovy pohon vyhozu snéhu.
Snekovy pohon se zastavi.

W Spojkova paka pro pohon pojezdu. Pohon pojezdu
se zastavi.

Nastavitelny vyhoz sn hu

Nastavte vyhoz sn hu tak, aby odletujici snih ne-
mohl ohrozit osoby nebo zvi ata ani poSkodit bu-
dovy, vozidla nebo cokoli jiného.

Na silnicich dbejte na to, abyste nenaruSovali
silni ni provoz a neohrozovali jeho 0 astniky.
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Snow Line 700E, 760TE

P ehled vyrobk 700E (e A)

1 | Vyhfivana drzadla 11 | Osvétleni
2 | Spina¢ osvétleni 12 | Ruéni klika pro zménu sefizeni sméru vyhozu
3 | SpinaC vytapéni drzadel 13 | Motor
4 | Nahradni ustfizny kolik 14 | Ochranny §tit
5 | Spojkova paka pro $nekovy pohon 15 | Cistici nastroj (upevnény na ochranném &titu)
6 | Paka pro ovladani vysky vyhozu 16 | Konektor zapalovaci svicky
7 | Volic pfevodového stupné, 6 rychlostnich stupfd 17 | Snekovy dopravnik
pro chod vpfed a 2 pro chod vzad
8 | Spojkova paka pro pohon pojezdu 18 | Kolo vyhozu
9 | Nastaveni vysky vyhozu 19 | VySkové nastavitelné liziny
10 | Vyhoz snéhu 20 | Odklizeci deska

474911_a
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Snéhové frézy AL-KO

P ehled vyrobk 760TE (w1 B)

1 | Vyhfivana drzadla 13 | Osvétleni
2 | Spina€ osvétleni 14 | Ruéni klika pro zménu sefizeni sméru vyhozu
3 | Spina¢ vytapéni drzadel 15 | Motor
4 | Nahradni ustfizny kolik 16 | Nastaveni vySky vyhozu
5 | Sklopna péka pro fizeni pasu* 17 | Konektor zapalovaci svicky
6 | Spojkova paka pro $nekovy pohon 18 | Ochranny &tit
7 | Paka pro ovladani vysky vyhozu 19 | Cistici nastroj (upevnény na ochranném $titu)
8 | Voli¢ pfevodového stupné, 6 rychlostnich stupid 20 | Vyhoz snéhu s kontaktni ochranou
pro chod vpfed a 2 pro chod vzad
9 | Spojkova paka pro pohon pojezdu 21 | Pasovy dopravnik
10 | Nastaveni ,Husty snih** 22 | Kolo vyhozu
11 | Nastaveni ,Normal** 23 | VySkové nastavitelné liziny
12 | Nastaveni ,Transport" * 24 | Odklizeci deska
*jen 760TE
124 Originalni navod k provozu



Snow Line 700E, 760TE

Symboly na pristroji 700E / 760TE

Pozor!
Obzvlastni opatrnost pfi manipulaci.

Pfed uvedenim do provozu si pfectéte navod
k provozu!

NezdrZujte se v mistech vyhozu. Misto vyhozu
je nebezpecéné.

Noste ochranu o€i a sluchu.

Nesahejte do rotujicich ¢asti, nebezpeci vtazeni.

Nesahejte do vyhozu!

Nesahejte ani nestoupejte do oblasti Snekového
dopravniku!

Pfed veSkerymi pracemi na fréze vypnéte motor.

Pred provadénim udrzby a oprav odpojte
konektor zapalovaci svicky.

V ohrozené oblasti se nesmi zdrzovat cizi osoby.

Casti rotujici pfi vyhozu! Nebezpedi vtaZeni

Rozliseni typ
Typ <> Motor
700E 700 mm 375 ccm
760TE 760 mm 420 ccm

Obsah balenf

1x snéhova fréza

1x Cistici nastroj

1x névod k provozu a montazi

1x seznam nahradnich dili

1x kli¢ na zapalovaci svicky

1x navod k motoru

1x obsluzny panel s vodicimi madly

1x vyhoz snéhu

3x upeviovaci sada pro vyhoz snéhu
1x runi klika pro nastaveni vyhozu

1x paka pro volbu pfevodového stupné
1x paka pro vy$ku vyhozu

2x nahradni stfizny kolik s pojistnymi zavlackami
2x motorovy kli¢

474911_a
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Snéhové frézy AL-KO

Bezpe nostni pokyny
Pozor!

PouZivejte p istroj jen v technicky bezvad-
ném stavu!

Pozor — nebezpe i poran n!

Bezpe nostni a ochranna za izeni se nesmi
odstavovat z provozu!

& Pozor — nebezpe i poZaru!
Natankovana fréza se nesmi ukladat v bu-
dovéch, v nichZ by vypary benzinu mohly
p ijit do styku s otev enym ohn m nebo
jiskrami!
Zabra te zne iSt ni oblasti motoru, vyfuku
apalivové nadrze benzinem a olejem.

B Pfed pouzitim se seznamte s bezpenym
zplsobem zachazeni, zejména se zastavenim
frézy.

W Zabrante pfistupu cizich osob, zejména déti,
adomacich zvifat do nebezpeéné oblasti.

B Ridi¢ stroje nebo uZivatel je odpovédny za nehody,
kterych jsou ucastny jiné osoby nebo jejich majetek.
B Déti a osoby, které nejsou sezndmeny s obsluhou,

nesmi pfistroj pouzivat.
B Dodrzujte mistni pfedpisy o minimalnim véku
obsluhujici osoby.

B NepouZivejte pfistroj pod vlivem alkoholu, drog
nebo Iék.

B Noste vhodny pracovni odév
zimni oble eni
pevnou a protiskluzovou obuv
ochranu o i (ochranné bryle a §tit)
ochranu sluchu

B Pracujte jen za dostate¢ného denniho svétla
nebo umélého osvétleni. Pfizplisobte rychlost
okolnostem. Jdéte, nikdy nebézte.

B Zabrante kontaktu trupu, konéetin a odévl
se Snekovym dopravnikem a kolem vyhozu.

B Dodrzujte mistni pfedpisy ohledné pracovni doby.

W P¥istroj pfipraveny k provozu nenechavejte bez
dohledu.

B Pozor na hladkém podkladu. Nebezpec¢i smyku,

zejména pfi couvani. Pfizplsobte rychlost
okolnostem.

Provozuijte frézu pouze ve zcela smontovaném
stavu a s funk&nimi bezpe€nostnimi zafizenimi.

Pfed kazdym pouZitim zkontrolujte frézu, zda
neni poskozena, pfed pouZitim nechte vyménit
poskozené dily.
Pfed spusténim motoru vypojte spojku pohonu
pojezdu i podavaciho $neku (obé spojkové paky
svisle).
V nasledujicich pfipadech vypnéte motor, vyckejte
zastaveni zafizeni a odpojte konektor zapalovaci
svicky:

p i opust ni p istroje

pi iStniaudrzb

p ed provedenim nastaveni

p i vyskytu zavad

p ed uvol ovanim zablokovéni

p ed odstran nim ucpéni

po kontaktu s cizimi t lesy

p i poruchéach a neobvyklych vibracich

na p istroji
Peclivé a tpiné zkontrolujte terén, ktery budete
uklizet. Odstranite rohozky, sanky, prkna, kabely
ajina cizi télesa.
NepouzZivejte pfistroj na pfikrych svazich,
nebezpeci smyku a prevrzeni! Na Sikmych
plochach zvyste pozornost pfi otaceni.
Nastavte vysku odklizeci desky s kluznymi lizinami
podle charakteru podkladu. Nezachytte frézou Stérk
nebo jina cizi télesa.
Pfistroj nikdy nezvedejte nebo neprenasejte
s béZzicim motorem.

Pfi nalévani benzinu nebo motorového oleje
nejezte, nepijte ani nekufte.

Nevdechujte benzinové vypary.

Nesahejte do vyhozu snéhu, pokud je pfistroj
v chodu.

Nesahejte ani nestoupejte do blizkosti Snekového
dopravniku a kola vyhozu, pokud je pfistroj
v chodu.

Nikdy neprovadéjte Uklid na stfechach.
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Snow Line 700E, 760TE

Montaz
Pozor!

P istroj se smi provozovat az po Gplném
smontovani.

Pot ebné na adi

2x vidlicovy nebo ockovy klic¢ vel. 10

vidlicovy nebo ockovy kli¢ vel. 13

inbusovy kli¢ 5 mm

kombinované nebo (zké ploché klesté
Sroubovak

olej ve spreji

hustilka s manometrem (automobilovy ventilek)

Po adi p i montazi
Namontujte obsluzny panel s vodicimi madly

1. Vodici madla obsluzného panelu upevn te po-
moci 3 Sroub (#x1-1).

2. (@ 1-2) Tento otvor nechte volny pro vedeni
ru ni kliky.

PriSroubovani a nastaveni bovdenovych lanek

ﬂ Pohon pojezdu a $nekovy pohon

1. Regula nim dilem na bovdenovém lanku (xx
2-2) oté ejte tak dlouho, aZ bovdenové lan-
ko p estane byt prov Sené (je lehce napnu-
té). B hem ota eni lanko p idrZuijte, aby se
nep ekroutilo.

2. Protimatku (@ 2-1) pevn utéhn te.

3. 700E 3 bovdenova lanka, 760TE 5 bovdeno-
va lanka.
» Bovdenovd lanka jsou nastavena.

PriSroubovani tahla pro radici paku.

1. P iSroubuijte tahla k obsluznému panelu
naho e
(w2 3-1).

2. Tahla zav ste dole na kryt.

Montaz paky pro volbu prevodového stupné a vysku
vyhozu

1. Pruzné podlozky nasa te na (xex 4-1) zavity.

2. NaSroubujte paku pro vySku vyhozu (e 4-2)
a pevn utahn te.

3. NaSroubujte paku pro volbu p evodového
stupn (&2 4-3) a pevn utéhn te.

Pripojeni konektoru pro topeni a osvétleni

1. P ipojte svorkovy konektor topeni a osv tleni
(1 5-1).

Montaz vyhozu snéhu

1. Kluznou plochu vyhozu sn hu na sn hové fré-
ze lehce nat ete olejem ve spreji (2a 6).

2. Nasa te vyhoz sn hu (xx 6).

3. Upev ovaci Srouby zasu te do spodni, v tSi
vodici desky a nasa te mensi vodici desku
(2 7-1).

4. Vodici desky nasu te zespodu do vyhozu a
pevn je p iSroubujte samojisticimi matice-
mi (@7 -2).

5. Opakujte postup u obou zbyvaijicich vodicich
desek.

» Vyhoz sn hu je namontovan.

Upevnéni bovdenového lanka na uzavér
vyhazovaciho otvoru

1. Zav ste bovdenové lanko (1 8-1, 8-2) do ve-
deni.
2. Protimatku pevn utéhn te (w1 8-2).

Montaz ruéni kliky pro vyhoz snéhu

1. Vedeni pro ru ni kliku nasu te do vodiciho
madla a upevn te. JeSt pevn neutahujte

(151 9-1).
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2. Ru ni kliku posu te prost ednictvim vedeni na
vodicim madlu.
Pokud klikou nelze pohnout k dolni vodici
drazce nebo pokud to Ize jen zt Zka, bude
pravd podobn nutné pon kud se idit vodici
drazku na vodicim madle. P i tom pon kud
povolte Srouby a po se izeni je op t pevn
utéhn te (a2 9-1).

3. Pomoci klesti zasu te jistici zavla ku 1 9 -2).

4. Konce pojistné zavla ky ohn te (ka1 10).

» Ru ni klika je namontovéna.

Kontrola tlaku v pneumatikach

Maximalni p ipustny tlak v pneumatikach je uve-
den p imo na nich (e 11-1). Upozorn ni: 1 bar =
cca 14,5 psi

Rovnom rn nahust te pneumatiky hustilkou.

Tankovani a pIn ni motorovym olejem

VZdy se ite dodanym navodem k obsluze
motoru.

P ed uvedenim do provozu je nutné motor naplnit
motorovym olejem a natankovat frézu.

Vlystraha — nebezpe f poZaru!

Benzin i olej jsou vysoce ho lavé!

Provozni kapaliny

Benzin Motorovy olej

Druh Bézny benzin / Doporuceni
bezolovnaty (86 oktanl | SAE 5W-30
nebo vice)
Motor splfiuje normu
E10.

Mnozstvi

naplné viz ndvod k motoru

Bezpe nost

A Vlystraha!

Nikdy nenechte motor b Zet v uzav enych
mistnostech. Nebezpe i otravy!

Benzin a olej skladujte pouze v nadobéch, které
jsou k tomu urceny.

B Pfed uskladnénim pfistroje v uzavfenych
prostorach jej nechte vychladnout.

B Pokud je dosud v nadrzi benzin, dbejte na to, aby
v uzaviené mistnosti nebyly zadné zdroje vzniceni
jako topeni, susicka pradla atd.

B Benzinem a olejem pliite nebo je vypoustéjte pouze
venku po vypnuti a vychladnuti motoru.

B Nepfeplfiujte nadrz (benzin se rozping).

W Pfi tankovani nekurte.

B Neotvirejte uzavér nadrze, pokud motor bézi nebo
je horky.

B PoSkozenou n&drZ nebo uzavér nadrze vyménte.

W Viko nadrze vzdy pevné uzavrete.
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B Pokud benzin vyteCe:
nespoust jte motor
zabra te jeho zapaleni
Vytekly benzin nechte vsaknout do
absorp nich materidl nebo hadr a adn
zlikvidujte.
0 ist te za izeni
W Pokud vyteCe motorovy olej:
nespoust jte motor
Viytekly olej nechte vsaknout do

absorp nich materidl pro olej nebo do
hadr a adn zlikvidujte.

0 ist te za izeni

ﬂ PouZity olej:
= nelikvidujte s odpadky
= nevylévejte do kanalizace, odpadu ani na zem

Doporu ujeme odevzdat pouzity olej
v uzav enych nadobéch v p islusné sb rn
nebo servisnim st edisku .

PIn ni motorovym olejem

1. VySroubujte viko plniciho hrdla pro olej (=
12-1), odloZte tento uzav r na isté misto.

2. Nalijte olej nalevkou.

3. Zkontrolujte stav napin .

4. Pevn uzav ete plnici hrdlo a o ist te je.

Informace o spravném provad ni kontroly stavu

oleje naleznete v navodu k motoru.

Tankovani benzinu

1. 0dSroubujte viko nadrZe (w1 12-2), odloZte
tento uzav r na isté misto.

1. Natankujte benzin nalevkou.

1. Pevn uzav ete pInici hrdlo nadrZe a o ist te je.

Uvedeni do provozu

Pozor!

Poskozeny p istroj se nesmi pouzivat!

P ed kazdym uvedenim do provozu
prove te vizudlni kontrolu.

KeX Symbol fotoaparatu na nasledujicich
stranach odkazuje na vyobrazeni.

Kontrola tlaku v pneumatikach

Tlak v pneumatikach zkontrolujte zejména p ed
prvnim uvedenim do provozu v zim a poté b hem
pouzivani, nejmén vSak kazdé t i m sice.

Maximalni p ipustny tlak v pneumatikéch je uve-
den p imo na nich (@ 11-1). Upozorn ni: 1 bar =
cca 14,5 psi

Nastaveni vy3ky odklizenf
Pozor — nebezpe i poran ni!

VlySku odklizeni nastavuijte jen tehdy, po-

kud je motor zastaven a Snekovy dopravnik

je v klidu.

ﬂ = V/y$ku odklizeni nastavte tak, aby nemohlo dojit

k zachyceni térku nebo jinych cizich téles.

= /yhnéte se velkym nerovnostem, napf. vyjetym
kolejim, pokloplim kanald nebo dlazebnim
kostkam.

1. P ed nastavenim postavte p istroj na rovny
podklad.

2. Povolte upinaci Srouby kluznych lizin na levé
i pravé stran (@ 13-1,14-1).
Odklizeci desku (xex 13 -2) zdvihn te do
pozadované vySky a utahn te kluzné liziny.
4. Pitom dbejte na to, aby byly ob liziny
sm rem dol vysunuty stejnom rn, aby odkli-
zeci deska byla rovnob Zn vyrovnana s pod-
kladem.
ﬂ = Pokud jsou kluzné liziny opotfebené (okraj
(x1 15-1) je prodreny), obratte je 0 180°
a pouzijte druhou stranu (xe1 15).
= Udaje pro doobjednani viz karta nahradnich
dila.

w
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Zkontrolujte st izné koliky na p istroji
P ed kazdym spust nim zkontrolujte, zda je Sest
Gst iznych kolik (x=1 16, 32-1) nepoSkozenych.

OdtrZzené ustizné koliky nahrate originalni-
mi nahradnimi dily. Pi pouZiti neschvalenych
nahradnich dil se p istroj m Ze vaZn poskodit!

Dva nahradni (st izné koliky se nachazeji na
obsluzném panelu. Udaje pro doobjednani viz
karta nahradnich dil .

Zkontrolujte vSechny ovladaci prvky, bezpe nostni
za izeni, matice, Srouby a epy za izeni, zda jsou
plné, utazené a nepoSkozeng.

Spust ni motoru

Pozor — nebezpe i otravy!

Nikdy nenechte motor b Zet v uzav enych
mistnostech.

Polohové zna ky na p istroji
Syti

CLOSE
OPEN
Plyn
pomalu

rychle

Kli ek motoru

Vyp
Zap

Palivovy ventil COFF
OFF

(Zav it) J
ON

(Otev it)

Tla itko startéru

Nastartovani

1. Zkontroluijte stav oleje a paliva.

2. Otev ete palivovy ventil (ex17-1).

3. Syti nastavte do polohy CLOSE (217 -2).

4. 'V asovych intervalech cca 2 sekund stiskn te
3x tla itko startéru (wx18-1). P i teplotach
nizSich nez 10 °C stiskn te tla itko startéru 5x.

5. P& ku plynu nastavte do polohy S®X Rychle
(@ 19).

6. Zasu te kli ek motoru (k1 20-1).
B Rucni start:

1. Lanko startéru lehce p itahn te, az pocitite od-
por, poté je prudce vytahn te a op t je nechte
pomalu navinout (1 21).

Proces startovani 230 V

(122 -1, 22-2)

Vypnuti motoru

1. Paku plynu nastavte do polohy <= Pomalu
(=2 23).
2. Aby se zabrénilo zamrznuti, nechte Snekovy

dopravnik a kolo vyhozu dobihat tak dlouho,
aZz z nich opada co nejvice sn hu.

3. Vytahn te kli ek motoru (1 24-1).
Motor se vypne.
5. Palivovy ventil oto te do polohy OFF (zav it)
(w1 24-2).
Nebezpe i vazného Urazu!
Motor m Ze dobihat. Po vypnuti se ujist te,
Ze motor opravdu stoji.

>
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Provoz

A Pozor — nebezpe i poran ni!
Pouzivejte pracovni a ochranny od v.
= zimni obleceni
= neklouzavou zimni obuv
= ochranné bryle nebo ochranny $tit
= ochranu sluchu

Zahajeni odklizeni

1. Uve te frézu do provozu.

2. Zkontrolujte polohu vyhozu sn hu a pomoci
ru ni kliky nastavte jeho sm r (x 25 -1).

3. Nastavte vySku vyhozu (wea 25 -2).

Spus te motor.

5. Zaate rychlostni stupe pohonu pojezdu
(x=2 26 -3):

6. Stupn 1 az 6 jsou pro jizdu vp ed, p i emZ 1
je nejpomalejSi a 6 nejrychlejsi rychlostni
stupe .

7. R1aR2 jsou stupn pro couvani, p i emz R1
je pomalejsi a R2 rychleji rychlostni stupe .
8. Stiskn te spojkovou paku pro Snekovy pohon
(xex 26-4).
A Nebezpe i vazného Urazu!
Nesahejte do rotujiciho Sneku. Zabra te
p istupu osob i zvi at.

b

9. Stiskn te spojkovou paku pro pohon pojezdu
(x=a 27-5).
» Sn hovd fréza se dé do pohybu.

Zastaveni odklizeni

1. Uvoln te spojkovou paku pro pohon $neku i
pohon pojezdu (rozpojte spojku) (xx 28).

W Aby se zabranilo zamrznuti, nechte Snekovy
dopravnik a kolo vyhozu dobihat tak dlouho,
dokud z nich neopada co nejvice snéhu.

» Sn hova fréza se zastavi, zastavte Snekovy
dopravnik i kolo vyhozu.

azeni rychlostnich stup pohonu pojezdu

1. Uvoln te spojkovou paku pro pohon Sneku i
pohon pojezdu (rozpojte spojku) (xex 28).
Rychlostni stupn a te pouze p i rozpo-
jeni spojky, za izeni by se jinak mohlo
poskodit!
2. Zaate rychlost adici pakou (k129 -1).

Odstran nf p ekaZek, které ucpaly vyhoz sn hu

Pokud naddle nefunguje spravn vyhoz sn hu,
m Ze to byt zp sobeno sn hovymi a ledovymi zm-
razky na Snekovém dopravniku a v kandlu vyhozu.

1. Uvoln te spojkovou paku pro pohon Sneku i
pohon pojezdu (rozpojte spojku) (xea 28).
2. Vypn te motor.
3. Odpojte konektor zapalovaci svi ky.
4. Pomocnym nd adim (xx 30-1) opatrn
odstra te snih z kanalu vyhozu a
ze Snekového dopravniku.
Pokud vyhoz sn hu ani poté nefunguje spravn,
vyhledejte odborny servis.

{zeni pasoveé sn Zné frézy

Pro izeni pasové snzné frézy p itdhnte b hem
provozu (21 B-5) levou i pravou sklopnou péku.

Zm na nastaveni vysky Snekového dopravniku a Stitu
(760TE)

Pomoci péky(e B) Ize pesunutim hmotnosti
sn hové frézy zm nit nastaveni vySky $nekového
dopravniku, odklizeci desky a Stitu.

Za ( elem provozu nastavte paku na Normal.

Packed Snow (&1 B-9): Pro ,husty snih* se hmotnost
vice soust edi v p ednim prostoru sn hové frézy, takze
zde existuje v t8i tlak.

Normal (xea B-10): Vodorovna poloha péasu pro nor-
malni provoz.

Transport (xex B-11): Hmotnost se vice soust edi v zad-
nim prostoru, aby se Snekovy dopravnik a Stit vzdalily
od zem a sn hovd fréza se mohla snadno posunovat.
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Udrzba a oSet ovén
A Pozor — nebezpe i poran ni!
= Pfed vSemi pracemi na (drzbé a oSetfovani
vzdy vypnéte motor a odpojte konektor
zapalovaci svicky.
= Motor mUze dobihat. Po vypnuti se ujistéte, ze
je motor opravdu v klidu.

B Pfistroj po kazdém pouZiti vycistéte. Odstrarite
zejména zbytky posypové soli.

B Pfistroj neostfikujte vodou.
Vniknuti vody mlZe zplsobit poruchy (zapalovani,
karburatoru).

B Vzdy vyménte vadny tlumic.
B Dodrzujte plan Udrzby.

®  Ridte se navodem k motoru.
Plan tdrzby

P ed kazdym pouzitim

Zkontrolujte stav oleje (viz navod k mo-
toru).

Zkontrolujte dst izny kolik.
Zkontrolujte, zda p istroj neni poSkozen.
Po prvnich 5 hodindch provozu

Vlym te motorovy olej (viz ndvod k mo-
toru).

Kazdé tim sice
Zkontrolujte tlak v pneumatikéach

Namazte krouZek vyhozu sn hu olejem ve
spreji (=1 6).
Kazdoro n

Vlym te zapalovaci svi ky (viz ndvod k mo-
toru).

Namazte Snekovy dopravnik.

Mazani $nekového dopravniku

Pomoci mazaciho lisu vila te univerzalni tuk z cca
2-3 stla eni do maznice (k1 31).

UdrZba pohonu pojezdu
Nastaveni bovdenového lanka

Pokud jiz p i b zicim motoru nelze zapnout pohon
pojezdu, je teba nastavit pislusné bovdenové
lanko.

Pozor!

= Bovdenové lanko nastavujte pouze tehdy, je-li
motor vypnuty.

= Pokud pohon pojezdu nelze vypnout, vypnéte
motor, nepokousejte se o opravu, ale ihned
vyhledejte odborny servis!

1. Uvoln te (1 2-1) protimatku.

2. Regula nim dilem na bovdenovém lanku (ke
2-2) ot ejte tak dlouho, az bovdenové lan-
ko p estane byt prov Sené (je lehce napnu-
té). B hem ota eni lanko p idrZujte, aby se
nep ekroutilo.

3. Protimatku (x& 2-1) pevn utéhn te.

4. Pro kontrolu nastaveni spus te motor a
zapn te pohon pojezdu.

5. Pokud pohon kol stile nelze zapojit ani odpo-
jit, je t eba p istroj odvézt od odborného ser-
visu.

Udrzba $nekového pohonu
Nastaveni bovdenového lanka

Pokud jiz pi bzcim motoru nelze zapnout
Snekovy pohon, je t eba nastavit p islu§né bovde-
nové lanko.

Pozor!

= Bovdenové lanko nastavujte pouze tehdy. je-li
motor vypnuty.

= Pokud Snekovy pohon nelze vypnout, vypnéte
motor, nepokousejte se o opravu, ale ihned
vyhledejte odborny servis!

1. Uvoln te (1 2-1) protimatku.

2. Regula nim dilem na bovdenovém lanku (ke
2-2) ota ejte tak dlouho, az bovdenové lan-
ko p estane byt prov Sené (je lehce napnu-
té). B hem ota eni lanko p idrZujte, aby se
nep ekroutilo.

3. Protimatku (k& 2-1) pevn utéhn te.
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4. Pro kontrolu nastaveni spus te motor a
zapn te Snekovy pohon.

5. Pokud Snekovy pohon stéle nelze zapoijit ani
odpoijit, je t eba p istroj odvézt od odborné-
ho servisu.

Vlym na Ust iznych kolik

Pro bezpe nost provozovatele a pistroje se

mohou st izné koliky (= 16) po zablokovani

Snekového dopravniku odtrhnout.

ﬂ = Odtrzené Ustfizné koliky nahradte originalnimi
nahradnimi dily. Pfi pouZiti neschvalenych
nahradnich dild se pfistroj mize vazné
poskodit!

= Udaje pro doobjednani viz karta nahradnich
dild.

1. Vypn te p istroj a odpojte konektor zapalo-

vaci svi ky.

Odstra te pojistnou zavla ku (e 32 -1).

Odstra te poSkozeny ust izny kolik (1 32 -2).

Zkontrolujte h idel, zda neni poSkozena.

Nasa te novy Ust izny kolik a zajist te jej po-
jistnou zavla kou.

o~ wN

P esné se izeni vy3ky Snekového dopravniku (760TE)

Sroub (a 33) fixuje ndpravu pi transportu
(a2 B-11). Za Gelem provozu je teba stavci

paku nastavit na Normal (@ B-10). Zm nou
nastaveni  Sroubu Ize  provést pesné
seizeni za Gelem zdvihnuti i spuStni
Snekového dopravniku a Stitu.  Obréazek

(vx 34) ukazuje polohu Sroubu pi Packed Snow,
»hustém sn hu“.
Napnuti et z

Napnuti etz (wx35) Ize regulovat p itaZenim ma-
tek u haku. Kazdy pés Ize regulovat.

Uskladn nf

Pi delSim uskladn ni pistroje, nap. po zim,
v nujte pozornost nasledujicim bod m:

Pozor — nebezpe f vybuchu!

P istroj nikdy neskladujte v blizkosti
otev eného ohn nebo tepelnych zdroj .

W Vyprazdnéni karburatoru:

Spus te motor.

Uzav ete palivovy ventil.

Vly kejte, nez motor zhasne.
B Nechte motor vychladnout.

B Uskladnéte pfistroj v suchu na misté nepfistupném
détem a nepovolanym osobam.

B Benzinovou nadrz vypustte nebo zcela natankujte.
Vytahnéte klicek motoru.
B Odpojte konektor zapalovaci svicky.

Oprava

Opravy smi provéd t jen specializované servisy.
Odborna kontrola je vzdy zapot ebi:

B po najeti na prekazku

B pfinahlém zastaveni motoru

B pii poSkozeni Snekového dopravniku nebo kola
vyhozu

Likvidace

== P istroje, baterie nebo akumuldtory, které
W doslouZily, nelikvidujte s domovnim odpadem!
o~ Obal, pfistroj a pfisluSenstvi jsou vyrobeny

z recyklovatelnych materialt a musi se
pfislusné likvidovat.
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Pomoc p i poruchdch
Pozor!

P ed vyhledanim zavady vzdy vypn te motor a odpojte konektor zapalovaci svi ky.

Porucha

Reseni

Motor nenaskoi.

= Doplnite benzin.

= Nastavte packu plynu do polohy ,Start".

= Otevrete syti¢, spustte startér.

= Zkontrolujte zapalovaci svicky, pop. je vymérte.

Viykon motoru klesa.

= Vycistéte kanal vyhozu / kryt.
= Zbavte Snekovy dopravnik a kolo vyhozu snéhu a ledu.
= Snizte pracovni rychlost.

Pohon pojezdu pii stisknuti spojkové
paky nefunguije.

= Upravte nastaveni bovdenového lanka.
= Vlyhledejte zakaznicky servis.

Pohon kol nelze zastavit
(nelze rozpojitspojku).

= Vypnéte motor.
= NepokouSejte se o opravu!
= Vlyhledejte zakaznicky servis.

Snekovy dopravnik se pfi stisknuti
spojkové paky neotadi.

= Ustfizny kolik odtrzen, vyméfite jej.
= Upravte nastaveni bovdenového lanka.
= lyhledejte z&kaznicky servis.

Snekovy dopravnik nelze zastavit
(nelze rozpojit spojku).

= V/ypnéte motor.
= Nepokousejte se o opravu!
= lyhledejte zakaznicky servis.

Pristroj ma mimoradné silné vibrace.

= Zkontrolujte $nekovy dopravnik a kolo vyhozu.

Pfistroj tahne na jednu stranu.

= Zkontrolujte tlak v pneumatikach, upravte jej.
= Zkontrolujte kluzné liziny, nastavte je nebo vymérite.

ﬂ V pipad poruch, které nejsou v této tabulce uvedeny nebo je nem Zete odstranit sami, se prosim
obra te na p isluSny zékaznicky servis.
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Zaruka

P ipadné materidlové nebo vyrobni vady na p istroji odstranime b hem zdkonné proml eci Ih ty pro naro-
ky na odstran ni vad podle nasi volby opravou nebo dodanim nahradniho vyrobku. Proml eci Ih ta je
ur ena pravem dané zem , ve které byl p istroj zakoupen.

Nas prislib zaruky plati jen v pfipadé: Zaruka zanika v pfipadé:
B dodrzovani navodu k obsluze W pokusl o opravu pfistroje
B fadné manipulace s pfistrojem W technickych Uprav pristroje
B pouziti originalnich nahradnich dill W chyby pfi montazi

W pouziti, které neni k ur¢enému ucelu
Ze zaruky jsou vylou eny:

W poskozeni natéru zplsobena béznym opotfebenim
| dily podiéhajici opotiebeni, které jsou oznaceny na seznamu nahradnich dilti oramovanim [xxx xxx (X
B Spalovaci motory — pro ty plati vlastni zaru¢ni ustanoveni pfislusného vyrobce motoru

Zaru ni doba po ind b Zet dnem ndkupu prvnim koncovym odb ratelem. Ur ujici je datum na originalnim
dokladu o koupi. V p ipad uplatn ni zaruky se prosim s timto prohlaSenim o zaruce a dokladem o koupi
obra te na svého prodejce nebo nejblizsi autorizovany zakaznicky servis. Timto p islibem zaruky z stavaji
zakonné naroky kupujiciho na odstran ni vady v i prodavajicimu nedot eny.

Prohlaseni o shodé EU

Timto prohlasujeme, Ze tento vyrobek v provedeni, které jsme uvedli do prodeje, odpovida pozadavkim harmonizovanych
smérnic EU, bezpe¢nostnim standardim EU a standardiim specifickym podle vyrobku.

Vyrobek Vyrobce Zmocnéna osoba
benzinova snéhova fréza AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
ok Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

Seriove cislo 89359 KOETZ 89359 KOETZ
NEMECKO NEMECKO

Typ Smérnice EU Harmonizované normy

Snow Line 700E 2006/42/EU EN ISO 12100-1

Snow Line 760TE (+2009/127/EU) EN ISO 12100-2
2004/108/EU EN ISO 14982
2000/14/EU ISO 8437

Hladina akustického tlaku Posouzeni shody

zméfena / garantovana 2000/14/ES

105/107 dB(A) pfiloha V

106/ 108 dB(A)

Kétz, 2012-07-09

Antonio De Filippo, Managing Director
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Informdcie o tomto ndvode

B Pred montaZou si pre€itajte tento névod. Je to
predpokladom pre bezpecnU pracu a bezporuchovu
manipulaciu. Pred pouzitim sa oboznamte
s ovladacimi prvkami a pouzivanim stroja.

B Dodrziavajte bezpe¢nostné pokyny a vystrazné
upozornenia uvedené v tomto navode a na pristroji.

B Tato dokumentécia je neoddelitelnou su¢astou
popisaného vyrobku a pri predaji by sa mala spolu
s vyrobkom odovzdat kupujucemu.

Vysvetlenie zna iek

Pozor!

Dosledné dodrZiavanie tychto vystraznych
upozorneni moze zabrani Skodam na
zdravi 0s6b a/alebo vecnym Skodam.

ﬂ Specidlne pokyny pre lepsiu zrozumite nos
a manipulaciu.

K&l Symbol kamery odkazuje na obrazky.
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Popis vyrobku

V tejto dokumentdcii sa popisujl viaceré typy sneho-
vej frézy AL-KO. Typy sa rozliSuja pod a Sirky odpra-
tavania, intenzity motora a i maju elektricky Startér a
osvetlenie. ldentifikujte v model na zaklade obraz-
kov vyrobku, popisu a typového Stitku.

U el pouitia

Tento pristroj je ur eny vylu ne na odpratévanie sne-
hu okolo domu a vo dvore, ako aj na menSich parko-
viskdch a odstavnych plochach v sikromnej oblasti.

Akéko vek iné pouZitie alebo pouZitie nad tento ra-
mec Sa povazuje za pouZitie v rozpore s (i elom.

Pripady nespravneho pouZivania

W Tento pristroj nie je vhodny na pouZivanie
na verejnych priestranstvach, v parkoch,
na Sportoviskach, ako ani na pouzivanie
v polnohospodarstve a lesnictve.
W Pristroj sa nesmie prevadzkovat v priemyselnej
oblasti.

Bezpe nostné a ochranné prvky

A Pozor — nebezpe enstvo poranenia!

Bezpe nostné a ochranné prvky nesmiete
za Ziadnych okolnosti vyradi z prevadzky!

Pdka spojky

Na pristroji sa nachadzaju dve pdky spojky na
vodiacom drzadle. V momente nebezpe enstva
obidve paky spojky pustite.

B Paka spojky pre zavitovkovy pohon odhadzovaca
snehu. Zavitovkovy pohon sa zastavi.

B Paka spojky pre jazdny pohon. Jazdny pohon
sa zastavi.

Prestavite ny odhadzova snehu

Odhadzova snehu nastavte tak, aby odhadzovany
sneh nemohol ohrozi Ziadne osoby a zvieratd ani
nemohol poskodi budovy, vozidld alebo iné predme-
ty. Ddvajte pozor, aby ste na uliciach neobmedzovali
cestnd dopravu ani neohrozovali G astnikov cestnej
premavky.
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Preh ad vyrobku 700E (e A)

1 | Vyhrievané rukovati 11 | Osvetlenie
2 | SpinaC pre osvetlenie 12 | Rucna péka na prestavenie smeru
odhadzovania
3 | Spina¢ pre vyhrievanie rukovati 13 | Motor
4 | Nahradny strizny kolik 14 | Stit
5 | Paka spojky pre zavitovkovy pohon 15 | Cistiace naradie (upevnené na &tite)
6 | Paka na ovladanie vysky odhadzovania 16 | Konektor zapalovacej sviecky
7 | Voliaca paka prevodovych stupriov, 17 | Dopravna zavitovka
6 rychlostnych stupriov pre jazdu dopredu
a2 spiatoné prevodové stupne
8 | Paka spojky pre jazdny pohon 18 | Odhadzovacie koleso
9 | Nastavenie vySky odhadzovania 19 | VySkovo prestavitelné kizné lyZiny
10 | Odhadzova¢ snehu s ochranou proti vtiahnutiu 20 | Odpratavacia lista
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Preh ad vyrobku 760TE (k= B)

1 | Vyhrievané rukovati 13 | Osvetlenie
2 | Spina¢ pre osvetlenie 14 | Rucna paka na prestavenie smeru
odhadzovania
3 | Spina¢ pre vyhrievanie rukovati 15 | Motor
4 | Nahradny strizny kolik 16 | Nastavenie vySky odhadzovania
5 | Vykyvna paka pre otaCanie pasu* 17 | Konektor zapalovacej sviecky
6 | Paka spojky pre zavitovkovy pohon 18 | Stit
7 | Paka na ovladanie vySky odhadzovania 19 | Cistiace naradie (upevnené na tite)
8 | Voliaca paka prevodovych stupriov, 20 | Odhadzova¢ snehu s ochranou proti vtiahnutiu
6 rychlostnych stupriov pre jazdu dopredu
a 2 spiatocné prevodové stupne
9 | Paka spojky pre jazdny pohon 21 | Dopravné z&vitovka
10 | Nastavenie ,Hlboky sneh” * 22 | Odhadzovacie koleso
11 | Nastavenie ,Bezna prevadzka“ * 23 | VySkovo prestavitelné kizné lyziny
12 | Nastavenie ,Preprava“* 24 | Odpratavacia lista
*len 760TE
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Snow Line 700E, 760TE

Symboly na pristroji 700E / 760TE

Pozor!
Vlyzaduje sa mimoriadna opatrnost pri
manipulacii.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte navod
na obsluhu!

Drzte mimo dosahu oblasti odhadzovania.
Nebezpecenstvo v ddsledku odhadzovania

snehu.

Noste ochranu o¢i a ochranu sluchu.

Nesiahajte do rotujucich Casti, hrozi
nebezpedenstvo vtiahnutia.

Nesiahajte do odhadzovaca snehu!

Nesiahajte ani nevstupuijte do dopravnej
zavitovky!

Motor pred vSetkymi pracami na pristroji vypnite.

Pred Udrzbovymi a opravarenskymi pracami
vytiahnite konektor zapalovacej sviecky.

Dbajte na to, aby sa tretie osoby nachadzali
mimo nebezpecnej oblasti.

Rotujuce ¢asti v odhadzovadi! Hrozi
1| Inebezpecenstvo vtiahnutia.

Rozli8enie typu

Typ <-> Motor
700E 700 mm 375¢cc
760TE 760 mm 420 cc

Rozsah dodavky

1x snehova fréza

1x Cistiace naradie

1x navod na obsluhu a montaz

1x zoznam nahradnych dielov

1x klu¢ na zapalovacie sviecky

1x navod pre motor

1x ovladaci panel s vodiacimi drzadlami

1x odhadzovac snehu

3x upevnovacia stprava odhadzovaca snehu
1x runa paka na prestavenie odhadzovaca
1x paka na vyber stupia

1x paka na vySku odhadzovania

2x nahradny strizny kolik s poistnymi zavlackami
2x kla¢ od motora
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Snehové frézy AL-KO

Bezpe nostné pokyny
Pozor!

Pristroj pouZivajte iba v technicky bezchyb-
nom stave!

Pozor — nebezpe enstvo poranenia!

Bezpe nostné a ochranné prvky nesmiete
za ziadnych okolnosti vyradi z prevadzky!

& Pozor — nebezpe enstvo poZiaru!
Natankovany pristroj neuschovavajte v
budovach, v ktorych by sa mohli benzinové
vypary dosta do kontaktu s oh om alebo
iskrami!
Oblas okolo motora, vyfuku, palivovej
nadrze udrziavajte bez benzinu, oleja.

B Pred pouzitim sa oboznamte s bezpe¢nou
manipulaciou, zvlast so zastavenim pristroja.

B Tretie osoby, zvIast deti a doméace zvieratd, drzte
mimo nebezpecnej oblasti.

B Ten, kto vedie a pouZiva stroj, je zodpovedny za
Urazy spbsobené inym osobam a za poSkodenie
cudzieho majetku.

B Deti a osoby, ktoré nie st oboznamené s obsluhou,
nesmd pristroj pouzivat.

B Dodrziavajte miestne ustanovenia pre minimalny
vek obsluhujucej osoby.

B Pristroj neobsluhuijte pod vplyvom alkoholu,
drog alebo liekov.

B Noste primerany pracovny odev.
Zimné oble enie
Pevna a protiSmykova obuv
Ochrana o i (ochranné okuliare alebo
ochranny §tit)
Ochrana sluchu

B Pracujte iba pri dostatoénom dennom svetle alebo
umelom osvetleni. Prispdsobte rychlost. Kracajte,
nikdy nebezte.

W Trup, koncatiny a oblecenie drzte v bezpecnej
vzdialenosti od dopravnej zavitovky
a odhadzovacieho kolesa.

B ReSpektujte miestne ustanovenia pre prevadzkovy
¢as.

Pristroj pripraveny na prevadzku nenechavajte
bezdozoru.

Dévaijte pozor na hladky podklad. Nebezpecenstvo
poSmyknutia, zvlast pri clvani. Prispdsobte
rychlost.
Pristroj prevadzkuite iba kompletne namontovany
s fungujlcimi ochrannymi zariadeniami.
Pred kazdym pouZitim skontrolujte pristroj
vzhladom na po$kodenia, pred pouzitim nechajte
poSkodené diely vymenit.
Pred Startom motora odpojte jazdny pohon
a dopravn(l zavitovku (obidve paky spojky zvislo).
V nasledujlcich pripadoch odstavte motor, pockaijte
na zastavenie pristroja a vytiahnite konektor
zapalovacej sviecky:

pri opusteni pristroja,

pri istiacich a tdrzbovych pracach,

pred nastavovacimi pracami,

po vyskyte portch,

pred uvo nenim blokovani,

pred odstranenim upchani,

po kontakte s cudzimi telesami,

ke sa vyskytnl poruchy a nezvy ajné vi-

bracie na pristroji.
Upratovany terén Uplne a starostlivo skontrolujte.

Odstrarite rohoze spred dveri, sane, dosky, kable
a iné cudzie telesa.

Pristroj nepouzivaijte na strmych svahoch, hrozi
nebezpecCenstvo poSmyknutia a preklopenial

Na Sikmych plochach zvyste pozornost pri otacani.
VySku odpratavacej listy s klznymi lyZinami
nastavte podla podkladu. Nezachytavaite Strk ani
iné cudzie telesa.

Pristroj nikdy nedvihajte ani nenoste s beziacim
motorom.

Pri pIneni benzinu alebo motorového oleja
nejedzte, nepite ani nefajCite.

Nevdychuijte benzinové vypary.

Nesiahajte do odhadzovaca snehu, kym pristroj
beZi.

Nesiahajte ani nevstupuijte do blizkosti dopravnej
zavitovky a odhadzovacieho kolesa, kym pristroj
bezi.

Nikdy neodpratavaijte sneh na strechach.
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Montaz
Pozor!

Pristroj sa smie pouziva len po tplnom
zmontovani.

Potrebné naradie

2x vidlicovy alebo o¢kovy kIu¢, otvor kltica 10
Vidlicovy alebo ockovy klU¢, otvor kfuca 13
KIa¢ na skrutky s vnatornym Sesthranom 5 mm
Kombinované alebo Spicaté klieste

Skrutkova¢

RozpraSovaci olej

Hustilka s manometrom (autoventil)

Poradie montaze

Montaz ovladacieho panela s vodiacimi drzadlami

1. Vodiace drzadla ovladacieho panela upevnite
pomocou 3 skrutiek (e 1-1).

2. (= 1-2) Tento otvor nechajte vo ny pre vede-
nie ru nej paky.

Naskrutkovanie a nastavenie bovdenovych laniek

ﬂ Jazdny a zdvitovkovy pohon

1. Prestavovaci diel na bovdenovom lanku
otd ajte v smere Sipky (e 2-2), kym uZ bov-
denové lanko nebude previsa (je ahko nap-
nuté). Po as oté ania drzte azné lanko pevne,
aby sa nepreto ilo.

2. Utiahnite kontramaticu (xa 2-1).

3. 700E 3 bovdenové lankd, 760TE 5 bovdeno-
vych laniek.
» Bovdenové lanka st nastavené.

Naskrutkovanie ty€i pre rychlostnu paku

1. Ty e naskrutkujte hore na ovladacom paneli
(ko1 3-1).
2. Ty e zaveste dole na kryte.

Montaz paky pre vyber prevodového stupia a vySku
odhadzovania

1. Nasa te pruzné podlozky (ke 4-1) na zavit.

2. Naskrutkuijte a utiahnite paku pre vySku od-
hadzovania (1 4-2)

3. Naskrutkuijte a utiahnite paku na vyber prevo-
dového stup a (re14-3).

Pripojenie konektora pre vyhrievanie a osvetlenie

1. Pripojte klipovy konektor vyhrievania a os-
vetlenia

(2 5-1).

Montaz odhadzovaca snehu

1. Kizn plochu odhadzova a snehu na sneho-
vej fréze jemne naolejujte rozpraSovacim ole-

jom (&1 6).

2. Nasa te odhadzova (w1 6).

Zastr te upev ovacie skrutky do dolnej, va Sej

vodiacej platne a nastr te menSiu vodiacu

plat u

(2 7-1).

4. Zastr te vodiace platne zdola do odhadzova a
a zaistite pomocou samopoistnych matic
(a7 -2).

5. Postup zopakujte na oboch ostatnych vede-
niach.

» Odhadzova snehu je namontovany.

w

Montaz bovdenového lanka na odhadzovaciu klapku

1. Bovdenové lanko zaveste do vedenia (w1 8-1,
8-2).
2. Pevne utiahnite kontramaticu (e 8-2).

Montaz ruénej paky pre odhadzovac snehu

1. Zastr te a upevnite vedenie pre ru ni paku do
vodiaceho drZadla. ESte neu ahujte

(11 9-1).

474911_a
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Snehové frézy AL-KO

2. Ru nd péku nasu te cez vedenie na vodiacom
drzadle.
Ak by sa ru nou pakou nedalo pohybova ale-
bo by sa ou dalo pohybova k dolnému ve-
deniu iba azko, moze by potrebné mierne
dodato né nastavenie vedenia na vodiacom
drzadle. Pritom trochu uvo nite skrutky a po
nastaveni ich znova pevne utiahnite (& 9 -1).

3. Pomocou klieSti nasa te poistnu zavla ku (
©9-2)

4. Konce poistnej zavla ky ohnite (a1 10).
» Ru nd pdka je namontovana.

Kontrola tlaku pneumatik

Maximalny dovoleny tlak pneumatik je uvedeny
na pneumatike (@ 11 -1). Upozornenie: 1 bar =
cca 14,5 psi

Pneumatiky rovnomerne napumpujte pomocou
hustilky.

Tankovanie a naplnenie motorového oleja

VZdy reSpektujte st asne dodany navod na
obsluhu motora.

Pred uvedenim do prevadzky musite naplni mo-
torovy olej a natankova snehovi frézu.

Varovanie — nebezpe enstvo poziaru!
Benzin a olej sii ve mi silno zapalné!

Prevadzkovy prostriedok

Benzin Motorovy olej

Druh Normalny benzin | Odpordcanie SAE
I bezolovnaty 5W-30
(86-oktanovy
alebo vyssi)
Motor je vhodny
pre E10.

Mnozstvo | Pozri navod na montaz

naplne

Bezpe nos

& Varovanie!

Motor nikdy nenechajte beza v uzatvor-
enych miestnostiach. Nebezpe enstvo
otravy!

B Benzin a olej uschovajte v nadrZiach, ktoré st na
to ur€ené.

B Pred odstavenim v uzatvorenych miestnostiach
nechajte pristroj vychladnut.

B Ked sa v nadrzi este nachadza benzin, davajte
pozor na to, aby sa v uzatvorenej miestnosti
nenachadzal ziadny zapalny zdroj, ako vykurovacie
teleso, susicka bielizne atd.

B Benzin a olej dopliajte alebo vyprazdiiujte pri
vypnutom, studenom motore.

B Nadrz neprepliiajte (benzin sa rozpina).

B Pri nadrzi nefajcite.

W Uzdver nadrZe pri beziacom alebo horucom motore
neotvarajte.

B Poskodenu nadrz alebo uzaver nadrze vymerite.

B Kryt nadrZe zatvorte vzdy pevne.
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B Ked je benzin vyteceny:
Motor neStartuijte.
Zabra te pokusom o zapélenie.
Vlyte eny benzin nasajte sorp nym pros-
triedkom alebo handrou a odborne zlik-
vidujte.
Vly istite pristroj.

W Ked je motorovy olej vyteceny:
Motor neStartujte.
Vlyte eny motorovy olej nasajte sorp nym
prostriedkom na olej alebo handrou a
odborne zlikvidujte.
Vly istite pristroj.

ﬂ Stary olej:

= nevylievajte do odpadu,
= nevylievajte do kanalizacie, odtoku ani na zem.

Odpori ame odovzda stary olej v uzat-
vorenej nadobe na vhodnych zbernych
miestach alebo na zakaznickom mieste.

PInenie motorového oleja

1. Odskrutkujte plniaci kryt oleja (& 12 -1), uza-
ver uloZte na istom mieste.

2. Napl te olej pomocou lievika.

3. Skontrolujte stav naplnenia.

4. Otvor na plnenie oleja pevne uzavrite a
vy istite.

Pre spravnu kontrolu stavu naplnenia oleja

reSpektujte navod pre motor.

Naplnenie benzinu

1. Odskrutkujte kryt nadrze (wx12-2), uzaver
ulozte na istom mieste.
2. Napl te benzin pomocou lievika.

3. Plniaci otvor nadrze pevne uzavrite a vy istite.

Uvedenie do prevadzky

Pozor!

PoSkodeny pristroj sa nesmie pouziva !
Pred kazdym uvedenim do prevadzky
vykonajte vizualnu kontrolu.

KeX Symbol kamery na nasledujtcich strandch
odkazuje na obrazky.

Kontrola tlaku pneumatik

Zvla§ pred prvym uvedenim do prevadzky a po as
prevadzkovej doby, minimalne kazdé tri mesiace,
skontroluijte tlak pneumatik.

Maximalny povoleny tlak pneumatik je uvedeny
na pneumatike (@ 11 -1). Upozornenie: 1 bar =
cca 14,5 psi

Nastavenie vySky odpratavania

Pozor — nebezpe enstvo poranenia!

VlySku odpratavania prestavuijte iba pri
vypnutom motore a zastavenej dopravnej
zavitovke.

ﬂ = V/ySku odpratavania nastavte tak, aby sa
nemohol zachytit Strk alebo iné cudzie telesa.

= Zohladnite velké nerovnosti, napriklad

vyjazdené kolaje, kanalové poklopy alebo
dlazobné kamene.

1. Za 0 elom prestavenia pohybujte pristrojom
na rovnom podklade.

2. Uvo nite upinacie skrutky klznych lyZin v avo
avpravo (e 13 -1, 14-1)

3. Odpratévaciu liStu (e 13 -2) nadvihnite na
pozadovanu vySku a klzné lyZiny pevne utiah-
nite.

4. Davajte pozor na to, aby klzné lyZiny stali v
rovnakej vzdialenosti dole, aby odpratavacia
liSta prebiehala paralelne so zemou.

ﬂ = Ked sU klzné lyziny opotrebované (brasny
okraj (x=x15 -1) prebriseny), otocte ich o 180°
a pouzite druhu stranu (21 15).

= Pre dodatocnt objednavku pozri kartu
nahradnych dielov.

474911_a
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Kontrola strizného kolika na pristroji

Pred kazdym Startom skontrolujte, i je Ses
striznych kolikov (1 16, 32-1) neporusenych.

Opotrebované strizné koliky vyme te za originélne
nahradné diely. Pri pouZiti neschvalenych nahrad-
nych dielov sa moze pristroj vazne poskodi !

Dva nahradné strizné koliky sa nachadzaju na ov-
ladacom paneli. Pre dodato ni objednévku pozri
kartu nahradnych dielov.

V8etky ovladacie prvky, bezpe nostné zariade-
nia, matice, skrutky a apy pristroja skontrolujte
vzh adom na kompletnos, pevné osadenie a
neporusenos .

Start motora

Pozor — nebezpe enstvo otravy!

Motor nikdy nenechajte beza v uzatvor-
enych miestnostiach.

Zna ka polohy na pristroji

Syti
CLOSE (zatvor-
eny)

OPEN (otvor-
eny)
Plyn
pomaly  rychlo
K G motora
Viyp Zap

Palivovy ventil

Proces Startu

1. Skontrolujte stav oleja a paliva.

2. Otvorte palivovy ventil (e 17-1).

3. Syti nastavte na polohu CLOSE (zatvoreny)
(@17 -2).

4. Stla te 3x zakladny gombik, v asovom inter-

vale cca 2 sekundy (x=a 18 -1). Pri teplotach

pod 10 °C stla te 5x zakladny gombik.

Péaku plynu presu te na Rychlo @ (w1 19).

Zasu te k i od motora (1 20-1).

Manualny Start:

Lanko Startéra ahko pritiahnite, kym bude

cite ny prvy odpor, potom ho plynulo vytiah-

nite a nasledne nechajte pomaly opd navinl

(r=2 21).

—~ m U

230 V proces Startu

(222 -1, 22-2)

Vypnutie motora

1. Plynovi paku nastavte do polohy Poma-
ly <=
(xe 23).

2. Aby sa zabranilo zamrznutiu, nechajte dop-
ravn( zavitovku a odhadzovacie koleso po-
maly dobieha , kym nebudd takmer tplne
o istené od snehu.

OFF (zatvor- 3. Vytiahnite k 0 od motora (s 24-1).

eny) 4. Motor sa vypne.

~ ON (otvor- 5. Palivovy ventil oto te do polohy OFF (zatvor-
eny) eny)
Zakladng gombik (1 24-2).

E'W A Pozor, azké poranenie!
- Motor méze dobieha . Po vypnuti sa uisti-
te, Ze motor stoji.
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Prevadzka

A Pozor — nebezpe enstvo poranenia!
PouZivajte pracovné a ochranné oble enie.
= Zimné oblecenie
= ProtiSmykova zimna obuv
= Ochranné okuliare alebo ochranny §tit
= Ochrana sluchu

Vlykonajte uvedenie do prevadzky.

Skontrolujte polohu odhadzova a snehu a
smer odhadzovania nastavte pomocou ru nej
paky

(re2 25 -1).

3. Nastavte vySku odhadzovania (w25 -2).

NaStartujte motor.

5. Zarate prevodovy stupe pre jazdny pohon
(k=2 26 -3):

6. 1az 6 sd prevodové stupne pre chod dopre-
du, priom 1 je najpomal$i a 6 je najrychlejsi
prevodovy stupe .

7. R1aR2 s spiato né prevodové stupne,
pri om R1 je pomaly a R2 je rychlejSi prevo-
dovy stupe .

8. Zatla te paku spojky pre zavitovkovy pohon
(xe2 26-4).

A Pozor, azké poranenie!

Nesiahajte do oté ajlcej sa zavitovky. 0so-
by a zvierata drzte mimo dosahu.

Start odpratavacej prevadzky
1.
2.

b

9. Zatla te paku spojky pre zavitovkovy pohon
(wex 27-5).
» Snehova fréza sa uvedie do pohybu.

Zastavenie odpratdvacej prevadzky

1. Pustite (odpojte) paku spojky pre zavitovkovy
a jazdny pohon e 28).

B Aby sa zabranilo zamrznutiu, nechajte dopravnu
zavitovku a odhadzovacie koleso pomaly dobiehat,
kym nebudu takmer Uplne oistené od snehu.

» Snehova fréza zostane sté , zastavte dopravnd
zavitovku a odhadzovacie koleso.

Zmena prevodového stup a pre jazdny pohon
1. Pustite (odpojte) paku spojky pre zavitovkovy
a jazdny pohon (e 28).
Prevodovy stupe me te iba pri odpojeni,
pristroj by sa inak mohol poskodi !
2. Zmena prevodového stup a pomocou
rychlostnej paky (rea 29 -1).

Odstranenie upchani v odhadzova i snehu

Ke sa uz sneh viac neodhadzuje spravne, mozu
by priinou usadeniny snehu a adu na dop-
ravnych zavitovkach a v kanali odhadzova a.

1. Pustite (odpojte) paku spojky pre zavitovkovy
a jazdny pohon (=1 28).

2. Vypnite motor.

3. Vytiahnite konektor zapa ovace;j svie ky.

4. Pomocnym néastrojom (xex 30-1) odstra te
opatrne sneh z kanala odhadzova a a z dop-
ravnej zavitovky.

Pri pretrvavajicom nedostato nom odhadzovani

snehu vyh adajte odborna diel u.

0Otd anie pasovej snehovej frézy

Po as prevadzky pritiahnite ava alebo pravd
vykyvnu paku (ex B-5), aby ste oto ili pAsovu sne-
hovd frézu do ava alebo doprava.

Prestavenie vy3ky dopravnej zavitovky a Stitu
(760TE)

Pomocou péky (1 B) mdZe by presunutim hmot-
nosti snehovej frézy prestavena vySka dopravnej
zavitovky, odpratavace;j liSty a Stitu.

Pre prevadzku nastavte paku na Bezni prevédzku.

Packed Snow (hIboky sneh) (xea B-9): Pre ,hiboky
sneh* spo iva hmotnos viac v prednej oblasti snehovej
frézy, takze je tu vé Si tlak.

BeZna prevédzka (wa B-10): Vodorovnd poloha pa-
sov pre beznl prevadzku.

Preprava (e B-11): Hmotnos leZi viac v zadnej oblasti,
aby dopravnd zdvitovka a Stit boli vzdialené od zeme a
bolo mozZné snehova frézu ahko tlai .

474911_a
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Udrzba a starostlivos

Pozor — nebezpe enstvo poranenia!

= Pred vSetkymi udrzbovymi a oSetrovacimi
pracami vzdy vypnite a vytiahnite konektor
zapalovacej sviecky!

= Motor mdze dobiehat. Po vypnuti sa uistite,
Ze motor stoji.

B Pristroj po kazdom pouZiti vyCistite. ZvI&st
odstrante zvySky posypovej soli.
W Pristroj nestriekajte vodou!

Vniknuta voda mdze viest k porucham (zapalovacie
zariadenie, splynovac).

B Chybny timi€ hluku vZdy vymerite.
B ReSpektujte plan adrzby.

B ReSpektujte ndvod k motoru.
Plan tdrzby

Pred kazdym pouZitim

Skontrolujte stav oleja (pozri ndvod k mo-
toru).

Skontrolujte strizny kolik.

Skontrolujte pristroj vzh adom na
poSkodenia.

Po prvych 5 prevadzkovych hodindch

Vlyme te motorovy olej (pozri ndvod k mo-
toru).

Kazdé tri mesiace
Skontrolujte tlak pneumatik.

Naolejujte kriZzok odhadzova a snehu
rozpraSovacim olejom (xa 6).

Ro ne

Vlyme te zapa ovaciu svie ku (pozri ndvod
kmotoru).

Namazte dopravn( zavitovku.

Mazanie dopravnej zavitovky

Vytlate cca 2 — 3 zdvihy univerzélneho tuku
pomocou mazacieho lisu do tlakovej maznice
(2 31).

UdrZba pohonu kolies

Nastavenie bovdenového lanka

Ak sa pri beziacom motore neda viac zapnl po-
hon kolies, musi sa nastavi zodpovedajlice bov-
denové lanko.

Pozor!

= Bovdenové lanko prestavujte iba pri vypnutom
motore.

= Ak sa jazdny pohon neda vypnut, vypnite
motor, nepokUSaijte sa o opravu, ale ihned'
vyhladajte Specializovanu dielfiu!

1. Uvo nite kontramaticu (1 2-1).

2. Prestavovaci diel na bovdenovom lanku
ota ajte v smere Sipky (1 2-2), kym uZ bov-
denové lanko nebude previsa (je ahko nap-
nuté). Po as ot ania drzte azné lanko pevne,
aby sa nepreto ilo.

3. Utiahnite kontramaticu (w1 2-1).

4. Na kontrolu nastavenia na$tartujte motor a
zapnite pohon kolies.

5. Ak sa pohon kolies neda eSte bezpe ne
zapoji aodpoji , musi sa pristroj odnies do
Specializovanej dielne.

Udrzba zavitovkového pohonu

Nastavenie bovdenového lanka

Ak sa pri beziacom motore nedd viac zapna zavi-
tovkovy pohon, musi sa nastavi zodpovedajuce
bovdenové lanko.

Pozor!

= Bovdenové lanko prestavujte iba pri vypnutom
motore.

= Ak sa zavitovkovy pohon neda vypnut, vypnite
motor, nepokuSajte sa o opravu, ale ihned
vyhladajte Specializovanu dielfiu!

1. Uvo nite kontramaticu (&1 2-1).

2. Prestavovaci diel na bovdenovom lanku
otd ajte v smere Sipky (1 2-2), kym uz bov-
denové lanko nebude previsa (je ahko nap-
nuté). Po as ota ania drzte azne lanko pevne,
aby sa nepreto ilo.

3. Utiahnite kontramaticu (w1 2-1).
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4. Na kontrolu nastavenia na$tartujte motor a
zapnite pohon zdvitovky.

5. Ak sa zavitovkovy pohon neda eSte bezpe ne
zapoji a odpoji , musi sa pristroj odnies do
Specializovanej dielne.

Vymena strizného kolika

Pre bezpe nos prevadzkovate a a pristroja sa
mozu strizné koliky (e 16) po zablokovani dop-
ravnej zavitovky roztrhnu .

ﬂ = Opotrebované strizné koliky vymerite
za originalne nahradné diely. Pri pouziti
neschvalenych nahradnych dielov sa moze
pristroj vazne poskodit!

= Pre dodato¢nu objednavku pozri kartu

nahradnych dielov.

1. Vypnite pristroj a vytiahnite konektor

zapa ovacej svie ky.

Viyberte poistn(i zavla ku (xx 32 -1).

Odstra te poSkodené strizné koliky (e 32 -2).

Skontrolujte hriade vzh adom na poSkodenia.

VloZte novy strizny kolik a zabezpe te ho
poistnou zavla kou.

o~ wn

Jemné nastavenie vySky dopravnej zavitovky (760TE)

Skrutka (e 33) wupevuje 0S pri preprave
(a2 B-11). Pre prevadzku musi by nastavovacia
pdka nastavend do polohy Be/nd prevddzka (re
B-10). Prestavenim skrutky moze by uskuto nené
jemné nastavenie, aby sa dopravna zavitovka a
§tit zdvihli alebo spustili. Na obrdzku(mx 34) je
zobrazena poloha skrutky pri Packed Snow, ,,hlbo-
kom snehu®.

Napnutie re azi

Napnutie re azi (rea 35) mdze by nastavené pri-
tiahnutim matic na hakoch. Kazdy pas méze by
nastaveny.

Skladovanie

Pri dlhSom uskladneni pristroja, napriklad po
zime, berte do (ivahy nasledujtce body:

A Pozor — nebezpe enstvo vybuchu!

Pristroj neskladujte pri zdrojoch otvor-
enych plame ov alebo tepelnych zdrojoch.

W \jyprazdnenie splyfovaca:
NasStartujte motor.
Zatvorte palivovy ventil.
Po kajte, kym motor zastane.
B Nechajte motor vychladnut.

B Pristroj skladujte na suchom mieste a mimo dosahu
deti a nepovolanych osob.

B \Vyprazdnite benzinovl nadrz alebo ju Uplne
naplite.

B Vytiahnite klG¢ od motora.
B Vytiahnite konektor zapalovacej sviecky.

Oprava

Opravarenské prace smu vykonava iba
Specializované dielne.
Odborné kontrola je vzdy potrebna:

B po nabehnuti na prekazku,
B pri nahlom zastaveni motora,

B pri poSkodenej dopravnej zavitovke alebo
odhadzovacom kolese.

Likviddcia

<Z==» Staré pristroje, batérie alebo akumuldtory ne-
w likvidujte prostrednictvom domového odpadu!
o~ Obal, pristroj a prisluSenstvo su vyrobené z

recyklovatelnych materialov a treba ich vhodne
zlikvidovat.
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Pomoc pri poruchéch
Pozor!

Pred h adanim poruchy vzdy vypnite motor a vytiahnite konektor zapa ovacej svie ky.

Porucha

RieSenie

Motor nenaskoci.

= Doplnite benzin.

= Paku plynu nastavte do polohy ,Start".

= Zapnite sytic, stlaCte zakladny gombik.

= Skontrolujte zapalovacie sviecky, pripadne ich vymerite.

Viykon motora vynechava.

= VyCistite kanél odhadzovaca/kryt.
= Dopravnu zavitovku a odhadzovacie koleso oCistite od snehu a ladu.
= Znizte pracovn( rychlost.

Pohon kolies pri zatla¢enej pake spojky
nefunguje.

= Bovdenové lanko dodato¢ne nastavte.
= Vlyhladajte dielfiu zakaznickeho servisu.

Pohon kolies sa neda viac zastavit
(viac sa neodpaja).

= Vypnite motor.
= NepokuSajte sa o opravu!
= Vlyhladajte dielfiu zakaznickeho servisu.

Dopravna zavitovka sa neotaca
pri zatlaenej pake spojky.

= Strizny kolik odtrhnuty, vymerite ho.
= Bovdenové lanko dodato¢ne nastavte.
= Vlyhladajte dielfiu zakaznickeho servisu.

Dopravna zavitovka sa neda viac
zastavit (viac sa neodpaja).

= Vypnite motor.
= NepokuSajte sa o opravu!
= Vlyhladajte dielfiu zakaznickeho servisu.

Pristroj vibruje mimoriadne silno.

= Skontrolujte zavitovku a odhadzovacie koleso.

Pristroj taha na jednu stranu.

= Skontrolujte tlak pneumatik, prispdsobte ho.
= Skontrolujte kizné lyZiny, nastavte ich alebo vymerite.

ﬂ Pri poruchdch, ktoré nie si uvedené v tejto tabu ke alebo ktoré neviete sami odstrani , sa obra te
na nas prislusny zakaznicky servis.
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Zaruka

Pripadné chyby materialu alebo vyrobné chyby na pristroji odstranime po as zakonnej preml acej lehoty
pre ndroky na odstranenie chyby pod a naSej vo by opravou alebo nahradnym dodanim. Preml acia
lehota sa ur uje vZdy pod a legislativy krajiny, v ktorej bol pristroj kiipeny.

Zaruku poskytujeme len pri: Zaruka zanika pri:
B dodrZiavani navodu na obsluhu, B pokusoch o opravu pristroja,
W odbornej manipulacii s pristrojom, W technickych zmenach na pristroji,
B pouzivani originalnych nahradnych dielov. B chybnej montazi,
W pri pouzivani, ktoré je v rozpore s urcenim,

Zaruka sa nevz ahuje na:

B poSkodenia laku, ktoré sa vzdy povazuju za bezné opotrebovanie,
W diely podliehajuce rychlemu opotrebovaniu, ktoré st v zozname nahradnych dielov oznacené ram¢ekom

boocxoc (]

W spalovacie motory — pre ne platia samostatné zaru¢né podmienky prislusného vyrobcu motorov,

Zaru na doba za ina plyni d om kipy prostrednictvom prvého odberate a. Rozhodujuci je datum na
originalom doklade o kipe. V pripade uplat ovania naroku na poskytnutie zaruky sa obré te s tymto
vyhlasenim o zaruke a dokladom o kiipe na vasho predajcu alebo na najbliz8i autorizovany zakaznicky
servis. Tymito zaru nymi podmienkami zostavaju zakonné naroky kupujlceho na odstranenie chyb vo i
predavajicemu nedotknuté.

ES vyhlasenie o zhode

Tymto vyhlasujeme, Ze tento vyrobok, v nami do prevadzky uvedenom vyhotoveni, zodpoveda poZiadavkam
harmonizovanych smernic ES, bezpe¢nostnym normam ES a normam $pecifickym pre dany vyrobok.

Vyrobok Vyrobca Splnomocnenec
Benzinova snehova fraza AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
e Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

222;:1’;3‘25” 89359 KOETZ 89359 KOETZ
DEUTSCHLAND DEUTSCHLAND

Typ Smernice ES Harmonizované normy

Snow Line 700E 2006/42/ES ENISO 12100-1

Snow Line 700E, 760TE (+2009/127/ES) EN ISO 12100-2
2004/108/ES EN ISO 14982
2000/14/ES ISO 8437

Hladina hluku Posudenie zhody

merana / garantovana 2000/14/ES

105/ 107 dB(A) Priloha V

106/ 108 dB(A)

Kétz, 2012-07-09

Antonio De Filippo, Managing Director
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A kézikonyvr |

B Beszerelés el6tt olvassa el ezt a dokumentaciét.
Ez az el6feltétele a biztonsdgos munkanak és
a zavarmentes kezelésnek. Hasznalat el6tt
ismerkedjen meg a motor kezelGelemeivel és
hasznalataval.

B Kovesse a jelen dokumentacioban és a késziiléken
talalhatd biztonsagi és figyelmeztetd utasitasokat.

B Ajelen dokumentacié az ismertetett termék allando
kiséréeleme, és eladasa esetén at kell adni
a vasarlénak.

A jelek magyarazata

& Figyelem!

Ennek a figyelmeztet utasitdsnak a pontos
kovetése dltal elkeriilhet k a személyi sérii-
Iések és / vagy anyagi karok.

ﬂ Egyedi utasitasok a jobb érthet ségre és
kezelésre vonatkozdan.

KeX A fényképez gépet jel6l szimbolum az
abrakra utal.

Tartalomjegyzék
AKEZIKONYVIOL.......coveeeeieeiseesieeesiee e 149
AErmMEK IBIrASA. ... 149
Biztonsagi és védelmi felszerelések..........ccccovvvnnne. 149
Szallitott tartozEKOK ..........ccovivcvrrrricreene 152
Biztonsagi utasitasok.............coccveiciiiininiiciiiis 153
Osszeszerelés........... .. 154
Tankolas és motorolaj betoltése ..........c.ccovvrvvrrenne. 155
Uzembe helyezes...................ovvveeeeeeressssesssssssscee 156
A motor beiNditasa. ..o 157
Uzemeltetés

Karbantartas és gondozas.............cccccovrieiniinciniinns 159
TANOIAS....ecv s 160
JAVIEAS oo 160
Segitség zavarok esetén.........coccocvvrrnriniinerinnins 161
JOANIAS ..o 162
EK megfeleldségi nyilatkozat.............coovvrvrvreirennes 162

Atermék leirdsa

Ez a dokumentacié az AL-KO hémardk tobb ti-
pusat ismerteti. Az egyes tipusok esetén eltér a
tisztitasi szélleség, a motor teljesitménye, és nem
mindegyik rendelkezik elektromos inditéval és vi-
lagitassal. A termékekr | késziilt képek, a leirds és
a tipustabla alapjan keresse meg sajat modelljét.

Rendeltetésszer hasznalat

Ez a késziilék kizarolag ho eltakaritasara alkalmas
maganterileten a haz és udvar koril, valamint ki-
sebb parkold- és tarolohelyeken.

Ett | eltér vagy ezen tilmen haszndlati m6d nem
rendeltetésszer haszndlatnak min siil.

Esetleges hibas haszndlat

B Akészilék nem alkalmas nyilvanos tertileten,
parkokban, sportlétesitményekben, valamint
mezbgazdasagi és erdégazdalkodasi terileten
torténd hasznalatra.

B Akészulék nem mikddtethetd ipari kornyezetben.
Biztonsdgi és védelmi felszerelések

A Figyelem — sértilésveszély!

A biztonségi és védelmi felszereléseket
tilos kikapcsolni!

Kuplungkiemel

A késziiléken két kuplungkiemel taldlhato a
vezet karon. Veszélyes helyzetben mindkét
kuplungkiemel t el kell engedni.

B Kuplungkiemeld a hokidobd csigahajtasahoz.
A csigahajtas leall.
®  Kuplungkiemel6 a hajtom(ihoz. A hajtomdi leall.

Allithatd hokidob6

Ugy allitsa be a hekidobot, hogy a kidobott hé ne
sérthessen meg embereket, dllatokat, illetve ne
okozhasson kart épiiletben, jarm ben és egyéb
értéktargyakban.

Az utcan (gyeljen arra, hogy ne akadalyozza a for-
galmat, illetve ne veszélyeztesse a kozleked ket.
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Atermék attekintése (700E) (k=1 A)

1 | Flthetd fogantyuk 11 | Vilagitas

2 | Vilagitaskapcsold 12 | Kézikar a kidobasi irany beéllitdsahoz

3 | Fogantyufités kapcsoloja 13 | Motor

4 | Pétnyirocsapok 14 | Pajzs

5 | Kuplungkiemeld a csigahajtashoz 15 | Tisztitdszerszam (a pajzsra erdsitve)

6 | Kar a kidobasi magassag iranyitasahoz 16 | Gyujtogyertya dugoja

7 | Fokozatkapcsold, 17 | Szallitécsiga

6 fokozat eléremenetben, 2 hatramenetben

8 | Kuplungkiemeld a hajtémiihdz 18 | Kidobokerék

9 | Kidobasi magasséag beallitasa 19 | Allithaté magassag csiszotalpak
10 | Hokidobo benyulas elleni védelemmel 20 | Tisztitolemez
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A termék dttekintése (760TE) (ka1 B)

1 | Flthetd fogantyuk 13 | Vilagitas
2 | Vilagitaskapcsolo 14 | Kézikar a kidobasi irany beéllitdsahoz
3 | Fogantyufiités kapcsoloja 15 | Motor
4 | Potnyirocsapok 16 | Kidobasi magassag beallitasa
5 | Himba a hernyotalp iranyitasahoz* 17 | Gyujtogyertya dugoja
6 | Kuplungkiemel6 a csigahajtashoz 18 | Pajzs
7 | Kar a kidobasi magassag iranyitasahoz 19 | Tisztitdszerszam (a pajzsra erdsitve)
8 | Fokozatkapcsolo, 20 | Hokidobo benyulas elleni védelemmel
6 fokozat eléremenetben, 2 hatramenetben
9 | Kuplungkiemel6 a hajtémiihdz 21 | Széllitécsiga
10 | ,Vastag ho” beallitas * 22 | Kidobokerék
11 | ,Normal h¢” bedllitas * 23 | Allithato magassagu cstszétalpak
12 | ,Szallitas” beallitas * 24 | Tisztitolemez

* csak a 760TE esetén
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Szimbolumok a 700E / 760TE késziilékeken

Figyelem!
Kulonos dvatossaggal kezelje.

Uzembe helyezés el6tt olvassa el a hasznélati
utasitast!

Tavolodjon el a kidobasi terllettol. Veszélyt
jelent a kidobott ho.

Viseljen szem- és fiilvedot.

Ne nyuljon a forgé alkatrészek kozé —
becsipédésveszély.

Ne kapaszkodjon a hokidobobal

Ne kapaszkodjon a szallitocsigaba, illetve ne
|épjen ral

Kapcsolja ki a motort, ha munkat végez
a késziiléken.

Karbantartsi és javitasi munkak el6tt hizza ki
a gyujtogyertya dugojat.

Ne engedjen masokat a veszélyes terilet
kozelébe.

Forgo alkatrészek vannak a hokidoboban!
1| Becsipddésveszély.

Tipusok
Tipus <-> Motor
700E 700 mm 375 cc
760TE 760 mm 420 cc

Szallitott tartozékok

1x Homaro

1x Tisztitoszerszam

1x Hasznélati és szerelési utasitas
1x Pétalkatrészek listaja

1x Gyertyakulcs

1x Motor hasznalati utasitasa

1x Kezel6panel vezet6rudakkal

1x Hokidobd

3x Rogzitékészlet hokidobohoz

1x Kézikar a kidob¢ beallitdasahoz
1x Sebességvaltd kar

1x Kar a kidobasi magassaghoz
2x Potnyirocsap biztositoszegekkel
2x Motorkulcs
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Biztonsagi utasitdasok

A Figyelem!

A késziilék csak m szakilag kifogastalan
allapotaban hasznalhato!

Figyelem — sériilésveszély!

A biztonsdgi és védelmi felszereléseket
tilos kikapcsolni!

& Figyelem — égésveszély!
A benzinnel feltoltott késziiléket ne tarolja
olyan épiiletben, ahol a benzing z nyilt
langgal vagy szikraval érintkezhet!

Ne taroljon benzint és olajat a motor, a
kipufog6 és az lizemanyagtartaly kortil.

B Hasznalat el6tt ismerkedjen meg a kész(ilék
biztonsagos kezelésével, killdndsen a ledllitasanak
madjaval.

B Mas személyeket, killondsen gyermekeket és
haziallatokat tartson tavol a veszélyes terlilettdl.

B Agép kezel6je vagy hasznaloja felel a mas
személyekkel és tulajdonukkal bekdvetkezett
balesetekeért.

B Agyermekek és azok a személyek, akik nincsenek
tisztaban a kezelésével, nem hasznalhatjak
akészuléket.

B Vegye figyelembe a kezel6személy alsd
korhatarara vonatkozd helyi rendelkezéseket.

B Akésziléket tilos alkohol, kabitészer vagy
gyogyszer hatasa alatt kezelni.

B Acélra alkalmas munkaruhazatot kell viselni
téli ruhdzat
szilard és csuszasmentes labbeli
szemvéd (véd szemilveg vagy
szemellenz)
flilvéd

B Csak kielégitd nappali fény vagy mesterséges

megvilagitas mellett szabad dolgozni. Megfeleld
sebességgel haladjon. Mindig sétéljon, ne fusson.

W Testét, végtagjait &s ruhazatat tartsa tavol
a szallitéesigatol és a kidobokeréktol.

B Vegye figyelembe az lizemeltetési idére vonatkozo
helyi rendelkezéseket!

B Az iizemképes késziiléket tilos felligyelet nélkiil

hagyni.

Ugyelien a cstiszos talajra. Cstiszasveszély
all fenn, kiiléndsen hatramenetben. Megfeleld
sebességgel haladjon.

Akésziilék csak akkor lizemeltethetd, ha teljesen
fel van szerelve, és lizemképes allapotban vannak
a védelmi felszerelések.

Akésziilék sértetlenségét hasznalat el6tt mindig
ellendrizni kell, hasznélat el6tt a megsérilt
alkatrészeket ki kell cserélni.

A motor inditasa el6tt a hajtomUvet és
a szallitdcsigat ki kell oldani (mindkeét
kuplungkiemeld fliggdleges helyzetben).

Akovetkez0 esetekben allitsa le a motort, varja
meg, mig a készlilék teljesen leall, és hizza ki
a gyujtogyertya dugojat:
ha eltdvozik a késziilékt I;
tisztitasi és karbantartasi munkak soran,
bedllitasok el tt;
lizemzavar felmeriilésekor;
elakadasok megsziintetése el tt;
eltdm dések megsziintetése el tt;
idegen targgyal tortén érintkezés utan;
ha zavarok Iépnek fel, és szokatlan médon
razkddik a késziilék.
Ellendrizze teljesen és alaposan a megtisztitando

teriiletet. Tavolitsa el a labtorloket, szankokat,
deszkékat, kabeleket és egyéb targyakat.

A készliléket ne hasznalja meredek emelkedén
— csUszas- és elddlésveszély! Lejtds fellleten
kiilonods dvatossaggal forduljon meg.
Atisztitlemez és a csuszotalpak magassagat
a talajnak megfelel6en allitsa be. Ne hajtson
kavicsokra és hasonl6 targyakra.

Akésziiléket tilos megemelni vagy vinni, amikor
mikddésben van a motor.

A benzin betdltése soran tilos enni, inni és
dohényozni.

Ne lélegezze be a benzingézt.

Ne kapaszkodjon a hokidoboba, amig a készilék
lizemben van.

Ne kapaszkodjon a szallitocsigaba vagy
akidobokerékbe, illetve ne Iépjen a kozellkbe, amig
a készllék uzemben van.

Tetdn soha ne végezzen tisztitast.
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Osszeszerelés

A Figyelem!
A késziilék csak teljes 0sszeszerelése utdan
lizemeltethet .

A sziikséges szerszamok

2x Villas- vagy csillagkulcs, SW 10
Villas- vagy csillagkulcs, SW 13
Hatszogletl csavarkulcs, 5 mm
Kombinalt vagy csipéfogo

Csavarhiz6

Kendolaj

Pumpa manométerrel (gépjarmiszelep)

Az Gsszeszerelés sorrendje

A vezetérudakkal felszerelt kezelopanel felszerelése

1. Rdgzitse 3 csavarral a vezet rudakkal felszer-
elt kezel panelt (e 1-1).

2. (e 1-2) Ezt a lyukat hagyja szabadon a kézi-
kar vezet sinje szdmara.

A bowdenhuzalok becsavarozasa és beallitasa

ﬂ Hajtdm és csigahajtas.

1. Forgassa a bowdenhuzalon Iév éllitokart a
nyil irdnyaba (©2-2) , amig a bowdenhuzal
mar nem 1dg tal (kissé meg van feszitve). A
csavaras sordn tartsa stabilan a huzalt, hogy
ne csavarodhasson meg.

2. Huzza meg az ellenanyét (sa2-1).

3. 700E 3 bowdenhuzal, 760TE 5 bowdenhuzal.
» A bowdenhuzalok bedllitdsa ezzel befejez dott.

A fokozatvalté rudazatanak becsavarozasa

1. Csavarozza be a rudazatot a kezel panelen
(xo2 3-1).
2. Akassza be a rudazatot lent a burkolatnal.

A sebességvalto kar és a kidobasi magassagot allité
kar felszerelése

1. Helyezze fel a rugos alatéteket (e 4-1) a me-
netre.

2. Csavarozza fel és hlizza meg a kidobasi ma-
gassdagot allito kart (xex 4-2) .

3. Csavarozza fel és hlizza meg a sebességval-
to kart (w1 4-3).

Afiités és a vilagitas dugdjanak csatlakoztatasa

1. Csatlakoztassa a f tés és a vilagitds dugojat
(2 5-1).

A hoékidobo felszerelése

1. Finoman olajozza be a hokidob6 cstszdfeliile-
tét a hdmaron (w1 6).
2. Helyezze fel a hokidobot (xex 6).

3. Helyezze a rdgzit csavarokat az also, nagyobb
vezet lemezbe, majd helyezze fel a kisebbik
vezet lemezt (1 7-1).

4. Helyezze alulrél a vezet lemezeket a hoki-
dobdba, majd hizza meg az dnbiztosito
anydkkal (w1 7-2).

5. Ismételje meg a fenti m veletet a masik kett
vezet lemezzel.

» Ezzel a hokidobo felszerelése befejez dott.

A bowdenhuzal régzitése a kidob6 csappantythoz

1. Akassza be a bowdenhuzalat a vezet sinbe
(2 8-1,8-2) .
2. Huzza meg az ellenanyét (k=1 8-2).

A hokidobo kézikarjanak felszerelése

1. Helyezze a kézikar vezet sinjét a vezet ridba,
és rogzitse. Még ne hlizza meg (w1 9-1).

2. Tolja at a kézikart a vezet rad sinjén.
Ha a kézikar nem vagy csak nehezen dllithato
az alsd vezet sinhez, akkor sziikség lehet a
vezet rid sinjének utanallitasara. Ehhez kis-
sé lazitsa meg a csavarokat, majd a bedllitas
utan hizza meg ket
(22 9-1).
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3. Helyezze be a nyelves biztositdszeget (xex 9
-2).

4. Hajlitsa meg a biztositészegek végeit (1 10).
» Ezzel a kézikar felszerelése befejez dott.

A guminyomas ellendrzése

A megengedett maximdlis guminyomas a gumi-
kon olvashato (e 11-1). Megjegyzés: 1 bar = kb.
14,5 psi

A gumikat pumpalja fel a pumpaval azonos mér-
tékben.

Tankolas és motorolaj betéltése
Mindig kovesse a motorhoz mellékelt
hasznélati utasitast.

Uzembe helyezés el tt motorolajat kell betdlteni,
és a homardba benzint kell tankolni.

Figyelem — égésveszély!
A benzin és az olaj nagymértékben gyulé-
kony!

Anyag
Benzin Motorolaj
Tipus Normalbenzin / Javaslat:
6lommentes SAE 5W-30
(86-0s vagy magasabb
oktanszamu)
A motorhoz alkalmas
az E10.
Toltési
mennyiség | lasd a motor haszndlati utasitasat
Biztonsag

& Figyelem!
A motort soha ne jarassa zart térben.
Mérgezésveszély!

B Abenzint és az olajat kizarélag csak erre alkalmas
tartalyban tarolja.

W Zart helyiségbe torténd behelyezés elétt hagyja
lehdilni a késztiléket.

B Ha a tankban van még benzin, ligyeljen arra, hogy
a zart helyiségben ne legyen szikraforras, példaul
fiités, ruhaszaritd stb.

B Abenzint és az olajat kizarolag kikapcsolt, hideg
motor mellett, a szabadban toltse be, illetve Uritse
le.

B Ne tdltse tul a tankot (a benzin kitagul).
B Tankolas kdzben ne dohanyozzon.

W Jar6 vagy forré motor mellett ne nyissa fel
a tanksapkat.

B Cserélje ki a sériilt tanksapkat.
B Atank fedelét mindig stabilan zarja.
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B Ha kifolyt a benzin:
Ne inditsa el a motort.
Ne kisérelje meg a gyujtaskapcsolast.
A kifolyt benzint kot anyaggal vagy egy
ronggyal itassa fel, és szakszer en selej-
tezze le.
Tisztitsa meg a berendezést.
W Ha kifolyt a motorolaj:
Ne inditsa el a motort.
A kifolyt motorolajat kit anyaggal vagy

egy ronggyal itassa fel, s szakszer en
selejtezze le.

Tisztitsa meg a berendezést.

ﬂ Faradt olaj:

= ne Ontse a hulladék kozé

= ne Ontse a csatornahalézatba, a lefolyocsébe
és a foldre

Azt tanacsoljuk, hogy a faradt olajat egy
zart tartalyban, erre alkalmas lead6helyen
vagy egy ligyfélszolgdlati ponton adja le.

Motorolaj betdltése

1. Csavarozza le az olajtartaly fedelét (v 12-1),
asapkat helyezze le eqgy tiszta helyre.

2. Toltson be olajat egy tolcsér segitségével.

3. Ellen rizze a téltottségi szintet.

4. Stabilan zérja az olajtartaly fedelét, majd tisz-
titsa meg.

Az olajszint megfelel ellen rzéséhez kovesse a

motor haszndlati utasitasat.

Benzin betdltése

1. Csavarozza le a tank fedelét (e 12-2), és he-
lyezze eqy tiszta helyre.

2. Toltson be benzint egy tolcsér segitségével.

3. Stabilan zarja a tanknyilast, majd tisztitsa
meg.

Uzembe helyezés

A Figyelem!

A sériilt berendezés nem vehet hasznalat-
ba!

Uzembe helyezés el tt mindig végezzen
vizudlis ellen rzést.

K@l A kovetkez oldalakon lathato kamera szim-
bolumok az abréakra utalnak.

A guminyomas ellen rzése

Kiilondsen télen, az els iizembe helyezés alkalma-
val, majd a rendszeres hasznalat soran harom ha-
vonta ellen rizze a guminyomast.

A megengedett maximalis guminyomas a gumi-
kon olvashatd (e 11-1). Megjegyzés: 1 bar = kb.
14,5 psi

A tisztitasi magassag bedllitdsa
A Figyelem — sériilésveszély!

A tisztitasi magassag csak kikapcsolt mo-
tor és all¢ szallitocsiga mellett allithatd at.

ﬂ = Aftisztitasi magassagot gy allitsa be, hogy
a készillék kavicsokat vagy egyéb targyakat
ne szedhessen be.

= Vegye figyelembe a nagyobb
egyenetlenségeket, példaul az uthibakat,
csatornafedeleket és a burkolatkdveket.

1. A bedllitashoz helyezze a késziiléket sik tala-
jra.

2. Oldja ki bal és jobb oldalon a cstszétalpak
szoritcsavarjait (e 13-1, 14-1).

3. Emelje a tisztitolemezt (& 13-2) a kivant ma-
gasagra, majd hlzza meg a cslszotalpakat.

Ekozben Ugyeljen arra, hogy mindkét csus-
z6talp azonos tavolsagra legyen a talajtol,
hogy ezdltal atisztitolemez a talajjal parhuza-
mosan élljon.

&
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ﬂ = Ha a csuszotalpak kopottak
(a peremtik (xex 15-1) kicsorbult), forditsa meg
6ket 180°-ban, és hasznélja a masik oldalukat
(xsx15).
= Ha rendelni szeretne, hasznalja
a potalkatrészeket tartalmazo lapot.

A készilléken 1év nyirdcsapok ellen rzése

Inditasel ttmindigellen rizze,hogyanégynyirdcsap
(1 16, 32-1) sértetlen-e.

Az eltdrt nyirdcsapokat cserélje eredeti alkatrés-
zekre. Ha nem jovahagyott potalkatrészeket hasz-
ndl, a késziilék sdlyosan megrongalddhat!

A kezel panelen két potnyirdcsap taldlhatd. Ha
rendelni szeretne, haszndlja a poétalkatrészeket
tartalmazo lapot.

Ellen rizze, hogy rendelkezésre all-e, stabilan rog-
zitve vannak-e, és sértetlen allapotban vannak-e a
késziilék kezel elemei, biztonsagi felszerelései, a
csavaranyak, a csavarok és a csapszegek.

A motor beinditasa

Figyelem — mérgezésveszély!
A motort soha ne jarassa zart térben.

Jeldlések a késziiléken:

Fojtas

CLOSE
OPEN

Gazadas
Gyors
lass

Motorzar
Be Ki

Uzemanyagcsap orr
OFF | [}
ON

(Ki)

(Be)
Inditdgomb

Inditds
1. Ellen rizze az olaj és az lizemanyag szintjét.
2. Nyissa meg az izemanyagcsapot (1 17-1).
3. Afojtast allitsa CLOSE pozicioba (@1 17-2).
4. Nyomija meg az inditbgombot 3-szor kb.

2 masodpercenként (x18-1). 10°C alatti

h mérséklet esetén 5-szér nyomja meg az in-
ditdgombot.

5. A gazado kart allitsa ,,gyors” S pozicioba
(a2 19).

6. Helyezze be a motorkulcsot (ke 20-1).
Kézi inditas:

1. Finoman hlizza meg az inditdzsin6rt addig,
amig ellenallast nem érez, majd gyorsan hiz-

za ki, ezutdn pedig lassan engedje vissza (
©1 21).

158

Eredeti hasznalati utasitas



Snow Line 700E, 760TE

230V — inditas

(132 22-1, 22-2)

A motor kikapcsoldsa

1. Agdzado kart lassan dllitsa lassu <= pozi-
cidba
(xe 23).
2. A befagyas megakadalyozasa érdekében
a szallitocsigat és a kidobdkereket hagyja ad-
dig futni, amig teljesen mentesek nem lesz-
nek a hotal.
3. Helyezze be a motorkulcsot (xex 24-1).
A motor lell.
5. Forditsa az lizemanyagcsapot OFF (ki) pozi-
cioba
(xe2 24-2).
A Figyelem — stlyos sértilés!
A motor kikapcsolds utdn még mozgashan
lehet. Kikapcsolds utan gy z djon meg
arrél, hogy a motor leallt.

b

Uzemeltetés
A Figyelem — sériilésveszély!
Viseljen munka- és véd ruhdzatot.
= téli ruhazat
= csUszasmentes téli [abbeli
= védBszemiiveg vagy szemellenzd
= fiilvédo

Atisztitasi izemmad inditdsa

1. Végezze le az lizembe helyezést.

2. Ellen rizze a hokidobd pozici6jat, majd allitsa
be a kidobasi irdnyt a kézikarral (xea 25-1).

3. Allitsa be a kidobasi magassagot (1 25-2).

Inditsa be a motort.

5. Helyezze a hajtom t valamelyik fokozatba

(w1 26-3):

Az 1-6 fokozat az el remenet: az 1-es a leglas-
sabb, az 6-0s a leggyorsabb fokozat.

7. Az R1 és az R2 a hatramenet: az R1 a lassu,
az R2 a gyorsabb fokozat.

8. Nyomja meg a csigahajtas kuplungkiemel jét
(xe2 26-4).
A Figyelem — sdlyos sériilés!
Ne nydljon a forgd csigak kozé. Tartson
tavol mas személyeket és az allatokat.

b

o

9. Nyomja meg a hajtém kuplungkiemel jét
(o2 27-5).

» A homard mozgasba lenddil.

Atisztitasi tzemmad ledllitdsa

1. Engedije el a csigahajtés és a hajtom
kuplungkiemel jét (szétkapcsolas) (ka 28).
B Abefagyas megakadalyozasa érdekében
a szallitcsigat és a kidobokereket hagyja addig
futni, amig teljesen mentesek nem lesznek a hétél.
» A homard megall, a szallitocsiga és a kidoboke-
rék ledll.
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Hajtom fokozatvéltasa
1. Engedije el a csigahajtas és a hajtom
kuplungkiemel jét (szétkapcsolas) (e 28).
A fokozatot mindig szétkapcsolva valt-
son, kiilénben a késziilék karosodhat!

2. Afokozatvaltoval véltson fokozatot (xea 29-1).

Eltém dés megsziintetése a hokidoboban

Ha a hot a késziilék mar nem megfelel médon do-
bja ki, akkor elképzelhet , hogy ezt a széllitdcsiga-
kon és a kidobdcsatornaban felgyiilemlett ho- és
jéglerakdddsok okozzak.

1. Engedije el a csigahajtas és a hajtom
kuplungkiemel jét (szétkapcsolds) (s 28).

2. Kapcsolja ki a motort.

3. Huzza ki a gyujtogyertya dugdjat.

4. Szerszammal (e 30-1) 6vatosan tévolitsa el a
hét a kidobdcsatornabdl és a szallitesigabol.

Ha ezek utan sem megfelel en végzi a késziilék a

ho kidobasat, keresse fel a szakszervizt.

A hernyotalpas homaro irdnyitasa

Uzemeléskézbenhizzamegabalvagyajobbhimbat
(w1 B-5) a homaro jobbra vagy balra tortén ird-
nyitasahoz.

A szallitocsiga és a pajzs magassaganak bedllitdsa
(760TE)

A kar (x B) segitségével a hdmard sulyanak
athelyezésével allithatd be a szallitocsiga és pajzs
magassaga.

Uzemeltetéshez éllitsa a kart Normal poziciéba.

Packed Snow (xex B-9): ,Vastag hd” esetén a stly nagy
része a homaro elills teriiletére koncentralodik, igy itt
nagyobb nyomds keletkezik.

Normdl (xea B-10): A hernyotalp fiigg leges helyzete
anormal lizemeléshez.

Szdllitds (ea B-11): A stly nagy része a hatsé teriiletre
koncentralodik, igy a széllitdcsiga és a pajzs eltdavolodik
atalajtl, és a homaro konnyen tolhato.

Karbantartas és gondozas

Figyelem — sérulésveszély!

= Akarbantartasi és gondozasi munkak el6tt
mindig kapcsolja ki a motort, €s a gyujtogyertya
dugojat hiizza ki.

= Amotor kikapcsolas utan még mozgasban
lehet. Kikapcsolas utan gy6zédjon meg arrol,
hogy a motor leallt.

B Akésziiléket minden hasznélat utan tisztitsa
meg. Kulondsen dgyelien a jégmentesitd so
eltavolitasara.

B Akésziléket ne permetezze le vizzel!
A behatold viz lizemzavart okozhat
(gyujtéberendezés, porlasztd).

B A meghibasodott hangtompitot cserélje ki.
B Kovesse a karbantartasi tervet.
B Kdvesse a motor hasznalati utasitasat.

Karbantartasi terv

Minden haszndlat el tt

Ellen rizze az olajszintet (Idsd a motor
hasznélati utasitasat).

Ellen rizze a nyirdcsapokat.

Ellen rizze, hogy a késziilék nem sériilt-e
meg.
Az els 5 lizemora utan

Cserélje a motorolajat (Iasd a motor has-
znélati utasitasat).

Hérom havonta
Ellen rizze a guminyomast.

Ken olajjal olajozza be a hokidobd gy r jét
(w2 6).
Evente

Cserélje ki a gyujtogyertyat (Idsd a motor
hasznélati utasitasat).

Kenje be a szallitocsigat.
A szallitocsiga kenése

Zsirzopréssel nyomjon kb. 2-3 adagnyi univerza-
lis zsirt a zsirzogombba (w1 31).
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A kerékmeghajtas karbantartdsa
A bowdenhuzal beallitasa

Ha jar6 motor mellett a kerékmeghajtas mar nem
kapcsol be, be kell allitani a megfelel bowdenhuz-
alt.

Figyelem!

= A bowdenhuzalt kikapcsolt motor mellett allitsa
be.

= Ha a hajtémi nem kapcsolhato ki, allitsa le
a motort, és ne kiséreljen meg javitast végezni,
hanem azonnal keresse fel a szakszervizt!

1. Oldja ki az ellenanyét (w1 2-1).

2. Forgassa a bowdenhuzalon lév dllitokart a
nyil irdnyaba (wx 2-2) , amig a bowdenhuzal
mar nem 1dg tal (kissé meg van feszitve). A
csavaras soran tartsa stabilan a huzalt, hogy
ne csavarodhasson meg.

3. Huzza meg az ellenanyét (w1 2-1).

4. A bedllitas ellen rzéséhez inditsa be a motort,
majd kapcsolja be a kerékmeghajtast.

5. Ha a kerékmeghajtas még mindig nem kap-
csol be, illetve szét biztonsdgosan, akkor a
késziiléket szakm helybe kell szallitani.

A csigameghajtas karbantartasa

A bowdenhuzal beallitasa

Ha jar6 motor mellett a csigameghajtas mér nem
kapcsol be, be kell dllitani a megfelel bowdenhuz-
alt.

Figyelem!

= A bowdenhuzalt kikapcsolt motor mellett allitsa
be.

= Ha a csigahajtas nem kapcsolhato ki, allitsa le
a motort, és ne kiséreljen meg javitast végezni,
hanem azonnal keresse fel a szakszervizt!

1. Oldja ki az ellenanyét (k1 2-1).

2. Forgassa a bowdenhuzalon lév éllitokart a
nyil irdnyaba (w1 2-2) , amig a bowdenhuzal
mar nem 109 tdl (kissé meg van feszitve). A
csavaras sordn tartsa stabilan a huzalt, hogy
ne csavarodhasson meg.

3. Hulzza meg az ellenanyét (w1 2-1).

4. A beallitas ellen rzéséhez inditsa be a motort,
majd kapcsolja be a csigameghajtast.

5. Ha a csigahajtas még mindig nem kapcsol
be, illetve szét biztonsdgosan, akkor a készii-
Iéket szakm helybe kell szallitani.

A nyirdcsapok cseréje

A felhasznalo és a késziilék biztonsaga érdekében
a nyiroécsapok (k2 16) leszakithatok a szallitoesiga
eltdm dése esetén.

ﬂ = Az eltort nyirocsapokat cserélje eredeti
alkatrészekre. Ha nem jévahagyott
potalkatrészeket hasznal, a késziilék stlyosan
megrongalddhat!

= Ha rendelni szeretne, hasznalja
a potalkatrészeket tartalmazd lapot.

1. Kapcsolja ki a késziiléket, és hiizza ki

a gyujtogyertya dugojat.

Tavolitsa el a biztositoszeget (x 32-1).

Vegye le a sérilt nyirocsapokat (1x 32-2).

Ellen rizze, hogy a tengely nem sériilt-e meg.

Helyezzen be (j nyirdcsapokat, és rogzitse
ket biztositoszegekkel.

oA W

A szdllitécsiga magassaganak finombedllitdsa
(760TE)

A csavar (e 33) rogziti a tengelyt szallités (waB-11)
sordn. Az iizemeltetéshez a beadllitokart Normdl
(ex B-10) pozicioba kell allitani. A csavar
beéllitisa révén finombedllitds hajthatd vé-
gre a szallitocsiga és a pajzs megemelé-
se vagy lesiillyesztése érdekében. Az abran
(w1 34) a csavar helyzete lathat6 Packed Snow ,vas-
tag ho“ bedllitas esetén.

A'ldncok megfeszitése

A lancok (a 35) feszessége a kampon lév anyak
meghuzasaval dllithatd be. Mindegyik hernyotalp
beallithato.
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Tarolas

A berendezés hosszabb ideig tarto tarolasa ese-
tén, példaul tél utan, iigyeljen a kdvetkez kre:

& Figyelem — robbanasveszély!

A berendezést ne tarolja nyilt lang vagy
h forréas kozelében.

m  Uritse le a porlasztét:
Inditsa be a motort.
Zarja el az lizemanyagcsapot.
Varjon, amig a motor leall.

B Hagyja leh(ilni a motort.

B Akésziiléket szaraz allapotban, gyermekek és
illetéktelen személyektdl tavol tarolja.

m  Uritse le vagy teljesen toltse fel a benzintankot.

Hlzza ki a motorkulcsot.
B Hlzza ki a gyUjtogyertya dugdjat.

Javitds
A javitasi munkdkat kizarélag hivatalos

szervizm hely végezheti el.
Mindig szakember altali ellen rzés sziikséges:

B Akadalyra torténd rahajtas utan;
B Amotor hirtelen leallasa esetén;
B Ha megsériilt a szallitdcsiga vagy a kidobokerék.

Leselgjtezés

=== Afol0slegessé valt készilékeket, elemeket és
w akkumulatorokat tilos a haztartési hulladékkal
¢\ egyiltt leselejtezni!
A csomagolas, a késziilék és a tartozékok

Ujrahasznosithat6 anyagokbol készlltek, ezért
ennek megfelelden kell 6ket leselejtezni.
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Segitség zavarok esetén

A Figyelem!

A hiba okdnak megkeresése el tt mindig hizza ki a motorbol a gydjtdgyertya dugojat.

Uzemzavar

Megoldas

A motor nem indul be.

= Toltson be benzint.

» Allitsa a g4zado kart ,inditas” helyzetbe.

= Kapcsolja be a fojtast, nyomja meg az inditdgombot.

= Ellendrizze a gyujtogyertyakat, sziikség esetén cserélje 6ket.

A motor teljesitménye csokken.

= Tisztitsa meg a kidobdcsatornat/burkolatot.
= Tavolitsa el a hot és a jeget a szallitdcsigarol és a kidobokerékrdl.
= Csokkentse az lizemi sebességet.

A kerékmeghajtas nem miikodik

benyomott kuplungkiemel6 mellett.

» Allitsa be a bowdenhuzalt.
= Keresse fel a hivatalos szervizm(ihelyt.

A kerékmeghajtas nem éll le
(nem kapcsol szét).

= Kapcsolja ki a motort.
= Ne kiséreljen meg javitast végezni!
= Keresse fel a hivatalos szervizmihelyt.

A szallitéesiga nem forog, amikor
be van nyomva a kuplungkiemeld.

= Eltdrtek a nyirdcsapok; cserélje dket.
« Allitsa be a bowdenhuzalt.
= Keresse fel a hivatalos szervizmihelyt.

A szallitécsiga nem all le
(nemkapcsol szét).

= Kapcsolja ki a motort.
= Ne kiséreljen meg javitést végezni!
= Keresse fel a hivatalos szervizmihelyt.

Akészlilék szokatlanul erésen razkodik.

= Ellendrizze a szallitocsigat és a kidobokereket.

Akészlilék az egyik iranyba hiz.

= Ellendrizze a guminyomast; hozza helyre.
= Ellendrizze a cstiszotalpakat, allitsa be vagy cserélje ki 6ket.

ﬂ Forduljon (igyfélszolgdlatunkhoz, ha olyan hibét észlel, amely nem szerepel a fenti tablazatban,
vagy amelyet nem tud megsziintetni.
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E- AL-KO hémarok

Jotallas

A keésziilékkel kapcsolatos anyag- vagy gyartasi hibdkat megsziintetjilk a szavatossagi igény torvény
altal el irt eléviilési hataridején belil, sajat dontésiink szerint javitassal vagy potalkatrész biztositasaval.
Az eléviilési hatarid t annak az orszagnak a rendelkezése szabalyozza, ahol a késziiléket vasaroltak.

Jotallasunk csak az alabbi esetekben érvényes: Ajotallas érvényét veszti:
B Ahasznalati utasitas kdvetése B Javitds megkisérlése a késziléken
B Akésziilék szakszer(i kezelése B Miszaki modositasok a késziiléken
B Eredeti potalkatrészek hasznélata B Szerelési hiba

B Nem rendeltetésszer(i hasznalat

Nem terjed ki a jotallas a kdvetkez kre:
B Festékhibak, amelyeknek oka a rendes elhasznalddas

W Kopo alkatrészek, amelyek a pétalkatrészkartyan kerettel vannak jelélve

B Belsd égésli motorok — Az ilyen motorokra a mindenkori motor gyartéjanak kilon garancialis rendelkezései
érvényesek

A garancidlis id szak akkor kezd dik, amikor az els felhasznalé megvasdrolja a késziiléket. Az eredeti
vasarlasi bizonylaton szerepl datum az iranyadd. Ha a jotdllast szeretné érvényesiteni, forduljon ezzel a
jotallassal és a vasarlasi bizonylattal keresked jéhez vagy a legkdzelebbi hivatalos (igyfélszolgéalatunkh-
0z. A jotalldas nem érvényteleniti a vev torvényes szavatossagi igényeit az eladd felé.

EK megfeleléségi nyilatkozat

Ezennel kijelentjik, hogy ez a termék az altalunk forgalomba helyezett &llapotaban megfelel a harmonizalt EK
iranyelveknek, az EK biztonsagi szabvanyoknak, valamint a termékre vonatkozé szabvanyoknak.

Termék Gyarto Meghatalmazott
Benzines homaro AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
. Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

Sorozalszam 89359 KOETZ 89359 KOETZ
NEMETORSZAG NEMETORSZAG

Tipus EK iranyelvek Harmonizalt szabvanyok

Snow Line 700E 2006/42/EK EN ISO 12100-1

Snow Line 700E, 760TE (+2009/127/EK) EN ISO 12100-2
2004/108/EK EN ISO 14982
2000/14/EK ISO 8437

Zajszint Megfeleldségértékelés

mért / garantalt 2000/14/EK

105/107 dB(A) V. fiiggelék

106 /108 dB(A)

Kétz, 2012-07-09

Antonio De Filippo, Uigyvezetd igazgatd
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Snow Line 700E, 760TE

Om denne handbog

B |zs denne dokumentation far ibrugtagning.
Handbogen er en forudsaetning for, at arbejdet
udfares sikkert, og at driften er problemfri. Ger dig
fortrolig med betjeningselementerne og brugen
af maskinen, for du tager den i anvendelse.

B Folg sikkerhedsadvarslerne og -henvisningerne
i denne dokumentation samt pa maskinen.

B Denne dokumentation er en permanent bestanddel
af produktbeskrivelsen og skal overdrages
i forbindelse med evt. salg af maskinen.

Signaturforklaring

& Advarsel!

Omhyggelig overholdelse af disse advar-
selshenvisninger kan forebygge person-
og tingsskade.

ﬂ Searlige henvisninger, der kan forbedre
forstaelsen og handteringen af produktet.

KeX Kamerasymbolet refererer til illustrationer.

Indholdsfortegnelse

Om denne handbog............everreeerernerinrererineiis
Produktbeskrivelse .............c.cceeivieiiceiiceieean

Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger.... .
Medfglgende dele..........cccovevmrieiincinrineiereineiines
Sikkerhedshenvisninger ...
SAMING. ..
Tankning og pafyldning af motorolie ..............c.cc......

1DrUgtagNINg.....vvvececee s
Start af MOtOreN ...
D11 SO .
Pleje og vedligeholdelse..........ccovvrvivrrinreireinenns 171
OPbEVANNG ......vvveeeeeeereeeiseieeees s 172
Reparation ... 172
Hjeelp ved driftsforstyrrelSer..........coovvvrvivierinennns 173
GATANT ... 174
EU-overensstemmelseserkleering ............cccccoceeenee. 174

Produktbeskrivelse

Denne dokumentation indeholder beskrivelser af
flere typer AL-KO snefrasere. Typerne adskiller
sig ved ryddebredde og motorstarrelse, og om de
er udstyret med elstarter og belysning.

Identificer din model ved hjelp af produktbilleder,
beskrivelsen og typeskiltet.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Denne maskine er udelukkende egnet til sne-
rydning omkring huse og pa gardspladser samt
mindre parkeringspladser og private arealer.

Produktet er ikke beregnet til en anden eller mere
vidtgaende anvendelse.

Mulig fejlanvendelse

B Denne maskine er ikke beregnet til anvendelse
pa offentlige anleeg, i parker, sportsanleeg eller
i forbindelse med land- eller skovbrug.

B Maskinen ma ikke benyttes erhvervsmaessigt.
Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger

A Advarsel — fare for kvaestelser!

Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger
ma aldrig settes ud af drift!

Koblingshandtag

Pa maskinen sidder to koblingshandtag pa
styrehandtaget. Hvis der opstar en farlig situation,
slipper man begge koblingshandtag.

B Koblingshandtag til sneudkastets snegledrev:
Snegledrevet stopper.

m  Koblingshandtag til keredrev: Keredrevet stopper.

Justerbart sneudkast

Indstil sneudkastet, sd den udkastede sne ikke
kan udgere en fare for personer eller dyr eller
beskadige bygninger, karetgjer eller andet.

Pas pa ikke at hindre trafikken pa vejen eller vaere
til gene for andre trafikanter.
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AL-KO snefreeser

Produktoversigt 700E (1 A)

1 | Handtag med indbygget varme 1 | Lys
2 | Lyskontakt 12 | Handsving til indstilling af udkastretningen
3 | Kontakt til varme i handtaget 13 | Motor
4 | Reservespraengbolt 14 | Skjold
5 | Koblingshandtag til snegledrev 15 | Renggringsveerktej (fastgjort pa skjoldet)
6 | Handtag til styring af udkasthgjden 16 | Teendrorsstik
7 | Gearveelger, 17 | Transportsnegl
6 fremadgaende gear- og 2 bakgear
8 | Koblingshandtag til keredrev 18 | Slynghjul
9 | Indstilling af udkasthgjden 19 | Hejdejusterbare glidesko
10 | Sneudkast med handsikring 20 | Ryddeplade
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Snow Line 700E, 760TE

Produktoversigt 760TE (ke B)

1 | Handtag med indbygget varme 13 | Lys
2 | Lyskontakt 14 | Handsving til indstilling af udkastretningen
3 | Kontakt til varmen i handtaget 15 | Motor
4 | Reservespraengbolt 16 | Indstilling af udkasthgjden
5 | Vippehandtag il styring af beeltet* 17 | Teendrarsstik
6 | Koblingshandtag til snegledrev 18 | Skjold
7 | Handtag til styring af udkasthgjden 19 | Rengeringsveerktej (fastgjort pa skjoldet)
8 | Gearveelger, 20 | Sneudkast med handsikring
6 fremadgaende gear- og 2 bakgear
9 | Koblingshandtag til keredrev 21 | Transportsnegl
10 | Indstilling "Teet sne" * 22 | Slynghjul
11 | Indstilling "Normal" * 23 | Hejdejusterbare glidesko
12 | Indstilling "Transport" * 24 | Ryddeplade

*kun 760TE

474911_a
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AL-KO snefreeser

Symboler pa maskinen 700E / 760TE

Advarsel!
Udvis seerlig forsigtighed ved betjening.

LIl ILees betjeningsvejledningen for ibrugtagning!

a\ Hold afstand til udkastomradet. Fare som falge
! af sneudkast.

) Beer gjen- og hareveern.

Lxc Hold heenderne fra roterende dele; der er risiko
< ffor at blive trukket ind.

Stik ikke heender eller fadder ind i
transportsneglen!

Q)| Grib ikke ind i sneudkastet!

© Sluk motoren far ethvert arbejde pa maskinen.

T | |Treek teendrarsstikket af for vediigeholdelses-
LEEL | Jog reparationsarbejde.

Serg for, at andre ikke naermer sig fareomradet.

: 1| |[Roterende dele i udkastet! Fare for indtraekning.

Typeforskelle

Medfglgende dele

1x snefreeser

1x Renggringsvaerktoj

1x betjenings- og monteringsvejledning
1x reservedelsliste

1x teendrarsnagle

1x motorvejledning

1x betjeningspanel med styrebgjle

1x sneudkast

3x fastgerelsesseet til sneudkast

1x handsving til udkastets stilling

1x handtag til gearvalg

1x handtag til udkasthgjde

4x reserve-spraengbolte med lasesplitter
2x motornagler

Type <-> Motor
700E 700 mm 375¢cc
760TE 760 mm 420 cc
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Snow Line 700E, 760TE

Sikkerhedshenvisninger

A Advarsel!

Maskinen ma kun anvendes, nar den er i
teknisk fejlfri stand!
Advarsel — fare for kvastelser!

Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger
ma aldrig seettes ud af drift!

& Advarsel — brandfare!

Opbevar ikke den optankede maskine i by-
gninger, hvori benzindampe kan komme
i kontakt med aben ild eller gnister!

Hold omradet omkring motor, udstedning
0g braendstoftank fri for benzin og olie.

B Setdig fer brug ind i, hvordan maskinen handteres

sikkert , og iseer hvordan den stoppes.

B Hold andre, iseer bgrn og husdyr, veek fra
fareomradet.

W Den person, der fgrer maskinen, eller brugeren er

ansvarlig for ulykker, der involverer andre personer

og deres ejendom.

W Bgrn og personer, der ikke er fortrolige med
betjeningen, ma ikke betjene maskinen.

W Overhold lokale bestemmelser vedr. minimumsalder

for betjening af maskinen.

B Redskabet ma ikke betjenes under pavirkning af
alkohol, narkotika eller medicin.

B Benyt passende arbejdstgj
Vinterpaklaedning
Hardt og skridsikkert fodtoj
@jenvearn (beskyttelsesbriller eller
beskyttelsesskaerm)
Harevaern

B Arbejd kun i klart dagslys eller ved tilstreekkelig
god kunstig belysning. Afpas hastigheden.
G4, Igb aldrig.

W Hold kroppen, lemmerne og tgjet veek fra
transportsneglen og slynghjulet.

B Overhold de geeldende lokale regler for
brugstidspunkter.

B Efterlad ikke redskabet i driftsklar tilstand uden
opsyn.

Veer forsigtig pa glat underlag. Risiko for at glide,
iseer ved bagleens kersel. Afpas hastigheden.

Lad kun maskinen vaere i drift fuldsteendig monteret
og med fungerende beskyttelsesanordninger.

Kontrollér altid maskinen for beskadigelser for brug,
og fa udskiftet beskadigede dele, fer maskinen
bruges.

Kobl keredrevet og transportsneglen fra for
motorstart (begge koblingshandtag vandret).

| felgende tilfeelde skal du stoppe motoren, afvente
at maskinen star stille og treekke teendrarsstikket
ud:

Nar du gér veek fra maskinen

Ved rengarings- og vedligeholdelsesar-
bejder

For ethvert indstillingsarbejde

Nar der optreeder fejl

Far blokeringer ophaves

Far tilstopninger afhjelpes

Efter kontakt med fremmedlegemer

Nar der forekommer fejl og usaedvanlige
vibrationer pa maskinen.

Kontrollér omhyggeligt omradet, der skal ryddes.
Fjern dermatter, kaelke, braedder, kabler og andre
fremmedlegemer.

Anvend ikke maskinen pa stejle skraninger; fare
for at glide og veelte! Udvis seerlig forsigtighed ved
vending pa skra arealer.

Tilpas ryddepladens hgjde i forhold til underlaget
ved hjeelp af glideskoene. Undga at tage grus eller
andre fremmedlegemer med op.

Loft eller beer aldrig maskinen, mens motoren karer.

Undlad at spise, drikke eller ryge ved péfyldning af
benzin eller motorolie.

Undga at indande benzindampe.

Reek ikke handen ind i sneudkastet, mens
maskinen kgrer.

Hold haender og fadder vaek fra transportsneglen
og slynghjulet, mens maskinen kearer.

Ryd aldrig sne pa tage.
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AL-KO snefreeser

Samling

& Advarsel!

Maskinen ma farst tages i brug, nar den er
feerdigsamlet.

Nadvendigt vaerktgj

2x gaffel- eller ringnggle 10 mm

Gaffel- eller ringnagle 13 mm
Unbrakonggle 5 mm

Kombi- eller spidstang

Skruetraekker

Smarespray

Daekluftpumpe med manometer (autoventil)

Monteringsrakkefalge

Montering af betjeningspanel med styrebgjler

1. Fastgar betjeningspanelets styrebgjler med 3
skruer (e 1-1).

2. (xa1-2) Dette hul skal friholdes til hdndsvin-
gets styring.

Montering og indstilling af bowdenkabler

ﬂ Traekmotor og snekkedrev.

1. Drej justeringsdelen pa bowdenkablet i pilens
retning (k@1 2-2), indtil bowdenkablet ikke l&nge-
re buer nedad (spendes let). Hold fast i kablet,
mens du skruer, sa det ikke drejer sig.

2. Spand kontramgtrikken (w1 2-1).

3. 700E 3 bowdenkabler, 760TE 5 bowdenkabler.
» Bowdenkablerne er nu indstillet.

Montering af stangmekanismen til gearvalgeren
1. Monter stangmekanismen foroven pé betje-

ningspanelet (x 3-1).
2. Sat stangmekanismen pa forneden pé huset.

Montering af handtag til gearvalg og udkasthgjde

1. Sat fiederskiverne (xé1 4-1) pa gevindet.

2. Skru handtaget til udkasthgjde (xe1 4-2) pd, og
skru den fast

3. Skru handtaget til gearvalg (&4 4-3) pa, og skru
den fast.

Tilslutning af stik til varme og lys

1. Set clipstikket til varme og lys pa (e 5-1).

Montering af sneudkast

1. Sproit lidt smerespray pa sneudkastets glide-
flade pa snefraeseren (i 6).
2. Sat udkastet pa (wx 6).

3. Sat monteringsskruer i den nederste, store
styreplade, og st den lille styreplade pa

(e 7-1).
4. Sat styrepladerne i udkastet nedefra, og skru
dem fast med de selviasende mgtrikker
(1 7-2).
5. Gentag proceduren ved de andre feringer.
» Sneudkastet er nu monteret.

Fastgering af bowdenkabel pa udkastklappen

1. Sat bowdenkablet i faringen (e 8-1, 8-2).
2. Skru kontrametrikken fast (w1 8-2).

Montering af handsving til sneudkast

1. St faringen til handsvinget i styrehdndta-
get, og fastger den. Spand ikke fast endnu (
e 9-1).

Stik handsvinget igennem foringen pa
styrehandtaget

Hvis handsvinget kun vanskeligt eller slet
ikke kan bevages ned til den nederste foring,
kan det veere nedvendigt at efterjustere forin-
gen pa styrehandtaget. Det gores ved at
losne skruerne lidt og spaende dem igen efter
justeringen (xex 9-1).

3. St lasesplitten i med tangen (ke 9 -2).

4. Buk lasesplittens ender om (& 10).

» Handsvinget er nu monteret.

N

Kontrol af daektryk

Det maksimalt tilladte daektryk star pa daekkene (e
11-1). Bemark! 1 bar = ca. 14,5 psi

Pump dekkene ensartet med en dekluftpumpe.

170

Original betjeningsvejledning



Snow Line 700E, 760TE

Tankning og péfyldning af motorolie

ﬂ Folg altid den medfalgende betjeningsvej-
ledning til motoren.

For ibrugtagning skal der péfyldes motorolie, og
der skal tankes benzin pa snefraseren .

Advarsel — brandfare!

Benzin og olie er yderst brandfarlige!

Forbrugsstoffer
Benzin Motorolie
Type Normalbenzin / blyfri Anbefaling:
(86 oktan eller hgjere) | SAE 5W-30
Motoren taler E10.
Mangde | Se motorvejledningen.

Sikkerhed

& Advarsel!

Lad aldrig motoren kere i lukkede rum.
Forgiftningsfare!

W Benzin og olie ma kun opbevares i beholdere, der
er beregnet til formalet.

W Lad maskinen kele af, fer den henstilles i et lukket
rum.

B Hvis der stadig er benzin i tanken, skal man sgrge
for, at der ikke er anteendelseskilder i det lukkede
rum som f.eks. fyringsanlaeg, terretumbler osv.

B Benzin og olie ma kun fyldes pa og temmes af
udendgrs, og nar motoren er standset og afkelet.

B Undga at overfylde tanken (benzin udvider sig).
B Rygning er forbudt ved tankning.

m  Abn ikke tankdaekslet, mens motoren karer eller er
driftsvarm.

W Udskift en evt. beskadiget tank eller tankdaeksel.
B Luk altid tankdzekslet godt il.

B Gor falgende, hvis der er Igbet benzin ud:
Start ikke motoren
Undga startforsgg
Sug spildt benzin op med bindemiddel
eller en klud og bortskaf den opsugede
benzin miljgmassigt korrekt.
Renggaring af maskinen

W Gor felgende, hvis der er Igbet motorolie ud:
Start ikke motoren
Sug spildt motorolie op med oliebinde-

middel eller en klude og bortskaf den
opsugede olie miljgmassigt korrekt.

Renger maskinen.

ﬂ Spildolie:

= Ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet

= Ma ikke heeldes i kloakken, aflgbet eller ud pa
jorden.

Vi anbefaler, at spildolie afleveres i en
lukket beholder til en egnet modtagestation
eller et kundeserviceveerksted.

Pafyldning af motorolie

1. Skru oliepafyldningsdakslet (e 12 -1) af, og
leg det pa et rent sted.

2. Fyld olie pa igennem en tragt.

3. Kontrollér oliestanden.

4. Luk oliepafyldningsdbningen fast, og renger
den.

Folg motorvejledningen for at kontrollere olie-

standen korrekt.

Péfyldning af benzin

1. Skru tankdaekslet (1 12 -2) af, og leg det pa
et rent sted.

2. Fyld benzin pa igennem en tragt.

3. Luk tankpafyldningsabningen godt til, og
renger den.
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AL-KO snefreeser

Ibrugtagning

A Advarsel!

En beskadiget maskine ma ikke benyttes!

Foretag en visuel kontrol far hver ibrug-
tagning.

K&l Kamerasymbolet pa de falgende sider
henviser til illustrationerne.

Kontrol af daektryk

Kontrollér dektrykket iser fer den farste ibrug-
tagning om vinteren og sidenhen i driftstiden
mindst hver tredje maned.

Det maksimalt tilladte daektryk star pa dekkene (e
11-1). Bemark! 1 bar = ca. 14,5 psi

Indstilling af ryddehgjde
& Advarsel — fare for kvastelser!

Juster kun ryddehgjden, nar motoren er
slukket, og transportsneglen star stille!
ﬂ = Indstil ryddehgjden, sa der ikke samles grus og
andre fremmedlegemer op.
= Tag hensyn til starre ujeevnheder som f.eks.
hjulspor, kloakdzeksler eller brosten.

1. Flyt maskinen hen pa et plant underlag for at
udfgre indstillingen.

2. Lasn glideskoenes klemskruer til venstre og
hajre
(o1 13-1, 14-1).

3. Loft ryddepladen (e 13 -2) til den gnskede
hojde, og spend glideskoene fast.

4. Sprg da for, at begge glidesko star lige langt
nede, sa ryddepladen star parallelt med jor-
den.

ﬂ = Hvis glideskoene er slidte (sleebekant

(v 15-1) slidt igennem), skal de drejes 180°,
sa den anden side anvendes (ka1 15).

= Se reservedelskortet for efterbestilling.

Kontrol af sprengbolten pd maskinen

Kontrollér far hver start, om de seks spraengbolte
(xex 16, 32-1) er intakte.

Erstat knakkede sprengbolte med originale re-
servedele. Ved brug af ikke-godkendte reservede-
le kan maskinen blive alvorligt beskadiget!

Der er to reservesprangbolte pa betjeningspane-
let. Se reservedelskortet for efterbestilling.

Kontrollér, at alle maskinens betjeningselementer,
sikkerhedsanordninger, matrikker, skruer og bolte
er komplette, sidder korrekt og er intakte.

Start af motoren

A Advarsel — forgiftningsfare!
Lad aldrig motoren kere i lukkede rum.

Positionstegn p& motoren:

Choker [I\[I I]{}l]
CLOSE
OPEN
Gas
N - = a3

Hurtigt
Motornggle L IfL
Fra = 1 @
Til
Brendstofhane COFF

OFF

(Lukket) o]
) ON
(Abnet)
Primerkna

1

L/ \

Startproces

1. Kontrollér olie- og brendstofstanden.
2. Abn braendstofhanen (e 17-1).
3. Stil chokeren pd CLOSE (1 17 -2).
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4. Tryk 3x pa primerknappen med ca. 2 sekun-
der mellem hvert tryk (wa 18-1). Ved tempe-
raturer under 10 °C trykkes 5x pa primer-
knappen.

Flyt gashéndtaget til Hurtigt =@ (1 19).
Set ngglen til motoren i (k1 20-1).
Manuel start:

Treek let i startersnoren, indtil der forst mar-
kes modstand; traek sa rask igennem, og lad
derefter snoren rulle sig langsomt op igen (

@ 21).

—~m o9

230V startproces

(@122 -1, 22-2)

Slukning af motoren

1. Stil gashandtaget pa Langsomt <= (1 23).

2. For at forhindre fastfrysning ber transports-
negl og slynghjul lgbe efter, indtil de sa vidt
muligt er frigjort for sne.

3. Tag ngglen til motoren ud (wx 24 -1).
Motoren standser.
5. g)rej brendstofhanen til OFF (Lukket) (xex 24-

>~

& Advarsel om alvorlige kvastelser!

Motoren kan have et vist efterlgb. Forvis
dig om, at motoren star helt stille, efter at
du har slukket for den.

Drift

A Advarsel — fare for kvastelser!
Anvend arbejdstgj og varnemidler.
= Vinterpaklaedning
= Skridsikre vintersko
= Beskyttelsesbriller eller beskyttelsesskaerm
= Horeveern

Start af snerydning

1. Gennemfar ibrugtagningen.

Kontroller sneudkastets position, og indstil
udkastretningen med handsvinget (e 25 -1).

Indstil udkasthgjden (xex 25 -2).
Start motoren.
Vealg gear (1 26 -3):

1 til 6 fremadgear, hvor 1 er det langsomste,
0g 6 er det hurtigste gear.

7. R10g R2 er bakgear, hvor R1 er det
langsomste, og R2 er det hurtigste gear.

8. Tryk pa koblingshandtaget til snegledrevet (
G1 26-4).

N

o Ok w

A Advarsel om alvorlige kvestelser!

Grib ikke ind i de roterende snegle. Hold
mennesker og dyr pa afstand.

9. Tryk pa koblingshéndtaget til karedrevet (e
27-5).
» Snefreseren satter sig i bevagelse.

Standsning af snerydning

1. Slip koblingshandtagene til snegle- og ke-
redrev (kobl ud) (= 28).

B For at forhindre fastfrysning ber transportsnegl og
slynghjul lgbe efter, indtil de sa vidt muligt er frigjort
for sne.

» Snefreseren standser, transportsnegl og slyngh-
jul stopper.

474911_a
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Gearskift for karedrevet

1. Slip koblingshandtagene til snegle- og ke-
redrev (kobl ud) (xex 28).

Skift kun gear, nar der er koblet ud; mas-
kinen kan blive beskadiget!

2. Skift gear med gearvalgerhandtaget (k1 29-
1).

Athjeelpning af tilstopninger i sneudkastet

Hvis sneen ikke lengere kastes rigtig ud, kan ar-
sagen vare sne- og isaflejringer pa transportsne-
glene og i udkastkanalen.

1. Slip koblingshandtagene til snegle- og ke-
redrev (kobl ud) (xex 28).

2. Afbryd motoren.

3. Trek tendrarsstikket af.

4. Friger forsigtigt sneen fra udkastkanalen og
fra transportsneglen med et hjelpeverktgj (
1 30-1).

Kontakt et autoriseret varksted ved fortsat util-

straekkeligt sneudkast.

Styring af bltesnefraseren

Treek i venstre eller hgjre vippehandtag (e B-5),
mens der kares, for at styre baltesnefreseren til
venstre eller hgjre.

Indstilling af hejden pé transportsnegl og skjold
(760TE)

Med handtaget (a1 B) kan hgjden pé transports-
neglen, ryddepladen og skjoldet indstilles ved at
forskyde snefreserens vagt.

Stil hdndtaget pa Normal, nar du kerer med mas-
kinen.

Packed Snow (xex B-9): Ved "tat sne" ligger vaegten
hovedsageligt pa det forreste omrade af snefraeseren, s&
der trykkes mere her.

Normal (xex B-10): Baelter i vandret stilling ved nor-
maldrift.

Transport (wea B-11): Veegten ligger hovedsageligt pa
det bageste omrade. Transportsneglen og skjoldet er
havet et stykke fra jorden, s snefreeseren er let at
skubbe.

Pleje og vedligeholdelse

Advarsel — fare for kvaestelser!

= Sluk altid motoren, og treek teendrarsstikket af,
for ethvert vedligeholdelses- og plejearbejde
pabegyndes.

= Motoren kan have et vist efterlgb. Forvis dig
om, at motoren star helt stille, efter at du har
slukket for den.

B Renger altid maskinen efter brug. Fjern iseer rester
af tgsalt.

m  Maskinen ma ikke rengeres med vand!
Indtreengende vand kan forarsage driftsfe]l
(teendingsanlzeg, karburator).

W Fa altid udskiftet en defekt lydpotte.
B Folg vedligeholdelsesplanen.
B Fglg motorvejledningen.

Vedligeholdelsesplan

Far hver anvendelse
Kontrollér oliestanden (se motorvejled-
ningen).
Kontrollér sprangboltene.
Kontrollér maskinen for beskadigelser.

Efter de ferste 5 driftstimer
Skift motorolie (se motorvejledningen).

Hver 3. méned
Kontrollér daektrykket.

Sprejt smarespray pa sneudkastets ring
(2 6).

Arligt
Udskift tendreret (se motorvejlednin-
gen).
Smar transportsneglen.

Smaring af transportsnegl

Pres ca. 2-3 slag universalfedt ind smareniplen
med en fedtpistol (xsx 31).
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Vedligeholdelse af hjuldrev

Indstilling af bowdenkabel

Hvis hjuldrevet ikke lengere kan tilkobles, mens
motoren karer, skal det pagaldende bowdenkabel
indstilles.

Advarsel!

= Indstil kun bowdenkablet, mens motoren er
slukket.

= Hvis keredrevet ikke kan frakobles, skal du
slukke motoren og ikke forsgge at reparere,
men straks kontakte et autoriseret vaerksted!

1. Losn kontramgtrikken (xx 2-1).

2. Drej justeringsdelen pa bowdenkablet i pi-
lens retning (w1 2-2), indtil bowdenkablet ikke
lengere buer nedad (spandes let). Hold fast i
kablet, mens du skruer, sa det ikke drejer sig.

3. Spand kontrametrikken (xea2-1).

4. Start motoren, og kobl hjuldrevet til for at
kontrollere indstillingen.

5. Huvis hjuldrevet stadig ikke kan kobles sikkert
til og fra, skal maskinen bringes hen til et au-
toriseret veerksted.

Vedligeholdelse af snegledrev

Indstilling af bowdenkabel

Hvis snegledrevet ikke lengere kan tilkobles,
mens motoren kerer, skal det pdgaldende bow-
denkabel indstilles.

Advarsel!

= |ndstil kun bowdenkablet, mens motoren er
slukket.

= Hvis snegledrevet ikke kan frakobles, skal du

slukke motoren og ikke forsgge at reparere,
men straks kontakte et autoriseret vaerksted!

1. Lesn kontramgtrikken (x 2-1).

2. Drejjusteringsdelen pa bowdenkablet i pi-
lens retning (e 2-2), indtil bowdenkablet ikke
lengere buer nedad (spzndes let). Hold fast i
kablet, mens du skruer, sa det ikke drejer sig.

3. Spand kontramgtrikken (w1 2-1).

4. Start motoren, og kobl snegledrevet til for at
kontrollere indstillingen.

5. Hvis snegledrevet stadig ikke kan til- og fra-
kobles sikkert, skal maskinen bringes til et
autoriseret verksted.

Udskiftning af sprengbolte

Af sikkerhedsarsager - bade for bruger og mas-
kine - kan sprengboltene (& 16) knaekke, hvis
transportsneglen blokeres.

ﬂ = Udskift knaekkede spraengbolte med originale
reservedele. Ved brug af ikke-godkendte
reservedele kan maskinen blive alvorligt
beskadiget!

= Se reservedelskortet for efterbestilling.
Sluk maskinen, og traek tendrarsstikket ud.
Fiern Iasesplitten (xeu 32 -1).
Fjern den beskadigede spraengbolt (k= 32 -2).
Kontrollér akslen for beskadigelser.

Sat en ny spreengbolt i, og husk at sikre med
lasesplit.

ok W~

Finjustering af transportsneglens hgjde (760TE)

Skruen (xéx 33) laser akslerne under transport (xex
B-11). Ved betjening af maskinen skal indstillings-
handtaget sta pa Normal (k& B-10). Ved at indstille
skruen kan der foretages en finjustering for at
have eller s@nke transportsneglen og skermen.
Billede (a1 34) viser skruens indstilling ved Packed
Snow, "tet sne".

Kaedestramning

Kederne (a1 35) kan justeres ved at spende mg-
trikken pa krogen. Hver enkelt balte kan justeres.
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Opbevaring

Ved lzngere tids opbevaring af maskinen, f.eks.

efter vinteren, skal falgende punkter gennemgas:

& Advarsel — eksplosionsfare!

Opbevar ikke maskinen i naerheden af aben
ild eller varmekilder.

B Tgm karburatoren:

Start motoren.

Luk brendstofhanen.

Vent, indtil motoren gér i sté.
B | ad motoren kele af.

B Opbevar maskinen tert og utilgeengeligt for bern og
uvedkommende.

B Tgm benzintanken, eller fyld den helt op.
Traek motorngglen ud.
B Treek teendrarsstikket af.

Reparation

Reparationsarbejde ma kun udferes af autorise-
rede vaerksteder.
En fagmand skal altid kontrollere maskinen:

B Efter pakersel af en forhindring.
W Hvis motoren pludselig gar i sta.
B Ved beskadigelse af transportsnegl eller slynghjul.

Bortskaffelse

== Udtjente maskiner og batterier ma ikke borts-
w kaffes som almindeligt husholdningsaffald!
o~ Emballage, maskine og tilbehar er fremstillet af

genanvendelige materialer og skal bortskaffes i
overensstemmelse hermed.
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Hjeelp ved driftsforstyrrelser
Advarsel!

Ved fejlfinding skal motoren altid vaere standset og tendrarsstikket trukket ud.

Fejl

Lasning

Motoren starter ikke.

= Fyld benzin pa.

= Seet gashandtaget pa "Start”.

= Sla chokeren til, og aktivér primerknappen.
= Kontrollér og udskift evt. teendraret.

Svaekket motorydelse.

= Renggr udkastkanal/hus.
= Befri transportsnegl og slynghjul for sne og is.
= Reducer arbejdshastigheden.

Hjuldrevet virker ikke, selv om
koblingshandtaget er trykket ind.

= Efterjuster bowdenkablet.
= Kontakt kundeservicevaerksted.

Hjuldrevet kan ikke lzengere stoppes
(kobler ikke laengere fra).

= Afbryd motoren.
= Undlad forsgg pa reparation!
= Kontakt kundeserviceveerksted.

Transportsneglen kerer ikke rundt, selv
om koblingshandtaget er trykket ind.

= Spraengbolt knaekket; udskiftes.
= Efterjuster bowdenkablet.
= Kontakt kundeservicevaerksted.

Transportsneglen kan ikke lzengere
stoppes (kobler ikke lzengere fra).

= Afbryd motoren.
= Undlad forseg pa reparation!
= Kontakt kundeserviceveerksted.

Maskinen vibrerer useedvanlig meget.

= Kontrollér transportsneglen og slynghjulet.

Maskinen traekker skaevt.

= Kontrollér og tilpas daektrykket.
= Kontrollér, indstil eller udskift evt. glideskoene.

ﬂ Ved driftsforstyrrelser, der ikke er omfattet af denne tabel, eller hvis du oplever problemer, du ikke
selv kan lgse, bedes du henvende dig til vores kundeservice.
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Garanti

Evt. fejl i materiale- eller fabrikationsfejl pa maskinen udbedres eller erstattes inden for garantiperioden
uden beregning af en reparatgr, som vi udpeger. Garantiperioden bestemmes af lovgivningen i det land,
hvor maskinen er kabt.

Garantien geelder kun, hvis Garantien bortfalder, hvis
B forskrifterne i betjeningsvejledningen overholdes, B maskinen forsgges repareret egenheendigt,
B maskinen behandles kyndigt, B der udferes tekniske aendringer pa maskinen,
B der anvendes originale reservedele. W der er begaet fejl ved monteringen,

B kke-bestemmelsesmaessig anvendelse

Garantien omfatter ikke:

B Lakskader, der opstar som folge af normal anvendelse
m  Sliddele, der pa reservedelskortet er markeret med oo xxx (X))

B Forbreendingsmotorer - ved forbreendingsmotorer geelder den pageeldende motorproducents separate
garantibestemmelser

Garantiperioden begynder ved den farste slutbrugers kab. Her gaelder datoen pa den originale kvittering.
Ved garantikrav bedes du medbringe dette garantibevis sammen med den originale kvittering for kabet
til din forhandler eller det naermeste autoriserede kundecenter. Garantien forbliver ue@ndret ved evt. salg
til tredjepart.

EU-overensstemmelseserklaering

Hermed erkleerer vi, at dette produkt i sin salgsklare udfarelse opfylder kravene til de harmoniserede EU-direktiver,
EU-sikkerhedsstandarder og de produktspecifikke standarder.

Produkt Producent Ansvarshavende
Snefraeser, benzin AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
. Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

Zj’z'gzgggmer 89359 KOETZ 89359 KOETZ
DEUTSCHLAND DEUTSCHLAND

Type EU-direktiv Harmoniserede standarder

Snow Line 700E 2006/42/EU EN ISO 12100-1

Snow Line 760TE (+2009/127/EU) ENISO 12100-2
2004/108/EU EN ISO 14982
2000/14/EU ISO 8437

Lydtrykniveau Overensstemmelsesvurdering

malt / garanteret 2000/14/EU

105/ 107 dB(A) Bilag V

106/ 108 dB(A)

Kétz, 2012-07-09

Antonio De Filippo, Managing Director
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Om denna handbok

B L3s igenom den har dokumentationen fore
monteringen. Detta ar en forutsattning for sékert
arbete och storningsfri anvandning. Bekanta dig
med mandverelementen och hur maskinen ska
anvandas fore du borjar anvanda den.

B |aktta sdkerhetsanvisningarna och varningshanvis-
ningarna i denna dokumentation och pa maskinen.

B Denna dokumentation ar en permanent
bestandsdel av den beskrivna produkten och ska
overlamnas till kdparen vid forsaljning av produkten.

Teckenforklaring

Obs!

Ett exakt iakttagande av dessa varnings-
hanvisningar kan forhindra person- och/
eller materialskador.

ﬂ Speciella informationer for battre forstae-
lighet och anvandning.

K®X Kamerasymbolen hanvisar till bilder.

Innehdllsforteckning

Om denna handbok ...........ccvvrernrreees 177
Produktbeskrivning.........ccocvveninicnineces 177
Séakerhets- och skyddsanordningar.............cccoeeene. 177
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GAIANT ... 190
EG-forsakran om dverensstammelse............ccocoeee. 190

Produktbeskrivning

| den hdr dokumentationen beskrivs flera typer av
snoslungor fran AL-KO. Typerna skiljer sig genom
réjningsbredderna, motoreffekterna och om de
har elektrisk start och belysning.

Identifiera den modell med hjélp av produktbilder-
na, beskrivningen och typskylten.

Andamélsenlig anvindning

Den har maskinen &r uteslutande avsedd for att
roja sné runt hem och pa géard, samt mindre par-
keringsplatser och avstallningsytor i privata om-
raden.

En annan eller darutdver gaende anvindning gal-
ler som ej andamalsenlig.

Mdjlig felaktig anvandning

B Denna maskin ar inte lamplig fér anvandning inom
offentliga anlaggningar, parker, pa sportplatser samt
inom lant- och skogsbruk.

B Maskinen far inte anvandas yrkesmassigt.
Sakerhets- och skyddsanordningar

A 0Obs! - Risk for personskadal

Sékerhets- och skyddsanordningar far inte
sattas ur funktion!

Kopplingsspak

Pa maskiner finns det tva kopplingsspakar pa
styret. Sldpp bada kopplingsspakarna om fara
uppstar.

B Kopplingsspak for snackvaxel i utslungningsréret.
Snackvaxeln stoppas.

B Kopplingsspak for kérningsdriften. Korningsdriften
stoppas.

Justeringsbar snéutslungning

Stéll in snoutslungningen sé att den utslungade
snon inte kan skada personer eller djur, byggna-
der, fordon eller annan egendom.

Se till att den inte forhindrar trafiken pa gator eller
utsatter trafikanter for risk.
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Produktdversikt 700E (=a A)

1 | Uppvarmningsbara handtag 11 | Belysning
2 | Brytare fér belysning 12 | Handvev for att justera utslungningsriktningen
3 | Brytare for handtagsvarmen 13 | Motor
4 | Reserv-brytpinne 14 | Skydd
5 | Kopplingsspak fér snackdrivningen 15 | Rengoringsverktyg (fast pa skyddet)
6 | Spak for att styra utslungningshojden 16 | Tandstiftskontakt
7 | Vaxelspak, 17 | Matarsnacka
6 framat- och 2 backvéxlar
8 | Kopplingsspak for korningsdriften 18 | Utslungningshjul
9 | Instélining av utslungningshdjden 19 | Glidskor som kan justeras pa hojden
10 | Sndutslungning med ingripningsskydd 20 | Rojningsplatta
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Produktéversikt 760TE (xex B)

1 | Uppvarmningsbara handtag 13 | Belysning
2 | Brytare for belysning 14 | Handvev for att justera utslungningsriktningen
3 | Brytare for handtagsvarmen 15 | Motor
4 | Reserv-brytpinne 16 | Instélining av utslungningshdjden
5 | Vipparm for att styra bandet* 17 | Tandstiftskontakt
6 | Kopplingsspak for snackdrivningen 18 | Skydd
7 | Spak for att styra utslungningshéjden 19 | Rengoringsverktyg (fast pa skyddet)
8 | Vaxelspak, 20 | Sndutslungning med ingripningsskydd
6 framat- och 2 backvaxlar
9 | Kopplingsspak for kdrningsdriften 21 | Matarsnacka
10 | Instéllning "tung sné"™ 22 | Utslungningshijul
11 | Instalining "Normal™ 23 | Glidskor som kan justeras pa hojden
12 | Installning "Transport™ 24 | Rojningsplatta

* endast 760TE

474911_a
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Symboler pa enheten 700E / 760TE

Obs!
Sarskild forsiktighet vid anvandningen.

Fore idrifttagningen ska du lasa
bruksanvisningen!

Hall borta fran utslungningsomradet.
Fara p.g.a. sndutslungning.

) Anvénd dgon- och horselskydd.

Ta inte pa roterande delar. Risk for indragning.

Ta inte i sndutslungningen!

Ta eller kliv inte i matarsnackan!

Sténg av motorn fore alla arbeten pa maskinen.

Fore underhalls- och reparationsarbeten ska
tandstiftskontakten dras ut.

Hall andra personer borta fran riskomradet.

%) | Roterande delar i utslungningen!
1l [Risk fér indragning.

Typskillnader

Leveransomfattning

1 st. sndslunga

1 st. rengdringsverktyg

1 st, bruks- och monteringsanvisning

1 st. reservdelslista

1 st. tandstiftsnyckel

1 st. motoranvisning

1 st. man6verpanel med styrskenor

1 st. snoutslungning

3 st. fastsattningssatser till snéutslungare
1 st. handven for utslungningsstalining

1 st. spak for vaxelval

1 st. spak for utslutningshojd

2 st. reserv-brytpinnar med sakringsplintar
2 st. motornycklar

Typ <-> Motor
700E 700 mm 375¢cc
760TE 760 mm 420 cc
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Sakerhetsinstruktioner

Obs!

Anvénd endast maskinen i tekniskt felfritt
tillstand!

Obs! - Risk for personskada!

Sakerhets- och skyddsanordningar far inte
sattas ur funktion!

& Obs! - Risk fér brand!

Ar maskinen tankad far den inte forvaras
i byggnader dar bensindngorna kan kom-
ma i kontakt med dppen eld eller gnistor!

Hall omradet runt motorn, avgassystemet,
batteriladan och bransletanken fritt fran
bensin och olja.

B Fore anvandningen ska du gora dig bekant med
hur de hanterar maskinen sékert och sérskilt hur
du stoppar den.

W Tredje part, sarskilt barn och husdiur, sa hallas
borta fran riskomradet.

B Maskinforaren eller anvandaren ansvarar for
olyckor med andra personer och deras egendom.

W Barn och personer som inte kanner till denna
bruksanvisning far inte anvanda maskinen.

B |akita lokala bestdmmelser angaende anvandarens
minimialder.
B Anvand inte maskinen om du ar paverkad av
alkohol, narkotika eller mediciner.
B Anvénd lampliga arbetsklader:
Vinterklader
Stadiga och halksékra skor
Ogonskydd (skyddsglaségon eller skyd-
dsvisir)
Hérselskydd

B Arbeta endast vid tillrackligt dagsljus eller artificiellt
lius. Anpassa hastigheten. Ga. Spring aldrig.

B Hall kropp, extremiteter och klader fran
matarsnackan och utslungningshjulet.

B Beakta lokala bestammelser for driftstiden.

B | 3mna inte maskinen utan uppsikt nér den ar
driftsklar.

B Var uppmarksam pa halt underlag. Halkrisk, sarskilt
nar du backar. Anpassa hastigheten.

Anvénd endast maskinen nér den &r fullstandigt
monterad och nar dess skyddsanordningar
fungerar.

Kontrollera maskinen med avseende pa skador fore
varje anvandning, byt ut skadade delar.

Fore motorstarten ska du koppla bort
kdrningsdriften och matarsnéckan (bada
kopplingsspakarna ska vara lodrata).

| féljande fall ska du stdnga av motorn, vénta tills
maskinen stannar och dra ut tandstiftskontakten:

Nar du ldmnar maskinen

Vid rengorings- och underhallsarbeten
Fore alla instéllningsarbeten

Nar stérningar har upptratt

Fére du ska lossa en blockering

Fore du ska atgarda en tilltdppning
Efter kontakt med fraimmande féremal

Om det uppstar storningar och odnskade
vibrationer pa maskinen

Kontrollera omradet som ska réjas helt och
noggrant. Ta bort dérrmattor, sl&dar, brador, kablar
och andra fraimmande féremal.

Anvand inte maskinen i branta sluttningar. Risk for
rutschning och valtning! Pa sluttande ytor ska du
vara extra forsiktig nar du vander.

Stall in rojningsplattan med hjélp av glidskon utifran
underlaget. Ta inte upp grus eller andra fraimmande
foremal.

Lyft eller bar aldrig maskinen nér motorn &r igang.

Nar du fyller pa bensin eller motorolja ska du
varken ata, dricka eller roka.

Andas inte in bensinangorna.
Ta aldrig i sndutslungningen nar maskinen ar igang.

Grip eller ga inte i narheten av matarsnackan och
utslungningshjulet nar maskinen ar igang.

Roj aldrig pa tak.
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Montering
Obs!

Maskinen far endast anvéndas efter full-
stdndig montering.

Nodvandiga verktyg

2 st. gaffel- eller ringnycklar NV 10

Gaffel- eller ringnycklar NV 13

Insexnyckel 5 mm

Kombi- eller naltang

Skruvmejsel

Sprutolja

Déackluftspump med manometer (KFZ-ventil)

Monteringens ordningsféljd

Montera mandverpanelen med styrskenor

1. Fést manoverpanelens styrskenor med 3
skruvar

(1 1-1).

2. (w2 1-2) Lat det har halet vara tomt sd att
handveven kan foras in dar.

Skruva fast och stélla in bowdenvajrarna

ﬂ Kordrivenhet och sndckdrivenhet.

1. Vrid justeringsdelen pa bowdenvajern i pi-
lens riktning (1 2-2) tills bowdenvajern inte
langre hénger ner (den ska vara Itt spand).

Hall fast i vajern nar du vrider sa att den inte

vrids.
2. Draat lasmuttern (xea 2-1).

3. 700E 3 bowdenvajrar, 760TE 5 bowdenvajrar.

» Bowdenvajrarna ar instdllda.

Skruva fast kopplingar for vaxelspak

1. Skruva fast kopplingarna uppe pa manover-
panelen

(2 3-1).
2. Hang in kopplingarna under huset.

Montera spak for vaxelval och utslungningshéjd

Satt pa fijaderbrickor (w1 4-1) pa géngorna.
Skruva in och dra at spaken for utslungnings-
hojden (e 4-2).

Skriva in och dra &t spaken for véxelval (e
4-3).

Anslut kontakten for varme och belysning

1.

Anslut clip-kontakten fran varme och belys-
ning
(2 5-1).

Montera snoutslungningen

1.

Olja in snoutslungningens glidyta pa snos-
lungan latt med sprejolja (k1 6).

Satt pa utslungningen (xéx 6).

Sétt in fastskruvarna i den nedre, storre styr-
plattan och satt pa den mindre styrplattan
(1 7-1).

Satt in styrplattan underifran i utslungnin-

gen och skruva fast med den sjélvsékrande
muttern

(@7-2).

Upprepa processen med de bada andra gej-
derna .

» Snbutslungningen dr monterad.

Fasta bowdenvajern pa utslungningsluckan

1.
2.

Hang in bowdenvajern i gejden (xa 8-1, 8-2).
Skruva fast lasmuttern (xe1 8-2).

Montera handvev for snéutslungning

1.

2.

Stick in och fast handvevens gejd i gejdsto-
det. Dra inte at &n (xex 9-1).

gkjut handveven genom gejden pa gejdsto-
et.

Skulle handveven inte kunna mandvreras el-
ler endast mandvreras mycket trogt till den
nedre gejden kan det vara nddvéndigt att jus-
tera gejden pa gejdstodet nagot. For att gora
de lossar du skruven nagot och drar at den
igen efter justeringen (1 9 -1).
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3. Sitt in sdkringspinnen med en tdng (1 9 -2).
4. BOj sdkringsplintens dndar (ke 10).

» Handveven & monterad.
Kontrollera dacktrycket

Det maximal tilldtna décktrycket star pa décken (e
11-1). Anvisning: 1 bar = ca. 14,5 psi

Pumpa upp dack jamnt med en dackpump.
Tanka och fylla pd motorolja

ﬂ Beakta alltid den medlevererade bruksan-
visningen till motorn.

Fére idrifttagningen maste du fylla pd motorolja
och tanka sndslungan.

W Varning - Risk for brand!
Bensin och olja ar extremt lattanténdliga!

Drivmedel

Bensin Motorolja

Rekommendation
SAE 5W-30

Normal bensin/
blyfri (86 oktan
eller hogre)
Motorn ar E10-
duglig.

Sorter

se motoranvisningen

Fyliméngd

Sakerhet

Varning!

Lat aldrig motorn ga i stangda rum. Risk
for forgiftning!

W Forvara bensin och olja i avsedda behallare.

B Fore du satter undan maskinen i ett stangt rum ska
du lata den svalna.

B Om det fortfarande finns bensin i tanken ska du
se till att det inte finns nagra tandningskallor, som
varmare, torktumlare etc., i det stdngda rummet.

B Bensin och olja far endast fyllas pa och témmas
nar motorn ar avstangd och kall. Det ska goras
utomhus.

B Fyllinte tanken for mycket (bensin utvidgas).
B Rok inte nér du tankar.
®  Oppna inte tanklocket nar motorn ar varm eller
igang.
W Byt ut tank och tanklock om de &r skadade.
W Stang alltid tanklocket ordentligt.
B Om bensin har runnit ut:
Starta inte motorn
Undvik tdndningsforsok
Sug upp den utrunna bensinen med

bindemedel eller trasor och bortskaffa
korrekt.

Rengor maskinen
B Om motorolja har runnit ut:
Starta inte motorn

Sug upp den utrunna motoroljan med
oljebindemedel eller trasor och bortskaf-
fa korrekt.

Rengor maskinen
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ﬂ Gammal olja:

= Slang den inte i avfallet

= Hall det inte i avloppet, dagvattnet eller pa
marken

Vi rekommenderar att ldmna gammal olja
i en sluten behallare till lamplig atervin-
ningsstation eller en [dmplig kundtjanst.

Fylla pd motorolja

1. Skruva av oljepafyliningslocket (&1 12 -1) och
forvara forslutningen pa ett rent stélle.

2. Fyll pa olja med hjélp av en tratt.

3. Kontrollera nivan.

4. Stang oljepéfyliningsdppningen ordentligt
och rengor.

For korrekt kontroll av oljenivan ska du beakta

motoranvisningen.

Fylla pa bensin

1. Skruva av tanklocket (k& 12-2) och férvara pa
ett rent stélle.

2. Fyll pa bensin med hjélp av en tratt.

3. Sting bensinpafyliningsoppningen ordentligt
och rengor.

[drifttagning

A Obs!

Ar maskinen skadad far den inte anvindas!

Genomfor en visuell kontroll fore varje
idrifttagning.

KeA Kamerasymbolen pé féljande sidor hinvisar
till bilderna.

Kontrollera ddcktrycket

Sarskilt fore den forsta idrifttagningen pa vintern
och sedan, under driftstiden, ska du kontrollera
décktrycket minst var 3:e méanad.

Det maximal tillatna décktrycket star pa décken (e
11-1). Anvisning: 1 bar = ca. 14,5 psi

Stélla in rojningshdjden
A Obs! - Risk fér personskadal

Rojningshojden far endast stéllas in nar
motorn dr avstangd och matarsnéackan ér
stilla.

ﬂ = Stall in réjningshdjden sa att varken grus eller
andra frammande foremal tas upp.

= Ta héansyn till stora ojdmnheter, t.ex. hjulspar,
brunnslock eller gatstenar.

1. KoOr maskinen till jimnt underlag for juste-
ringen.

2. Lossa klamskruvarna pé glidskorna till vins-
ter och hdger (@13 -1, 14-1).

3. Lyft rojningsplattan (k13 -2) till den Gnska-
de hojden och dra at glidskorna.

4. Se da till att bada glidskorna star lika langt
nerat sa att réjningsplattan l6per jimnt langs
marken.

ﬂ = Nér glidskorna &r stangda

(genomslipad sned kant (xex 15 -1)), ska du
vanda den 180° och anvanda den andra sidan
(22 15).

= For efterbestalining, se reservdelslistan.
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Kontrollera brytpinnarna pd enheten

Fore varje start ska du kont-
rollera om de sex brytpinnarna
(ko1 16, 32-1) &r intakta.

Avdragna brytpinnar ska ersattas med originalre-
servdelar. Vid anvandning av icke tilldtna reserv-
delar kan maskinen skadas allvarligt!

Det finns tva reservbrytpinnar pa mangverpane-
len. For efterbestéllning, se reservdelslistan.

Kontrollera alla mandverelement, sédkerhetsan-
ordningar, muttrar, skruvar och bultar pa maski-
nen sa att de ar kompletta, sitter ordentligt och
ar intakta.

Starta motorn

Obs! - Risk for forgiftning!
Lat aldrig motorn gd i stangda rum.

Positionstecken pa maskinen:

Choke l]\l] I]{}[I
CLOSE
OPEN
Gas
Langsam Snabb m
Motornyckel L 1L
Fran
Till 1 @
Brénslekran oFF

OFF [}
(av)

ON
(pd)
Primerkna

= O\ <<

AN

Startprocess

1. Kontrollera olje- och brénsleniva.

2. Oppna branslekranen (&1 17-1).

3. Stéll choken i position CLOSE (e 17 -2).

4. Tryck 3 ggr pa primerknappen i ett tids-
avstand pa ca. 2 sekunder (w18 -1). Vid

temperaturer under 10 °C ska du trycka pa
primerknappen 5 ggr.

5. Flytta gasspaken snabbt S®X (i1 19).
6. Sétt in motornyckeln (e 20-1).

B Manuell start:

. Dra startsnoret latt tills ett forsta motstand
kan kdnnas, dra da ut kraftigt och lat 1angs-
amt rulla upp igen (@ 21).

—_

230 V startprocess

(122 -1, 22-2)

Frénkoppling av motorn

1. Still gasspaken pa positionen Langsamt <>
(o2 23).

2. For att undvika infrysning ska matarsnéckan
och utslungningshjulet efterga sa lange som
behdvs for att dessa ska bli sa fria fran sno
som mojligt.

3. Dra ut motornyckeln (xea 24 -1).
Motorn stangs av.
5. Vrid branslekranen till positionen OFF (av)
(&2 24-2).
0BS! Risk for svara skador!
Motorn kan efterga. Efter avstangningen
ska du kontrollera att motorn &r stilla.

&
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Drift

Obs! - Risk for personskadal

Anvéand arbets- och skyddsklader.
= Vinterklader

= Halksakra vinterskor

= Skyddsglasdgon eller skyddsvisir

= Horselskydd

Starta rojningsdrift

1. Genomfor idrifttagningen.

2. Kontrollera sndutslungningens position och
stéll in utslungningshojdens riktning med
handveven
(1 25-1).

3. Stéll in utslungningshojden (w1 25 -2).

4. Starta motorn.

5. Légg i véxeln for kordrift (xex 26 -3):

6. 1 till 6 ar framéatgaende véxlar dér 1 &r den
langsammaste och 6 den snabbaste véxeln.

7. R1 och R2 ar backvéxlar dar R1 &r den langs-
amma och R2 den snabba vaxeln.

8. Tryck pa kopplingsspaken for snackdrift
(wex 26-4).

0BS! Risk fcr svéra skador!

Ta inte tag i den roterande snackan. Hall
undan ménniskor och djur.

9. Tryck pa kopplingsspaken for kordrift
(32 27-5).
» Sndslungan borjar rora sig.

Stoppa réjningsdriften

1. Slapp kopplingsspaken for sndck- och
kordrift (koppla loss) (k21 28).

B For att undvika infrysning ska matarsnackan och
utslungningshjulet efterga sa lange som behdvs for
att dessa ska bli sa fria fran snd som mdjligt.

» Snoslungan blir stdende, matarsndcka och
utslungningsshijul stoppar.

Byt véxel for kérningsdriften

1. Sldpp kopplingsspaken for snack- och
kordrift (koppla loss) (w1 28).

Byt bara vaxel i okopplat tillstand, maski-
nen kan skadas!

2. Byt vixel med vaxelspaken (129 -1).
Atgéirda tilltdppning i snoutslungningen

Om snon inte langre slungas ut pa ratt satt kan det
bero pa sno- och isavlagringar pa matarsniackan
och i utslungningskanalen.

1. Slapp kopplingsspaken for snack- och
kordrift (koppla loss) (xea 28).

2. Stdng av motorn.

3. Dra ut tdndstiftskontakten.

4. Med hjélpverktyg (xea 30-1) ska du forsiktigt
ta bort sno fran utslungningskanalen och frn
matarsnéckan.

Hjélper inte det ska du uppsoka en reparations-

verkstad.

Styrning av bandsndslungan

Dra i den vdnstra eller hdgra vipparmen (x B-5)
under kordriften for att styra bandsndslungan at
vanster eller higer.

Justering av hojden hos matarsnécka och skylt
(760TE)

Med spaken (e B) gér det att justera matarsnack-
ans hojd, rumsplattan och skylten genom att
forskjuta sndslungans vikt.

For drift ska du sétta spaken pa Normal.

Packed Snow (e B-9): For "packad sn6" ligger vikten
mer pa snoslungans framre del, sa att det finns mer
tryck har.

Normal (e B-10): Vagrat stéllning hos bandet for
normal drift.

Transport (wea B-11): Vikten ligger mer pa det bakre om-
radet sa att matarsndcka och skylt &r hojda fran marken
och sndslungan ldtt kan dras.
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Skotsel och service

Obs! - Risk for personskadal

= Fore alla underhalls- och skotselarbeten ska
motorn alltid stangas av och tandstiftsnyckeln
dras ut.

= Motorn kan efterga. Efter avstédngningen ska du
kontrollera att motorn &r stilla.
B Rengdr maskinen efter varje anvandning. Ta sérskilt
bort rester av vagsalt.

W Spola inte av maskinen med vatten!
Intréngande vatten kan leda till stérningar
(tandning, forgasare).

B Defekta ljuddampare ska alltid bytas ut.
B Beakta underhallsschemat.
B Beakta motoranvisningen.

Underhéllsschema

Fdre varje anvdndning
Kontrollera oljenivan (se motoranvisnin-
gen).
Kontrollera brytpinnarna.

Kontrollera om maskinen har nagra ska-
dor.

Efter de forsta 5 driftstimmarna
Byt motorolja (se motoranvisningen).

Var 3:¢ méanad
Kontrollera déacktrycket.

Olja in sndutslungningens ring med
sprejolja (1x 6).

Arligen

Byt ut tandstiftet (se motoranvisningen).
Smorj matarsnackan.

Smdrja matarsndckan

Ta ca. 2-3 tryck universalfett med en fettpress i
smorjnippeln (w1 31).

Vénta pd hjuldriften
Stalla in bowdenvajer

Gar det inte att sitta pa hjuldriften ndr motorn gar
maste motsvarande bowdenvajer stéllas in.

Obs!

= Justera endast bowdenvajern nar motorn ar
avstangd.

= Om korningsdriften inte gar att stinga av ska
du stanga av motorn men inte forsoka reparera
den. Tillkalla genast en reparationstekniker.

1. Lossa lasmuttern (a1 2-1).

2. Vrid justeringsdelen pa bowdenvajern i pilens
riktning (e 2-2) tills bowdenvajern inte langre
hanger ner (den ska vara litt spand). Hall fast
i vajern nér du vrider sa att den inte vrids.

3. Dra ét lasmuttern (1 2-1).

4. For att kontrollera instéllningen ska du starta
motorn och sla pé hjuldriften.

5. Kan hjuldriften fortfarande inte sattas p& och
stdngas av maste maskinen tas till en verkstad.

Vénta pd sndckdrift

Stalla in bowdenvajer

Gar det inte att sdtta pa snackdriften nir motorn
gar maste motsvarande bowdenvajer stillas in.

Obs!

= Justera endast bowdenvajern nar motorn ar
avstangd.

= Om snackdriften inte gér att sténga av ska du
stdnga av motorn men inte férsoka reparera
den. Tillkalla genast en reparationstekniker.

1. Lossa lasmuttern (k&1 2-1).

2. Vrid justeringsdelen pa bowdenvajern i pilens
riktning (e 2-2) tills bowdenvajern inte langre
hanger ner (den ska vara latt spand). Hall fast
i vajern nar du vrider sa att den inte vrids.

3. Draét lasmuttern (e 2-1).

4. For att kontrollera instdllningen ska du starta
motorn och sla pa snackdriften.

5. Kan snéckdriften fortfarande inte séttas pa och
stdngas av maste maskinen tas till en verkstad.
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Byta ut brytpinnar

Forattskyddaanvandareochenhetkanbrytpinnarna
(a1 16) ga sdnder om matarsnéckan blockeras.

ﬂ = Avdragna brytpinnar ska ersattas med
originalreservdelar. Vid anvandning av icke
tillatna reservdelar kan maskinen skadas
allvarligt!

= For efterbestallning, se reservdelslistan.

1. Sténg av maskinen och dra ut tindstiftskon-
takten.

Ta bort sékringspinnen (xex 32 -1).
Atgarda skadade brytpinnar (e 32 -2).
Kontrollera om axeln har nagra skador.

Sétt in en ny brytpinne och sékra med sé-
kringspinnen.

o~ wd

Finjustering av matarsndckans hojd (760TE)

Skruven (wa 33) fixerar axeln vid transporten (xe
B-11). For driften s& maste installningsspaken stél-
las pa Normal (xx B-10). Genom att justera skruven
gar det att gora en finjustering for att lyfta eller
sénka matarsndcka och skylt. Bilden (xex 34) visar
skruvens stéllning vid Packed Snow, "packad snd".

Kedjespdnning

Kedjespanningen (x 35) kan justeras genom att
du drar at muttern pa haken. Det gar att justera
varje band.

Férvaring

Vid langre forvaring av maskinen, t.ex. efter vin-
tern, ska foljande punkter beaktas:

& Obs! - Risk fér explosion!

Forvara inte maskinen vid 6ppen eld eller
varmekallor.

B Tabort forgasaren:
Starta motorn.
Sténg bréanslekranen.
Vénta tills motorn dor.
B L&t motorn svalna.

W Forvara maskinen torrt och oatkomligt for barn och
obehdriga personer.

B T6m antingen bensintanken eller fyll den helt.
Dra ut motornyckeln.
B Dra ut tandstiftskontakten.

Reparation

Reparationsarbeten far endast utféras av yrkes-
folk.
Yrkesteknisk kontroll kravs alltid:

B Efter pakorning av ett hinder.
B Om motorn plétsligt stannar.

B Om matarsnackan eller utslungningshjulet ar
skadat.

Avfallshantering

=== Avfallshantera inte uttjanta maskiner eller
w batterier 6ver hushdllssopornal
o~ Forpackningen, maskinen och tillbehdren &r

tilverkade av atervinningsbara material och
ska avfallshanteras pa motsvarande satt.
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Hjdlp vid stdrningar
Obs!

Fore felsokning ska alltid motorn stédngas av och tindstiftskontakten dras ut.

Storning

Losning

Motor startar inte.

= Fyll pa bensin.

= Stall gasspaken pa "Start".

= Sla pa choken, tryck pa primern.

= Kontrollera tandstiftet, byt ev. ut det.

Motorns effekt avtar.

= Rengdr utslungningskanalen/hdljet.

= Ta bort sné och is fran matarsnackan och utslungningshjulet.

= Sank arbetshastigheten.

Hjuldriften fungerar inte nér
kopplingsspaken ar nedtryckt.

= Justera bowdenvajemn.
= Uppsok en kundtjanstverkstad.

Hjuldriften kan inte stoppas
(kopplar inte langre loss).

= Sténg av motorn.
= Forsok inte reparera maskinen!
= Uppsok en kundtjanstverkstad.

Matarsnéckan vrider sig inte nar
kopplingsspaken ar nedtryckt.

= Brytpinnanarna &r avbrutna. Byt ut dem.
= Justera bowdenvajern.
= Uppsok en kundtjanstverkstad.

Matarsnackan kan inte stoppas
(kopplar inte langre loss).

= Sténg av motorn.
= Forsok inte reparera maskinen!
= Uppsok en kundtjanstverkstad.

Maskinen vibrerar ovanligt starkt.

= Kontrollera matarsnéckan och utslungningshjulet.

Maskinen drar pa ena sidan.

= Kontrollera dacktrycket., anpassa det.
= Kontrollera glidskorna, stéll in eller byta.

ﬂ Vid stdrningar som inte anges i denna tabell eller som ni inte kan atgérda sjélv, var vanlig kontakta

var ansvariga kundtjanst.
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Garanti

Eventuella material- eller tillverkningsfel pA maskinen avhjélper vi under den lagstadgade preskriptions-
tiden for garantikrav genom reparation eller ersattningsleverans, enligt vart gottfinnande. Preskriptions-
tiden bestdms enligt ratten i det land, i vilket maskinen kopts.

Vart garantiatagande galler endast vid: Garantin upphér att galla vid:

B |akttagande av bruksanvisningen B Reparationsforsok pa maskinen

B Korrekt behandling av maskinen B Tekniska forandringar pa maskinen

B Anvandning av originalreservdelar B Monteringsfel
]

Felaktig anvandning
Ej inkluderat i garantin &r:

B Lackskador som kan aterforas till normalt slitage

B Slitagedelar som ar markerade med en ram [xxx xxx (x)| pa reservdelskortet
B Forbranningsmotorer — For dessa géller resp. motortillverkares separata garantibestammelser.

Garantitiden borjar nar den forsta slutbrukaren koper maskinen. Mattgéllande ar datumet pa originalk-
vittot. Var god vand dig i fall av garanti till din aterforséljare eller narmaste auktoriserade kundtjanst-
verkstad med denna garantiforklaring och kopekvittot. Genom detta garantiatagande forblir koparens
lagstadgade garantikrav gentemot séljaren oberorda.

EG-forsakran om 6verensstammelse

Harmed forsakrar vi att de har produkten i det av oss idrifttagna tillstandet uppfyller kraven i de harmoniserande EU-
direktiven, EU-sakerhetsstandarderna samt de produktspecifika standarderna.

Produkt Tillverkare Befullmaktigad
Snoslunga Bensin AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
. Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

Zj’z'gzgggmer 89359 KOETZ 89359 KOETZ
DEUTSCHLAND DEUTSCHLAND

Typ EG-direktiv Harmoniserande standarder

Snow Line 700E 2006/42/EG EN ISO 12100-1

Snow Line 760TE (+2009/127/EG) EN 1SO 12100-2
2004/108/EG EN ISO 14982
2000/14/EG ISO 8437

Bullerniva Bedémning av

matt/garanterad overensstammelse

105/107 dB(A) 2000/14/EG

106/108 dB(A) bilaga V

Kétz, 2012-07-09

Antonio De Filippo, VD
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Om denne handboken

B |es denne dokumentasjonen fgr montering.
Dette er forutsetningen for sikkert arbeid og feilfri
handtering. Gjer deg kjent med betjeningselemen-
tene og bruk av maskinen fer den tas i bruk.

W Veer oppmerksom pa sikkerhets- og varselhenvis-
ningene i denne veiledningen og pa maskinen.

B Denne veiledningen er en permanent del av
det beskrevne produktet, og méa overleveres til
kjoperen ved salg.

Tegnforklaring

A Advarsel!

Dersom disse advarslene falges naye, kan
man unngé personskader og/eller skader
pa gjenstander.

ﬂ Spesiell informasjon for bedre forstaelighet
0g handtering.

Kel Kamerasymbolet henviser til illustrasjoner.

Innhold
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ProduktbeskrivelSe .........cvvirerrieeeeceis
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EU-samsvarserklaering .........cooeveevverncninrieneninns 204

Produktbeskrivelse

| denne dokumentasjonen blir flere typer AL-KO
sngfresere beskrevet. Typene skiller seg fra hve-
randre i ryddebredde, motorstyrke og om de har
elektrisk starter og lys.

Identifiser modellen din ved hjelp av produktbil-
der, beskrivelsen og merkeskiltet.

Tiltenkt bruk

Denne maskinen er kun egnet for rydding av sng
rundt hus og pa gardsplass, samt mindre parke-
ringsplasser og private oppstillingsplasser.

All bruk ut over dette anses som ikke tiltenkt bruk.

Mulig feil bruk

B Denne maskinen er ikke egnet for bruk pa offentlige
anlegg, i parker, idrettsanlegg, eller i jord- eller
skogbruk.

B Maskinen ma ikke brukes i industriell sammenheng.
Sikkerhets- og beskyttelsesanordninger

A Advarsel - Fare for personskader!

Sikkerhets- og beskyttelsesanordninger ma
ikke settes ut av funksjon!

Koblingsspak

Maskinen har to koblingsspaker pa styrehand-
taket. Slipp begge koblingsspakene hvis det
oppstar fare.

B Koblingsspak for skruedrevet til sngutkastet.
Skruedrevet stoppes.

W Koblingsspak for kjoredrevet. Kjgredrevet stoppes.

Justerbart sngutkast

Still inn sngutkastet slik at sngen som kastes ut
ikke kan skade personer, dyr, bygninger, kjoretay
eller annet.

Ver forsiktig sa du ikke sjenerer veitrafikken eller
utsetter folk som ferdes der for fare.
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Produktoversikt 700E (=a A)

1 | Oppvarmbare handtak 11 | Belysning
2 | Bryter for belysning 12 | Handsveiv for justering av utkast
3 | Bryter for oppvarming av handtak 13 | Motor
4 | Reserve-skjeerebolter 14 | Skjold
5 | Koblingsspak for skruedrevet. 15 | Rengjaringsverktay (festet pa skjoldet)
6 | Arm for styring av utkasthgyde 16 | Tennplugg
7 | Girspak, 6 forover- og 2 bakover-gir 17 | Skrue
8 | Koblingsspak for kjgredrevet. 18 | Utkasterhjul
9 | Innstilling av utkasthayde 19 | Glidemeier som kan justeres i hgyden
10 | Sneutkast med inngripingsbeskyttelse 20 | Ryddeplate
194 Original-bruksanvisning

AL-KO Sngfresere




Snow Line 700E, 760TE

Produktoversikt 760TE (xex B)

1 | Oppvarmbare handtak 13 | Belysning
2 | Bryter for belysning 14 | Handsveiv for justering av utkast
3 | Bryter for oppvarming av handtak 15 | Motor
4 | Reserve-skjeerebolter 16 | Innstilling av utkasthgyde
5 | Vippearm for styring av belte* 17 | Tennplugg
6 | Koblingsspak for skruedrevet. 18 | Skjold
7 | Arm for styring av utkasthgyde 19 | Rengjeringsverktay (festet pa skjoldet)
8 | Girspak, 6 forover- og 2 bakover-gir 20 | Sngutkast med inngripingsbeskyttelse
9 | Koblingsspak for kjgredrevet. 21 | Skrue
10 | Innstilling "Tett sng" * 22 | Utkasterhjul
11 | Innstilling "Normal™ 23 | Glidemeier som kan justeres i hgyden
12 | Innstilling "Transport™ 24 | Ryddeplate

*kun 760TE
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AL-KO Snegfresere

Symboler pa enheten 700E / 760TE

Advarsel!
Veer spesielt forsiktig ved handtering.

LIl Les bruksanvisningen far bruk!

av utkasting av sng.

a\ Hold avstand fra utkastomradet. Fare pa grunn

) Bruk gye- og harselsvern.

Ikke grip inn i roterende deler, inntrekksfare.

Ikke grip inn i sngutkastet!

Ikke grip inn eller ga inn i skruen!

© Sl& av motoren for alt arbeid pa maskinen.

reparasjonsarbeid.

35’ Trekk av tennplugghettene= fgr vedlikeholds- og
B

Hold tredjepersoner unna fareomradet.

: .|l utkastet roterende deler! Inntrekksfare.

Leveranse

1x snafreser

1x rengjeringsverktoy

1x drifts- og monteringsveiledning

1x reservedelsliste

1x tennpluggnakkel

1x motorveiledning

1x betjeningspanel med fgringsholmen
1x sngutkast

3x festesett sngutkast

1x handsveiv for justering av utkast

1x spak for valg av gir

1x spak for utkasthoyde

2x reserve-skjeerebolt med sikringsplint
2x motorngkkel

Typeforskjell
Type <-> Motor
700E 700 mm 375 cc
760TE 760 mm 420 cc
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Snow Line 700E, 760TE

Sikkerhetsinstruksjoner

A Advarsel!

Bruk maskinen kun i teknisk feilfri tilstand!

A Advarsel - Fare for personskader!

Sikkerhets- og beskyttelsesanordninger ma
ikke settes ut av funksjon!

& Advarsel - Brannfare!

Ikke oppbevar maskin som er fylt med
bensin i bygninger hvor bensindamp kan
komme i bergring med apen flamme eller
gnister!

Hold omradet rundt motoren, eksosraret
og drivstofftanken fritt for bensin og olje.

Feor bruk ma du gjere deg kjent med hvordan du
bruker maskinen pa en sikker mate, dette gjelder
spesielt hvordan du stopper maskinen.

Spesielt barn og husdyr ma holdes unna
fareomradet.

Maskinfareren eller brukeren er ansvarlig for
ulykker hvor andre personer eller utstyr er involvert.

Maskinen ma ikke betjenes av barn og personer
som ikke er kjent med betjening av den.

Falg lokale forskrifter om minimumsalder for
operatgren.

Ikke bruk maskinen hvis du er under pavirkning
av alkohol, narkotika eller medisiner.

Bruk hensiktsmessige arbeidskleer
Vinterbekledning
Solid og sklisikkert skotay

@yebeskyttelse (vernebriller eller beskyt-
telsesskjold)

Horselsvern
Arbeid kun nar det er tilstrekkelig dagslys eller

kunstig belysning. Tilpass hastigheten. G4, ikke lap.

Hold kropp, armer og bein og kleer unna skruen og
utkasterhjulet .

Falg nasjonale forskrifter for driftstider.

Ikke la maskinen som er klart il bruk sta uten tilsyn.

Veer oppmerksom pa glatt underlag. Sklifare,
spesielt ved kjering bakover. Tilpass hastigheten.

Maskinen skal kun brukes nar den er
fullstendig montert og med fungerende
beskyttelsesanordninger.

Far bruk ma du kontrollere om maskinen er skadet,
for den tas i bruk igjen, ma skadede deler byttes.

Fgr motoren startes, kobler du fra kjgredrev og
skrue (begge koblingsspakene loddrett).

| folgende tilfeller skal du sla av motoren, vente til
maskinen star stille og trekke av tennpluggen:

Nar du forlater maskinen

Ved rengjerings- og vedlikeholdsarbeid
Far alle innstillingsarbeider

Nér det har oppstitt feil

For blokkeringer fiernes

For tilstoppinger fijernes

Etter kontakt med fremmedlegemer

Nér det oppstar feil og uvanlig vibrering
pa maskinen
Kontroller ngye hele omradet som skal ryddes.
Fiern dermatter, meier, brett, kabler og andre
fremmedlegemer.

Ikke bruk maskinen i bratte bakker, fare for at
maskinen sklir og velter! Veer forsiktig pa skra flater.

Still inn hgyden pé ryddeplaten med glidemeiene
avhengig av underlaget. Ta ikke opp grus eller
andre fremmedlegemer.

Left eller beer aldri maskinen mens motoren gar.
Ikke spis, drikk eller rayk ved fylling av bensin eller
motorolje.

Ikke pust inn bensindamp.

Ikke grip inn i sngutkastet mens maskinen er

i gang.

Ikke grip eller tra i neerheten av skruen og
utkasterhjulet mens maskinen er i gang.

Rydd aldri tak.
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AL-KO Snegfresere

Montasje

& Advarsel!

Maskinen ma kun brukes etter fullstendig
montering.

Nadvendig verktay

2x gaffel- eller ringnakkel SW 10

Gaffel- eller ringnakkel SW 13

Unbracongkkel 5 mm

Kombi- eller spisstang

Skrutrekker

Sprayolje

Dekkluftpumpe med manometer (kjoretgy-ventil)

Montasjerekkefalge

Montere betjeningspanel med feringsholmen

1. Fest betjeningspanelets faringsholmen med
3 skruer (12 1-1).

2. (w1 1-2) La dette hullet veere ledig for styring
av handsveiven.

Skru fast og stille inn Bowdendraget

ﬂ Kjgredrev og skruedrev.

1. Drei justeringsdelen pd Bowdendraget i pi-
lens retning (w1 2-2) til Bowdendraget ikke
lenger henger gjennom (er litt strammet).
Hold fast wiretrekket under fastskruingen,
slik at ikke dette blir vridd.

2. Trekk til kontramutter (= 2-1).

3. 700E 3 Bowdendrag, 760TE 5 Bowdendrag.
» Bowdendragene er innstilt.

Skru fast stangen for girspaken

1. Skru fast stangen oppe pa betjeningspanelet
(2 3-1).
2. Heng inn stangen nede pa kapslingen.

Montere spak for valg av gir og utkastheyde

1. Sett fjerskiver (1 4-1) pa gjengen.
2. Skru pa spak for utkasthgyde (ke 4-2) og
trekk til

3. Slkru pa spak for valg av gir (e 4-3) og trekk
til.

Koble til plugg for oppvarming og belysning

1. Koble til klipspluggen fra oppvarming og be-
lysning
(o2 5-1).

Montere sngutkast

1. Olje glideflaten pa sngutkastet pa snafreseren
litt med sprayolje (=2 6).
2. Sett pd utkast (e 6).

3. Stikk festeskruene inn i den nedre, store sty-
replaten og stikk pa den lille styreplaten
(2 7-1).

4. Stikk styreplatene inn i utkastet nedenfra og
skru fast med de selviasende mutrene
(22 7-2).

5. Gjenta prosessen pa begge de to andre sty-
ringene.
» Sngutkast er montert.

Feste Bowdendrag pa utkastklaff

1. Heng Bowdentrekket inn i styringen
(=2 8-1,8-2) .
2. Skru fast kontramutteren (ex 8-2).

Montere handsveiven for sngutkast

1. Stikk styringen for handsveiven inn i fgrings-
holmen og fest. Ikke trekk til helt enna
(122 9-1).

2. Skyv handsveiven gjennom styringen pa
faringsholmen.
Hvis det ikke er mulig eller er vanskelig & flyt-
te hdndsveiven til den nedre styringen, kan
det veere ngdvendig a etterjustere styringen
pa faringsholmen noe. Lasne skruene litt og
trekk godt til igjen etter justeringen (w1 9-1).

3. Stikk inn sikringsplint med tang (= 9-2).
4. Bay endene pa sikringsplinten (e 10).
» Manuell sveiv er montert.
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Snow Line 700E, 760TE

Kontrollere dekktrykk

Maks. tillatt dekktrykk star pa dekkene (ke 11 -1).
Merk: 1bar = ca. 14,5psi

Pump opp dekkene jevnt med dekkluftpumpe.

Fylle bensin og motorolje

ﬂ Falg alltid bruksanvisningen til motoren
som falger med.

Far igangsetting ma du fylle pa motorolje og fylle
snafreseren med bensin.

Advarsel - Brannfare!

Bensin og olje er svert lettantennelig!

Driftsmidler
Bensin Motorolje
Typer Normalbensin / Anbefaling
blyfri (86 oktan SAE 5W-30
eller hgyere)
Motoren er
E10-kompatibel.
Pafyllings-
mengde se motorveiledning
Sikkerhet

A Advarsel!

La aldri motoren ga i lukkede rom. Fare for
forgiftning!

B Oppbevar bensin og olje kun i beholdere som er
beregnet til dette.

B Lamaskinen kjgle seg ned fer den plasseres
i lukkede rom.

B Huvis det fortsatt er bensin pa tanken, ma man pase
at det ikke finnes noen antenningskilder i rommet,
som f.eks. varmeapparat, terketrommel etc.

B Fyll eller tam bensin og olje kun nar motoren er
slatt av og er kald, og dette skal gjgres utenders.

| |kke fyll for mye pa tanken (bensinen utvider seg).

Ikke rayk under tankingen.

Ikke &pne tanklokket mens motoren gar eller mens
motoren er varm.

Bytt skadet tank eller tanklokk.

Lukk alltid tanklokket godt.

Nar det har kommet ut bensin:
Ikke start motoren
Unnga antenning

Sug opp bensin som har kommet ut
med bindemiddel eller kluter, og deponer
forskriftsmessig.

Rengjar maskinen
Nar det har kommet ut motorolje
Ikke start motoren

Sug opp motorolje som har kommet ut
med oljebindemiddel eller kluter, og de-
poner forskriftsmessig.

Rengjar maskinen

Gammel olje:
= ma ikke kastes i avfallet

= ma ikke tammes i grefter, avlgpet eller pa
bakken

Vi anbefaler a levere gammel olje i en
lukket beholder pa egnede retursteder eller
til et serviceverksted .
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AL-KO Snegfresere

Fylle motorolje

1. Skru av oljepafyllingslokket (& 12-1), opp-
bevar lokket pa et rent sted.

2. Fyll pa olje med en trakt.

3. Kontroller fyllenivaet.

4. Lukk godt igjen oljepafyllingsapningen og
rengjor.

Folg motorveiledningen for korrekt kontroll av
oljenivaet.

Fylle bensin

1. Skru av tanklokket (vx 12-2), oppbevar lokket
pa et rent sted.

2. Fyll pa bensin med en trakt.

3. Lukk godt igjen tankpafyllingsapningen og
rengjor.

Oppstart

Advarsel!

Skadet maskin ma ikke brukes!

Foreta en visuell kontroll far hver igang-
kjoring.

Ked Kamerasymbolet pa de felgende sidene
henviser til illustrasjonene.

Kontrollere dekktrykk

Kontroller dekktrykket minst hver tredje maned,
dette gjelder spesielt far sngfreseren brukes for
forste gang om vinteren, og deretter gjennom
hele sesongen den er i bruk.

Maks. tillatt dekktrykk star pa dekkene (ke 11 -1).
Merk: 1bar = ca. 14,5psi

Stille inn fresehayde

Advarsel - Fare for personskader!

Juster fresehgyden kun nér motoren er
avslatt og skruen star stille.

ﬂ = Still inn fresehgyden slik at ikke grus eller
andre fremmedlegemer blir tatt med opp.

= Ta hensyn til store ujevnheter, f.eks. spor,
kumlokk eller brostein.

1. Flytt maskinen til et jevnt underlag for juste-
ring.

2. Lesne klemskruene pé venstre og hayre gli-
demeier (e 13-1, 14-1).

3. Left ryddeplaten (xa 13 -2) til gnsket hayde
o0g trekk til glidemeiene.

4. Man ma passe pa at begge glidemeiene stér
like bredt nedover, slik at ryddeplaten gar pa-
rallelt med bakken.

= Hvis glidemeiene er slitt (slipekant (xe1 15-1)
gjennomslipt), snur du disse 180° og bruker
den andre siden (xex 15).

= Se reservedelsliste for etterbestilling.
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Snow Line 700E, 760TE

Kontrollere skj&reboltene pd maskinen

Hver gang fer start m& man kontrollere om de
seks skjaereboltene (e 16, 32-1) er uskadde.

Bytt avrevne skjerebolter med nye originale re-
servedeler. Ved bruk av uoriginale reservedeler
kan maskinen bli alvorlig skadet!

Det er to reserve-skjarebolter pa betjeningspane-
let. Se reservedelsliste for etterbestilling.

Kontroller at alle betjeningselementer, sikkerhets-
innretninger, muttere, skruer og bolter pa maski-
nen er hele, at de sitter som de skal og at de er
uskadet.

Starte motoren

A Advarsel - Fare for forgiftning!
La aldri motoren ga i lukkede rom.

Symboler pd maskinen:
Choke

CLOSE
OPEN

Gass
sakte

Hurtig

Motorngkkel
Av
Pa

Drivstoffkran oFF
OFF ‘1
(Igjen)
ON
(Apen)

Primerknapp

Startprosess

1. Kontroller olje- og drivstoffnivaet.

2. Apne drivstoffkran (@ 17-1).

3. Sett choken i stilling CLOSE (xax 17 -2).

4. Trykk 3x pa primerknappen, i en tidsavstand
pa ca. 2 sekunder (xéx 18 -1). Trykk primer-
knappen 5x ved temperaturer under 10 °C.

5. Flytt gasspaken til Hurtig @ (2 19).

6. Stikk inn motorngkkelen (1 20-1).Manuell
start:

1. Trekk litt i startsnoren til du kjenner mot-
stand, trekk den deretter raskt ut og la den
deretter rulle opp igjen sakte (=1 21).

230 V startprosess
1. 2.

A

(22 -1, 22-2)

SI& av motoren

1. Sett gasspaken i posisjon Langsom <=>
(xex 23).

2. For & hindre frysing lar du skruen og utkas-
terhjulet ga til de narmest er fri for sne.

3. Trekk ut motorngkkelen (w1 24 -1).

Motoren slar seg av.

5. Drei drivstoffkranen til posisjon OFF (Igjen)
(xe2 24-2).

A Advarsel mot alvorlig personskade!

Motoren kan fortsette a ga. Kontroller at
motoren star stille etter utkobling.

&
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Drift

A Advarsel - Fare for personskader!
Bruk arbeids- og vernetoy.
= Vinterbekledning
= Sklisikre vintersko
= Beskyttelsesbriller eller beskyttelsesskjold
= Horselsvern

Starte rydding

1. Sett maskinen i gang.

2. Kontroller stillingen til sngutkastet og still inn
utkastretningen med handsveiven (e 25 -1).

Still inn utkastheyden (w1 25 -2).

Start motoren.

Legg inn gir for kjoredrevet (w1 26 -3):

1 til 6 er forovergir, hvor 1 er det langsomste
09 6 er det raskeste giret.

7. R1o0g R2 er bakovergir, hvor R1 er det
langsomste og R2 er det raskeste giret.

8. Trykk koblingsspaken for skruedrevet (xsa 26-
4).

ook w

& Advarsel mot alvorlig personskade!

Ikke ta inn i skruer som roterer. Hold
personer og dyr unna.

9. Trykk koblingsspaken for kjgredrevet (xa 27-
5).
» Snafreseren settes i bevegelse.

Stanse ryddedrift

1. Slipp koblingsspaken for skrue- og kjaredrev
(koble ut) (xex 28).
B For a hindre frysing lar du skruen og utkasterhjulet
ga til de naermest er fri for sng.
» Sngfreseren blir stdende, skrue og utkasterhjulet
stopper.

Bytte gir for kjgredrev

1. Slipp koblingsspaken for skrue- og kjgredrev
(koble ut) (xex28).

Skift gir kun nar maskinen er utkoblet,
maskinen kan bli skadet!

2. Bytt gir med girspak (=129 -1).
Fjerne tilstoppinger i snautkastet

Hvis sngen ikke lenger blir kastet ut riktig, kan det
skyldes at sng og is har festet seg pa skruene og
i utkastkanalen.

1. Slipp koblingsspaken for skrue- og kjgredrev
(koble ut) (xex28).

2. Sla av motoren.

. Trekk av tennplugghettene.

Med hjelpeverktey (e 30-1) fjerner du forsik-

tig sng fra utkastkanalen og fra skruen.

Hvis sngutkastet fortsatt ikke fungerer som det

skal, ma du oppsgke et fagverksted.

>~ w

Styring av beltesnafres

Trekk til venstre eller hgyre vippearm (1 B-5)
mens du kjarer for & styre beltesngfresen mot
venstre eller hayre.

Justere hagyden til skrue og skilt (760TE)

Med spaken (1 B) kan man ved & skifte vekten av
snafreseren justere hgyden pé skruen, ryddepla-
ten og skjoldet.

Sett spaken pa Normal for a sette i gang.

Packed Snow (a1 B-9): For "tett sng" ligger vekten mer
pa den fremre delen av snafreseren, slik at det blir mer
trykk her.

Normal (e B-10): Vannrett stilling pa beltene for
normal drift.

Transport (xex B-11): Vekten ligger mer pd den bakre
delen slik at skrue og skjold er fjernet fra bakken og slik
at det er lett & skyve snafreseren.
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Vedlikehold og pleie

Advarsel - Fare for personskader!
= Far det utferes vedlikeholds- og

reparasjonsarbeid, ma motoren alltid slas av og

tennpluggnekkelen trekkes ut.

= Motoren kan fortsette & ga. Kontroller at
motoren star stille etter utkobling.

B Rengjer maskinen etter hver bruk. Fjern spesielt
rester etter strgsalt.

W |kke spyl av maskinen med vann.
Vann som trenger inn kan fare til feil
(tenningssystem, forgasser).

W Bytt alltid defekt staydemper.
B Folg vedlikeholdsplanen.
B Fglg motorveiledningen.

Vedlikeholdsplan
Far hver bruk

Kontroller oljenivaet (se motorveiled-
ning).

Kontroller skjereboltene.

Kontroller om maskinen er skadet.

Etter de 5 farste driftstimene
Skift motorolje (se motorveiledning).

Hver tredje maned
Kontroller dekktrykk.

Smar ringen til skrueutkastet med
sprayolje
(w2 6).

Arlig

Bytt tennplugg (se motorveiledning).
Smar skruen.

Smare skruen

Press ca. 2-3 slag med universalsmurning inn i

smarenippelen (1 31).

Vedlikeholde hjultrekk

Stille inn Bowdendrag

Hvis det ikke lenger er mulig & koble inn hjultrek-
ket mens motoren gar, ma tilsvarende Bowden-
drag stilles inn.

Advarsel!

= Juster Bowdendraget kun nar motoren er slatt
av.

= Hvis det ikke er mulig a koble ut kjgredrevet,
slar du av motoren, forsgk ikke a reparere,
oppsek en fagbedrift umiddelbart!

1. Lesne kontramutter (wex 2-1).

2. Dreijusteringsdelen pa Bowdendraget i pilens
retning (xex 2-2) til Bowdendraget ikke lenger
henger gjennom (er litt strammet). Hold fast wi-
retrekket under fastskruingen, slik at ikke det-
te blir vridd.

3. Trekk til kontramutter (xex 2-1).

4. Start motoren og koble inn hjultrekket for & kon-
trollere innstillingen.

5. Hvis det ikke lenger er mulig a koble hjultrek-
ket inn og ut, ma maskinen leveres til et fagver-
ksted.

Vedlikeholde skruedrevet

Stille inn Bowdendrag

Hvis det ikke lenger er mulig & koble inn skruedre-
vet mens motoren géar, ma tilsvarende Bowdendrag
stilles inn.

Advarsel!

= Juster Bowdendraget kun nar motoren er slatt
av.

= Hvis det ikke er mulig a koble ut skruedrevet,
slar du av motoren, forsek ikke a reparere,
oppsek en fagbedrift umiddelbart!

1. Lesne kontramutter (xex 2-1).

2. Drei justeringsdelen pa Bowdendraget i pilens
retning (o1 2-2) til Bowdendraget ikke lenger
henger gjennom (er litt strammet). Hold fast wi-
retrekket under fastskruingen, slik at ikke det-
te blir vridd.

Trekk til kontramutter (xea 2-1).

4. Start motoren og koble inn skruedrevet for
a kontrollere innstillingen.

w
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5. Huvis det fortsatt ikke er mulig & koble skruedre-
vet inn og ut, ma maskinen leveres til et fagver-
ksted.

Bytte skjaereboltene

For at det skal vaere sikkert for operater og mas-
kin, kan skjereboltene (& 16) revne etter blokke-
ring av skruen.

ﬂ = Bytt avrevne skjeerebolter med nye originale
reservedeler. Ved bruk av uoriginale
reservedeler kan maskinen bli alvorlig skadet!

= Se reservedelsliste for etterbestilling.
Sla av maskinen og trekk av tennpluggen.
Fjern sikringsplinten (w2 32 -1).
Fiern skadde skjerebolter (xa 32 -2).
Kontroller om akslingen er skadet.

Sett inn nye skjerebolter og sikre med sik-
ringsplint.

AN

Finjustering av hgyden pa skruen (760TE)

Skruen (a1 33) fester aksen ved transport (xsa B-11).
For & sette i gang ma innstillingsspaken settes pa
Normal (xx B-10). Ved & justere skruen kan man
foreta en finjustering for & heve eller senke skrue
eller skjold. llustrasjon (xx 34) viser stillingen til
skruen ved Packed Snow, "tett sng".

Stramming av kjettingene

Strammingen av kjettingene (s 35) kan justeres
ved & trekke til mutrene pa kroken. Hvert belte kan
justeres.

Lagring

Ved langvarig lagring av maskinen, for eksempel
etter vintersesongen, ma man veere oppmerksom
pa falgende punkter:

& Advarsel - Eksplosjonsfare!

Ikke lagre maskinen i narheten av apen ild
eller varmekilder.

B Tgm forgasseren:

Start motoren.

Lukk drivstoffkranen.

Vent til motoren stopper av seg selv.
B La motoren avkjgles.

B Tork maskinen og oppbevar den utilgjengelig for
barn og andre uvedkommende.

B Tgm bensintanken eller fyll den helt opp.
Trekk ut motorngkkelen.
B Trekk av tennplugghettene.

Reparasjon

Reparasjonsarbeid mé kun utfares av fagver-
ksteder.
Sakkyndig kontroll er alltid ngdvendig:

W Etter at man har kjert pa en hindring.
B Hvis motoren stanser plutselig.
B Skadet skrue eller utkasterhjul.

Avfallsbehandling

=== Maskiner som ikke lenger skal brukes, batteri-
w er eller oppladbare batterier skal ikke kastes i
&

vanlig husholdningsavfall!
Emballasje, maskin og tilbeher er framstilt av

resirkulerbare materialer, og skal deponeres
pa tilsvarende mate.
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Snow Line 700E, 760TE

Hjelp ved feil
Advarsel!
Sla alltid av motoren og trekk av tennpluggen for feilsgking.

Feil Lasning

Motoren starter ikke. = Fyll bensin.
= Sett gasspaken pa "Start".

= Kontroller tennpluggene, bytt ved behov.

= Sla pa choken, trykk fyllepumpen gjentatte ganger.

Motoreffekten reduseres. = Rengjer utkastkanal/kapsling.
= Fjern sng og is fra skruen og utkasterhjulet.
= Reduser arbeidshastigheten.

Hjultrekket fungerer ikke nar = Juster Bowdendraget.
koblingsspaken er trykket. = Kontakt serviceverksted.
Det er ikke lenger mulig & stoppe = Sla av motoren.
hjultrekket (kobles ikke lenger ut). « Ikke forsgk & reparere!

= Kontakt serviceverksted.
Skruen gar ikke rundt nar = skjeereboltene er revet av, bytt.
koblingsspaken er trykket. « Juster Bowdendraget.

= Kontakt serviceverksted.
Det er ikke lenger mulig & stoppe = Sl& av motoren.
skruen(kobles ikke lenger ut).  Ikke forsok & reparere!

= Kontakt serviceverksted.
Maskinen vibrer uvanlig kraftig. = Kontroller skrue og utkasterhjulet.
Maskinen trekker mot den ene siden. = Kontroller dekktrykk, tilpass.

= Kontroller glidemeiene, still inn eller bytt.

ﬂ Ved feil som ikke er oppfart i denne tabellen, eller som du ikke selv kan utbedre, mé du kontakte

var ansvarlige kundeservice.

474911_a
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m AL-KO Snegfresere

Garanti

Vi utbedrer eventuelle material- eller produksjonsfeil pa maskinen innenfor den lovmessige foreldelses-
fristen for melding av mangler eller feil, etter vért valg ved a reparere eller levere reservedeler. Foreldel-
sesfristen bestemmes ut fra gjeldende lovgivning i landet hvor maskinen ble kjapt.

Var garanti gjelder kun ved: Garantien gjelder ikke ved:

m  Overholdelse av bruksanvisningen B Forsgk pa a reparere maskinen

B Korrekt behandling av maskinen B Tekniske endringer pa maskinen

B Bruk av originale reservedeler B Montasjefeil
|

ikke tiltenkt bruk
Folgende omfattes ikke av garantien:

B Lakkskader som skyldes normal slitasje

m  Siitasjedeler som pa reservedelskortet er merket med ramme
B Forbrenningsmotorer — for disse gjelder de separate garantibetingelsene til den aktuelle motorprodusenten

Garantitiden begynner nar farste sluttbruker kjgper maskinen. Datoen pa den originale kjgpskvitteringen
er retningsgivende. Ved et garantikrav ma du henvende deg med denne garantierkleeringen og kjgpskvit-
teringen til din forhandler eller til nermeste autoriserte kundeservice. Denne garantien endrer ikke de
lovmessige kravene om mangel man kan fremsette overfor selgeren.

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer herved at dette produktet slik det er som produsert av oss, oppfyller de harmoniserte EU-direktivene,
EU-sikkerhetsstandardene og de produktspesifikke standardene.

Produkt Produsent Prokura
Snefreser bensin AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
. Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

Zj’z'gzgggmer 89359 KOETZ 89359 KOETZ
TYSKLAND TYSKLAND

Type EU-direktiver Harmoniserte normer

Snow Line 700E 2006/42/EF EN ISO 12100-1

Snow Line 760TE (+2009/127/EF) ENISO 12100-2
2004/108/EF EN ISO 14982
2000/14/EF ISO 8437

Lydeffektniva Samsvarsvurdering

malt / garantert 2000/14/EF

1057107 dB(A) Vedlegg V

106/ 108 dB(A)

Kétz, 2012-07-09

Antonio De Filippo, Managing Director
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Snow Line 700E, 760TE

Tietoja tasta kéyttdohjeesta

B Lue tama kayttdohje huolellisesti I&pi ennen laitteen
kokoamista. Kayttdohjeen lukeminen auttaa sinua
tydskentelemaan turvallisesti ja kdyttdmaan laitetta
héirigitta. Tutustu laitteen ohjaukseen ja kayttoon
ennen ensimmaista kayttokertaa.

B Noudata tassa kayttdohjeessa ja laitteessa olevia
turvallisuusohjeita ja varoituksia.

B Kayttoohje on tassa kuvatun tuotteen kiinted osa
ja se on luovutettava myynnin yhteydessa laitteen
ostajalle.

Merkkien selitys

Huomio!

Noudattamalla tarkkaan ndité varoituksia
voidaan vélttyd henkildvammoilta ja/tai
aineellisilta vahingoilta.

ﬂ Erityisohijeita luettavuuden ja kéyton
helpottamiseksi.

KeX Kamerasymbolilla viitataan ohjekirjan
kuviin.

Siséllysluettelo

Tietoja tasta kayttoohjeesta.........cccovvrvrrvrerrereinnnns 205
TUOLEKUVAUS ... 205
Turva- ja suojalaitteet ...............cocccviininiiiciininini 205
ToiMitukSen SISAIO ........c.cvevrcereieeicrceei 208
TurvalliSUuSONJEEL.........veveeecee e 209
KOKOGMINEN. ..o 210
Bensiinin ja moottoridljyn lisd@minen 211

Huolto ja KunnosSSapito .........cccvverrrrireerririniieireinenns 215
SAIYLYS oo 216
KOMAUS ..o 216
Ohjeet hairidtilanteita varten...........c.ccccovovvrvrinenn. 217
TAKUU ..o 218
EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus...............c.ccceuee. 218

Tuotekuvaus

Téssa kdyttoohjeessa kuvataan AL-KO lumilingon
eri malleja. Eri malleissa on erilainen tyéleveys ja
moottorin teho, ja osassa malleista voi olla sah-
kostartti ja tydvalot.

Varmista oman laitteesi malli tuotekuvien, tuote-
kuvauksen ja tyyppikilven perusteella.

Madrdystenmukainen kaytto

Téma lumilinko on tarkoitettu yksityiskdyttoon, ja
sitd saa kdyttaa vain asuinrakennusten ympérilla,
pihoilla ja pienilld pysdkdintialueilla.

Muunlainen kéyttd katsotaan méadardystenvastai-
seksi kaytoksi.

Mahdollinen vaarinkdyttd

B Tamé lumilinko ei sovellu kaytettavaksi julkisilla
alueilla, puistoissa, urheilukentilla tai maa- ja
metsataloudessa.

B Laitteen kayttd ammattimaisiin tarkoituksiin on
kielletty.

Turva- ja suojalaitteet

A Huomio! Loukkaantumisvaara!

Turva- ja suojalaitteita ei saa poistaa
kéytosta!

Kytkentakahvat

Lumilingon ohjainaisassa on kaksi kytkentdkah-
vaa. Pddsta kahvoista irti vaaratilanteessa.

B Linkouksen kytkentakahva. Linkous pysahtyy.
W Kayttovaihteen kytkentdkahva. Kayttopyorastd
pyséhtyy.

Sdddettdva heittotorvi

Sddda heittotorven asento niin, ettd lumi ei link-
oudu ihmisten, eldinten, rakennusten, ajoneuvo-
jen tai muiden esineiden pdalle.

Ald vaaranna lumenlinkouksella tieliikennettd tai
jalankulkijoita.

474911_a
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Laitteen osat 700E (xax A)
1 | Lammitettavat tyontdkahvat 11 | Tydvalo
2 | Tydvalon kytkin 12 | Heittosuunnan saatovipu
3 | Tyontdkahvojen [ammityksen kytkin 13 | Moottori
4 | Varokepultti, varaosa 14 | Kilpi
5 | Linkouksen kytkentékahva 15 | Puhdistustyokalu (kiinnitetty kilpeen)
6 | Heittokorkeuden ohjausvipu 16 | Sytytystulpan pistoke
7 | Vaihdekeppi, 17 | Linkousosa
6 vaihdetta eteen ja 2 taakse
8 | Pyoraston kytkentdkahva 18 | Heittopyora
9 | Heittokorkeuden saato 19 | Korkeussaadettava liukujalas
10 | Heittotorvi ja suojus 20 | Linkouslevy
208 Alkuperaiskayttdohje
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Snow Line 700E, 760TE

Laitteen osat 760TE (a1 B)
1 | Lammitettavat tyontokahvat 13 | Tydvalo
2 | Tyovalon kytkin 14 | Heittosuunnan saatévipu
3 | Tyontdkahvojen lammityksen kytkin 15 | Moottori
4 | Varokepultti, varaosa 16 | Heittokorkeuden saéto
5 | Kippivipu telaketjun* ohjaukseen 17 | Sytytystulpan pistoke
6 | Linkouksen kytkentakahva 18 | Kilpi
7 | Heittokorkeuden ohjausvipu 19 | Puhdistustyokalu (kiinnitetty kilpeen)
8 | Vaihdekeppi, 20 | Heittotorvi ja suojus
6 vaihdetta eteen ja 2 taakse
9 | Pyoréaston kytkentakahva 21 | Linkousosa
10 | Paksun lumen asetus * 22 | Heittopyora
11 | Tavallisen lumen asetus * 23 | Korkeussaadettava liukujalas
12 | Kuljetusasetus * 24 | Linkouslevy

*vain 760TE

474911_a
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Laittee

AL-KO Lumilingot

ssa olevat symbolit 700E / 760TE

Huomio!
Noudata erityista varovaisuutta kéyton aikana.

Lue kayttoohje ennen kayttédnottoal

lEES

Heittoalueella ei saa oleskella. Lingotun lumen
aiheuttama vaara.

Kayta silmé- ja kuulosuojaimia.

5

Pydriviin osiin ei saa koskea - tarttumisvaara.

Heittotorveen ei saa koskea!

&

Linkousosaan ei saa koskea eika sen paalle saa
astual

Q

4]
1
o
o

Sammuta moottori ennen laitteella tehtavia toita.

Irrota sytytystulpan pistoke ennen huolto- ja
korjaustoita.

A

Muut henkildt on pidettéva pois vaara-alueelta.

W)

Heittoalueella pydrivia osia!
Loukkaantumisvaara.

Mallikohtaiset tiedot

Toimituksen sisdltd

1x lumilinko

1x puhdistustyokalu

1x kaytto- ja kokoamisohje

1x varaosaluettelo

1x sytytystulppa-avain

1x moottorin kayttdohje

1x ohjauspaneeli ja ohjainaisa
1x heittotorvi

3x heittotorven kiinnityssarja
1x linkouksen saatokampi

1x vaihdekeppi

1x heittokorkeuden saatokahva
2x varapultit ja varmistussokat
2x moottoriavain

Malli <-> Moottori
700E 700 mm 375 cc
760TE 760 mm 420 cc
210 Alkuperaiskayttdohje



Snow Line 700E, 760TE

Turvallisuusohjeet
Huomio!

Vain teknisesti moitteettomassa kunnossa
olevaa laitetta saa kdyttaa!

& Huomio! Loukkaantumisvaara!

Turva- ja suojalaitteita ei saa poistaa
kéytosta!

& Huomio! Palovaara!

Tayteen tankattua laitetta ei saa sdilyttaa
rakennuksissa, joissa bensiinindyry saattaa
altistua avotulelle tai kipindille!

Bensiinia tai 0ljya ei saa padsta moottorin,
pakoputken tai polttoainetankin lahelle.

B Harjoittele laitteen turvallista kayttoa, etenkin
laitteen pysayttamista.

B Ali padsta muita, etenkaan lapsia ja kotieldimia,
vaara-alueille.

B |aitetta ohjaava henkild tai kéyttja vastaa muihin
henkildihin kohdistuvista onnettomuuksista ja
heidan omaisuutensa vahingoittumisesta.

B Lapset ja henkilot, jotka eivat ole tutustuneet
kayttdohjeeseen, eivat saa kayttaa laitetta.

B Noudata laitteen kayttoikarajaa koskevia
kansallisia maaréyksia.

B |aitetta ei saa kayttaa alkoholin, huumeiden tai
|aakkeiden vaikutuksen alaisena.

B Kayti asianmukaisia tydvaatteita
Talvivaatteet
Tukevat ja luistamattomat kengat
Silmasuojaimet (suojalasit tai -lippa)
Kuulosuojaimet

B Laitetta saa kayttaa vain riittdvassa paivanvalossa
tai keinovalossa. Kayta laitetta sopivalla
nopeudella. Kavele, ala juokse.

B Al tydnna kasié, jalkoja tai muita vartalonosia
linkoon tai heittopydréaan.

B Noudata kayttoaikoja koskevia maaréayksia, esim.
taloyhtion saantoja.

B Kayttovalmista laitetta ei saa jattaa iiman valvontaa.

B Varo - lingottu ala on liukas. Liukastumisvaara,
etenkin laitteen kulkiessa taaksepain. Kayta laitetta

sopivalla nopeudella.

Laitetta saa kayttaa vain taysin koottuna ja kun sen
suojalaitteet toimivat oikein.

Aina ennen kayttoa tarkasta, ettd laitteessa ei ole
vaurioita. Vaihdata vialliset osat ennen seuraavaa
kayttokertaa.

Kytke pyoréstd ja linko pois paélta ennen moottorin
kaynnistamista (molemmat kytkentakahvat
pystysuoraan).

Sammuta moottori, odota kunnes laite pysahtyy ja
irrota sytytystulpan pistoke seuraavissa tilanteissa:

laitteelta poistuttaessa

puhdistuksen ja huollon aikana

ennen saatétoimenpiteitd

hairididen ilmetessé

ennen toimintakatkosten selvittdmista
ennen tukoksien irrottamista
vierasesineeseen osumisen jalkeen
hairididen ja epatavallisen tarinan esi-
intyessa laitteessa

Tarkista koko lingottava alue huolellisesti. Poista
kynnysmatot, pulkat, laudat, johdot ja muut
vierasesineet.

Al linkoa laitteella jyrkissa pihoissa. Liukastumis-
ja kaatumisvaara! Kaanna laitetta varovasti
kaltevilla alueilla.

S&ada linkouslevyn korkeutta liukujalaksella
maapohjan mukaan. Ala linkoa esim. hiekoitetulla
alueella.

Al4 koskaan nosta tai kanna laitetta moottorin
ollessa kaynnissa.

Ald sy, juo tai tupakoi, kun taytat laitteeseen
polttoainetta tai moottoridljya.

Ala hengita polttoainehdyryja.
Al4 koske heittotorveen laitteen ollessa kaynnissa.

Al3 koske linkousosaan tai heittopydraan, &laka
astu niiden paalle laitteen ollessa kaynnissa.

Laitteella ei saa lingota katoilla.
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AL-KO Lumilingot

Kokoaminen
Huomio!

Laitetta saa kéayttad vasta, kun se on koottu
kokonaan.

Tarvittavat tyokalut

2x kiinto- tai holkkiavain SW 10

kiinto- tai holkkiavain SW 13

kuusiokoloavain 5 mm

yhdistelma- tai karkipihdit

ruuvitaltta

Oljysuihke

renkaiden ilmapumppu ja manometri (auton venttiili)

Kokoamisjarjestys

Ohjauspaneelin ja ohjainaisan asennus

1. Kiinnitd ohjauspaneelin ohjainaisat kolmella
ruuvilla (e 1-1).

2. (wa1-2) Jatd tima aukko vapaaksi kampea
varten.

Bowden-vaijerien ruuvikiinnitys ja asetus

ﬂ Pydrasto ja linkous.

1. Kierrd bowden-vaijerin saatoéosaa nuolen su-
untaan (s 2-2) niin, etta vaijeri ei enéa roiku
(kevyesti kiredlld). Pida samalla kiinni kdysi-
vaijerista, dld pdasta sitd kierteelle.

2. Kiristd vastamutteri (1 2-1).

3. 700E 3 Bowden-vaijeria, 760TE 5 Bowden-
vaijeria.
» Bowden-vaijerit on asennettu.

Vaihdekepin tangon ruuvikiinnitys

1. Ruuvaa tanko ylh&alld kiinni ohjauspaneeliin
(w2 3-1).
2. Kiinnita tanko alhaalla koteloon.

Vaihdekepin ja heittokorkeuden asennus

1. Aseta joustorenkaat (w2 4-1) kierteiden péalle.

2. Ruuvaa heittokorkeuden sdétovipu (1 4-2)
paikalleen ja kiristd

3. Ruuvaa vaihdekeppi (e 4-3) paikalleen ja ki-
ristd.

Lammityksen ja tydvalon pistokkeen kytkeminen

1. Kytke ldmmityksen ja ty6valon pistoke
(1 5-1).

Heittotorven asennus

1. Rasvaa lumilingon heittotorven liukupinnat
kevyesti oljysuihkeella (xx 6).

2. Aseta heittotorvi paikalleen (e 6).

3. Aseta kiinnitysruuvit alempaan, suurempa-
an ohjauslevyyn ja pienempdén ohjauslevyyn
(o2 7-1).

4. Kiinnitd ohjauslevyt alakautta heittotorveen ja
kirista itsevarmistavilla muttereilla (a7 -2).

5. Toimi samoin muiden ohjauslevyjen kohdalla.
» Heittotorvi on nyt asennettu.

Bowden-vaijerin kiinnitys heittotorven luukkuun

1. Kiinnitd Bowden-vaijeri ohjaimeen (w1 8-1,
8-2).
2. Kiristd vastamutteri (1 8-2).

Heittotorven kammen asennus

1. Ty6nna kammen aukko ohjainaisaan ja kiinni-
ta. Ala kiristd vield (@ 9-1).

2. Tydnnd kampi ohjainaisan aukosta.
Jos kampi el liku ollenkaan tai liikkuu vain
huonosti alempaa aukkoa kohti, ohjainaisan
aukkoa kannattaa hieman s&ataa. Avaa ru-
uveja hieman ja kiristd ne uudelleen saddon
jalkeen (@29 -1).

3. Tyonnd varmistussokka pihdeilld sisddn (e
9-2).

4. Kaannd varmistussokan péat (= 10).
» Kampi on nyt asennettu.
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Snow Line 700E, 760TE

Renkaiden ilmanpaineen tarkistus

Suurinsallitturenkaidenilmanpainelukeerenkaissa
(w2 11 -1). Ohje: 1 bar = noin 14,5 psi

Pumppaa renkaisiin yhta paljon ilmaa.
Bensiinin ja moottori6ljyn lisddminen

Lue aina moottorin toimitukseen kuuluva
kayttoohije.

Tayta lumilinkoon moottoriéljya ja tankkaa se en-
nen ensimmaisté kayttonottoa.

Huomio! Palovaara!
Bensiini ja 6ljy ovat erittdin helposti
syttyvia!

Polttoaineet

Bensiini Moottorioljy
Laji Tavallinen bensiini / Suositus
lyijytdn (86-oktaaninen | SAE 5W-30

tai suurempi)
Moottorissa voi kayttaa
E10-bensiinia.

Tayttoaste | Katso moottorin kayttohje

Turvallisuus

A Varoitus!
Al4 jata moottoria kdymaan suljettuun
tilaan. Myrkytysvaara!

W Sailyta bensiinia ja moottorioljya niille tarkoitetuissa
séilidissa.

B Anna laitteen jaahtya ennen kuin viet sen suljettuun
tilaan sailoon.

B Jos tankissa on bensiinia, varmista, etta
sailytystilassa ei ole helposti syttyvi kohteita, kuten
|ammityslaitteita, kuivausrumpua tms.

B Tayta ja tyhjenna bensiinia tai 6ljya vain ulkona ja
kun moottori on kylma.

B Al4 téyta tankkia liian tayteen (niin etta bensiinid
valuu ulos).

®m  Al4 tupakoi tankatessasi.

B Al3 avaa tankin korkkia, kun moottori on paall tai
kuuma.

B Vaihda vaurioitunut tankki/tankin korkki.
Sulje tankin korkki aina huolellisesti.
B Jos bensiinid on valunut yli:

Al3 kdynnistd moottoria.

Al yritd kdynnistaa laitetta.

Anna valuneen bensiinin imeytya imey-
tysaineeseen tai talouspaperiin ja havita
asianmukaisesti.

Puhdista laite.
B Jos moottoridljya on valunut yli:
Al4 kdynnistd moottoria

Anna valuneen moottoridljyn imeytya
imeytysaineeseen tai talouspaperiin ja
hdvitd asianmukaisesti.

Puhdista laite.

ﬂ Jitedljy:
= dla laita sekajatteisiin
= ala heita viemariin, vesistoon tai luontoon

Kerda kaytetty 6ljy sdilioon, ja vie se
suljettuna paikkakuntasi jatedljynkerays-
pisteeseen.

Moottoridljyn lisddminen

1. Kierrd oljyn tayttoaukon korkki (2 12 -1)
auki, ja sdilyta korkkia puhtaassa paikassa.

2. Tayté oljya suppilolla.

3. Tarkista tayttomaara.

4. Sulje 6ljyn tayttdaukon korkki huolella ja puh-
dista se.

Katso 6ljyn tayttomadrdn tarkistusohje moottorin

kéyttoohjeesta.

Bensiinin lisd&minen
1. Kierrd bensiinin tdyttdaukon korkki (e 12 -2)

auki, ja sdilytd korkkia puhtaassa paikassa.
2. Téyté bensiinia suppilolla.

3. Sulje tankin korkki huolella ja puhdista se.
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AL-KO Lumilingot

Kéyttdonotto

Huomio!

Viallista laitetta ei saa kayttaa!
Tarkista laite silmdmaaraisesti aina ennen
kéyttoa.

KeA Seuraavien sivujen kamerasymbolit viittaa-
vat kuviin.

Renkaiden ilmanpaineen tarkistus

Renkaiden ilmanpaine on tarkistettava etenkin en-
nen ensimmaistd kayttoonottoa talvella ja kéyton
aikana vahintdan kolmen kuukauden valein.

Suurinsallitturenkaidenilmanpaine lukeerenkaissa
(111 -1). Ohje: 1 bar = noin 14,5 psi

Linkouskorkeuden séato
Huomio! Loukkaantumisvaara!
Séaada linkouskorkeutta vain moottorin ja
lingon ollessa pysahdyksissa!

ﬂ = Saada linkouskorkeus tarpeeksi suureksi,
jotta hiekoitushiekka tai muut vastaavat eivat
linkoudu mukaan.

= Varo epatasaista maata, kuten ojia,
kaivonkansia tai kivetyksia.

—_

. Siirrd laite saat6a varten tasaiselle maalle.

2. Avaa liukujalasten kiinnitysruuvit vasemmalla
ja oikealla puolella (rsx 13 -1, 14-1).

3. Nosta linkouslevy (1 13 -2) sopivalle korkeu-
delle ja kiristé liukujalakset.

4. Varmista, ettd molemmat liukujalakset ovat
samalla tasolla, niin etté linkouslevy on sa-
mansuuntaisesti maantason kanssa.

ﬂ = Jos liukujalakset ovat kuluneet
(vino reuna (@1 15 -1) kulunut), kaanna niita
180° ja kayta niiden toista puolta (xex 15).
= Tilaa vaihto-osat varaosaluettelon avulla.

Laitteen varokepultin tarkistus

Tarkista aina ennen kdynnistysta, ettd kuusi varo-
kepulttia (x=a 16, 32-1) ovat ehjia.

Vaihda vioittuneet varokepultit alkuperdisiin vara-
osiin. Laitteeseen voi tulla vakava vika, jos siind
kdytetddn muita kuin alkuperdisia varaosia.

Ohjauspaneelissa on kaksi vaihto-osa-varokepult-
tia. Tilaa vaihto-osat varaosaluettelon avulla.

Tarkista, etté laitteen kaikki ohjausosat, turvalait-
teet, mutterit, ruuvit ja pultit ovat moitteettomas-
sa kunnossa ja asennettu oikein.

Moottorin kdynnistys

A Huomio! Myrkytysvaara!

Al4 jata moottoria kdymaan suljettuun
tilaan.

Merkinnét laitteessa:

Kuristin
L
L/iiljalgti Nopea m

Moottorin virta-
avain

Pois péaalta
Paalla

Bensiinihana
OFF
(kiinni)

ON
(auki)

Ryyppy
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Kéynnistys

1. Tarkista 6ljyn ja bensiinin maara.

2. Avaa bensiinihana (e 17-1).

3. Kéénnd kuristin KIINNI-asentoon (w1 17 -2).
4

. Paina ryyppya 3 kertaa noin 2 sekunnin vé-
lein (w118 -1). Jos ldmpéatila on alle 10 °C,
paina ryyppya 5 kertaa.

5. Siirrd kaasuvipu nopeaan kéyntiin S\
(o2 19

6. Kytke moottorin virta-avain (ea 20-1).

B Kasikaynnistys:

1. Vedd kdynnistysvaijerista kevyesti, kunnes
vastaliike tuntuu, ja vedé sitten nopeasti ja
anna vetdytyd takaisin hitaasti (e 21).

230V kéynnistys

(222 -1, 22-2)

Moottorin sammuttaminen

1. Vaihda kaasuvipu hitaaseen asentoon «<—»
(xex 23).

2. Jotta lumi ei jaddy lingon sisddn, anna lingon
ja heittopy6rdn kayda vield hetken, jotta kaik-
ki lumi irtoaa.

3. lrrota moottorin virta-avain (124 -1).
Moottori sammuu.
Kaanna bensiinihana OFF-asentoon (kiinni)
(xex 24-2).
A Huomio! Vakava vammal!
Moottori voi jalkikdyda. Varmista sammut-
tamisen jalkeen, ettd moottori on pyséh-
tynyt.

o~

Keytto

A Huomio! Loukkaantumisvaara!
Kéyta ty0- ja suojavaatteita.
= Talvivaatteet
= Liukumattomat talvikengat
= Suojalasit tai -lippa
= Kuulosuojaimet

Linkouksen aloittaminen

1. Tee kdyttdonottotoimenpiteet.

2. Tarkista heittotorven asento ja sddda heitto-
suunta kammella (xex 25 -1).

3. Sé&ada heittokorkeus (w25 -2).
4. Kaynnistd moottori.

5. Valitse kdyttovaihde (xex 26 -3):
6

. Vaihteet 1-6 ovat eteenpdin, ja 1 on hitain,
6 nopein.

7. R1ja R2 ovat peruutusvaihteita, ja R1 on hi-
tain, R2 nopein.

8. Paina linkouksen kytkentékahvaa (s 26-4).
A Huomio! Vakava vammal

Al4 koske pydrivan linkoon. Ala padstd
ihmisia tai eldimia lingon léhelle.

9. Paina kdyttovaihteen kytkentdkahvaa (s 27-
5).
» Lumilinko I&htee liikkeelle.

Linkouksen pysdyttdminen

1. P&dstd irti linkouksen ja kdyttovaihteen kyt-
kentékahvoista (avaa kytkennédn) (xsx 28).

W Jotta lumi ei jaady lingon sisaan, anna lingon ja
heittopyoran kéyda vield hetken, jotta kaikki lumi
irtoaa.

» Lumilinko pysahtyy, lingon ja heittopydran liike
loppuu.

474911_a
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Kéyttovaihteen vaihto
1. Paasta irti linkouksen ja kéytt6vaihteen kyt-
kentékahvoista (avaa kytkenndn) (e 28).
Irrota ote kytkentakahvoista ennen vaih-
teen vaihtamista, jotta laite ei vaurioidu!

2. Vaihda vaihdetta vaihdekepilld (k1 29 -1).

Heittotorven tukkeutumien avaaminen

Jos linko ei heité lunta oikein, linkousosiin ja heit-
tokanavaan on voinut kertya lunta ja jaata.

1. Paasta irti linkouksen ja kéyttvaihteen kyt-
kentékahvoista (avaa kytkenndn) (xea 28).

2. Sammuta moottori.

3. lrrota sytytystulpan pistoke.

4. lrrota heittotorveen ja linkousosaan kertynyt
lumi varovasti puhdistustyokalulla (e 30-1).

Jos lingon heittotorvi ei edelleenkddn toimi kun-
nolla, ota yhteys huoltoon.

Telaketju-lumilingon ohjaus

Telaketju-lumilinkoa ohjataan vasem-
malle  tai  oikealle  vetdmdlld  vasem-
man- tai oikeanpuoleista kippivipua

(w1 B-5) ajon aikana.

Linkousosan ja kilven korkeuden séato (760TE)

Vivulla (=1 B) sdadetddn lumilingon painopistettd
ja sitd kautta linkousosan, linkouslevyn ja kilven
korkeutta.

Ennen kdyttoa aseta vipu Normal-asentoon.

Packed Snow (paljon lunta) (& B-9): Kun lunta on
paljon, lumilingon paino keskittyy lingon etuosaan,
jotta se jaksaa tydntdd lunta voimalla.

Normal (tavallingn) (xé B-10): Telaketjut ovat vaaka-
suorassa asennossa normaalikdytossa.

Transport (kuljetus) (xsa B-11): Lumilingon paino
keskittyy lingon takaosaan: linkousosa ja kilpi ovat irti
maasta ja linkoa on kevyt ty6ntéd.

Huolto ja kunnossapito

Huomio! Loukkaantumisvaara!

= Moottori on sammutettava ja sytytystulpan
pistoke irrotettava aina ennen huolto- ja
hoitotoita.

= Moottori voi jalkikdyda. Varmista
sammuttamisen jalkeen, etta moottori on
pysahtynyt.

B Puhdista laite aina kayton jalkeen. Puhdista etenkin
tiesuolan jagmat.

B Al3 puhdista laitetta vesisuihkulla.
Laitteen sis@an joutunut vesi voi aiheuttaa hairiéita
(séhkdosat, kaasutin).

B Jos danenvaimentimessa on vika, vaihda se.
B Noudata huoltoaikataulua.
B Noudata moottorin kayttoohjetta.

Huoltoaikataulu

Ennen jokaista kéyttokertaa
Tarkista 6ljyn méaara (katso moottorin
kéyttoohije).
Tarkista varokepultit.
Tarkista, ettd laitteessa ei ole vaurioita.

Ensimmadisten 5 kéytt6tunnin jdlkeen

Vaihda moottoridljy (katso moottorin
kayttoohje).

Kolmen kuukauden vélein
Tarkista renkaiden ilmanpaine.

Rasvaa heittotorven rengas oljysuihke-
ella
(1 6).

Joka vuosi

Vaihda sytytystulppa (katso moottorin
kdyttoohje).
Voitele linkousosat.

Linkousosan voitelu

Purista rasvaprassilla noin 2-3 kertaa yleisrasvaa
voitelunippaan (ke 31).

216

Alkuperaiskayttdohje



Snow Line 700E, 760TE

PyGréston huolto
Bowden-vaijerin saato

Jos pyo6rasto ei kytkeydy péélle, kun moottori on
kéynnissa, Bowden-vaijeri on sdddettava.

A Huomio!

= Bowden-vaijerin saa saataa vain, kun moottori
on sammutettu.

= Jos pyorasto ei pysahdy, sammuta moottori
alaka yrita korjata laitetta, vaan ota heti yhteys
huoltoon!

1. Avaa vastamutteri (11 2-1).

2. Kierrd bowden-vaijerin sadtbosaa nuolen su-
untaan (x 2-2) niin, ettd vaijeri ei endd roiku
(kevyesti kiredlld). Pidd samalla kiinni koysi-
vaijerista, ala paasta sité kierteelle.

3. Kiristd vastamutteri (1 2-1).

4. Tarkista sdato kdynnistamélld moottori ja py-
orasto.

5. Jos pyorasto ei edelleenkdén kytkeydy hel-
posti paélle ja pois, vie laite huoltoon.

Linkousosan huolto
Bowden-vaijerin saato

Jos linkousosa ei kytkeydy pédlle, kun moottori
on kdynnissd, Bowden-vaijeri on saddettava.

Huomio!

= Bowden-vaijerin saa saataa vain, kun moottori
on sammutettu.

= Jos linkousosa ei pysahdy, sammuta moottori

alaka yrita korjata laitetta, vaan ota heti yhteys
huoltoon!

1. Avaa vastamutteri (11 2-1).

2. Kierrd bowden-vaijerin sédt6osaa nuolen su-
untaan (@ 2-2) niin, ettéd vaijeri ei enda roiku
(kevyesti kiredlld). Pidd samalla kiinni kdysi-
vaijerista, ald pdasta sité kierteelle.

3. Kiristd vastamutteri (e 2-1).

4. Tarkista sdato kdynnistamélld moottori ja lin-
kous.

5. Jos linkousosa ei edelleenkadn kytkeydy hel-
posti paélle ja pois, vie laite huoltoon.

Varokepulttien vaihtaminen

Lingossa on kéyttdjan ja lait-
teen suojaksi varokepultit
(=1 16), jotka katkeavat, jos linkousosa tukkeutuu.

ﬂ = Vaihda vioittuneet varokepultit alkuperaisiin
varaosiin. Laitteeseen voi tulla vakava vika,
jos siina kaytetaan muita kuin alkuperaisia
varaosia.
= Tilaa vaihto-osat varaosaluettelon avulla.
Sammuta laite ja irrota sytytystulpan pistoke.
Irrota varmistussokka (ex 32 -1).
Irrota katkennut varokepultti (ea 32 -2).
Tarkasta, onko akselissa vaurioita.

Vaihda uusi varokepultti ja kiinnitd varmis-
tussokka.

g~

Linkousosan korkeuden hienosaatd (760TE)

Ruuvi (11 33) kiinnittdd akselin paikalleen kuljetuk-
sen aikana (i@ B-11). Ennen kéyttod aseta asetusvi-
pu Normal-asentoon (k& B-10). Hienosdada ruuvia
kiertimalld, mikd nostaa linkousosaa ja kilped.
Kuvassa (k1 34) nakyy ruuvin asento, kun valittu-
na on paksun lumen Packed Snow -kaytto.

Ketjujen kireys

Ketjujen kireyttd (wa 35) sdddetddn kiristamalld
hakasen muttereita. Kaikkia telaketjuja voi sadtaa.

474911_a
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Sdilytys

Laitteen pitkdaikaissdilytyksessa, esim. kesan yli,
on noudatettava seuraavia ohjeita:

& Huomio! Réjahdysvaara!

Al4 silytd laitetta avotulen tai [Ammén-
lahteiden lahelld.

Kaasuttimen tyhjennys:

Kéynnistd moottori.

Sulje bensiinihana.

Odota, kunnes moottori sammuu.
B Anna moottorin jadhtya.

B Varastoi laite kuivassa tilassa lasten ja
ulkopuolisten henkildiden ulottumattomissa.

B Tyhjenna bensiinitankki tai tayté se pintaan.
Irrota moottorin virta-avain.
B [rrota sytytystulpan pistoke.

Korjaus

Laitteen saa korjata vain valtuutettu huoltoliike.
Seuraavissa tapauksissa on kaannyttava huolto-
ammattilaisen puoleen:

B Esteeseen tormaamisen jalkeen.
B Moottorin akkid pyséhtyessa.
B Linkousosien tai heittorenkaan vaurioituessa.

Havittdminen

Al4 heitd vanhoja laitteita, paristoja tai akkuja
kotitalousjatteen sekaan!

Pakkaus, laite ja lisdvarusteet on valmistettu
kierratettavista materiaaleista ja ne on
havitettdva asianmukaisesti.

v

218 Alkuperaiskayttdohje



Snow Line 700E, 760TE .im

Ohijeet hdiridtilanteita varten

A Huomio!

Sammuta moottori ja irrota sytytystulpan pistoke aina ennen héirididen syyn etsimista.

Hairio Ratkaisu
Moottori ei k&ynnisty. = Lisa4 bensiinia.

= Kaanna kaasuvipu Start-asentoon.

= Kytke kuristin paalle, paina ryyppya.

= Tarkista sytytystulpat, vaihda tarvittaessa.
Moottorin teho heikkenee. = Puhdista heittokanava/kotelo.

= Puhdista lumi ja jaa linkousosasta ja heittopydrasta.
= Hiljenna tyonopeutta.
Pyorasto ei toimi, vaikka kytkentavipua |+ S&dada Bowden-vaijeria.

painetaan. = Ota yhteytta asiakaspalveluun/huoltokorjaamoon.
Pyérasté ei pyséhdy (ei kytkeydy = Sammuta moottori.
pois paalta). « Ala yrits korjata laitettal

= Ota yhteytta asiakaspalveluun/huoltokorjaamoon.
Linkousosa ei pydri, vaikka = Varokepultti on lauennut, vaihda.

kytkentavipua painetaan. - Saada Bowden-vaijeria.

= Ota yhteytta asiakaspalveluun/huoltokorjaamoon.
Linkousosa ei pyséhdy (ei kytkeydy = Sammuta moottori.

pois paalta). « Al yrita korjata laitetta!

= Ota yhteytta asiakaspalveluun/huoltokorjaamoon.
Laite tarisee epétavallisen voimakkaasti. |= Tarkista linkousosa ja heittopyora.

Laite vetaa vain yhdelta puolelta. = Tarkista ja korjaa renkaiden ilmanpaine.
= Tarkista liukujalakset, sdada tai vaihda.

ﬂ Jos laitteen toiminnassa on hdiriditd, joita ei mainita oheisessa taulukossa tai joita et pysty itse
korjaamaan, ota yhteytta asiakaspalveluumme.
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Takuu

Korvaamme kaikki laitteen materiaali- tai valmistusvirheet lainmukaisen kanneajan puitteissa joko kor-
jaamalla laitteen tai toimittamalla varaosia, valintamme mukaan. Kanneaika méaardytyy sen maan lain-
saadannén mukaan, jossa laite on ostettu.

Takuu on voimassa, mikali seuraavat ehdot on Takuu raukeaa seuraavissa tapauksissa:

taytetty:

W Kayttoohjeen noudattaminen Laitetta on yritetty korjata
B Laitteen asianmukainen kasittely Laitteeseen on tehty teknisid muutoksia
Asennusvirheet

Maaraystenvastainen kayttd

B Alkuperdisten varaosien kayttaminen

Takuu ei kata seuraavia tapauksia:

B Maalivauriot, jotka johtuvat normaalista kulumisesta
®  Kuluvat osat, joiden ymparillé on kehykset varaosaluettelossa oo xxx (x)]
B Polttomoottorit — niitd koskevat vastaavien moottorin valmistajien erilliset takuuehdot

Takuuaika alkaa péivéstd, jolloin laitteen ensimmadinen ostaja on hankkinut laitteen. Alkuperdisen osto-
kuitin pdivamadra maarittdd takuun alkamispdivan. Kadanny takuutapauksessa laitteen jalleenmyyijan tai
laheisimman valtuutetun edustajan puoleen. Ota tdmé takuutodistus ja kaupan yhteydessa saamasi kuit-
ti mukaan. Edelld mainitut takuuehdot eivdt rajoita asiakkaan lainmukaisia oikeuksia, jotka on mainittu
asianmukaisissa kansallisissa laeissa.

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme, ettd valmistamamme tuote tayttaa harmonisoitujen EY-direktiivien, EY-turvallisuusstandardien ja
tuotekohtaisten standardien vaatimukset.

Tuote Valmistaja Valtuutettu asiamies
Bensiinikayttoinen lumilinko AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
. Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

nggzgggem D-89359 KOETZ D-89359 KOETZ
SAKSA SAKSA

Malli EY-direktiivit Harmonisoidut standardit

Snow Line 700E 2006/42/EY EN ISO 12100-1

Snow Line 760TE (+2009/127/EY) EN ISO 12100-2
2004/108/EY EN ISO 14982
2000/14/EY ISO 8437

Aénentaso Standardinmukaisuus

mitattu / takuu 2000/14/EY

105/ 107 dB(A) Liite V

106 /108 dB(A)

Kétz, 2012-07-09

Antonio De Filippo, toimitusjohtaja
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EST

Selle juhendi kohta

B Lugege see dokumentatsioon enne monteerimist
labi. See on ohutu t60 ja rikkevaba kaitamise
eeldus. Tutvuge enne seadme kasutamist selle
kasutamise ja juhtelementidega.

B Jargige selles juhendis ja seadmel endal olevaid
ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

B See dokument on kirjeldatava toote lahutamatu osa
ning tuleb seadme miiiimise korral uuele omanikule
edasi anda.

Silimbolite seletus

A Téhelepanu!
Nende hoiatuste tdpne jargmine aitab véltida
isikuvigastuste ja materiaalse kahju ohtu.

ﬂ Erijuhised parema arusaamise ja kasitsemise
tagamiseks.

K@) Kaamerasiimbol viitab joonistele.

Sisukord

Selle juhendi Kohta ..o 219
Toote KIMeIAUS.......vveeeeeeeieeessiece e 219
Ohutus- ja kaitseseadised .........c.cocovvvrrrrerrieneens 219
Tarnekomplekt ..o 222
ONULUSJUNISE. ... e 223
MONEEETIMINE ... 224
Tankimine ja mootori6li lisamine...........cccccocverevrieninne 225
Kasutuselevdtt...........oueerieniiencecens

Mootori kaivitamine...

Remont .
Abi rikete KOrTal.........cvviineiiccei 231
GArANti .o 232
EG-vastavusdeklaratsioon..............coccveencereinieneinnens 232

Toote kirjeldus

Selles dokumendis kirjeldatakse AL-KO lumefreesi eri
titipe. Tiilbid erinevad koristuslaiuse, mootori v6im-
suse ja elektrilise kaiviti ja tulede olemasolu poolest

Tuvastage oma mudel tootepiltide, kirjelduse ja tu-
bisildi alusel.

Otstarbekohane kasutamine

See seade on mdeldud iksnes lume Koristamiseks
maja Umbert ja hoovist, samuti eramajade vaikse-
matelt parkimisplatsidelt ja ladustamisaladelt.

Muu vdi sellest erinev kasutamine pole otstarbekoha-
ne kasutamine.

Voimalik vaarkasutamine

B Seade ei sobi kasutamiseks avalikel rajatistel,
parkides, spordihallides ega pdllu- ja
metsamajanduses.

B Seadet ei tohi kasutada kommertsotstarbel.
Ohutus- ja kaitseseadised

A Tahelepanu - vigastuste oht!
Ohutus- ja kaitseseadiseid ei tohi desaktivee-
ridal

Sidurihoob

Seadme juhtraual asub kaks sidurihooba. Ohu korral
laske mélemad sidurihoovad lahti.

B | ume valjaviske tiguajami sidurihoovad. Tiguajam
seiskub.

W Sdidureziimi sidurihoob. Sdidureziim seiskub.
Reguleeritav lumeviljavise

Seadistage lumevaljavise selliselt, et valjavisatav lumi
ei saaks kahjustada ega ohustada inimesi, loomi,
hooneid, sbidukeid v&i muid objekte.

Teedel sbites jalgige, et te ei takistaks liklust ega
liiklejaid.
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Toote lilevaade 700E (1 A)

1 | Soojendatavad kéepidemed 11 | Tuled
2 | Tulede luliti 12 | Kasivant valjutussuuna reguleerimiseks
3 | Kaepideme soojenduse lliti 13 | Mootor
4 | Varu Idikepolt 14 | Silt
5 | Tiguajami sidurihoob 15 | Puhastustédriist (kinnitatakse sildile)
6 | Valjutuskorguse juhtimise hoob 16 | Stutekilnla pistik
7 | Kéiguvalikuhoob, 6 edasi- ja 2 tagasikaiku 17 | Tigukonveier
8 | Sodiduajami sidurihoob 18 | Viskeratas
9 | Valjutuskdrguse seadistamine 19 | Reguleeritava kérgusega liugsorg

10 | Lumevaljaviskeava koos kaitsekattega 20 | Koristusplaat

222 Originaalkasutusjuhend
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Snow Line 700E, 760TE

Toote lilevaade 760TE (& B)

1 | Soojendatavad kéepidemed 13 | Tuled
2 | Tulede luliti 14 | Kasivant valjutussuuna reguleerimiseks
3 | Kéepideme soojenduse liliti 15 | Mootor
4 | Varu Iikepolt 16 | Valjutuskdrguse seadistamine
5 | Roomiku juhtimise kallutushoob 17 | Suitekiitinla pistik
6 | Tiguajami sidurihoob 18 | Silt
7 | Véljutuskérguse juhtimise hoob 19 | Puhastustédriist (kinnitatakse sildile)
8 | Kéiguvalikuhoob, 6 edasi- ja 2 tagasikéiku 20 | Lumevéljaviskeava koos kaitsekattega
9 | Sbéiduajami sidurihoob 21 | Tigukonveier
10 | Seadistus ,Paks lumi* * 22 | Viskeratas
11 | Seadistus ,Normaalne* * 23 | Reguleeritava kdrgusega liugsdrg
12 | Seadistus ,Transport" * 24 | Koristusplaat

* ainult 760TE
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EST
Siimbolid seadmel 700E / 760TE

AL-KO lumefreesid

Tahelepanu!
Olge kasitsemisel eriti ettevaatlik.

Enne esimest kasutamist tuleb lugeda
kasutusjuhendit!

Plsige valjaviskepiirkonnast eemal.
Lumevaljaviskeava on ohtlik.

) Kandke kaitseprille ja kérvaklappe.

Arge puudutage podrlevaid detaile,
vahelejadmise oht.

Arge puudutage lumeviljaviskeaval

Arge votke tigukonveierist kinni ega astuge
sellele!

Mootor tuleb enne kdiki seadme kallal tehtavaid
toid valja lllitada.

Enne hooldus- ja remonditdid tuleb
stilitekliunalde pistik valja tdommata.

Hoidke korvalised isikud ohualast eemal.

il loht.

Valjaviskes on pddrlevad osad! Sissetémbamise

Tiilipide erinevused

Tiilip <-> Mootor

700E 700 mm 375¢cc

760TE 760 mm 420 cc

Tarnekomplekt

1 lumefrees

1x puhastustdoriist

1 kasutus- ja paigaldusjuhend

1 varuosade loend

1 sutitekttnlavéti

1 mootori kasutusjuhend

1x juhtrauaga juhtpaneel

1 lumevaljavise

3 kinnituskomplekt lumevéljaviskele
1 kasivoll véljaviske reguleerimiseks
1x kéiguvaliku hoob

1x véljutuskdrguse hoob

2 varuldiketihvti koos kinnitussplintidega
2 mootorivotit

Ohutusjuhised

Téhelepanu!
Seadet tohib kasutada ainult laitmatus tehnili-
ses seisukorras!

Téhelepanu - vigastuste oht!

Ohutus- ja kaitseseadiseid ei tohi desaktivee-
rida!

A Tahelepanu - tulekahju oht!
Arge hoidke téis paagiga seadet hoonetes,
kus bensiiniaurud voivad kokku puutuda tule
vOi sademetegal

Hoidke mootori, véljalaske ja kiitusepaagi
Umbrus bensiinist ja 6list puhas.

B Enne kasutamist tutvuge seadme ohutu
kasutamisega, eelkdige seadme seiskamisega.

B Korvalised isikud, eelkdige lapsed ja koduloomad
tuleb ohualast eemal hoida.

B Masina kasutaja vastutab teiste isikute ja nende
varaga juhtuvate dnnetuste eest.

B Lapsed ja isikud, kes pole seadme juhtimisega
tuttavad, ei tohi seadet kasutada.

B Jargige kohalikke eeskirju seadme kasutaja
minimaalse vanuse kohta.

| Arge kasutage seadet, kui olete alkoholi, ravimite
voi narkootikumide mdju all.

B Kandke sobivat toordivastust
talverdivaid
tugevaid ja libisemiskindlaid jalatseid
silmade kaitset (kaitseprille v8i ndomaski)
kérvvaklappe

B Kasutage seadet ainult piisava paevavalguse
voi kunstliku valgustuse korral. Kohandage kiirus
sobivaks. Kasutage seadet kdndides, mitte joostes.

B Hoidke keha, jasemed ja rdivadtigukoneverist ja
viskerattast eemal.

W Jargige kohalikke tooajaeeskirju.
B Arge jatke tS6valmis seadet kunagi jarelevalveta.

B Arvestage libeda pinnaga. Libisemisoht, eriti
tagurpidi likumisel. Kohandage kiirus sobivaks.

B Kasutage seadet Uksnes taielikult monteerituna ja
koos tookorras kaitseseadistega.
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B Seadet tuleb enne iga kasutamist kontrollida
kahjustuste osas, kahjustunud osad tuleb enne
seadme kasutamist vélja vahetada.

B Enne mootori kaivitamist tuleb sdiduajam ja
tigukonveier lahutada (mélemad sidurihoovad on
vertikaalselt).

B Lillitage mootor jargmistel juhtudel vélja, oodake,
kuni seade on seiskunud, ning eemaldage
stilitektunla pistik:

seadme juurest lahkumisel

puhastus- ja hooldustodde tegemisel
enne kdiki seadistustdid

rikete iimnemisel

blokeeringutest vabastamist

enne ummistuste kdrvaldamist

parast kokkupuudet vodrkehadega
seadmerikete ja ebahariliku vibratsiooni
korral

B Kontrollige hoolikalt tile kogu téddeldav ala.
Eemaldage uksematid, kelgud, lauad, kaablid ja
muud vodrkehad.

B Arge kasutage seadet jarskudel kallakutel -
libisemis- ja imberminekuoht! Kaldpindadel
poodramisel rakendage kérgendatud tahelepanu.

B Reguleerige koristusplaadi krgus liugsérgade abil
vastavalt aluspinnale. Arge puudutage kruusakihti
ega muid vodrkehi.

B Arge tostke ega kandke seadet kunagi tootava
mootoriga.

W Bensiini voi mootoridli lisamisel ei tohi kunagi suiia,
juua ega suitsetada.
B Arge hingake bensiiniaure sisse.

B Arge votke seadme té6tamise ajal lume
valjaviskeavast kinni.

B Arge hoidke seadme likumise ajal kinni ega astuge
tigukonveieri vdi viskeratta lahedusse

B Arge koristage lund katustelt.

Monteerimine

Téhelepanu!

Seadet tohib uuesti kaivitada alles parast
taielikku monteerimist.

Vajaminevad tooriistad

2 kahvel- v6i silmusvotit SW 10

kahvel- v&i silmusvoti SW 13

sisekuuskantvoti 5Smm

universaalsed voi pikaninalised tangid

kruvikeeraja

dlisprei

rehvipump koos manometriga (mootorsdidukiventiil)

Montaazi jarjekord

Juhtraudadega juhtpaneeli monteerimine

1. Kinnitage juhtpaneeli juhtrauad 3 kruviga (&x
1-1).

2. (e 1-2) Antud auk jatke kasivanda juhiku jaoks
vabaks.

Kaivitusnooride kinnikruvimine ja reguleerimine

ﬂ S6iduajam ja teoajam

1. Keerake kéivitusnooril reguleerimisosa noole
suunas (k@ 2-2) , kuni kaivitusndor enam ei ripu
(on kergelt pingutatud). Hoidke keeramise ajal
trossist kinni, et see keerdu ei laheks

Keerake kinnitusmutter (xex 2-1) kinni.

3. 700E 3 kaivitusndorid, 760TE 5 kaivitusndorid.
» Kaivitusn6orid on seadistatud.

Kaiguhoova varda kruvimine

1. Kruvige varras lles juhtpaneelile (= 3-1).
2. Riputage varras alla korpuse kiilge.
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Kaiguvaliku ja véljutuskdrguse hoova monteerimine

1. Asetage verduseibid (xea 4-1) keermekohale.
2. Kruvige valjutuskérguse hoob oma kohale (ko
4-2) ja fikseerige

3. Kruvige kaiguvaliku hoob oma kohale (1 4-3) ja
fikseerige.

Uhendage kiitteseadme ja valgustuse pistik

1. Uhendage kiitteseadme ja valgustuse pistik
(w2 5-1).

Lumeviljaviske monteerimine

1. Maarige lumefreesi lumevaljaviske liugpinde ker-
gelt dlispreiga (w1 6).
2. Asetage valjavise kohale (k1 6).

3. Asetage kinnituskruvid alumisse, suuremasse
juhtplaati ja asetage selle peale vaiksem juht-
plaat

(xex 7-1).
4. Asetage juhtplaadid altpoolt véljaviskesse ning
keerake isekinnituvate mutrite abil kinni (1 7 -2).
5. Korrake sama protseduuri kahe teise juhikuga.
» Lumeviljavise on paigaldatud.

Kaivitusnoori kinnitamine valjutusklapile

1. Riputage kaivitusnoor juhikusse (ex 8-1, 8-2).
2. Keerake kinnitusmutrid kinni (xsx 8-2).

Lumeviljaviske kasivdanda paigaldamine

1. Asetage kasihoova juhik juhtrauda ja kinnitage
see. Arge veel kinnitage (ko1 9-1).

2. Liikake késihoob I&bi juhtraua juhiku.
Juhul kui kasivant ei ole liigutatav vai liigub ras-
kelt alumise juhikuni, tuleb juhtraua juhikut va-
jadusel veidi reguleerida. Selleks keerake kru-
vid veidi lahti ja pérast reguleerimist uuesti kinni
(=29 -1).

3. Pistke kinnitussplint tangidega sisse (19 -2).

4. Painutage kinnitussplindi otsad Umber (21 10).
» Késivéant on paigaldatud.

Rehviréhu kontrollimine

Maksimaalne lubatav rehvirdhk on mérgitud rehvidele
(xex 11 -1). Mérkus: 1 baar = u 14,5 psi

Pumbake rehvid rehvipumbaga Uhtlaselt tais.
Tankimine ja mootori6li lisamine

Jargige alati mootori juurde kuuluvat kasutus-
juhendit.

Enne kasutuselevdttu tuleb lumefreesile lisada moo-
tori6li ja tankida bensiini.

Hoiatus - tuleoht!

Bensiin ja 6li on &armiselt tuleohtlikud!

Tehnilised vedelikud

Bensiin Mootorioli

Sordid Tavaline bensiin / Soovituslik li:
pliivaba (oktaanarv 86 | SAE 5W-30
voi kdrgem)
Mootor vastab E10
nouetele.

Taitekogus | vt mootori juhendit

Ohutus
Hoiatus!

Arge laske mootoril kunagi téétada suletud
ruumides. Murgitusoht!

B Hoidke bensiini ja 0li iksnes selleks ettenahtud
anumates.

B Enne seadme hoiustamist suletud ruumides laske
seadmel maha jahtuda.

W Kui mahutis on veel bensiini, jalgige, et suletud
ruumis ei oleks sttimisallikaid, naiteks kuttekehi,
pesukuivateid jms.

B Bensiini ja 6li tohib lisada ja eemaldada (iksnes
valjalilitatud, kiilma mootoriga vabas 6hus.

B Arge taitke paaki lle (bensiin paisub).
Arge suitsetage tankimise ajal.

B Arge avage paagi sulgurit tdétava ega sooja
mootori korral.
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B Vahetage kahjustunud paak voi paagi sulgur vélja.
B Sulgege kiitusepaagi kaas alati korralikult.
B Kui lekib bensiini:

Arge kaivitage mootorit.

Véltige stiltekatseid.

Koguge lekkinud bensiin absorbeeriva ma-
terjali voi lapiga ning kdrvaldage asjakoha-
selt.
Puhastage seade.

Kui lekib mootoridli:

Arge kaivitage mootorit.

Koguge lekkinud mootoridli 8li siduva mater-
jali vdi lapiga ning kérvaldage asjakohaselt.
Puhastage seade.

ﬂ Vana &li:
= arge visake olmejaatmete hulka;

= arge valage kanalisatsiooni, &ravoolu ega
pinnasele.

Soovitame viia vana 0li suletud anumas
selleks ettendhtud kogumispunkti voi
klienditeenindusse.

Mootorioli lisamine

1. Keerake olikork(xex 12 -1) lahti ja asetage kork
puhtasse kohta.

2. Lisage 0li lehtri abil.

3. Kontrollige téitetaset.

4. Sulgege dlitaiteava korralikult ja puhastage.

QOlitaseme kontrollimisel jargige mootori kasutusju-
hendit.

Bensiini tankimine

1. Keerake kitusepaagi kaas (k1 12 -2) lahti ja ase-
tage kork puhtasse kohta.
2. Lisage bensiini lehtri abil.

3. Sulgege paagi taiteava korralikult ja puhastage.

Kasutuselevott

A Tahelepanu!
Kahjustunud seadet ei tohi kasutada!
Viige enne iga kasutuselevéttu labi visuaalne
kontroll.

K& Jargmistel lehtedel olev kaamerasiimbol
osutab joonistele.

Rehvirohu kontrollimine

Kontrollige rehvirdhku kindlasti enne esimest kasu-
tuselevéttu talvel ning seejérel kasutamise ajal iga
kolme kuu jérel.

Maksimaalne lubatav rehviréhk on méargitud rehvidele
(xex 11 -1). Markus: 1 baar = u 14,5 psi

Koristuskorguse seadistamine

A Tahelepanu - vigastuste oht!
Koristuskdrgust tohib reguleerida ainult valjali-
litatud mootori ja seisva tigukonveieriga.

ﬂ = Seadistage koristuskdrgus selliseks, et see ei

ulatuks kruusakihi ja muude vodrkehadeni.

= Arvestage suurte ebatasasustega, naiteks
rattaroopad, kanalisatsioonikaevud ja
tanavakivid.

1. Viige seade reguleerimiseks tasasele aluspin-
nale.

2. Keerake liugsdra lukustuskruvid vasakul ja pare-
mal lahti (213 -1, 14-1).

3. Tostke koristusplaat (e 13 -2) soovitud kdrguse-
le ja keerake liugsorad kinni.

4. Sealjuures jélgige, et mélemad liugsdrad oleksid
Uihekorgusel, et koristusplaat oleks maapinnaga
paralleelne.

= Kui liugsdrad on kulunud (kulumisserv (xea 15 -1)
on labi kulunud), keerake seda 180° ja kasutage
teist poolt (ka1 15).

= Varuosade tellimiseks vaadake varuosade kaarti.
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Seadme l6ikepoldi kontrollimine
Kontrollige enne iga kaivitamist, kas kuus Idikepolti
(ex 16, 32-1) on terved.

Purunenud Iikepoldid tuleb vahetada uute (originaal-
varuosade) vastu. Lubamatute varuosade korral véib
seade raskelt kahjustada saada!

Kaks varu I6ikepolti asuva juhtpaneelil. Varuosade
tellimiseks vaadake varuosade kaarti.

Kontrollige seadme koigi juhtelementide, kaitsesea-
diste, mutrite, kruvide ja poltide terviklikkust, kinnitust
ja seisukorda

Mootori kaivitamine

Téahelepanu - miirgitusoht!

Arge laske mootoril kunagi tdétada suletud
ruumides.

Asendisiimbolid seadmel:
Ohuklapp

CLOSE
OPEN

Gaas
aeglane

kiire

Mootorivoti
Viljas
Sees

Kitusekraan C_OFF
OFF
(kinni) o
ON
(lahti)

Siiitenupp

Kaivtamine

1. Kontrollige 6li- ja kiitusetaset.

2. Avage kutusekraan (xex 17-1).

3. Seadke 6huklapp asendisse CLOSE (k&1 17 -2).

4. Vajutage stutenuppu 3x intervallidega umbes 2
sekundit (xex 18 -1). Temperatuuril alla 10 °C va-
jutage suutenuppu 5x.

5. Viige gaasihoob asendisse @ Kiire (xs1 19).
6. Pistke mootorivoti sisse (k1 20-1).

Manuaalne kaivitamine:

1. Toémmakekergelt kaivitusndori, kuni tunnete ker-
get vastupanu, seejarel tdmmake jarsult valja ja
seejarel laske aeglaselt tagasi kerida (k=1 21).

230 V kaivitusprotsess

(122 -1, 22-2)

Mootori véljaliilitamine

1. Seadke gaasihoob asendisse Aeglane <> (k&
23).

2. Kilmumise véltimiseks laske tigukonveieril ja vis-
kerattal nii kaua toétada, kuni nad on enam-va-
hem lumest puhtad.

3. Tommake mootorivéti vélja (xex 24-1).
Mootor lilitub vélja.
5. Keerake kiitusekraan asendisse OFF (suletud)
(xo2 24-2).
A Tahelepanu - raskete vigastuste oht!
Mootor v6ib edasi pddrelda. Parast valjalilita-
mist veenduge, kas mootor on seisma jaanud.

Ea

Kasutamine

A Tahelepanu - vigastuste oht!
kandke t66- ja kaitserdivaid.
= talverdivaid
= libisemiskindlaid talvejalatseid
= kaitseprille voi ndomaski
= kdrvvaklappe
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Koristusreziimi kéivitamine
1. Viige labi seadme kasutuselevdtutoimingud.

2. Kontrollige lumevaljaviske asendit ja reguleerige
kasihoovaga valjutussuunda (xsx 25 -1)

Valjutuskérguse seadistamine (o1 25 -2).
Kaivitage mootor.

Liilitage sisse sbiduajam (xex 26 -3):

1 kuni 6 on edasikaigus, kusjuures 1 on koige ae-
glasem ja 6 kdige kiirem kaik.

7. R1jaR2 on tagasikaigud, kusjuures R1 on ae-
glane ja R2 kiire kaik.

8. Vajutage tiguajami sidurihooba (xex 26-4).
A Tahelepanu - raskete vigastuste oht!

Arge asetage katt podrlevasse teomehhanis-
mi. Hoidke kdrvalised isikud ja loomad eemal.

9. Vajutage sdiduajami sidurihooba (xex 27-5).
» Lumefrees hakkab liikuma.

Koristusreziimi peatamine

1. Laske teo- ja sGiduajami sidurihoovad lahti (lahu-
tage sidur) (rex28).

B Kilmumise valtimiseks laske tigukonveieril ja

viskerattal nii kaua toédtada, kuni nad on enam-
vahem lumest puhtad.

» Lumefrees jaéb seisma, tigukonveier ja viske-
ratas peatuvad.

Soiduajami kdigu vahetamine
1. Laske teo- ja sbiduajami sidurihoovad lahti (lahu-
tage sidur) (s 28).
Vahetage kaiku alati lahutatud siduriga, vas-
tasel korral vdib seade kahjustada saada!
2. Vahetage kaiku kéiguhoovaga (xex 29 -1).

Ummistuste korvaldamine lumevéljaviskest

Kui lund ei visata enam korralikult valja, voib studi
olla tigukonveieris ja véljaviskekanalis olev jaa.

1. Laske teo- ja sbiduajami sidurihoovad lahti (lahu-
tage sidur) (s 28).

2. Lulitage mootor vélja.

3. Tommake stutekitinla pistik vélja.

4. Eemaldage lumi ettevaatlikult abivahendi (=1 30-
1) abil véljaviskekanalist ja tigukonveierst.

Kui lume véljavise pole ikkagi piisav, podrduge tddkot-
ta.

Roomikutega lumefreesi juhtimine

Tommake aktiveeritud sGiduajami korral kallutushooba
(ro2 B-5) , et roomikutega lumefrees juhtida vasakule
voi paremale.

Tigukonveieri ja kilbi korguse reguleerimine
(760TE)

Hoovaga (& B) saab kaalu sattimise abil reguleerida
roomikutega lumefreesi kdrgust tigukonveieri, koristu-
splaadi ja kilbi jaoks

Kaitamiseks seadke hoob asendisse Normal.

Packed Snow (xé1 B-9): Paksu lume jaoks on
raskus rohkem lumefreesi eesmises piirkonnas,
nii etsiin tekib rohkem rohku.

Normal (xex B-10): Vertikaalne roomikute asend tava-
kéituse jaoks.

Transport (=1 B-11): Raskus on rohkem tagu-
mises piirkonnas, et tigukonveier ja kilp oleks
pinnalt eemaldatud ja lumefreesi saaks kergelt
liigutada.

Hooldus

A Tahelepanu - vigastuste oht!
= Enne igasuguseid hooldustdid tuleb mootor
alati valja lulitada ja stititektitnla pistik
lahutada.
= Mootor vdib edasi podrelda. Parast
véljaliilitamist veenduge, kas mootor on seisma
jaanud.
B Seade tuleb parast iga kasutamist puhastada.
Eelkdige tuleb eemaldada teesoolajaagid.
B Arge pihustage seadmele vett.
Sissetungiv vesi voib kaasa tuua rikkeid
(stiuteseade, karburaator).
B Vahetage vigane summuti alati valja.
Jargige hoolduskava.

B Jargige mootori kasutusjuhendit.
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Hoolduskava

Enne iga kasutamist

Kontrollige dlitaset (vt mootori kasutusju-
hendit).

Kontrollige I8ikepolti.
Kontrollige seadet kahjustuste osas.

Parast esimest 5 tootundi

Vahetage mootori6li (vt mootori kasutusju-
hendit).

lga kolme kuu jarel
Kontrollige rehvirhku.

Pihustage lumevéljaviske réngast 6lispreiga
(xs2 6).

Kord aastas

Vahetage stutekuunal valja (vt mootori ka-
sutusjuhendit).

Maarige tigukonveierit.

Tigukonveieri maarimine

Vajutage u 2-3 vajutust universaalmaaret maarde-
pressi abil m&ardeniplisse (ka1 31).

Rattaajami hooldus
Kaivitusnoori seadistamine

Kui rattaajamit ei saa td6tava mootoriga enam sisse
lulitada, tuleb vastav kaivitusndor seadistada.

Tahelepanu!

= Reguleerige kéivitusnddri tiksnes valjalilitatud
mootoriga.

= Kui sdiduajamit ei saa valja lilitada, arge
remontige seadet ise, vaid poérduge kohe
spetsialisti poole!

1. Keerake kinnitusmutter (xex 2-1) lahti.

2. Keerake kaivitusndoril reguleerimisosa noole
suunas (o1 2-2) , kuni kaivitusnddr enam ei ripu
(on kergelt pingutatud). Hoidke keeramise ajal
trossist kinni, et see keerdu ei laheks

3. Keerake kinnitusmutter (1 2-1) kinni.

4. Seadistuse kontrollimiseks kéivitage mootor ja li-
litage rattaajam sisse.

5. Kui rattaajamit ei saa veel turvaliselt ihendada
ega lahutada, tuleb seade viia tédkotta.

Tiguajami hooldus

Kaivitusnoori seadistamine

Kui tiguajamit ei saa td6tava mootoriga enam sisse
[Glitada, tuleb vastav kaivitusnoor seadistada.

A Tahelepanu!
= Reguleerige kaivitusndori iiksnes valjallilitatud
mootoriga.
= Kui tiguajamit ei saa valja lilitada, arge
remontige seadet ise, vaid podrduge kohe
spetsialisti poole!

1. Keerake kinnitusmutter (k1 2-1) lahti.

2. Keerake kaivitusndoril reguleerimisosa noole
suunas (k& 2-2) , kuni kaivitusndor enam ei ripu
(on kergelt pingutatud). Hoidke keeramise ajal
trossist kinni, et see keerdu ei laheks

3. Keerake kinnitusmutter (e 2-1) kinni.

4. Seadistuse kontrollimiseks kaivitage mootor ja li-
litage tiguajam sisse.

5. Kui tiguajamit ei saa veel turvaliselt tihendada
ega lahutada, tuleb seade viia tédkotta.

Loikepoldi vahetamine

Teenindaja ja seadme ohutuse tagamiseks véivad
I6ikepoldid (xex 16) parast tigukonveieri blokaadi re-
beneda.

ﬂ = Purunenud I6ikepoldid tuleb vahetada uute
(originaalvaruosade) vastu. Lubamatute
varuosade korral v6ib seade raskelt kahjustada
saadal

= Varuosade tellimiseks vaadake varuosade
kaarti.

1. LUlitage seade vélja ja ttmmake stttekitinla pis-
tikut.

Eemaldage kinnitussplint (xex 32 -1).
Kérvaldage kahjustatud Iikepolt (xex 32 -2).
Kontrollige vlli voimalikke kahjustusi.

Asetage uus Idikepolt kohale ja kindlustage kin-
nitussplindiga.

S S
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Tigukonveieri kdrguse peenhaélestamine
(760TE)

Kruvi (e=x 33) fikseerib telje transpordi korral
(xe2 B-11). Kaitamiseks peab seadistushoova seadma
asendisse Normal (&2 B-10). Kruvi reguleerimise abil
saab viia labi peenhaalestamise, et tdsta voi langeta-
da tigukonveierit voi kilpi. Pilt (= 34) naitab asendit
seadistuse Packed Snow korral, ,paks lumi‘.

Kettide pingutamine

Kettide (xex 35) pingutust saab reguleerida keerates
konksudel olevaid mutreid kdvemini kinni. Iga roomiku
saab reguleerida.

Hoiustamine

Seadme pikemal hoiustamisel, néiteks parast talve,
tuleb jargida alljargnevaid punkte:

Tahelepanu -plahvatusoht!

Arge hoidke seadet lahtise leegi ega kuumus-
allikate juures.

B TUlhjendage karburaator:

Kaivitage mootor.

Sulgege kiitusekraan.

Oodake, kuni mootor sureb valja.
B Laske mootoril maha jahtuda.

B Hoiustage seadet kuivas ning lastele ja kdrvalistele
isikutele ligipa@sematus kohas

W Tulhjendage bensiinipaak vdi taitke taielikult.

Eemaldage mootorivoti.
W Tommake slitekiinla pistik valja.

Remont

Remonditoid tohivad I&bi viia iksnes erialaette-
votted.
Spetsialisti poolne kontroll on alati vajalik:

B parast takistusest Ulesditmist;
B Mootori ootamatul seiskumisel;
B tigukonveieri vdi viskeratta kahjustumisel.

Korvaldamine

=2 Kasutusest korvaldatud seadmeid,
patareisid ja akusid ei tohi kdrvaldada
o olmejdatmetena!
Pakend, seade ja tarvikud on valmistatud

Uimbertdddeldavatest materjalidest ja tuleb
vastavalt korvaldada.

474911_a
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AL-KO lumefreesid

Abi rikete korral

Téahelepanu!

Enne tdrkeotsingu alustamist tuleb mootor alati vélja liilitada ja siiitekiitinla pistik lahutada.

Rike

Lahendus

Mootor ei kaivitu.

= Lisage bensiini.

= Viige gaasihoob asendisse Start.

= Lilitage dhuklapp sisse, vajutage stitenuppu.

= Kontrollige stiliteklitinlaid, vajadusel vahetage vélja.

Mootori vdimsus vaheneb.

= Puhastage valjaviskekanal/korpus.
= Puhastage tigukonveier ja viskeratas lumest ja jaast.
= Vahendage tookiirust.

Rattaajam ei toota vajutatud sidurihoova
korral.

= Reguleerige kaivitusndori.
= Poorduge tookotta.

Rattaajamit ei saa seisata
(sidur ei lahuta).

= Liilitage mootor vélja.
» Arge piiiidke seadet remontidal
= Poorduge tookotta.

Tigukonveier ei pdorle vajutatud
sidurihoova korral.

= Loikepolt on purunenud, vahetage see vélja.
= Reguleerige kaivitusnoori.
= Pdorduge tookotta.

Tiguajamit ei saa seisata
(sidur ei lahuta).

= Lilitage mootor vélja.
= Arge piiiidke seadet remontidal
= Poorduge tookotta.

Seade vibreerib ebatavaliselt tugevalt.

= Kontrollige tigukonveierit ja viskeratast.

Seade tdmbab ihele poole

= Kontrollige ja reguleeride rehvirhku.
= Kontrollige liugsdrgi, reguleerige véi vahetage valja.

ﬂ Rikete korral, mida tabelis pole voi mida te ise ei oska kdrvaldada, pddrduge meie volitatud klienditeen-

indusse.
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Snow Line 700E, 760TE EST

Garantii

Vdimalikud materjali- ja tootmisvead kdrvaldamine seadusega kehtestatud garantiiaja jooksul omal valikul kas
remondi v0i seadme asendamise teel. Garantii pikkus s6ltub konkreetsest riigist, kust seade osteti.

Meie garantii kehtib ainult jargmistel tingimustel: Garantii kaotab kehtivuse jargmisel juhul:
B kasutusjuhendi jargimisel B seadme omavolilisel remontimisel

B seadme tehnilise modifitseerimise korral
B originaalvaruosade kasutamisel B Paigaldusvead

B mittenduetekohane kasutus

B seadme nduetekohasel kasutamisel

Garantii ei kata:

W varvikahjustusi, mis tekivad normaalse kulumise kaigus
B kuluvatele osadele, mis on varuosade kaardil tahistatud raamiga
B Sisepdlemismootorite jaoks kehtivad eraldi vastavate mootoritootjate garantiitingimused

Garantii algab seadme ostmise kuupaeval esimese Idppkasutaja poolt. Loeb originaalostutSekil olev kuupéev.
Garantiijuhtumi korral pddrduge selle garantiisertifikaadi ja ostutSekiga oma edasimluja poole voi lahimasse
volitatud klienditeenindusse. See garantii ei mjuta ostja seaduslikku ndudedigust miilija suhtes.

EG-vastavusdeklaratsioon

Kinnitame, et antud toode, meie poolt loodud konstruktsiooniga, vastab éhtlustatud EU-direktiivile, EU-ohutusstandardile ja
tootep6histele standarditele.

Toode Tootja Volitatud isik
Bensiinil to6tav lumefrees AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
. Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

22‘;’2'22;‘?“’ 89359 KOETZ 89359 KOETZ
DEUTSCHLAND DEUTSCHLAND

Tiiiip EU-direktiivid Untlustatud normid

Snow Line 700E 2006/42/EG EN ISO 12100-1

Snow Line 760TE (+2009/127/EG) EN ISO 12100-2
2004/108/EG EN ISO 14982
2000/14/EG ISO 8437

Miiravoimsustase Vastavushindamine

mdddetud / garanteeritud 2000/14/EU

105/ 107 dB(A) Lisa V

106/ 108 dB(A)

Kétz, 2012-07-09

Antonio De Filippo, Managing Director
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AL-KO sniega frézes

Informacija par rokasgramatu

B Pirms ierices montazas izlasiet So dokumentaciju.
Rokasgramata ir obligati jaizlasa, lai ar ierici batu
drosi stradat un nerastos bistamas situacijas. Pirms
ierices lietoSanas iepazistieties ar ierices detalam
un ierices lietoSanu.

B |evérojiet droSibas noteikumus un bridinajumus, kas
ietverti Saja dokumentacija un redzami uz ierices.

m 37 dokumentacija ir taja aprakstita izstradajuma
neatnemama sastavdala, un, pardodot So
izstradajumu, ta janodod talak pircéjam.

Simbolu skaidrojums

/\ Uzmanibu!

Precizi ievérojot Sos bridinajumus, iespéjams
izvairities no traumam un/vai TpaSuma
bojajumiem.

Konkréti noradijumi, lai labak saprastu un
varétu izpildit kadu darbibu.

el Fotokameras simbols norada uz attéliem.

Saturs

Informacija par rokasgramatu.............ccooverrerenrennes 233
Izstradajuma apraksts ...........ccoccverrverieinneneis 233
DroSibas [1dzekli un aizsargaprikojums..................... 233

Piegades komplektacija
DroSibas Noteikumi...........cccoveveirieeieiiiiesiceeee e

Izstradajuma apraksts

Saja dokumentacija aprakstiti vairaki AL-KO sniega
frézes tipi. Tipi atSkiras ar frézéSanas platumu, mo-
tora jaudu un to, vai tie ir aprikoti ar elektrisko starteri
un apgaismojumu.

Identificgjiet savu modeli, izmantojot izstradajumu
attélus, aprakstu un tipa plaksniti.

Paredzéetais izmantoSanas mérkis

Si ierice ir paredzéta tikai sniega tifisanai ap maju
un sétu, ka art mazos stavlaukumos un automasinu
novietnés privatajas teritorijas.

Cita veida izmantoSana vai izmanto$ana lielakas
teritorijas nav saskana ar noteikumiem.

Neatbilsto$a izmantoSana

B |erice nav piemérota izmantoSanai sabiedriskos
objektos, parkos, sporta laukumos, ka art
lauksaimnieciba un mezsaimnieciba.

B |erici nedrikst izmantot komercialiem mérkiem.
Drosibas lidzek|i un aizsargaprikojums

/N Uzmanibu! Traumu gi$anas risks!
DroSibas Ifdzeklus un aizsargaprikojumu
nedrikst neitraliz&t!

Sajliga svira

Pie ierices vadotnes roktura atrodas divas sajuga svi-
ras. Bistamas situacijas atlaidiet abas vadibas sviras.

B Sniega izmet€ja gliemeza piedzinas sajiga svira.
Gliemeza piedzina tiek apturéta.

B Brauk$anas piedzinas sajiga svira. BraukSanas
piedzina tiek apturéta.

Reguléjama sniega izmeSana

lestatiet sniega izmeSanu ta, lai izmestais sniegs
nevarétu apdraudét personas un dzivniekus vai
nesabojatu &kas, automasinas vai ko citu.

Uz ielam uzmanieties, lai jis netraucétu celu satiks-
mei vai neapdraudétu celu satiksmes dalibniekus.

MONEAZA.........cvneieciee e
Degvielas un motorellas iepildidana...........c..cccoouene. 239
Darba SAKSANA .........cuverereeeereinereenseeeee 240
Motora iedarbin@8ana.............coveeerivvinineninieeines 241
LietoSana
ApKope Un tTrT8aNa ..o 243
Uzglabaana...........cccoueuviviniiniiicisisiccces 244
REMONES ... 244
Palidziba bojajumu gadijumos ..........cccceerrieneenecne 245
GaraNtija.....coeeeeeecereee e 246
EK atbilstibas deklaracija ........c.ccccovvrerriveerrereinnnnns 246
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Snow Line 700E, 760TE

Izstradajuma parskats: 700E (1 A)

1 | Apsildami rokturi 11 | Apgaismojums
2 | Apgaismojuma slédzis 12 | IzmeSanas virziena reguléSanas klokis
3 | Rokturu apsildes slédzis 13 | Motors
4 | Rezerves cirpes tapas 14 | Vairogs
5 | Gliemeza piedzinas sajliga svira. 15 | Tir8anas instruments (piestiprinats pie vairoga)
6 | IzmeSanas augstuma vadibas svira 16 | Aizdedzes sveces spraudnis
7 | Parnesumu svira, 17 | Padeves gliemezis
6 turpgaitas atrumi, 2 atpakalgaitas atrumi
8 | Sajlga svira brauk$anas piedzinai. 18 | IzmeSanas ritenis
|zmeSanas augstuma iestatisana 19 | Slieces ar iestatamu augstumu
10 | Sniega izme$ana ar aizsardzibu pret roku 20 | Frézésanas platne
traumam.
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AL-KO sniega frézes

Izstradajuma parskats: 760TE (& B)

1 | Apsildami rokturi 13 | Apgaismojums
2 | Apgaismojuma slédzis 14 | IzmeSanas virziena reguléSanas klokis
3 | Rokturu apsildes slédzis 15 | Motors
4 | Rezerves cirpes tapas 16 | IzmeSanas augstuma iestatiSana
5 | Kapurkézu stirésanas svarstiga svira* 17 | Aizdedzes sveces spraudnis
6 | Gliemeza piedzinas sajuga svira. 18 | Vairogs
7 | lzmeSanas augstuma vadibas svira 19 | TiriSanas instruments (piestiprinats pie vairoga)
8 | Parnesumu svira, 20 | Sniega izmeSana ar aizsardzibu pret roku
6 turpgaitas atrumi, 2 atpakalgaitas atrumi traumam.
9 | Sajuga svira brauk$anas piedzinai. 21 | Padeves gliemezis
10 | lestatijums "Biezs sniegs" 22 | IzmeSanas ritenis
11 | lestattjums "Normals" 23 | Slieces ar iestatamu augstumu
12 | lestatljums "TransportéSana™ 24 | Frézésanas platne

* tikai 760TE
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Snow Line 700E, 760TE

Uz ierices izvietotie simboli (700E / 760TE)

Uzmantbu!
Izmantojot ierici, ievérojiet ipasu piesardzibu.

Pirms ierices izmanto$anas izlasiet
ekspluatacijas rokasgramatu!

Turiet droa attaluma no izmeSanas zonas.
Sniega izme$anas radits risks.

Lietojiet acu un ausu aizsarglidzeklus.

Neaiztieciet rotéjo$as detalas, ievilksanas risks.

Neaiztieciet sniega izmetgju!

Neaiztieciet padeves gliemezi vai nekapiet tajal

Izslédziet motoru pirms jebkuru darbu sak$anas
pie ierices.

Pirms apkopes un remonta darbiem nonemiet
aizdedzes sveces spraudni.

Nepielauijiet citu personu atrasanos bistamaja
Z0ona.

Izmetéja ir rotgjoSas detalas! Pastav ievilkSanas
1l [risks.

Tipu atskiribas
Tips <-> Motors
700E 700 mm 375 cm®
760TE 760 mm 420 cm®

Piegades komplektacija

1 gb. sniega fréze

1 gb. finSanas instruments

1 gb. lietoSanas un montazas instrukcija

1 gb. rezerves dalu saraksts

1 gb. aizdedzes atsléga

1 gb. motora instrukcija

1 gb. vadibas pults ar vadotnes rokturiem

1 gb. sniega izmetgjs

1 gb. sniega izmetéja piestiprinasanas komplekts
1 gb. izmeSanas reguléSanas klokis

1 gb. parnesumu parslégsanas svira

1 gb. izmeSanas augstuma svira

2 gb. rezerves cirpes tapas ar droSibas Skelttapam
2 gb. motora atslega

Drosibas noteikumi

Uzmanibu!
Izmantojiet ierici tikai tad, ja ta ir tehniski
nevainojama stavok!

/N Uzmanibu! Traumu gii$anas risks!

DroSibas Iidzeklus un aizsargaprikojumu
nedrikst neitralizet!

/) Uzmanibu! Deg8anas risks!
Ja iericei ir pilna baka, neuzglabajiet to kas,
kuras benzina tvaiki varétu nonakt saskaré ar
atklatu liesmu vai dzirkstelem!
Zona ap motoru, izputéju, degvielas tvertni
neturiet benzinu vai ellu.

B Pirms ierices lietoSanas iepazistieties, ka ar to drosi
rikoties, it pasi, ka ierici apturét.

B |erices bistamaja zona nedrikst atrasties treas
personas, it 1pasi bérni un dzivnieki.

B |erices operators vai lietotdjs ir atbildigs par
kaitéjumu, kas tiek nodarits citam personam un to
TpaSumam.

B Bérni un personas, kuras nav iepazinusas ar ierices
lietoSanu, ierici izmantot nedrikst.

B |evérojiet vietgjos noteikumus par iekartas
operatora minimala vecuma ierobeZojumu.

B Neizmantojiet ierici, esot alkohola, narkotisko vielu
vai medikamentu ietekme.

B Lietojiet atbilstoSu darba apgérbu
Ziemas apgérbu
Noslegtus apavus ar neslidigu zoli
Acu aizsarglidzeklus (aizsargbrilles vai aiz-
sargstiklu)
Ausu aizsarglidzeklus
B Stradjjiet tikai dienas laika vai pietiekama
maksligaja apgaismojuma. Piemérojiet atrumu.
Ejiet, nekad neskrieniet.
B Kermeni, loceklus un apgérbu turiet drosa attaluma
no padeves gliemeza un izmeSanas ritena.

B |evérojiet vietgjos noteikumus attieciba uz darba
laiku.

B Kad ierice ir sagatavota darbam, neatstajiet to bez
uzraudzibas.

474911_a
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AL-KO sniega frézes

B [evérojiet, lai btu gluda pamatne. Slidésanas risks,
Tpasi braucot atpakalgaita. Piemérojiet atrumu.

B Lietojiet ierici tikai tad, kad ta ir pilniba uzstadita un
kad darbojas aizsargierices.

B Pirms katras izmanto$anas reizes parbaudiet,
vai ierice nav bojata; pirms lietoSanas nomainiet
bojatas dalas.

B Pirms motora iedarbinaanas iznemiet no
parnesuma brauk$anas piedzinu un padeves
gliemezi (abas sajliga sviras vertikali).

B Talak noraditajos gadijumos izslédziet motoru,
sagaidiet, [1dz iekarta pilnTgi apstajas, un nonemiet
aizdedzes sveces spraudni:

ja atstajat ierici bez uzraudzibas;

ja tiek veikti tiriSanas un apkopes darbi;
pirms visiem iestati$anas darbiem;

ja paradas darbibas traucéjumi;

pirms tiek nonemti blokétaji;

pirms tiek iztiriti aizsprostojumi;

pEc saskares ar sveskermeniem;

ja rodas klUdas ierices darbiba un ta sak
savadi vibrét.

W Pilniba un rlpigi parbaudiet visu fréz&jamo
teritoriju. Novaciet durvju paklajinus, ragavas,
délus, kabelus un citus sveSkermenus.

B Neizmantojiet ierici stavas nogazeés, slidésanas
un apgasanas risks! Slipas teritorijas ievérojiet
piesardzibu apgrieZoties.

B |estatiet frezéSanas platnes sliecu augstumu
atbilstosi pamatnei. Neietveriet granti un citus
sveSkermenus.

B Nekad neceliet vai nenesiet ierici, kamér darbojas
motors.

B Benzina vai motorellas iepildiSanas laika neédiet,
nedzeriet un nepipégjiet.

B Neieelpojiet benzina tvaikus.
B Neaiztieciet sniega izmetéju, kamér ierice darbojas.

B Neaiztieciet padeves gliemezi un izmeSanas riteni
vai nekapiet tajos, kamer ierice darbojas.

B Nekad netiriet sniegu uz jumtiem.

Montaza
Uzmanibu!

lerici drikst lietot tikai péc pilntba pabeigtas
montazas.

NepiecieSamie darbariki

B 2 gb. dakSveida un aptvero$a uzgrieznatslega SW
10

dak3veida un aptverosa uzgrieznatsléga SW 13
iek3gja sesstdru atslega 5mm

kombinétas knaibles vai asknaibles

skravgriezis

izsmidzinama ella

gaisa sknis riepu siknésanai ar manometru
(kravas automasinu ventilis)

Montazas seciba

Vadibas pults un vadotnes rokturu montaza

1. Nostipriniet vadibas pults rokturus ar 3 skrivém
(xex 1-1).

2. (@1-2) 8o caurumu atstajiet brivu kloka vadot-
nei.

Boudena kabe|u saskriivé$ana un regulé$ana

ﬂ BraukSanas piedzina un gliemeza piedzina.

1. Grieziet Boudena kabela regulgjamo daju
bultinas virziena (xex 2-2), lidz Boudena kabelis
vairs nenokarajas (ir viegli nospriegots). Griezot
ciesi turiet trosi, lai ta nesagrieztos.

. Pievelciet pretuzgriezni (xex 2-1).

3. 700E 3 Boudena kabeli, 760TE 5 Boudena
kabeli.

» Boudena kabeli ir noreguléti.

Parnesumu sviras stiena pieskriivéSana

1. Pieskrivéjiet stieni augsa pie vadibas pults (e
341).
2. lekariet stieni apaksa pie korpusa.
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Snow Line 700E, 760TE

Parnesumu parslegsanas un izmesanas augstuma
sviru montaza

1. Uzlieciet uz vitnes atsperpaplaksnes (k1 4-1).

2. Pieskravéjiet un pievelciet izmeSanas augstuma
sviru (e 4-2).

3. Pieskravgjiet un pievelciet parnesumu
parslegsanas sviru (1 4-3).

Apsildes un apgaismojuma spraudnu pieslégSana

1. Pieslédziet apsildes un apgaismojuma spraudni
(xon 5-1).

Sniega izmetéja montaza

1. Arizsmidzinamo ellu viegli ieellojiet sniega
izmetéja slidvirsmu pie sniega frézes (ke 6).

2. Uzlieciet izmetéju (xex 6).

3. Apaksgja lielakaja vadotnes plaksné ielieciet
stiprinajuma skrdves un uzspraudiet mazako va-
dotnes plaksni (xex 7-1).

4. Vadotnes plaksnes no apaksas ielieciet izmetéja
un pieskravéjiet ar pasblokéjoSajiem uzgriezniem
(o2 7-2).

5. Sis pasas darbibas izpildiet arf ar abam
atlikusajam vadotném.

» Sniega izmetéjs ir samontéts.

Boudena kabelu piestiprinasana pie izmetéja vaka

1. lekariet Boudena kabeli vadotnés (xox 8-1, 8-2).
2. Pievelciet pretuzgriezni (xex 8-2).

Sniega izmetéja kloka montaza

1. lelieciet un piestipriniet kloka vadotni vadotnes
rokturos. V&l nepievelciet (xex 9-1).

2. Uzbidiet kloki caur vadotnes roktura vadotni.
Ja kloki nevar parvietot vai arf to grati
parvietot uz apak$gjo vadotni, iesp&jams, ne-
daudz japieregulé augséja vadotne. Lai to
izdarTtu, nedaudz atskravéjiet skriives un péc
piereguléSanas tas atkal pievelciet (xsx 9-1).

3. Arknaiblém ielieciet drosibas Skelttapu (xex 9-2).

4. Atlokiet droSibas Skelttapas galus (k1 10).

» Klokis ir samontéts.

Spiediena parbaude riepas

Maksimali pielaujamais riepu spiediens noradits uz
riepam (xe1 11-1). Norade: 1bar = apm. 14,5psi

Vienmeérigi piestkngjiet riepas ar gaisa stkni riepam.

Degvielas un motore||as iepildiSana

Vienmér nemiet véra motoram pievienoto
lietoSanas instrukciju.

Pirms ierices lietoSanas jaiepilda motorella un
jaiepilda degviela sniega frézé.

| % | Uzmanibu - deganas risks!
Benzins un ella ot atri aizdegas!

Elektriskas iekartas

Benzins Motore|la

Veids parastais benzins / ieteicama
svinu nesaturo$s SAE 5W-30
(oktanskaitlis 86 vai
augstaks);
der motoram E10.

lepildisanas

daudzums | skat. motora lietoSanas instrukciju

Drosiba
Bridinajums!

Nekad nedarbiniet motoru slégtas telpas.
Saindésanas risks!

B Uzglabajiet benzinu un ellu tikai tiem paredzétas
tvertnés.

B Pirms ierices novietoSanas slégtas telpas |auijiet tai
atdzist.

B Ja tvertné vél atrodas benzins, parbaudiet, vai
slégtaja telpa neatrodas aizdegSanas avots,

pieméram, apkure, velas Zavétajs u.c.

B Benzinu vai ellu iepildiet vai no ierices iztukSojiet
tikai zem klajas debess un tad, kad motors ir
izslégts un atdzisis.

B Neparpildiet tvertni (benzins izplesas).

474911_a
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B Benzina iepildiSanas laika nepipgjiet.

B Netaisiet vala degvielas tvertnes aizdari, ja darbojas
motors vai arf ja tas ir karsts.

B Nomainiet bojatu tvertni vai tvertnes aizdari.
B Vienmér ciedi noslédziet tvertnes aizdari.
B Jairiztecgjis benzins:
nedarbiniet motoru;
novérsiet aizdedzes iedarbinasanu;
satiriet iztecgjuSo benzinu ar saistvielam vai
lupatu un atbilstoSi to utilizgjiet;
notriet iekartu.
B Jairiztecgjusi motorella:
nedarbiniet motoru;
satiriet iztecgjuSo motorellu ar ellu
uzslicoSam saistvielam vai lupatu un
atbilstosi to utilizéjiet;
notiriet iekartu.

ﬂ |zlietota el|a:

= nenododiet to atkritumos;

= nelejiet to kanalizacija, notekcaurulés vai uz
zemes.

Més iesakam izlietoto €l|u slegta tvertné nodot
piemérotas savaksanas vietas vai klientu
apkalpo$anas dienesta.

Motore]|as iepildiSana

1. Noskravéjiet ellas iepildiSanas vacinu (112 -1),
novietojiet to tira vieta.

2. lepildiet ellu ar piltuvi.

3. Parbaudiet iepildisanas lTmeni.

4. CieSi noslédziet un notiriet €llas iepildisanas at-
veri.

Lai pareizi parbaudrtu ellas iepildisanas limeni, nemiet

veéra motora lietoSanas instrukciju.

Benzina iepildiSana

1. Noskrovéjiet degvielas tvertnes vacinu (1112 -2),
novietojiet to tira vieta.

2. lepildiet benzinu ar piltuvi.

3. Ciedi noslédziet un notiriet degvielas iepildiSanas
atveri.

Darba sakSana

Uzmanibu!

Ja ierice ir bojata, to nedrikst lietot!

Pirms katras lietoSanas reizes veiciet vizualo
parbaudi.

K&} Fotoaparata simbols nakamajas lappusés
norada uz attéliem.

Spiediena parbaude riepas

Spiedienu riepas noteikti parbaudiet pirms pirmas
lietoSanas reizes ziema, bet lietoSanas laikd — vis-
maz ik péc tris ménesiem.

Maksimali pielaujamais riepu spiediens noradits uz
riepam (xex 11-1). Norade: 1bar = apm. 14,5psi

FrézeéSanas augstuma iestatiSana

/) Uzmanibu! Traumu gii$anas risks!
FrezeSanas augstumu iestatiet tikai tad, kad
ir izslégts motors un apstadinats padeves

gliemezis.

ﬂ = |estatiet frézéSanas augstumu ta, lai netiktu
ietverta grants vai citi sveSkermeni.

= Nemiet véra lielus nelldzenumus, pieméram,
bedres, kanalizaciju sistemu vakus vai
brugakmeni.

1. LaiiestatTtu ierici, novietojiet to uz lidzenas virs-
mas.

2. Labaja un kreisaja puse atskravéjiet sliecu
fiks&joSas skraves (x 13 -1, 14-1).

3. Paceliet frézéSanas platni (w1 13 -2) vélamaja
augstuma un pievelciet slieces.

4. Abam sliecém jabat vérstam uz leju vienada
platuma, lai frézéSanas platne batu paraléli ze-
mei.

= Kad slieces ir nodilusas (slieces mala (k21 15-1)
ir nodilusi), pagrieziet tas par 180° un lietojiet
otru pusi (k1 15).

= Pasitijumiem skat. rezerves dalu karti.
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lerices cirpes tapu parbaude

Pirms katras ierices iedarbina$anas reizes parbaudiet,
vai nav bojatas seSas cirpes tapas (16, 32-1).

Norautas cirpes tapas apmainiet pret originalam re-
zerves dalam. Izmantojot neatjautas rezerves dalas,
ierTcei var tikt izraisTti bojajumi!

Divas rezerves cirpes tapas atrodas pie vadibas pults.
Pasatijumiem skat. rezerves dalu karti.

Parbaudiet, vai viss ierices droSibas aprikojums,
vadibas ierices, skrives, tapas un uzgriezni ir cieSi
pievilkti un nav bojati.

Motora iedarbinasana

Uzmanibu - saindéSanas risks!
Nekad nedarbiniet motoru slégtas telpas.

lerices poziciju apziméjumi:

Drosele
CLOSE (Aizvér) [l\l] = I]{}”
OPEN
(Atvert)
Gaze
[éni atri m
Motor:? atsléga L 1L
iznemta ie-
likta 1 O
Degvielas varsts oFF
OFF C:_t
(aizverts) °
ON
(atvérts)
Degvielas stikna
T — <

ledarbinasanas process
1. Parbaudiet €llas un degvielas [Tmeni.
2. Atveriet degvielas varstu (1 17-1).

3. lestatiet droseli pozicija CLOSE (Aizvért) (e 17
-2).

4. 3reizes nospiediet degvielas iepildes pogu ar
laika intervalu aptuveni 2 sekundes (xex 18-1).
Ja temperatdra ir zem 10 °C, degvielas iepildes
pogu nospiediet 5 reizes.

5. Novietojiet akseleratoru atras brauk3anas
pozicija (52 19).

6. lelieciet motora atsleégu (xex 20-1).

Manuala iedarbinasana:

Viegli pavelciet startéSanas trosi, lidz sajatat pir-
mo pretestibu, péc tam to strauji izvelciet un atkal
[eni [aujiet tai saritinaties (o1 21).

-~

230 V iedarbinasanas process

(xox 22-1, 22-2)

Motora izslégSana

1. lestatiet akseleratoru Ienas brauk$anas
pozicija <=> (&1 23).

2. Lainovérstu iesalSanu, darbiniet padeves glie-
mezi un izmeSanas riteni tik ilgi, kamér uz tiem
vairs nav sniega.

3. lznemiet motora atslégu (xex 24-1).

Motors tiek izslegts.

5. Pagrieziet degvielas varstu pozicija OFF
(aizvérts)

(=2 24-2).

/\ Uzmanibu! Smagi savainojumi!

Motors var turpinat kustibu. Tadé| péc
izslégSanas parliecinieties, ka motors ir
apstajies.

b
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LietoSana

& Uzmanibu! Traumu gusanas risks!
Lietojiet darba un aizsargapgérbu.
= Ziemas apgérbu
= Pret slidéSanu nodroSinatus ziemas apavus
= Aizsargbrilles vai aizsargstiklu
= Ausu aizsargus

Fréezes iedarbinasana

1. leslédziet ierici.

2. Parbaudiet sniega izmet&ja poziciju un ar kloki
iestatiet izmeSanas virzienu (1 25 -1).

3. lestatiet izmeSanas augstumu (e 25 -2).
4. ledarbiniet motoru.
5. lestatiet brauk§anas piedzinas parnesumu (e
26-3):
6. No 11idz 6 ir turpgaitas atrumi (1 ir Ienakais, bet
6 — atrakais parnesums).
7. R1unR2 ir atpakalgaitas atrumi (R1 ir Iénakais,
bet R2 — atrakais parnesums).
8. Nospiediet gliemeza piedzinas sajuga sviru (x
26-4).
/\ Uzmanibu! Smagas traumas!
Nepieskarieties rotéjoSajam gliemezim.
Nelaujiet tuvoties personam un dzivniekiem.

9. Nospiediet brauk$anas piedzinas sajiga sviru
(xe2 27-5).
» Sniega fréze sak kustibu.

Frézes apstadinasana

1. Atlaidiet gliemeza piedzinas un brauk$anas
piedzinas sajliga sviras (atvienojiet sajigu) (xa
28).

B |ainovérstu iesalSanu, darbiniet padeves gliemezi
un izme8$anas riteni tik ilgi, kamer uz tiem vairs nav
sniega.

» Sniega fréze, padeves gliemezis un
izme$anas ritenis apstajas.

BraukSanas piedzinas parnesuma maina

1. Atlaidiet gliemeza piedzinas un brauk3anas
piedzinas sajliga sviras (atvienojiet sajagu) (k=
28).

Parnesumu mainiet vienmeér tikai tad, kad ir
izspiesta sajiiga svira, citadi ierice var tikt
bojata!

2. Mainiet parnesumu ar parnesumu sviru (ke 29
-1).

Aizsprostojumu likvidéSana sniega izmetéja

Ja sniegs vairs kartigi netiek izmests, tad uz padeves
gliemeziem un izmeSanas kanala, iespgjams, ir snie-
ga un ledus karta.

1. Atlaidiet gliemeZa piedzinas un braukSanas
piedzinas sajiga sviras (atvienojiet sajugu) (s
28).

2. lzslédziet motoru.

Nonemiet aizdedzes sveces spraudni.

4. Ar paliginstrumentu (1 30-1) uzmanigi iznemiet
shiegu no izmeSanas kanala un no padeves
gliemeza.

s

Ja sniega izmeSanas jauda joprojam ir nepietiekama,
dodieties uz darbnrcu.

Kapurkézu sniega frézes stiurésana

BraukSanas piedzinas laika pavelciet kreiso vai labo
svarstigo sviru (& B-5), lai stirétu kapurkéZu sniega
frézi pa kreisi vai pa labi.

Padeves gliemeza un vairoga augstuma
regulésana (760TE)

Ar sviru (1 B) mainot sniega frézes svara sadalijumu,

var mainit padeves gliemeZza, frézéSanas platnes un
vairoga augstumu.

Lai lietotu frézi, ielieciet sviru pozicija Normal
(Normals).

Packed Snow (Biezs sniegs) (sx B-9): pozicija
»Biezs sniegs“ svars ir vairak novirzits uz sniega
frézes prieksdalu, tadé] tur veidojas lielaks
spiediens.

Normal (Normals) (&x B-10): kapurkédes novietotas
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horizontali, paredzéts normalai ekspluatacijai.

Transport (TransportéSana) (k1 B-11): svars ir
vairak novirzits uz frézes aizmuguri, lai padeves
gliemezis un vairogs butu pacelti no zemes un
varétu viegli stumt sniega frézi.

Apkope un tiriSana

/\ Uzmanibu! Traumu gai$anas risks!

= Pirms visiem apkopes un tiriSanas darbiem
vienmeér izslédziet motoru un nonemiet
aizdedzes sveces spraudni.

= Motors var turpinat kustibu. P&c izslégSanas
parliecinieties, vai motors ir apstajies.
W Tiriet ierici pec katras izmanto$anas reizes Noteikti
notriet sals atlikumus.

B Neapsmidziniet ierici ar ddeni.
lerTce iekluvis Gdens var radrt darbibas traucgjumus
(aizdedze, karburators).

W Vienmér nomainiet trok$nu slapétaju, ja tas ir
sabojajies.

B Nemiet véra apkopes planu.

B Nemiet véra motora lietoSanas instrukciju.

Apkopes plans
Pirms katras darbinasanas reizes

Parbaudiet ellas lTmeni (skatit motora
lietoSanas instrukciju).

Parbaudiet cirpes tapas.
Parbaudiet, vai iericei nav bojajumi.

Péc pirmajam 5 darba stundam

Nomainiet motorellu (skattt motora
lietoSanas instrukciju).

Ik péc tris ménesiem
Parbaudiet spiedienu riepas.
Ar izsmidzinamo ellu ieellojiet sniega
izmetéja gredzenu (11 6).

Katru gadu

Nomainiet aizdedzes sveci (skafit motora
lietoanas instrukciju).

leellojiet padeves gliemezi.
Padeves gliemeza iee|loSana

Ar smérvielas spiedni aptuveni 2-3 reizes iespiediet
universalo smérvielu elloSanas nipell (= 31).

Ritenu piedzinas kopSana
Boudena kabe|u iestati$ana

Ja motors darbojas, bet ritenu piedzinu vairs nevar
ieslegt, tad jaiestata atbilstoSais Boudena kabelis.

Uzmanibu!

= Boudena kabeli iestatiet tikai tad, kad motors
ir izslégts.

= Ja nav iespéjams izslégt braukSanas piedzinu,
izsledziet motoru, neméginiet veikt remontu,
bet gan nekavéjoties sazinieties ar specializéto
darbnicu!

1. Atskravéjiet pretuzgriezni (x 2-1).

2. Grieziet Boudena kabela reguléjamo dalu
bultinas virziena (e 2-2), lidz Boudena kabelis
vairs nenokarajas (ir viegli nospriegots). Griezot
cieSi turiet trosi, lai ta nesagrieztos.

3. Pievelciet pretuzgriezni (xex 2-1).

4. Lai parbaudrtu iestatljumu, iedarbiniet motoru un
iesledziet ritenu piedzinu.

5. Jajoprojam nevar dro§i ieslégt un izslégt ritenu
piedzinu, ierice janogada specializéta darbnica.

Padeves gliemeza apkope

Boudena kabelu iestatiSana

Ja motors darbojas, bet gliemeza piedzinu vairs nevar
ieslegt, tad jaiestata atbilstoSais Boudena kabelis.

A Uzmanibu!
= Boudena kabeli iestatiet tikai tad, kad motors
ir izslegts.
= Ja nav iespgjams izslégt gliemeza piedzinu,
izsledziet motoru, neméginiet veikt remontu,
bet gan nekavéjoties sazinieties ar specializéto
darbnicu!

474911_a
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1. Atskrlvéjiet pretuzgriezni (rex 2-1).

2. Crieziet Boudena kabela reguléjamo dalu
bultinas virziena (e 2-2), Iidz Boudena kabelis
vairs nenokarajas (ir viegli nospriegots). Griezot
ciesi turiet trosi, lai ta nesagrieztos.

3. Pievelciet pretuzgriezni (xex 2-1).

4. Lai parbaudrtu iestatjumu, iedarbiniet motoru un
iesledziet gliemeZa piedzinu.

5. Jajoprojam nevar droSi ieslégt un izslégt
gliemeza piedzinu, ierice janogada specializéta
darbnica.

Cirpes tapu maina

Operatora un ierices aizsardzibas noliikos péc pade-
ves gliemeza blokéSanas var tikt norautas cirpes tapas
(xox 16).
ﬂ = Norautas cirpes tapas apmainiet pret

originalam rezerves dalam. lzmantojot

neatlautas rezerves dalas, iericei var tikt

izraistti bojajumi!

= PastTjumiem skat. rezerves dalu karti.

1. Izsledziet ierTci un nonemiet aizdedzes sveces
spraudni.

Nonemiet drosTbas Skelttapu (k&1 32 -1).
Nonemiet bojatas cirpes tapas (1 32 -2).
Parbaudiet, vai nav bojata varpsta.

levietojiet jaunas cirpes tapas un nodroSiniet tas
ar droStbas Skelttapu.

A S N

Preciza padeves gliemeza augstuma

regulésana (760TE)
Ar skrivi (@ 33) transportéSanas rezima
tiek nofikséta ass (@ B-11). Lai darbinatu

frézi, iestafiS8anas svira janovieto pozicija Nor-
mal (Normals) (& B-10). Regul&jot skrdvi, var
precizi noregulet padeves gliemeZza un vairo-
ga augstumu, lai tos paceltu vai nolaistu. Attéla
(xex 34) paradits skrives stavoklis pozicija Packed
Snow (Biezs sniegs).

Keézu spriegojums

Kézu spriegojumu (xea 35) var regulét, pievelkot aka
uzgrieznus. Katru kapurkédi var nospriegot atseviski.

Uzglabasana

Ja ierice uz ilgaku laiku ir novietota noliktava,
pieméram, péc ziemas, tad veiciet $adas darbibas:

/\ Uzmanibu! Spradzienbistamibal

Neuzglabajiet iekartu atklatu liesmu vai karstu-
ma avotu tuvuma.

B |ztukSojiet karburatoru.
ledarbiniet motoru.
Aizgrieziet degvielas kranu.
Pagaidiet, ITdz motors apstajas.
B |aujiet motoram atdzist.

B Glabajiet ierici sausa, bérniem un nepiedero$am
personam nepieejama vieta.

B Degvielas tvertni iztukSojiet vai pilniba piepildiet.
[znemiet motora atslégu.
B Nonemiet aizdedzes sveces spraudni.

Remonts

Remonta darbus drikst veikt tikai specializétas

darbnicas.

Specialistu veikta parbaude ir nepiecieS$ama $ados

gadijumos:

B Péc uzbraukSanas uz Skérdla.

B Ja motors péksni apstajas.

B Jair bojats padeves gliemezis vai izme$anas
ritenis.

Utilizacija

= Nolietotas ierices, baterijas vai akumu-

latorus nedrikst izmest kopa ar sadzives
o atkritumiem!

lepakojums, ierice un piederumi ir izgatavoti no

parstradajamiem materialiem, un tie ir atbilstosi
jautilize.
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Palidziba bojajumu gadijumos

Uzmanibu!
Pirms trauc&jumu mekléSanas vienmér izslédziet motoru un nonemiet aizdedzes sveces spraudni.

Bojajums Risinajums
Nevar iedarbinat motoru. = |epildiet benzinu.

= |estatiet akseleratoru uz "Start" (iedarbinat).
= |leslédziet droseli, iedarbiniet degvielas stkni.

= Parbaudiet aizdedzes sveces, nepiecieSamibas gadijuma tas nomainiet.
Samazinas motora jauda. = |ztiriet izmeSanas kanalu/korpusu.

= Atbrivojiet no sniega padeves gliemezi un izmeSanas riteni.
= Samaziniet darba atrumu.

Nedarbojas ritenu piedzina, = Veélreiz iestatiet Boudena kabeli.
kad ir nospiesta sajuga svira.

= Vérsieties klientu servisa darbnica.

Vairs nevar apstadinat ritenu piedzinu | = Izslédziet motoru.
(atvienot tas sajagu).

= Necentieties remontét!

= Veérsieties klientu servisa darbnica.
Padeves gliemezis negriezas, = Norauta cirpes tapa, nomainiet to.

kad ir nospiesta sajuga svira. = Vélreiz iestatiet Boudena kabeli.

= Veérsieties klientu servisa darbnica.

Vairs nevar apstadinat padeves gliemezi |= Izslédziet motoru.
(atvienot ta sajugu).

= Necentieties remontét!
= Veérsieties klientu servisa darbnica.
lerTce parak stipri vibre. = Parbaudiet padeves gliemezi un izmeSanas riteni.

lerice iet uz vienu pusi. = Parbaudiet spiedienu riepas, pielagojiet to.
= Parbaudiet slieces, iestatiet vai nomainiet tas.

ﬂ Tadu bojajumu gadijuma, kas nav ieklauti Saja tabula vai kurus jis pats nevarat novérst, lidzu, vérsieties
misu klientu apkalpo$anas centra.
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Garantija

Ja ar likumu noteiktaja termina tiek iesniegta prasiba par bojajumu novérSanu, iespéjamos materialu vai
razoSanas defektus més novérSam, veicot remontu vai apmainot ierici. Prastbu iesniegdanas termin$ ir atkarigs
no attiecigas valsts likumdoSanas, kura ierice ir pirkta.

Masu dota garantija ir spéka tikai $ados gadijumos: Garantija tiek anuléta $ados gadijumos:
B Tiek ievérota lietoSanas pamaciba B |r méginats patstavigi salabot ierici
B erice tiek atbilstosi izmantota lericei ir veiktas tehniskas izmainas
B Tiek izmantotas tikai originalas rezerves dalas Nepareiza montaza

Noteikumiem neatbilstosa lietoSana
Garantija neattiecas uz:

B Krasojuma defektiem, kas rodas parasta nodiluma dé|
m  Dilstosajam dalam, kas rezerves dalu karts ir atzimétas ar ramiti
B |ek3dedzes motoriem — uz tiem attiecas konkréta motora izgatavotaja atseviskie garantijas noteikumi

Garantija stajas spéka bridi, kad to iegadajas gala patérétajs. NoteicoSais ir datums uz pirkuma originalas kvits.
Ja nepiecieS8ams izmantot garantiju, lidzu, vérsieties ar o garantijas apliecinajumu un pirkuma Ceku pie pre-
ces pardevéja vai tuvakaja autorizétaja klientu apkalpo$anas centra. Sis garantijas apliecinajums neattiecas uz
pircéja likumigajam tiesibam attieciba uz defektu noversanu pret pardevéeju.

EK atbilstibas deklaracija

Ar S0 apliecinam, ka Sis izstradajums taja izpildijuma, kada tas tiek pardots, atbilst saskanoto EK direktivu, EK droSibas
standartu un izstradajuma nozares standartu prasibam.

lzstradajums Razotajs Pilnvarota persona
Sniega fréze ar benzina motoru AL-KO Gerate GmbH Antons Eberle
- Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

ng’ziszg;m“rs 89359 KOETZ 89359 KOETZ
DEUTSCHLAND DEUTSCHLAND

Tips EK direktivas Saskanotie standarti

Snow Line 700E 2006/42/EK EN ISO 12100-1

Snow Line 760TE (+2009/127/EK) EN ISO 12100-2
2004/108/EK EN ISO 14982
2000/14/EK ISO 8437

Skanas jaudas [imenis Atbilstibas novértéjums

izméritais/garantétais 2000/14/EK

105/107 dB(A) V pielikums

106/108 dB(A)

Keca, 2012-07-09

Antonio De Filipo, rikotajdirektors
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Siame zinyne

B Prie$ eksploatacijos pradzig perskaitykite Siuos
dokumentus. Tai {vykde galésite toliau saugiai dirbti
ir sklandziai eksploatuoti prietaisa. SusipaZinkite su
masinos valdikliy naudojimu ir masinos valdymu.

B Atkreipkite démesj | Sioje dokumentacijoje ir ant
prietaiso pateiktus saugos nurodymus ir jspéjimus.

B Sidokumentacija yra nekintama apragomo prietaiso
sudedamoji dalis ir parduodant turi bati perduota
pirkéjui.

Sutartiniai zenklai

Démesio!
Tiksliau laikydamiesi Siy perspéjimo nurodymy
iSvengsite zmoniy suzalojimy ir (arba)
materialiniy nuostoliy.

ﬂ Specialus nurodymas geresniam supratimui ir
eksploatacijai.

KeX Kameros simbolis nurodo paveikslélj.

Turinys
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Gaminio aprasymas

Siame dokumente apradyti kel AL-KO sniego
valytuvy modeliai. Jie skiriasi savo plo€iu, variklio ga-
lingumu, kaip uzvedamos elektriniu starteriu ir koks
yra jy apSvietimas.

Modelj galima identifikuoti  pagal
paveikslélius, apraSyma ir tipo lentele.

produkto

Naudojimas ne pagal paskirtj

Sis prietaisas skirtas tiktai nuvalyti sniega aplink
namus ir kieme, pvz., nedidelése masiny stovéjimo
aikStelése ir nuo Saligatvio prie namy.

Kitoks S$io prietaiso naudojimas laikomas naudojimu
ne pagal paskirti.

Neteisingas naudojimas

m  Sis prietaisas nepritaikytas naudoti parkuose,
sporto aikstelése, taip pat Zemés ir misky tkyje.

B Prietaisas neskirtas bati naudojamas atliekant
profesionalius darbus.

Saugos ir apsauginiai jrenginiai

/) Démesio! Pavojus susizeisti!
Saugumo ir apsaugos jtaisai neturi bati
sugede!

Svirtiné rankena

Prietaise yra dvi svirtinés rankenos.ant skersinés.
Kilus pavojui abi svirtines rankenas galima tiesiog
palesti.

B Svirtiné rankena .sniego iSmetimo sraigtinei
pavarai. Sraigtiné pavara sustabdoma.

B Svirtiné rankena vaziuoklei. Vaziuoklé sustabdoma.
Reguliuojamas sniego iSmetimas

Nustatykite sniego iSmetimg taip, kad iSmetamas
sniegas nesuzeisty Zmoniy ar gyviny, nepazeisty
pastaty, automobiliy ar kity objekty.

Gatvéje stebékite, kad nekeltuméte pavojaus eismui ir
netrukdytuméte automobiliams ar péstiesiems.
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Gaminio apzvalga 700E (1 A)

1| Sildomos rankenos 11 | Apdvietimas
2 | ApSvietimo jungiklis 12 | I13metimo krypties reguliavimo rankinis skriejikas
3 | Rankeny Sildymo jungiklis 13 | Variklis
4 | Atsarginis kerpamasis kaistis 14 | Skydas
5 | Svirtiné rankena srieginei pavarai 15 | Valymo jrankis (pritvirtintas ant skydo)
6 | ISmetimo aukScio valdymo svirtis 16 | Uzdegimo zvakeés kistukas
7 | Pavary pasirinkimo svirtis, 17 | Transportavimo sraigtas
6 priekinés ir 2 atbulinés eigos pavaros
8 | Svirtiné rankena vaziuoklei 18 | I8metimo ratas
ISmetimo auk$cio nustatymas 19 | Reguliuojamo aukscio plokstelés
10 | Sniego iSmetimas su apsauga nuo jtraukimo 20 | Vietos ploksté
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Gaminio apzvalga 760TE (1 B)

1| Sildomos rankenos 13 | ApSvietimas
2 | ApSvietimo jungiklis 14 | 1Smetimo krypties reguliavimo rankinis skriejikas
3 | Rankeny Sildymo jungiklis 15 | Variklis
4 | Atsarginis kerpamasis kaistis 16 | ISmetimo aukscio nustatymas
5 | VikSro vairavimo svirtis* 17 | Uzdegimo zvakés kistukas
6 | Svirtiné rankena srieginei pavarai 18 | Skydas
7 | 1Smetimo aukscio valdymo svirtis 19 | Valymo jrankis (pritvirtintas ant skydo)
8 | Pavary pasirinkimo svirtis, 20 | Sniego iSmetimas su apsauga nuo jtraukimo
6 priekinés ir 2 atbulinés eigos pavaros
9 | Svirtiné rankena vaziuoklei 21 | Transportavimo sraigtas
10 | Nuostatas ,TirStas sniegas” * 22 | I8metimo ratas
11 | Nuostatas ,Normalus" * 23 | Reguliuojamo aukscio plokstelés
12 | Nuostatas , Transportavimas“ * 24 | Vietos ploksté
*tik 760TE
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AL-KO sniego valytuvai

boliai ant jrenginio 700E / 760TE

Démesio!
Naudojant reikia bti itin atsargiems.

Prie$ eksploatacijos pradzig perskaitykite
eksploatacijos instrukcijg!

lEES

ISmetamas sniegas gali kelti pavojy.

Laikykités saugiu atstumu nuo iSmetimo zonos.

Dévékite apsauginius akinius ir ausines.

X
o)

Nesiekite | besisukancias dalis, taip kyla
itraukimo pavojus.

Nesilaikykite uz sniego iSmetimo!

&

Nesilaikykite ir nesiekite | sriegine pavara!

4]
1
o
o

Q

A

Prie$ atlikdami darbus su prietaisu, iSjunkite
variklj.

Prie$ atlikdami priezigros ir remonto darbus
atjunkite degimo Zvake.

Pasaliniams liepkite pasitraukti i$ pavojingos
Z0nos.

)

ISmetimo kanale besisukancios dalys!

P& ||traukimo pavojus.

Tipy skirtumai

Modelis <-> Variklis

700E 700 mm 375¢cc

760TE 760 mm 420 cc

Pristatymo sudétis

1 sniego valytuvas

1 valymo jrankis

1 eksploatacijos ir montavimo instrukcija

1 atsarginiy daliy sarasas

1 uzdegimo Zvakes raktelis

1 variklio instrukcija

1 valdymo skydelis su kreipiamaisiais skersiniais
1 sniego iSmetimo blokas

3 sniego iSmetimo kanalo tvirtinimo rinkinys
1 rankinis ratas iSmetimui reguliuoti

1 pavary pasirinkimo svirtis

1 iSmetimo aukscio svirtis

2 atsarginis kerpamasis kaistis su fiksavimo
vielokaisciais

2 variklio rakteliai

Saugumo nurodymai

Démesio!
Prietaisas turi bati naudojamas, tik jeigu yra
technikai tvarkingas!

/) Démesio! Pavojus susizeisti!
Saugumo ir apsaugos taisai neturi bati
sugede!

/\ Démesio! Pavojus nusideginti!
Nelaikykite prietaiso su pilnu baku pastatuose,
kuriuose benzino garai galéty kontaktuoti su
atvira liepsna ar kibirkstimis!
Aplink variklj, degaly baka neturi bati
iSsipylusio benzino ar alyvos.

B Prie$ naudodami patikrinkite, kad angos baty
neuzsikim3usios ir aplinka baty saugi.

B Labai svarbu, kad pavojingoje zonoje nebty vaiky
ar gyvanéliy.

B Asmuo, valdantis masing, arba naudotojas
yra atsakingas uz kity asmeny sauguma ir jy
nuosavybe.

B Vaikai ir su naudojimo instrukcija nesusipazing
asmenys negali naudotis Siuo prietaisu.

B Laikykités vietinés valdzios nutarimy dél masiny
operatoriy amziaus cenzo.

B Nenaudokite prietaiso apsvaige nuo alkoholio,
narkotiky ar medikamenty.

B Dévékite tinkamus darbo drabuzius
Zieminius drabuzius
Tvirtg ir neslidzig avalyne
Akiy apsaugos priemone (apsauginius akini-
us arba kauke)
Apsaugines ausines

B Dirbkite tik rySkioje dienos Sviesoje ar esant
dirbtiniam apSvietimui. Nustatykite tinkama greit].
Eikite. Niekada nebékite.

B Saugokite, kad | sriegine pavarg ir iSmetimo ratq
nepatekty rankos, kojos ar drabuziai.

B Laikykites Salies nuostaty deél prietaiso
eksploatacijos laiko.

B Nepalikite be priezidros darbui paruo$to prietaiso.
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B Stebekite, kad prietaisas stovety ant lygaus
pavirSiaus. Slydimo pavojus, ypa¢ vaziuojant
atbuline eiga. Nustatykite tinkama greit].

B Prietaisg naudokite tik visiSkai sumontuota ir su
veikianCiais apsauginiais jtaisais.

B Kaskart prie§ naudodami prietaisa, patikrinkite, ar
jis nepazeistas, vél naudokite prietaisa, tik kai bus
pakeistos sugadintos dalys.

B Prie§ uzvesdami variklj atjunkite vaZiuokle ir
srieging pavara (abi svirtinés rankenos turi bati
nustatytos vertikaliai).

W Varikl reikia iSjungti, palaukti, kol prietaisas sustos,
ir atjungti uzdegimo Zvakeés kistuka tokiais atvejais:
Palikus prietaisg
Atliekant valymo ir techninés prieziaros
darbus
Prie$ atliekant visus reguliavimo darbus
Atsiradus trikdziams
Prie$ atlaisvinant blokavimo priemones
Prie$ Salindami kaicius
Po kontakto su svetimkaniais
Jei prietaise atsirado trikdziy ir nejprasta
vibracija
W Prie$ valydami teritorijg kruop$ciai patikrinkite
visg darbine teritorijg. PaSalinkite nuo jos visus
pasalinius objektus, laidus ir pan.

W Nedirbkite su prietaisu ant staciy $laity, nes jis gali
paslysti ir apvirsti! Siauruose plotuose vaziuokite ir
sukités labai atsargiai.

B Nustatykite vietos plokStés aukstj nuo zemés
plokstelémis. Saugokite, kad | prietaisg nepatekty
2vyro ar kity pasaliniy medZiagu.

B Niekada nekelkite ir neneskite prietaiso esant
{jungtam varikliui.

B Pildami benzing ar alyva nevalgykite, negerkite ir
nertikykite..

B Nejkvepkite benzino garu.

B Netieskite ranky | sniego iSmetimo zong prietaisui
veikiant.

B Nesiekite ir nebdkite prie srieginés pavaros ir
iSmetimo rato prietaisui veikiant.

Nevalykite ant stogy.

Montavimas

/\ Démesio!
Prietaisas turi biti eksploatuojamas tik visiskai
sumontuotas.

Reikalingi instrumentai

2 verzliarakéiai arba Ziediniai raktai SW 10
VerZliaraktis arba Ziedinis ratas SW 13
Sesiabriaunis raktas, 5 mm

Kombinuotos arba smailios replés
Atsuktuvas

Purskiamoiji alyva

Padangy pompa su manometru (vienkrypiu
voZtuvu)

Montavimo eiga

Valdymo skydelio su kreipiamaisiais skersiniais
montavimas

1. Pritvirtinkite valdymo skydelio kreipiamuosius
skersinius 3 varztais (xex 1-1).

2. (w1 1-2) Sig skyle palikite laisva rankinio skrieji-
ko kreipiamajai.

Sarvuotujy lyny prisukimas ir nustatymas

ﬂ Vaziavimo pavara ir sraigto pavara.

1. Sukite Sarvuotojo lyno nustatymo detale rodyklés
kryptimi (xsx 2-2) tol, kol Sarvuotasis lynas ne-
bebus nukares (bus Siek tiek jtemptas). Sukimo
metu laikykite lynine traukle, kad Si nepersisukty.

Prisukite kontraverZle (o1 2-1).

3. 700E 3 Sarvuotieji lynai, 760TE 5 Sarvuotieji ly-
nai.
» Zvakiy lynas yra nustatytas.

Pavary svirties traukliy prisukimas

1. VirSuje prie valdymo skydelio prisukite traukles
(xox 3-1).
2. Apacioje prie korpuso prikabinkite traukles.

474911_a
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Pavary pasirinkimo ir iSmetimo aukscio sviréiy
montavimas

1. Ant sriegiy uzdékite spyruoklines poverZles (=a
4-1),

2. Prisukite ir priverzkite iSmetimo aukscio svirtj
(o1 4-2).

3. Prisukite ir priverzkite pavary pasirinkimo svirtj
(=1 4-3).

Sildymo ir apsvietimo kituko prijungimas

1. Prijunkite Sildymo ir apSvietimo spaustukinj
kituka (xex 5-1).

Sniego iSmetimo bloko montavimas

1. Pur8kiama alyva lengvai sutepkite sniego valy-
tuvo sniego iSmetimo kanalo slydimo pavirsiy, (
61 6).

2. Uzdékite iSmetimo kanalg (k=1 6).

3. |kikite tvirtinimo varZtus | apatine, didesniajg,
kreipiamaja plokstele ir uzdékite mazesniajq
kreipiamajg plokstele (o1 7-1).

4. Kreipiamasias ploksteles pro apacig ikiskite
{ iSmetimo kanalg ir priverZkite savaiminio fiksavi-
mo verzlémis (i 7-2).

5. Pakartokite procesg su abiem kitomis kreipiamo-
siomis.

» Sniego iSmetimo blokas yra sumontuotas.

Sarvuotojo lyno pritvirtinimas prie iSmetimo
sklendés

1. Prikabinkite Sarvuotajj lyng prie kreipiamosios
(xex 8-1, 8-2).

2. Priverzkite kontraverzlg (o1 8-2).

Rankinio rato montavimas ant sniego iSmetimo

bloko

1. |kiSkite rankinio skriejiko kreipiamaja, | kreipiamajj
skersinj ir pritvirtinkite. Dar nepriverzkite (21 9-1).

2. Stumkite rankinj skriejika pro kreipiamaja ties
kreipiamuoju skersiniu.
Jei rankinio skriejiko nepavyksta arba tik sunki-
ai pavyksta judinti apatinés kreipiamosios link,
gali prireikti Siek tiek pareguliuoti kreipiamajq
ties kreipiamuoju skersiniu. Tam Siek tiek atpa-
laiduokite ir po derinimo vél priverzkite varztus (
619 -1).

3. Replémis ikiskite fiksavimo vielokaist] (1 9 -2).

4. Sulenkite fiksavimo vielokais¢io galus (k1 10).
» Rankinis ratas yra sumontuotas.

Slégio padangose patikrinimas

Maksimalus leistinas padangy slégis nurodytas ant
padangy (xex 11 -1). Nuoroda: 1 bar = ca. 14,5 psi

Tolygiai pripaskite padangas su pompa.

Baky ir variklio alyvos pildymas

ﬂ Visada perskaitykite pridedama instrukcijg
varikliui ir jos laikykités.

Pries pirma karta naudodami | sniego valytuva pripilki-

te variklio alyvos ir degalu.

Ispéjimas - pavojus nusideginti!
Benzinas ir alyva yra labai degds skysciai!

Priemonés

Benzinas Variklio alyva

Normalus
benzinas /
beSvinis benzinas
(oktaninis skaicius
86 ar aukstesnis)
Variklis tinka E10
alyvai.

Rekomenduojama
SAE 5W-30

Pildymo

kiekis zr. variklio instrukcijg,
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Saugumas

/\ lspéjimas!
Niekada nepalikite prietaiso su veikianciu
varikliu patalpoje. Kyla apsinuodijimo dujomis
pavojus!

Benzing ir alyva laikykite tik tam skirtose talpose.
Pries statydami prietaisg uzdaroje patalpoje leiskite
jam atvesti.

W Jei bake dar yra benzino, pasirQpinkite, kad
patalpoje nebaty liepsnos Saltiniy, pvz., Sildytuvy
ir pan.

B Benzing ir alyva galima pildyti ar iSleisti tik kai
variklis yra i§jungtas ir Saltas.

W Neperpilkite (benzinas gali iSbégti).

B Prie bako nerdkykite.

B Neatidarykite bako dangtelio, kai variklis veikia arba
yra karstas.

B Pakeiskite pazeistg baka ar jo dangtelj.
B \Visada tvirtai uzdarykite dangtelj.
B Kaii8bégo benzinas:

Neuzveskite variklio
Nebandykite jjungti degimo
I8bégusj benzing tinkama priemone suridkite
ir surinkite, atiduokite tinkamai perdirbti.
Prietaisg nuvalykite

W JeiiSbégo variklio alyva:
Neuzveskite variklio
ISbégusig alyva tinkama priemone suriskite
ir surinkite, atiduokite tinkamai perdirbti.
Prietaisg nuvalykite

Senos alyvos:
= nepilkite | kanalizacijg.

= nepilkite | nutekamuosius ar gruntinius
vandenis

Mes rekomenduojame seng alyva surinkti
{ tinkama talpg ir jg tinkamai uZdarius atiduoti
perdirbimo jmonei arba remonto dirbtuvei.

Variklio alyvos pildymas
1. Nuimkite alyvos pildymo angos dangtelj
(o2 12 -1), ji padékite Svarioje vietoje.
2. Per piltuvélj jpilkite alyvos.
3. Patikrinkite alyvos lygj.
4. Tvirtai uzsukite dangtelj ir nuvalykite.
Kaip tinkamai patikrinti alyvos lygj, zr. variklio instruk-
cijoje.

Benzino pylimas

1. Nuimkite bako dangtelj (¥ 12-2) ir padékite
Svarioje vietoje.

2. Per piltuvélj jpilkite benzino.

3. Tvirtai uzsukite bako dangtelj ir nuvalykite.

Eksploatavimo pradzia

Démesio!
Nenaudokite sugadinto prietaiso!

Pries kiekvieng kartg naudodami atlikite
vaizdinj patikrinima,

KX Fotoaparato simbolis tolimesniuose puslapiuo-
se nurodo | nuotrauka.

Slégio padangose patikrinimas

Ypac prie$ pirmg, karta naudodami Ziemg ir véliau
maziausiai kas tris ménesius tikrinkite slégj padan-
gose.

Maksimalus leistinas padangy slégis nurodytas ant
padangy, (s 11 -1). Nuoroda: 1 bar = ca. 14,5 psi

Aukscio nustatymas

Démesio! Pavojus susizeisti!
Aukstj nuo Zemés nustatykite tik esant
iSjungtam varikliui ir nejudanciam sraigtui.
ﬂ = Aukstj nustatykite taip, kad | vidy nepatekty,
2vyro ar kitokiy pasaliniy objekty.
= PaSalinkite didelius pasalinius objektus, tokius
kaip vézés, danggiai ar dideli akmenys.
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1. Pervezkite prietaisg nustatyti ant lygaus
pavirsiaus.
2. Atsukite gnybtinius varZtus nuo ploksteliy kairéje
ir deinéje (113 -1, 14-1).
3. Pakelkite vietos plokste (&1 13 -2) | norima aukstj
ir pritvirtinkite ploksteles.
4. Stebékite, kad abi plokstelés vienodai pasikelty ir
vietos ploksté baty lygiagreciai pagrindui.
ﬂ = Kai plokstelés nusidévi (briauna (1 15-1), jas
apsukite 180° ir naudokite antrg puse (xex 15).
= Norédami uzsisakyti atsargines ploksteles,
Zr. atsarginiy daliy kataloga.

Irenginio kerpamujy kais¢iy tikrinimas

PrieS kiekvieng paleidimg patikrinkite, ar saugiai
priverzti $éSi apsauginiai varztai (x 16, 32-1).

Nusibraiziusius apsauginius varztus keiskite tik origi-
naliomis atsarginémis dalimis. Naudojant neleistinas
atsargines dalis prietaisg galima sunkiai sugadinti!

Du atsarginiai kerpamieji kaiSCiai yra prie valdymo
skydelio. Norédami uzsisakyti atsargines ploksteles,
Zr. atsarginiy daliy kataloga.

Patikrinkite, ar yra visi prietaiso valdymo elementai,
tinkamai veikia ir priverzti apsauginiai itaisai, verzlés,
varztai ir sriegiai.

Variklio uzvedimas

/) Démesio! Pavojus apsinuodyti!
Niekada nepalikite prietaiso su veikianciu
varikliu patalpoje.

Zenklai ant prietaiso:

Droselis

CLOSE

OPEN

Greitis

Greitai

Létai

Variklio raktelis
ljungtas I$jungtas

Degaly Ciaupas oFF
OFF (
(uzdarytas) J

ON (atida-
rytas)
Pildytuvo
rankenélé

Paleidimo eiga

1. Patikrinkite alyvos ir degaly kiekj.

2. Atidarykite degaly Ciaupq (ex 17-1).

3. Nustatykite droselj | padétj CLOSE (xsx 17-2).

4. 3 kartus paspauskite pildytuvo rankenéle kas
2 sekundes (xex 18-1). Jei temperatiira yra

Zemesné negu 10 °C, paspauskite rankenéle 5
kartus.

5. Greigio svirtj nustatykite | padét Greitai S
(2 19).
6. [Kiskite varikiio raktel] (o1 20-1),

Rankinis paleidimas:

1. Svelniai patraukite uz starterio laido, jos matysis
pirma atstumo zyme, tada patraukite stipriai, grei-
tai ir placiu mostu, po to étai atleiskite (13 21).
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230 V paleidimo eiga

(xox 22 -1, 22-2)

Variklio iSjungimas

1. Létai nustatykite dujy svirtj | padétj Létai <=
(xox 23).

2. Kad detalés neuz3alty, leiskite transportavimo

sraigtui ir iSmetimo ratui veikti tiek ilgai, kad nuo
ju baty paSalintas visas sniegas.

3. I8traukite variklio raktelj (xex 24 -1).
Variklis iSsijungia.
5. Pasukite degaly Ciaupa | padétj OFF (uzdarytas)
(xox 24-2).
/) Démesio - galima sunkiai susizaloti!
Variklis gali veikti pagal inercija. Po iSjungimo
isitikinkite, kad variklis neveikia.

b

Naudojimas

Démesio! Pavojus susizeisti!

Vilkékite darbinius drabuzius ir naudokite
atitinkamas apsaugines priemones.

= Zieminius drabuzius

= Neslystancig Ziemine avalyne

= Apsauginius akinius arba kauke

= Apsaugines ausines

Eigos paleidimas

1. Atlikite pirmojo paleidimo procedaras.
2. Patikrinkite sniego iSmetimo kanalo padétj ir ran-
kiniu skriejiku nustatykite iSmetimo kryptj
(o225 -1).
3. Nustatykite iSmetimo aukstj (e 25 -2).
4. uzveskite variklj.
5. Nustatykite vaZiavimo eiga (o1 26 -3):
6. | priekj galima vaziuoti eiga nuo 1 iki 6, 1 padétis
yra léCiausia, o 6 padétis - greiCiausia eiga.
7. R1irR2 yra vaziavimo atgaline eiga padétys, R1
yra létesné, o R2 greitesné eiga.
8. Paspauskite svirtine rankeng srieginei pavarai
jjungti (1 26-4).
Démesio - galima sunkiai susizaloti!
Nelieskite besisukangio sraigto. Zmonés ir
gyvanéliai turi bati saugiu atstumu.

9. Paspauskite svirtine rankeng vaZiuoklei
(=2 27-5).
» Sniego valytuvas pradeda judéti.

Eigos sustabdymas

1. Atleiskite (atjunkite) svirtine srieginés pavaros ir
vaziuoklés rankeng (1 28).

B Kad detalés neuz3alty, leiskite transportavimo
sraigtui ir iSmetimo ratui veikti tiek ilgai, kad nuo jy
baty pasalintas visas sniegas.

» Sniego valytuvas sustabdomas, sraigtiné
pavara ir vaZiuoklé sustoja.
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Vaziuoklés eigos keitimas

1. Atleiskite (atjunkite) svirtine srieginés pavaros ir
vaziuoklés rankeng (=x 28).
Eigq visada keiskite tik i§junge pavara,
nes prieSingu atveju prietaisas gali bati
pazeistas!
2. Eiga keiskite eigos nustatymo svirtimi (xex 29 -1).

Kams¢iy pasalinimas i$ sniego iSmetimo bloko

Jei sniegas iSmetamas neteisingai, gali bati, kad
iSmetimo kanale susikaupé ir uzsikim3o sniego ar
ledo gabalai.

1. Atleiskite (atjunkite) svirtine srieginés pavaros ir
vaziuoklés rankeng (ex 28).

2. I8junkite varikl}.

|junkite uzdegimo zvakeés kistuka.

4. Su pagalbiniu instrumentu (xex 30-1) atsargiai
iSvalykite sniegq i§ iSmetimo kanalo ir i§ transpor-
tavimo sraigto.

Jei sniegas ir toliau iSmetamas neteisingai, kreipkités

{ techninés priezidros specialista.

w

Viksrinio sniego valytuvo vairavimas

VaZiavimo rezimo metu pritraukite kairigjiq arba
deSiniajg svirtj (e B-5), kad vikSrinj sniego valytuvg
pasuktuméte | kaire arba deSine.

Tiekimo sraigto ir skydo aukscio reguliavimas
(760TE)

Svirtimi (xsx B) perkeliant sniego valytuvo svorj, gali-
ma reguliuoti tiekimo sraigto, valymo plokstés ir skydo
aukstj.

Darbui svirtj nustatykite | padétj Normalus.

Packed Snow (@ B-9): dirbant ,tirSto sniego*
rezimu, daugiau svorio tenka priekinei sniego
valytuvo sri¢iai, todél ¢ia yra didesnis slégis.
Normal (&1 B-10): horizontali vikSry padétis dirbant
normaliu rezimu.

Transport (1 B-11): daugiau svorio tenka galinei
sriciai, kad tiekimo sraigtas ir skydas buty nutole
nuo zemés ir sniego valytuva galima baty lengvai
stumti.

Techniné prieziiira ir apziiira
Démesio! Pavojus susizeisti!
= Prie$ atlikdami bet kokius techninés prieZitiros
ir apzidros darbus visada iSjunkite varikl ir
iStraukite uzdegimo zvakés kistuka.
= Variklis gali veikti pagal inercijg. Po iSjungimo
isitikinkite, kad variklis neveikia.
B Kiekvieng kartg panaudoje iSvalykite prietaisa.
Nuvalykite apnadas.

B NepurkSkite prietaisg vandeniu.
Patekes | vidy vanduo gali sugadinti degiklj arba
duslintuva.

B Visada pakeiskite pazeistg duslintuva.
B Laikykités pateikto prieZitros plano.
B Laikykités variklio instrukcijos.

Prieziliros planas
Po kiekvieno panaudojimo

Patikrinkite alyvos lygj (Zr. variklio
instrukcija).

Patikrinkite apsauginius varztus.
Patikrinkite, ar prietaisas nepazeistas.

Po pirmyjy 5 darbo valandy

Pakeiskite variklio alyva (zr. variklio
instrukcija).

Kas tris ménesius
Patikrinkite slégj padangose.

Sutepkite iSmetimo bloko Ziedg purSkiama
alyva (xex 6).

Kasmet

Pakeiskite uzdegimo Zvake (Zr. variklio
instrukcija).

Sutepkite transportavimo sraigta.

Transportavimo sraigto sutepimas

I8spauskite 2-3 gaubtelius universalaus tepalo | sute-
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pimo atvamzdj (xex 31).
Vaziuoklés prieziira
Zvakiy lyno nustatymas

Jei veikiant varikliui vaZiuoklé nejsijungia, reikia pare-
guliuoti atitinkama lyna.

/\ Démesio!
= Zvakiy lynus reguliuokite tik igjunge variklj.
= Kai vaziuoklé neiSsijungia, iSjunkite variklj,
bet nebandykite atlikti remonto darby patys,
o kreipkités | techninés priezitros centra!

1. Atsukite kontraverzlg (xex 2-1).

2. Sukite Sarvuotojo lyno nustatymo detale rodyklés
kryptimi (xex 2-2) tol, kol Sarvuotasis lynas ne-
bebus nukares (bus Siek tiek jtemptas). Sukimo
metu laikykite lyning traukle, kad $i nepersisukty.

3. Prisukite kontraverzle (ks 2-1).

4. Patikrinkite uzvesdami variklj ir jungdami
vaziuokle.

5. Jeivaziuoklé vis tiek saugiai nejsijungia ir
neissijungia, prietaisg reikia nuvezti patikrinti
priezilros specialistui.

Srieginés pavaros priezilira
Zvakiy lyno nustatymas

Jei veikiant varikliui srieginé pavara nejsijungia, reikia
pareguliuoti atitinkama lyna.

Démesio!

= Zvakiy lynus reguliuokite tik igjunge variklj.

= Kai srieginé pavara neissijungia, iSjunkite
variklj, bet nebandykite atlikti remonto darby
patys, o kreipkités | techninés priezidros centra!

1. Atsukite kontraverzlg (xex 2-1).

2. Sukite Sarvuotojo lyno nustatymo detale rodyklés
kryptimi (xex 2-2) tol, kol Sarvuotasis lynas ne-
bebus nukares (bus Siek tiek jtemptas). Sukimo
metu laikykite lyning traukle, kad Si nepersisukty.

3. Prisukite kontraverZle (xen 2-1).

4. Patikrinkite uzvesdami variklj ir jungdami
sriegine pavara.

5. Jei srieginé pavara vis tiek saugiai nejsijungia
ir neidsijungia, prietaisg reikia nuveZti patikrinti
priezidros specialistui.

Nustatykite apsauginius varztus

Dél eksploatuotojo ir jrenginio saugumo, uzsiblokavus
tiekimo sraigtui, gali trikti kerpamieji kaiciai (21 16).
ﬂ = NusibraiZiusius apsauginius varztus keiskite tik
originaliomis atsarginémis dalimis. Naudojant
neleistinas atsargines dalis prietaisg galima
sunkiai sugadinti!
= Norédami uzsisakyti atsargines ploksteles, Zr.
atsarginiy daliy kataloga.
1. ISjunkite prietaisg ir itraukite uzdegimo zvakés
kistuka.
Pasalinkite fiksavimo vielokaist] (xex 32 -1).
Pasalinkite paZeistg kerpamajj kaist] (xx 32 -2).
Patikrinkite, ar nepazeistas velenas.

|statykite ir fiksavimo vielokai$ciu uzfiksuokite
naujg kerpamajj kaistj.

ok LN

Tiekimo sraigto auks¢éio tikslusis derinimas
(760TE)

Varztas (i@ 33) fiksuoja a$j per transportavima
(w1 B-11). Darbo rezimui nustatymo svirtj reikia nu-
statyti | padétj Normal (&1 B-10). Reguliuojant varzta,
galima atlikti tikslyjj derinima, kad tiekimo sraigtas
ir skydas bty pakeltas arba nuleistas. Paveiksle
(xx 34) pavaizduota varzto padétis esant Packed
Snow, ,tirStam sniegui".

Grandiniy jtempis

Grandiniy (x 35) jtempj galima derinti ties kabliu
priverziant verzles. Galima derinti kiekvieng vik3ra.

474911_a
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AL-KO sniego valytuvai

Sandéliavimas

Kai prietaisas ilgg laikq sandéliuojamas, pvz., pasi-
baigus ziemos sezonui, reikia atkreipti démesj | tokius
dalykus:

/\ Démesio - Sprogimo pavojus!
Nelaikykite prietaiso Salia atviros ugnies arba
Silumos Saltiniy.

IStustinkite karbiuratoriy;
uzveskite variklj.

Uzdarykite degaly Ciaupa.
Palaukite, kol variklis pats uzges.

B |eiskite varikliui atvésti.

B Prietaisg laikykite sausoje ir vaikams bei
neinstruktuotiems asmenims nepasiekiamoje
vietoje.

B |StuStinkite arba iki galo uzpildykite benzino baka,

I8traukite variklio raktel].

B |junkite uZzdegimo zvakeés kiStuka.

Remontas

Remonto darbus gali atlikti tik kvalifikuoti techninés
prieziros specialistai.

Profesionalus patikrinimas visada reikalingas:

B uzvaziavus ant klidties,

B staigiai nustojus veikti varikliui,

B jei pazeistas variklis arba transportavimo sraigtas.

Utilizavimas

s+ Nebetinkamy prietaisy, maitinimo
w elementy ir akumuliatoriaus neiSmeskite
o kartu su buitinémis atliekomis!

Pakuoteé, prietaisai ir priedai yra pagaminti i§
perdirbamy medziagy ir tinkamai paSalinami.
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Trikdziy zZinynas

Démesio!

Prie$ atlikdami remonto darbus visada iSjunkite variklj ir iStraukite uzdegimo Zvakeés kistuka.

Gedimas

Sprendimas

NeuZsiveda variklis.

= |pilkite benzino.

= Nustatykite dujy svirt | padétj ,Start".

= |junkite droselj, paspauskite pildytuva..

= Patikrinkite uzdegimo Zvakes, jei reikia, pakeiskite.

Silpsta variklio galingumas.

= |Svalykite iSmetimo kanalg / korpusa.
= Nuvalykite sniega ir leda nuo sraigtinés pavaros ir iSmetimo rato.
= Sumazinkite darbinj greit].

Nuspaudus svirting rankeng vaziuoklé
neveikia.

= Pareguliuokite Zvakiy lynus.
= Kreipkités | techninés prieZiros centra.

Vaziuoklé nesustoja (neissijungia).

= |junkite variklj.
= Nebandykite remontuoti patys!
= Kreipkités | techninés prieziros centra.

Paspaudus svirting rankeng srieginé
pavara nesisuka.

= Nusitryné apsauginiai varztai, pakeiskite juos.
= Pareguliuokite Zvakiy lynus.
= Kreipkités | techninés prieziros centra,

NeiSsijungia transportavimo sraigtas
(nesustoja).

= [Sjunkite variklj.
= Nebandykite remontuoti patys!
= Kreipkités | techninés priezidros centra,

Prietaisas nejprastai stipriai vibruoja.

= Patikrinkite transportavimo sraigta ir iSmetimo rata.

Prietaisg ,meta | Song".

= Patikrinkite ir pareguliuokite padangy slégj.
= Patikrinkite plokSteles, prireikus pakeiskite.

ﬂ Atsiradus trikdZiams, kurie nepateikti Sioje lenteléje arba kuriy negalite pasalinti savarankiskai, kreipkités
{ masy kvalifikuotus techninés prieZitiros specialistus.

474911_a

259




AL-KO sniego valytuvai

Garantija

MedZiagy defektus arba gamintojo klaidas mes paSaliname, kol nepasibaigé numatytas garantinis laikotarpis.
Jums pasirinkus atliekame prietaiso remontg arba pakei¢iame jj kitu. Garantinis laikotarpis nustatomas pagal
teisés aktus tos Salies, kurioje nupirktas prietaisas.

Masy garantiniai jsipareigojimai galioja kai: Garantija prarandama kai:

B | aikomasi eksploatacijos instrukcijos B Bandoma savarankiskai remontuoti prietaisg
B Prietaisas naudojamas pagal paskirtj B Atlikti techniniai prietaiso pakeitimai
B Naudojamos originalios atsarginés dalys B Montavimo klaida

B Naudojant ne pagal paskirt]

| garantinius isipareigojimus nejtraukta;

B bréZimai, kurie atsiranda eksploatacijos metu
B greitai nusidévingios dalys, kurios atsarginiy daliy specifikacijoje pazymétos remeliuose
B vidaus degimo varikliai. Jiems galioja atskiros atitinkamo variklio gamintojo garantinés salygos.

Garantija pradedama skai¢iuoti nuo tada, kai prietaisa jsigyja pirmasis galutinis vartotojas. Tai patvirtina data ant
originalaus pardavimo kvito. Esant garantiniam {vykiui kreipkités su garantiniu dokumentu | pardavimo vieta arba
 kita jgaliotaja klienty aptarnavimo vieta. Sie garantiniai jsipareigojimai neatSaukia teisétus pirkéjo reikalavimus
pardavéjui.

EB atitikties deklaracija

Deklaruojame, kad S$is | rinkg iSleisto modelio gaminys atitinka EB direktyvy darniujy standarty reikalavimus, EB saugos
standartus ir konkretaus gaminio standartus.

Gaminys Gamintojas lgaliotasis atstovas
Benzininis sniego valytuvas AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle

" . Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
Zirzuziszggmerls 89359 KOETZ 89359 KOETZ

VOKIETIJA VOKIETIJA

Modelis EB direktyvos Darnieji standartai
Snow Line 700E 2006/42/EB(+2009/127/EB) EN ISO 12100-1
Snow Line 760TE 2004/108/EB EN ISO 12100-2

Garso galios lygis

2000/14/EB

Atitikties vertinimas

EN ISO 14982
ISO 8437

iSmatuotas / garantuojamas 2000/14/EB
105/ 107 dB(A) V priedas
106 /108 dB(A)
Koétz, 2012-07-09
757
Antonio De Filippo, generalinis direktorius
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Snow Line 700E, 760TE

O paHHOM pykoBoACTBe

B [lpoyTuTe 3TOT JOKYMEHT NEepes MOHTaXOM. OT0
npegnocsinka Ans 6esonacHoit n GecnepeboiiHoi
paboTbl. [epes 1cronb3oBaHNeM 03HAKOMbTECH C
opraHamu ynpaBeHus v NOPSAKOM 3KCrTyaTaLum
MaLLMHbI.

B Cobntogalite ykaaHus no TexHuke 6e30nacHocTi
W NpeaynpexaeHns, CoaepalLmecs B AaHHOM
LOKYMEHTE U HaxoasLLMeCs Ha YCTPoliCTBe.

B [laHHbIil JOKYMEHT SBMSETCSH HEOTbEMITEMON
YaCTbH OMMCAHHOTO U3AENNS U MU MPOLaxe
MOLNEXNT Nepesaye NoKynaTento.

Wcnon b3yeMble 3HaKun

/\ Brumanue!
TouHoe cobnioaeHne NpeaynpexaeHni
C 3TVM 3HAKOM MOMOXET NPEeLOTBPaTUTL
(hU3NYECKIA NN MaTepuanbHBbIA yiepo.

CI'IeLlVIaJ'IbeIe yKa3aHua ana nyywero
MoHUMaHus 1 bonee YMEnNoro npuMeHeHus.

K®A Yka3aHus, CONPOBOXAAEMbIE 3HAYKOM
kamepbl, COAEPXaT CChINKY Ha PUCYHKN.

CopepxaHue
O LaHHOM PYKOBOLCTBE ...evvverracrerrrrseereenresseeseenees 261
ONMUCAHNE MBTEMNS ... 261

[MpenoxpaHuTenbHbIE U 3aLUUTHbIE YCTPOACTBA ....... 261

KOMMAEKT MOCTABKM.......vvevicerircirrieieiceeriseneiene 264
YKka3aHusi N0 TEXHWUKE BE30MACHOCTM ......euvrrenrenenns 265
MoHTax

3anpaska TOMMBa 1 MOTOPHOTO MACMa...........c...ev... 267
BBOZ B OKCMMYATALMIO ...
3ANYCK ABUMATEMS ...evveerricieesceserssiseieeensesssseeinas
OKCMYATALMS .ot eeseens
TexHuyeckoe 0bCnyxmBaHue 1 yxoa

XPAHEHME ..o
PEMOHT ... 272
YCTpaHeHNe HENCTIPABHOCTEM ........vuvvuererirreriienas 273
TAPAHTUS ..o s 274
[exnapauws cootBeTCTBUS. cTaHaapTam EC .......... 274

OnucaHue uspenus

B 3TOM [OKYMEHTE COfepXUTCS OMMCaHWe HECKOMbKIX
TUNOB (ppe3epHbIx cHeroounctutenein AL-KO. OTn Tunbl
Pa3nMyatoTCs LWMPUHON 3aXBaTa, MOLYHOCTbHO ABUraTeNst
11 HANM4YMeM UNW OTCYTCTBUEM 3MEKTPUYECKOTO CTapTepa
11 0CBETUTENbHBIX NPUBOPOB. Bbl MoXeTe MaeHTUdULM-
poBaTb CBOK MOAENb MO N306paKeHUAM U3AEnus, onu-
CaHuto M 3aBOACKOI Tabnuuke.

MpumeHeHne no Ha3HaYeHUo

70 u3denMe MpefHasHaYeHo WUCKMIUUTENbHO Ans
yBopKkK CHera BOKpYr AoMa M BO JBOPE, a Takke Ha
HeBOMbLLNX aBTOCTOSHKAX B YACTHBIX XUMbIX JOMaX.

I'IpmmeHeHme 3a npegenaMmn YCTaHOBMEHHbIX pPaMOK
CYMTaeTCA He COOTBETCTBYHOLLMM HAa3HAYEHWUIO.

Bo3moxHoe HenpaBuiibHOe NPUMEHeHue

B [laHHOe n3aenve He npegHasHaveHo Ans
NPUMEHEHNS B 0OLLECTBEHHbIX NapKax, CKBEpaX,
Ha CMOPTMBHbIX NMOLLAAKAX, & TAKKE B CEMbCKOM
1 NNECHOM XO35ICTBeE.

B VI3genue He NpeaHasHayveHo 4ns NpUMeHeHNs
B KOMMEPYECKUX LIENSsX.

MpepoxpaHuTen. 1 3aWmMTHbIE YyCTPONCTBA

/\ BHumanue: onacHocTs TpaBMupoBaHms!

3anpeLaeTcs BbIBOANTL U3 CTPOSI
NPeAoXpaHNTEN. 1 3aluTHbIe ycTpolicTaal

Pbivar cuennenus

Ha wu3genum wnmeetcs [fBa pblyara cuenneHus
panom ¢ pyqKoﬁ ynpasneHus. B Clhy4ae onacHoCTH
OTNYCTUTE UX.

B Pblyar clenneHus npusoga LHeka Bbibpoca cHera.
[puBOL LUHEKA OCTAHOBUTCS.

B Puiyar cuenneHus npyBoaa Xo40oBOM YacTu.
[puBOL XOA0BOM YaCTW OCTAHOBUTCS.

Perynupyembiin MexaHu3m BbiOpoca cHera

OtperynupyiiTe MexaHu3Mm BblOpoca CHera TakM
06pa3om, 4Tobbl 0TOpacLIBaeMbIN CHer He NpeacTaBnsn
OMacHOCTY [N1A NI0AeN 1 XMBOTHbIX, @ Takke He cTan
NPUYMHOA MOBPEXAEHUS 3haHWi, aBTOMODWNER u
apyrux obbekToB. Ha goporax cnegute 3a Tem, 4toObl
He HapyWwWTb YNWYHOE ABMXKEHWE U HE MOMBEPrHYTb
OMacHOCTM €ro Y4aCTHUKOB.

474911_a
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CHeroouunctutenu AL-KO

Komnnekrauus 700E (1 A)

1 | Moporpes pyyek 11 | ®apa ocselLeHus
2 | BolkntoyaTtenb chapbl 12 | PykosiTka ycTaHOBKW HanpaBneHus Bbibpoca
CHera
3 | BulkntoyaTens nogorpesa pyyek 13 | Auratens
4 | 3anacHol NpegoxXpaHNTENbHbIN WTUET 14 | Wut
5 | Pblyar cuennexus npueoaa LWHeka 15 | VIHCTPYMEHT ANst O4UCTKM (3aKPEnmeH Ha uuTe)
6 | Poiyar ynpaBneHus BbICOTbI BbIGpoOCa cHera 16 | LTekep cBeum 3axuranms
7 | Pbivar nepeknioyeHns nepegay, 17 | WHek
6 nepenay nepenHero Xo4 v 2 nepegayu
3aAHero xoga
8 | Pblyar cuennenns npueoga Xo4oBon YacTu 18 | Kpbinbyatka-
9 | PerynupoBka BbICOTbI Bbibpoca cHera 19 | Perynupyemblit no BbICOTE NON03
10 | MexaHu3m BbIGpOCa CHera C 3alyuToi 20 | Ymcrawas nnactuHa
OT kacaHus
262 OpwurvHanbHoe pyKoBOACTBO MO SKCTyaTaLum
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Komnnexraums 760TE & B)

1 | Mogorpes pyyek 13 | ®apa ocBelLeHust
2 | Boikntoyatens dhapbl 14 | PykosiTka yCTaHOBKM HanpaeneHus Bbibpoca
CcHera
3 | BolkntoyaTenb NoforpeBa pyyek 15 | Osuratens
4 | 3anacHolt NpefoXpaHNTENbHBIA LTURT 16 | PerynupoBka BbICOTbI Bbibpoca CHera
5 | MepeknaHom pblyar ynpaeneHus ryCeHMYHoro 17 | Wrekep cBeum 3axuraHus
xopa*
6 | Pblyar cuenneHns npueoga LwHeka 18 | Wwt
7 | Pblyar ynpaBneHus BbICOTbI BbIGpoca cHera 19 | IHCTpyMEHT 1151 04NCTKM (3aKPENsIeH Ha LuTe)
8 | Pblyar nepekntoyeHns nepeaay, 20 | MexaHu3m Bblbpoca cHera ¢ 3aluTon
6 nepepay nepeaHero xof 1 2 nepeaayn OT KacaHms
3aaHero xoga
9 | Pblvar cuenneHust nprBoAa X040BOM YacTu 21 | WHek
10 | YctaHoBka ,ToncTbIn cHer* * 22 | Kpbinbyatka-
11 | YcraHoBka “HopmanbHbIN * 23 | PerynupyeMblil no BbICOTE NOO3
12 | YctaHoBka , TpaHcnopTupoBka“ * 24 | Yncrawas nnactuHa

* Tonbko B 760TE

474911_a
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CHeroouunctutenu AL-KO

YcnoBHble 0603Ha4eHusa Ha MawuHax 700E / 760TE

BHumaHue!

C YCTPONCTBOM.

MposiBnsiiTe 0oyt OCTOPOXHOCTB Npu paboTe

Meped BBOAOM B SKCMyaTaLyio NpouTUTE
PYKOBOZICTBO MO 3KcrnnyaTaLum!

HaxoxnaeHue Ha nyTu Bbibpoca cHera.
OnacHocTb TpaBMUPOBaHHS Npu BbIGpoce
CHera.

xB] B

[Tonb3yiTech CpeAcTBaMu 3aLLUTLI 3pEHNs
W cyxa.

He npukacaiitech k BpaLLaloLymes YacTsM.
OnacHocTb 3axBata.

He kacaiiTecb 1 He NOAXOAMTE K LHeKy!

Mepen Havanom nobbix paboT Ha ycTporcTae
STOP| BLIKMKOUMTE ABUraTenb.

<)
® He HaxoguTech Ha nyTu Bbibpoca cHeral
o)

Mepen BbINOMHEHWE PaboT Mo TEXHUYECKOMY
06CMyXMBaHMIO 1 PEMOHTY OTCOEANHMTE
LUTEKEP CBEYM 3aXKUTaHUsL.

Iy
D
I(-bln‘ HVIKOMy He No3BoNsANTe BXOAUTD B onacHyo
30HY.

B mexaHunamve Bblﬁpoca CHera HaxoaTca
BpalatLmecs getanu! OnacHoCTb 3axBara.

Paznnuuns Mexgy Tunamu

Komnnekt noctaBku

1 cHeroouncTUTENb

1 Mpucnocobnenue Ans 04NCTKM

1 pyKOBOACTBO MO 3KCMNyaTaLmum 1 MOHTaXy

1 CNnCOK 3anacHbIx YacTen

1 KrtoY CBEYM 3aKMraHus

1 pyKOBOACTBO N0 3KCMAyaTaLuy ABuraTens

1 naHenb ynpaBneHus ¢ HanpasnsioLLMm 6ankamm
1 MexaHu3m Bblbpoca cHera

3 KOMNMeKTa KpenexHbIx AeTanei Ans MexaHnuama
BblGpoCa CHera

1 pyKosiTka Ansi peryn1poBaHisi MexaHuama
Bblbpoca cHera

1 Pbivar nepekntoyeHns nepeaay
1 Pblyar ycTaHoBKM BbICOTbI BbIOpOCA CHera

2 3anacHblx cpesHbix 6onTa ¢ NpeLoXpaHUTENbHBIM
LINNHTOM

2 Krioya K ABuraTento

Tvn <-> [Buratenb
700E 700 Mm 375 m®
760TE 760 Mm 420 »®
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Snow Line 700E, 760TE

YkazaHus no TexHuke 6e30nacHoCTM

/\ Brumanue!
Vicnonb3yiTe yCTPOMCTBO TOMBKO B
TEXHUYECKM MCMPABHOM COCTOSIHUM.

A BHumaHue: onacHoCTb TpaBMUpPOBaHMs!
3anpeLwaeTcs BbIBOANTL U3 CTPOS
npeaoXpaHuTenbHbIE W 3aLnTHbIE
yctporictgal

/\\ BHumanue: onacHocTs noxapal

He xpaHuTe 3anpaBneHHoe YCTPOCTBO B
30aHusX, rae napbl 6eH3VHa MOTYT KOHTaKTH-
POBaTb C OTKPITHIM MIaMEHEM UNn ckpamu!

Cnepute 3a TeM, YTOBbI BOKPYF ABUraTens,
BbIXIOMHOW TPy6bl 1 TONAMBHOTO 6aka He
0CTaBanock crneaos GeHanHa 1 Macna.

B [lepeq ucnonb3oBaHEM 03HAKOMbTECH
¢ npasunamu 6e3onacHoro obpalleHms,
BOCOBEHHOCTY MY OCTaHOBKE YCTPOMCTBA.

B Cnepgute, 3a TeM, YTOObI B ONACHOW 30HE He
HaxoAWI1Ch NOCTOPOHHME MoAN, B 0COBEHHOCTH
BETH, a TaKKE KUBOTHbIE.

B [lonb3oBaTenb HECET OTBETCTBEHHOCTL 3a
HecyacTHble Cryyan ¢ ApyrMU MIoAbMU, a Takke
3a matepuarnbHblil yiuepd, MPUYMHEHHBIA VM.

W [letam, a TaKke NULAM, He 03HaKOMIEHHbIM C
HaCTOSILLMM PYKOBOLCTBOM N0 3KCMyaTaLum,
3anpeLlaeTcs nomnb3oBaThCs YCTPOICTBOM.

W CobntogaiTe pervoHanbHble TpeboBaHus
OTHOCWTENBHO MUHUMANBHO A0MYCTUMOrO
BO3pacTa [N1s 3KCnnyaTaLum MaLlmuH.

B [lonb3oBaTento 3anpeLlaertcs pabotatb C yCTpom-

CTBOM, eCnv OH HaxoauTca noa BOS,U,eI;ICTBVIeM
ankorons, HapKOTUKOB Wi NIEKApCTB.
W HocwTe COOTBETCTBYIOLLYHO paBouyio ofexay:
3UMHION OfEXAY;
MPOYHYI0 U HECKOMb3siLLlyto 06yBb;

CpeacTBa 3alluThl 3peHUs (3aLUUTHBIE O4KM

WK LLMTOK);
CpefcTBa 3aluThl cnyxa.

W Pa6oTaiTe TONbKO NpK A0CTaTOYHOM JHEBHOM
WUNW NCKyCCTBEHHOM ocBeleHun. OTperynupymTe
ckopocTb. MepensuraiiTeck LWarom, He berute.

B Cobntogalite 0CTOPOKHOCTb, YTOOLI YacTy Tena,
KOHEYHOCTY 1 OAEXKA HE NOManu B LUHEK UMK
KpbInbyaTky.

Cobniopaiite MeCTHble NpeanucaHnst B OTHOLLEHWM
paboyero BpeMeHMm.
He octaBnsiiTe rotoBoe k paboTe ycTpoicTBo 6e3
npucMoTpa.
CobntogaiiTe 0CTOPOXHOCTb Ha CKOMb3KOM
noBepxHocTh. ONacHOCTb CKONMBXEHUS, B
0COBEHHOCTY NP OBVXKEHUW 32HUAM XOLOM.
OTperynupyiite CKOpOCTb.
OKennyaTupymTe YCTPOCTBO TOMbKO B NOMHOCTHIO
cobpaHHOM COCTOSIHUN C UCMPaBHbIMU 3aLLUTHBIMM
yCTpoVcTBamMm.
[Nepen kaxabiM NPUMEHEHEM NPOBEPSIATE
YCTPOWCTBO Ha Hannyue noBPeXaeHUiA,
NOBPEXLEHHbIE AETANN 3aMEHSITE.
[Mepen 3anyckom ABuratens OTKIOYUTE CLENneHne
NpUBOAA XOA0BOM YacTy 1 LWHeka (oba pblyara
CLeNneHs B BEPTUKANbHOM MOMNOXEHMUN).
B nepeuncneHHbIx Hxe Cryyasx BbIKIounTe
ABuraTenb, JOXAUTECH OCTAHOBKM MaLLUHbI
11 BbIHbTE LUTEKEP CBEYN 3aXUTaHms :

€CInu Bbl OCTaBNISIETE YCTPOMCTBO 6€3

npUcMoTpa;

NPV BbIMONHEHUM paboT Mo oYncTKe

1 TEXHUYECKOMY 0BCIYKMBAHWIO;

Mpu BbIMONHEHUM Bcex paboT no

perynupoBke;

nocne Haesfaa Ha NpensTcTaue;

nepeg CHATUEM BNOKMPOBKY;

nepeq yCTpaHeHue 3acopeHus;

nocne KOHTaKTa ¢ MOCTOPOHHUMM

npegmeTamu;

npu 0BHapYXeHUM HencnpaBHOCTEN

11 HEOObIYHbIX BUOpALMA.
TwaTenbHO NOMHOCTLIO MPOBEPLTE NOAIeXALLMNA
ybopke yyacTok. Y6epute KoBpUK, CaHKH, AOCKM,
kabenb 1 gpyrue NOCTOPOHHWE NpeaMeTbl.
He ncnonbayiiTe ycTPONCTBO Ha KPYTbIX CKMOHAX.
OnacHoCTb ckomnbxeHnst u onpokuabiBaHus! Mpn
paboTe Ha nokaTbIX NOBEPXHOCTSX cobnofanTe
0c0ByI0 OCTOPOXHOCTb.
OTperynupyiTe YMCTALLYIO NNacTUHY W NONo3
no nosepxHocTn. He ybupaiite rpasuii u apyrve
NOCTOPOHHIE MaTepuarsl.
3anpeLlaeTcs nogHAMaTh UK NEPEHOCHTD
YCTPOWCTBO C paboTaloLLum ABUraTenem.
3anpeLLaeTcs NPUHUMATB MULLY, MUTb UK KypUTb BO
BpeMsi 3anpaBku GeH3Ha UM MOTOPHOrO Macna.
He BabIxaitTe napbl 6eH3nHa.
Bo Bpems paboTbl ycTpoiicTBa He kacantech
MexaHu3mMa Bblbpoca cHera.
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B He kacailTech 1 He HaxoauTech BBMN3N LWHEKa Wi
KpblfibyaTku BO Bpemsi paGoThl yCTPOMCTBA.

W 3anpeLyaeTcs yGupaTh CHEr C KpbILL.

MoHTax

A BHumanue!

OkcnnyaTauus yCTponCTBa paspeLlaeTcs
TONbKO NOCIE OKOHYATEMNbHOrO 3aBEpLUEHNS!
MOHTaxa.

Heob6xoanMble MHCTPYMEHTbI
B 2 BUNOYHbIX UMK HAKUAHBIX Fa€YHbIX KItoya
c pacteopom 10

BunoYHbIN MK HAKUOHOM ragYHbIi KMoy
c pacteopom 13

TOpLOBbIN LECTUTPaHHbIN FagYHbIN KMoy 5 Mm

Maccatku unu kpyrnory6ubl
OtBepTka
MacnsHblin a3po3onb

Hacoc ans HakauMBaHUs WKH C MaHOMETPOM
(aBTOMOGUNBHBIN KNanaH)

Mopsaaok MoHTaxa

YCTaHOBMUTL NaHenb ynpaBneHus
C HanpasnAWUMI 6ankamm

1. 3akpenuTb HanpaBnstoLLme Ganku naHenu
ynpaBnexus npu nomotum 3 6onTos (ka 1-1).

2. (wex1-2) OcTaBuTb 370 OTBEPCTHE ANS
HanpaBnsoLLen PyKOATKN.

HaBecuTb 1 HacTpouTsb Tpockl BoyaeHa

lMpvBOA XOOZOBOTO MeXaHu3Ma W MpuBOg,
LUIHEKOBOrO MexaHu3ma
1. TMoBepHyTb perynsaTop Tpoca boyaeHa no
HanpaBneHuIo CTPenky (K8 2-2), YTobbl OH He
nposucan. Bo Bpems Hakpy4mBaHus XecTko

YAepXu1BatTe TPOCOBbIN NPUBOA, YTOOLI He
[OMYCTUTh €r0 NepeKpy41BaHms.

3akpyTuTh (@ 2-1) KOHTpravKy.

700E 3 Tpoca boypneHa, 760TE 5 tpocos
BoypeHa.

» Tpoca boydeHa HacmpoeHsl..

3akpenuTb 6oNTamMu WITOKM pblyara NepeknyeHms
nepepay

1. LLivokn npukpenuTb Bontamu cBepxy Ha NaHenm
yrpaBrnieHus (e 3-1).
2. TloBeCUTb LUTOKV BHIU3Y Ha KOPMYCE.

CMOHTVIpOBaTb pblyaru gna nepexkniyeHunsa
nepeaay U yCTaHOBKU BbICOTbI Bb|6poca CHera

1. HageTb npyxuHHble Wwaibbl (1 4-1) Ha pe3boy.
2. HaBWHTUTb pblyar perynmpoBKM BbICOTbI
BbIOpoCa cHera (k88 4-2) 1 3aTSHYTH €ro.

3. HaBMHTUTL pblyar nepekntoyeHns nepeaay (e
4-3) 1 3aTsHyTH €ro.

MoacoeauHuTh WITeKkep Ans o6orpesa u thapbl
ocBelleHns

1. MoacoeanHNTb 3aXKUMHBIN WTekep Ans oborpesa
1 chapbl ocBeLLeHMS (K2a 5-1).

MoHTax MexaHu3ma BbiGpoca cHera

1. CMaxbTe NOBEPXHOCTb CKONMBbXEHUS MEXaHM3Ma
Bb|6poca CHera Ha CHeroouucTutene
HebOoMbLLIMM KONYECTBOM adpo30ibHOro Macna

(x=2 6).

2. YcrtaHoBuMTE MexaHK3M Bblbpoca Bbibpoca cHera
(xo2 6).

3. BcTaBbTe KpenexHble BUHTbI B HIKHIOK

HanpaBnsioLLyto nnacTuHy (6onbLuero pasmepa)
11 yCTaHOBUTE HaNpaBNsIoLLY0 NNacTUHY

MeHbLLEro pa3mepa (ke 7-1).

4, BcraBbTe HanpaBnsioLLe NnacTHbl CHU3Y
B MexaHu3M Bblbpoca CHera 1 3akpenuTe

C MOMOLLbK0 CaMOCTOMNOPSILLMXCA raek (1 7 -2).

5. TosTOpWTeE 3TN AENCTBUS AN1S ABYX APYrUX
HanpaBnSIoOLLNX.

» MexaHusm ebl6poca CHeea CMOHMUPOBaH.

3akpenuTb Tpoc BoyaeHa Ha knanaHe Bbiopoca
cHera

1. Haecutb Tpoc BoyaeHa B HanpaensioLLyto
(wox 8-1, 8-2).
2. 3aKpyTUTb KOHTpraiiky (kea 8-2).
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MoHTaX pyKOATKM PerynupoBKu MexaHu3ma
BblGpoca cHera

1. BcTtaBnTb HanpaBnsioLLyo PYKOSTKW B LUTbIPb
1 3akpenuTb. Moka 4o ynopa He 3atarueathb (
©9-1).

2. TpopBuMHYTL PYKOATKY Yepes HanpaBnsioLLyIo Ha
WTbIpe.
Ecrnu pykosiTka He BXOZWT B HUKHIOKO
HanpaBnsIoLLYIO UMW BXOAWT B Hee C
TPYAOM, MOXET NoTpeboBaThCs perynmpoBka
HanpaBnsoLLE Ha WTbIpe. [ns 3Toro crerka
ocnabbTe BUHTbI U NOCNE PEryNMPOBKY 3aTSHUTE
WX cHoBa (k=1 9 -1).

3. BcTaBuTb Npu NOMOLLYW TUCKOB
NPEAOXPAHUTENBHbIN LWNAVHT (K84 9 -2),

4. 3arHute KOHLIbI NPEAOXPaHUTENbHOro WNAUHTA
(1 10).

» Pykosmka cMoHmuposaHa.
MNpoBepka faBneHMs B WHHAX

MakcumanbHO [OMYCTUMOE [AaBMeHMe B  LUMHAX
yKka3aHo Ha LuvHax (e 11 -1). YkasaHue: 1 6ap = ok.
14,5 (yHTOB Ha KB. AIOIAM.

PaBHOMEPHO HakauaiTe LnHbI C MOMOLLbIO Hacoca
ANS HAKAYMBAHNS LNH.

3anpaBKa Tonnuea u MOTOPHOro macna

CobntopaitTe ykasaHus pyKOBOACTBA NO
aKCnnyaTauum fsuratens.

[Nepen BBOAOM B aKcnnyaTauunio cneayet 3anpaBuTb
MOTOPHOE Macno ¥ Tonnneo.

BHMMaHMe: onacHoCTh noxapal
BeH3uH 1 macno SBnsioTCS Ype3BblyaiiHO
roptoummu matepuanamu!

loproye-cMa3oyHble MaTepuanbl

3anpaBqub|e CM. PYKOBOACTBO MO 3KCniyaTaLuu
eMKOCTH asuratens

BeH3nH MoTopHoe
macno
Copr CraHpapTHbIN Pexomenayetcs
BeHaunH/He- SAE 5W-30
3TUNNPOBAHHbIN

(okTaHoBOE YMCnO
86 unu BlLLe)

[euratens E10

BesonacHocTb

A BHumaHue!
He 3anyckainTe aBuratenb B 3aKpbITbIX
nomeLleHnsx. OnacHocTb oTpaBneHus!

B XpaHuTte 6EH3NH M MAcno TONbKO B
npeaHasHayYeHHbIX Ans 3TOro eMKOCTAX.

B [lepeq yCTaHOBKOW YCTPOICTBA B 3aKPbITOM
NOMELLIEHUM [LOXANTECH €r0 OCTbIBAHMS.

B Ecnu B 6ake nmeeTcs beHauH, crieauTe 3a TeM,
4T06bI B 3aKPLITOM NOMELLIEHUN OTCYTCTBOBANM
MCTOYHMKM BO3ropaHusi, Hanpumep, OTOMMTENbHbIE
npubopel, Cywnnka ans 6enss u T. n.

B 3anpasnsitTe n crveaiite 6EH3NH U MACNO TOMbKO
MpU BbIKIOYEHHOM 1 OCTbIBLLEM ABMraTeNe BHE
MoMeLLEHMIA.

He nepenonHsiite 6ak (6eH3MH paclumMpsieTcs).
He kypuTe BO Bpems 3anpaBky.

B He oTKpbIBaliTe KpbILKy Haka npu paboTatoiem
N1 HarpeTom fBuraTene.

B 3ameHuTe NOBPEXEHHDIN 6ak nnm KpbilLky 6aka.
Bcerga nnoTHo 3akpbiBaliTe KpbiLLKy baka.

W Ecnv nponut 6eH3nH:
He 3anyckaTe ABuraTerb;
He BKIIYaiiTe 3axuraHue;

cobepuTe NponNTbIi GEH3NH C MOMOLLbIO
CBS3YIOLLMX MaTepPUanoB U BETOLIM
W YTUNU3NPYWTE Haanexalym oGpasom;

OYNCTUTE YCTPOWCTBO.
W Ecnv NponuTo MOTOPHOE Macso:
He 3anyckaiiTe ABurater;

cobepuTe NponMTOe MOTOPHOE Macro

C NMOMOLLbHO CBA3YIOLLMX MaTepKaros Unm
BETOLUW W YTUNN3MPYIITE HAANEXALLMM
obpasom;

QYUCTUTE YCTPONCTBO.
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ﬂ OtpaboTaHHoe Macno:
= He BblbpackiBanTe BMeCTe ¢ ObITOBbIMM
oTXoAaMy;

* He cnuBaiiTe B KaHanusauuto, CTOK Unu Ha
3emMIi.

Mbl pekomMeHzyem caBaTb 0TpaboTaHHOE
Macro B 3aKpbITbIX EMKOCTSIX B
COOTBETCTBYIOLLME MYHKTLI cBopa Unu
CTaHLUN TEXHUYECKOTO 0BCTYKUBAHMS.

3anpaBka MOTOpHOro Macna

1. OTBepHUTE KPbILLKY MACnOHanMBHO rOPIIOBUHbI
(©e¥12 -1) 1 OTNOXWTE €€ B UNCTOE MECTO.

2. 3arneiiTe Macrno ¢ NOMOLLbI0 BOPOHKM.

lMpoBepbTE YPOBEHD 3AMONHEHMS.

4. TInoTHO 3aKpoMTe MaCMOHANMBHYHO rOPIIOBUHY
W ouncTuTE ee.

L

[N npaBMnMbHOM  MPOBEPKM  YPOBHA  Macna
obpaTTecb K PYKOBOACTBY NO  aKCnnyaTauum
ABuratens.

3anpaBka 6eH3uHa

1. OTBepHUTE KpbILLKy Oaka (&1 12-2) 1 0TNoXMUTE
€€ B YNCTOE MECTO.

3aneiiTe BEH3NH C NOMOLLbI0 BOPOHKY.
3. TnoTHo 3akpoiTe KpbILLKy Gaka u ouncTuTe ee.

BBopa B akcnnyataumio

/\ BHumanve!
3anpeLLaeTcs aKkcnyaTMpoBaTh HencnpaBHoe
yCTpOMCTBO!
lepen kaxabIM BBOAOM B SKCTyaTaLyo
BbIMOMHANTE BU3yanbHYI0 MPOBEPKY.

ESN CymBon dhoToannapata Ha Criefiyloumx
CTpaHuLUax ykablBaeT Ha UnnocTpauumu.

MpoBepka AaBneHUs B WWKHAX

[laBnexue B LunHax cnegyeT NpoBepsiTb 06513aTenbHO
nepeq nepsbiM BBOLOM B 3KCTryaTaLuio B 3UMHMIA
nepwop, 3aTeM BO BpeMs 3KCryaTaumuu kaxasle Tpu
MecsLa.

MakcumanbHO [JONyCTUMOE AaBrieHue B LUMHAX
yKa3aHo Ha LvHax (1 11 -1). Ykasanue: 1 6ap = ok.
14,5 (yHTOB Ha KB. AHOIM.

Perynvlpoaauue BbICOTbI OYUCTKHU

& BHumaHue: onacHocTb TpaBMMpoBaHus!
PerynupoBky BbICOTbI OYMCTKY BbINOMHSANTE
TONbKO NP BbIKMOYEHHOM [BuUraTene
1 OCTAHOBIIEHHOM LUHEKE!

ﬂ = OTperynupyiTe BbICOTY OYUCTKN TaKUM
00pa3om, YTobbl UCKMIOUMTL 3aXBaT rpaBust
11 BpYriX MOCTOPOHHIUX MaTepuanos.
= YynTbiBaiTe Hanmume KpynHbIX HEPOBHOCTE,
HanpuMep, HakaTaHHbIe KOMEW, KPbILLKY JOKOB
unn bpycyatka.

1. Tepen perynupoBKoi NpoBeauMTe YCTPOMCTBO MO
POBHOW NOBEPXHOCTM.

2. OcnabbTe 3aX1MHbIE BUHTbI NOMI03bEB CrpaBa
ncnesa (113 -1, 14-1).

3. TMopHummTE YMCTALLYH NacTuHy (413 -2) Ha
Tpebyemyto BbICOTY 1 3achuKCUpyiiTe nomnoa.

4. CnepuTe 3a TeM, YTobbl 062 Nonoaa Obinm
YCTaHOBMEHb! HA OAMHAKOBOM PACCTOSIHUM,
4ToObI YMCTSLLAs MTACTVHA pacnonaranach
napannenbHo 3emne.

= Ecnv nonoabst M3HOLLEHbI (kpomka (ki 15 -1)
cTepta), nepeBepHuTe 1x Ha 180° 1 ncnonb-
3yiTe BTOPYIO CTOPOHY (K1 15).

= VHcbopmaLms anst 3akasa COAEPKUTCS B KapTe
3anacHbIx YacTeil.

MpoBepuTh cpesHble 6ONTLI Ha MaLUHe

Mepen KaxabiM 3aMycKOM NpoBepsiATE LENOCTHOCTb
LeCT CpesHbix GonTos (e 16, 32-1).

CromaHHble  cpesHble  GonTbl  3aMeHsiiTe
OpUrVHaMNBbHBIMM 3anacHbIMu BonTamu.
Vcnonb3oBaHue He yTBEPXKAEHHBIX 3anacHbIX YacTeit
MOXeT CTaTb MPUYMHONA CEPbEe3HOTO MOBPEXAEHMS
ycTporictsal

[lBa 3anacHbIx CpesHbIx 60MTa HaXoAATCs Ha MaHenm
ynpaBneHus. VHdopMaLms ans 3akasa COLepKuTCs
B KapTe 3anacHbIX YacTen.

[TpoBepbTe BCe OpraHbl ynpaBneHus, npefoxpaHu-
TenbHbIE YCTPONCTBA, raiku, BUHTLI U BOMTLI YCTPOIt-
CTBA Ha KOMMNEKTHOCTb, NAOTHOCTb NOCAAKM U OTCYT-
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CTBME MOBPEXAEHUI.

3anyck gBurartens

& BHMMaHue: onacHOCTL OTpaBneHus!

He 3anyckaiite ABuratenb B 3aKpbITbIX
MOMELLEHNSIX.

CnMBOSbI NONOXEHMIA YCTPONCTBA:
3AKPbITO
MeAneHHo

o [Nl
OTKPbITO

e

Kntoy gBuratens

Bkn. Bhbikn.

TonnmBHLIN KpaH OFF
OFF |
(BbIKN.)
ON
(BKr.)

KHonka nogkauku

=0\ <«
L\
Mpouecc 3anycka

1. TpoBepbTe ypoBeHb TONNMBA 1 Macna.

2. OTKpbITb TONMMBHBIA KpaH (xea 17-1).

3. YcTaHOBMTb APOCCENbHYI0 3aCMOHKY B MO3ULIMI0
CLOSE (3akpbiTo) (21 17 -2).

4. Tpwxabl HAXMUTE KHOMKY MOAKaYKM C
VHTEPBANOM OKoro 2 cekyHp (ka1 18 -1). Mpu
Temnepatype Hxe 10 °C HaxmuTe KHOMKY
noaKayku NaTb pas.

5. YcraHoBuTE pblyar rasa B NonoxeHue
«BbIcTpO» (3 19).

6. BcraBuTb kntoy ABuratens (i 20-1).

B PyyHoW 3anyck:

1. Cnerka HaTaHWTE MycKOBOW TPOC TaK, 4TobbI
OLLyLLANoCk HeBOrbLLIOE COMPOTUBIEHNE, 3aTeM
NNaBHO BBLITAHNTE U CHOBA MEAJIEHHO OTNyCTUTE
ero (&1 21).

230 BonbT npouecc 3anycka
1. 2.

A

(won 22 -1, 22-2)

BbikntoueHne pBuratens

1. YcTaHoBUTE pblyar rasa B NONOXeHe
«MepneHHo» <> (k=1 23).

2. [Ins npenoTBpaLLeH1st NpoMep3aHusi OCTaBbTe
LUHEK W KpbInbyaTky paboTaTh Ha XOMOCTOM X0oay
AnNsi MaKCMManbHOTO YAaneHUs CHera ¢ aTnx
[neTanen.

3. BbiTawuts kntoy apuratens (ke 24-1).

4. [lBuratensb BblKntovaeTcs.

5. TMosephuTe kpaH TONNMBa B nonoxexne OFF
«3aKpbIToy (1o 24-2).

A BHumaHue: onacHocTb TAXenon TpaBMbl!

[lBuraTenb MOXeT paboTaTh Mo MHEPLINL.
Mocre BbIKMtOYeHNs yoeanTech, YTo
ABUraTenb 0CTaHOBUNCS.

Akcnnyarauus

A BHumaHue: onacHocTb TpaBMMpoBaHus!
Monb3yitTeck paboyei 1 3aLLUTHOI 0AEXA0N:
= 3MHAA oaexnaa,
= He cKonb3siLLasi 06yBb;
= 3ALUNTHBIE OYKW UM LUUTOK;
= CpeAcTBa 3alLuThI cnyxa.

Hayano y6opku

1. BbinonuuTe BBOA B aKcnnyaTaumio.

2. TpoBepuTb NOMOXeHNe MexaHu3ma Bbibpoca
CHera 1 YCTaHOBUTb HanpasrneHue Bbibpoca npu
MOMOLLW PYKOSITKN (ke 25 -1).

3. YcTaHOBUTH BbICOTY BbIOpoCa CHera (ks 25 -2).
4. 3anyctuTb ABuratens.
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5. Boblbepute nepeaavy npueosa Xo4oBoM YacTu
(w2 26 -3):

6. c¢1no6— nepegayn nepeaHero xoaa, rae
1 — Hanbonee meaneHHas, a 6 — Hanbonee
ObIcTpast nepenaym.

7. R11R2 — nepegauu 3agHero xoaa, rae R1
— Haubonee meanexHas, a R2 — Hanbonee
ObicTpast nepefava.

8. Haxmute Ha pblyar cuennenms npusoaa
LUIHEKOBOTO MexaHuama (kex 26-4).

/\ BHMMaHue: onacHoCTb Tsixenoi TpaeMbI!

He npukacaiiTech k BpaLLaoLiemycst LHEKY.
Y6eauTech B OTCYTCTBUM JIIOAEN U KMBOTHBIX.

9. HaxmuTe Ha pblyar cLenneHus npueoaa
XOAO0BOr0 MexaHu3ma (ks 27-5).
» CHeezoo4ucmumesns Ha4Hem 08u2ambCs.

OcTtaHoBka y6opku

1. OTtnycTuTe pbiyary CLenneHus WHEKOBOro 1 X0-
[0BOro MexaHu3ma (BbIKMOUMTb cuennerue) (
= 28).

B [Ing npenoTBpaLleHns NpoOMep3aHins ocTaBbTe
LUHEK U KpblrbyaTKy paboTaTb Ha X0NOCTOM Xopy
AN MakcmanbHOro yaaneHua cHera ¢ 3Tnx
netanein.

» CHezoo4ucmumenb He dgueaemcs, WHeK
U KpblibYyamka 0CmaHae uearomcsl.

CmMeHa nepegayum npuBoAa X040BOM YacTy

1. OTnycTUTe pblyary CLENMeHs LWHEKOBOrO
11 XOL0BOrO MexaHu3Ma (e 28).
CwmeHsiTe nepegaym Tonbko B
pacLenneHHOM COCTOSHWM, B MPOTUBHOM
cry4ae BO3MOXHO NOBpeXaeHne
ycTpoicraa!
2. BbiBepute nepepady ¢ NOMOLLbHO pbivara
nepeknioyeHns nepegay (k1 29 -1).

YcTpaHeHue 3acopeHnsi MexaHu3ma BbiGpoca
cHera

Ecrm  cHer He Bbl6paCbIBa€TCﬂ Haanexatimm
06p830M, Npu4MHa MOXeT ObITb B OTNIOXEHUSIX CHEra
W Nbfa Ha LWHEKe N B KaHane Bbl6poca.

1. OTnycTuTe pblyarv CLENeHNs WHEKOBOTO
NXOA0BOrO MexaHuama (Kea 28).
2. Bblkntounte gsuratenb.

3. OTcoeamHuTe LUTEKEP CBEYN 3aXKMraHus.

4. C nomoLLbI0 BCIOMOraTenbHOro
npucnocobneHus (e 30-1) ocTopoxHo ybepute
CHer 13 kaHana BbIGpoca M €O LHeka.

B cnyyae HeHagnexatero Belbpoca cHera 1 nocne

3T0ro 06paTMTECh B PEMOHTHYI0 MaCTEPCKY!HO.

VnpaBneHMe ryCeHUYHbIM MeXaHU3IMOM
CHeroouyucTutensa

UT06bl HanpaBWTb NyCEHUYHbII X0 CHErOO4NCTUTENS
BMEBO WMV BMpaBo, HaTSHUTE BO BPEMS [BIKEHNS
NpaBbilil UNV NEBbI NEPEKMAHON pbivar (k& B-5).

PerynupoBka LWHeKOBOro MexaHusma u Lura
no BbicoTe ycTaHoBKM (760TE)

[Mpu nomowm pelvara (x B), nepepacnpenenss Ha-
FPY3Ky Ha CHEroo4ncTuTEsNb, MOXHO YCTAHOBUTL Bbl-
COTY LUHEKOBOro MexaHusma, l-IVICTFlLI.[GI7I NNacTUHbl 1
wyra.

[ns paboTbl yCTaHOBUTb pbl4ar B MONOXEHME
HopmanbHo.

MakoBbIii cHer (k81 B-9): IMpn yBopke "Tonctoro
cHera" Hanbonbluas Harpyska NpPUXOANTCS Ha
MepEeHION YaCTb CHErOOYNUCTUTENS, TakuM 0Bpa3oMm,
TaMm BO3HWKaeT HanbornblLuas Harpyska.

HopmanbHo (w3 B-10): YcTaHaBnvBaetcs napan-
NenbHoe MOMNOXEHNE TYCEHUYHbIX NEHT [N HOp-
MarbHOro pexuma paboTbl.

TpaHcnopTupoBka (k81 B-11): HanGonbLuas Harpys-
Ka MPUXOAUTCS Ha 3a[HIOK YaCTb, TakuM 06pa3om,
LUHEKOBbII MEXaHWU3M W LMT NErKo OTPbIBaKOTCS

0T 3emnu, obecneymBas Nerkoe nepeaBKeHNe
CHErooumMcTUTENS

TexHuueckoe OGCﬂy)KVIBaHVIe nyxon

A BHumaHue: onacHoCTb TpaBMUpPOBaHMA!
= [epen Havanom Bcex paboT no
TeX0BCMyXMBaHMIO 1 YXOLy OTCOEAUHUTE
LUTEKep CBEYN 3axmranms!
= [lBuratenb MoxeT paboTatb No MHEPLN.
[locne BbIKMOYeHMs y6e,uv|Ter, YTO ABUraTesb
OCTaHOBMIICS.

B [locne KaXaoro MCoNb30oBaHUs oumLLaiiTe
yctpoicTtBo. OcobeHHo TLaTensHo yaansinTe
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OCTaTKu1 Conn Ana nocbInkn aopor.

B 3anpelyaeTcs MbiTb YCTPOICTBO BOZOM!
[poHuKatoLas BHYTPb BOAA MOXET CTaTb
MPUYMHOI HENCMPABHOCTY (CUCTEMa 3aXUraHms,
kap6topaTtop).

B 3amMeHuTe HeucnpaBHbI yLNTENb.

B CobnioganTe rpacmk TEXHUYECKOrO
obCnyxuBaHms.

B CobnioganTe ykasaHus pykoBogcTBa no
JKCnyaTalmm asuratens.

padmk TexHMYecKoro ob6cnyxuBaHUs

Mepea kaxabIM UCNONb30BaHUEM
npoBepsifiTe YpoBEHb Macna;
npoBepsifiTe cpesHble GonT;

npoBepsiiTe YCTPOICTBO Ha Hannyue
MOBPEXAEHNI.

Mocne nepBbIX 5 YacoB akcnnyaTauuu

3amMeHuTe MOTOPHOE Macno (cM.
PYKOBOACTBO MO 3KCMNyaTaLuy aBuratens).

Kaxabie Tpu Mecsiua
MpoBepsifiTe AABNEHNE B LUIMHAX;

CMa3biBaiiTe KoMbLO MexaHu3ma Bbibpoca
CHera aspo30ribHbIM Macnom (i 6).

ExerogHo

3aMeHsITe CBEYM 3aXMraHns (CM.
PYKOBOACTBO M0 3KCMNyaTaLym asuratens);

CMa3blBanTe LUHEK;

Cmazka WHeka

Mopaiite 2-3 nopuuy  yHMBEPCAmnbHOA  CMasku
C MOMOLLBIO CMa304HOTO LIMpWLA B CMa3oyHbIN
HuNnenb (ke 31).

TexHuueckoe oScny;owaHMe npueoaa Konec

PerynupoBanue Tpoca BoyaeHa

Ecnu npu pabotalollem apuratene He BkOYaeTcs
npuBog Korec, HeobXxoAnMo OTperynmpoBaTb CoOT-
BETCTBYHOLMI Tpoc boyaeHa.

/\ BHumanve!
= BuinonHaiiTe perynupoBky Tpoca boyaera
TONMbKO NPV BLIKMIOYEHHOM ABUraTene.

= Ecnu npuBog Korec He BbIKIIHYaeTcs,
BbIKIIOYMTE ABUTraTeNb, He MpeanpuUHUMaiTe
MonbITOK PEMOHTA, HEMEAMNEHHO 0BpaTUTECh
B CMieLani3npoBaHHyto Mactepckyo!

1. 3akpyTuTh (K81 2-1) KOHTPrauky .

2. TloBepHyTb perynsatop Tpoca boygeHa no Ha-
MpaBeHuIo CTPEnKky (K8t 2-2), YTobbl OH He Mpo-
Bucan. Bo Bpemst Hakpy4nBaHusl KeCTKO yaepu-
BaiiTe TPOCOBbII NPUBOA, YTOOLI HE AONYCTUTL
€ro Nepekpy4mBaHus.

3. 3akpyTuTh (K8k 2-1) KOHTpraky.

4. [Ins npoBepKu NpaBuibHOCTY PerynupoBKiA
3anycTuTe ABuratenb WU BKIOYMTE NPUBOA KOMec.

5. B cnyyae HeHagnexaliero BKIOYEHNS Uun
BbIKITIOYEHMS CLIENEHNS NPUBOAA KONec
cnepyet 06paTuTbLCS B CNELMani3upoBaHHyto
MacTepcky'o.

TexHuyeckoe OGCHY)KMBaHMe npuBoaa LWHeka

PerynupoBanue Tpoca BoyaeHa

Ecnu npu pabotatowiem asuratene He BKroYaeTCs
NPUBOA LUHeKa, HeobXoaMMO OTperynupoBaTb COOT-
BETCTBYHOLWI TpoC boyaeHa.

A BHumaHue!

= BuinonHsiiTe perynnposky Tpoca boyaera
TONbKO MPY BbIKMIOYEHHOM ABUraTene.

= Ecrnivt nprBoA LUHEKOBOTO MexaHuama He BbIKIH-
YaeTcs, BbIKIIYUTE ABUraTENb, HE MPEANpPUHU-
MalTe MoMbITOK PEMOHTA, HEMEANEHHO obpaTy-
TECh B CELanuavpoBaHHyio Mactepckyto!

1. 3akpyTuTh (K81 2-1) KOHTpraky.

2. TloBepHyTb perynstop Tpoca BoyaeHa no
HanpaBneHNIo CTPenku (K81 2-2), 4TobbI OH He
nposwcar. Bo Bpemsi Hakpy4MBaHUs! XeCTKO
YAEpXKVBaliTe TPOCOBBIN NMPUBOA, YTOBbI He
BONYCTUTb €ro NepeKpy4MBaHus.

3. 3akpyTuTh (KA 2-1) KOHTpraky.
4. [Insi npoBEPKW NPaBMUILHOCTI PErYNMPOBKM

3anycTute AsuraTesnb U BKNKOYUTE NPUBOA
LLIHEeKa.

5. Ecnv HagexHoe cLenneHue v pacuennexme
npuBOAa LUHEKa ELLe He JOCTUIHYTO, 06paTUTECh
B CrieLManmanpoBaHHy0 MacTepckyto.

474911_a
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CHeroouunctutenu AL-KO

3ameHa cpe3HbIx 6onToB

[ns o6ecneyeHns 6e3onacHOCTV Nonb3oBaTens u Ma-
LUMHbI Cpe3Hble 60nTbl MOryT ObITb Cpe3aHb! (ki 16)
nocre BoKMPOBKA LLHEKA.

ﬂ = CnomaHHble cpesHble 60NTbl 3aMeHsnTe
OpUrHanbHbIMW 3anacHbIMK 6onTamu.
Mcnonb3oBaHne He YTBEPXKAEHHbIX 3anacHbIX
YacTeil MOXeT CTaTb MPUYMHON CEPbE3HOTO
NoBPEXAEeHNs ycTpoicTaal

= /HchopmaLms Ans 3aKkasa COAEPXKUTCA B kapTe
3anacHbIX YacTen.

1. BbIKNOYMTE YCTPOWICTBO U OTKMIOYNTE LUTEKEP
CBEYM 3aXKMraHus.

CHsATb NpegoxpaHUTenbHbINA LAAKUHT (kea 32 -1).
CHsTb NOBPEXAEHHBIN Cpe3Hon bonT (ke 32 -2).
MpoBepbTe Ban Ha Hanuu1e NOBPEXAEHMIA.

BcraBbTe HOBINA cpe3Hoi 6oNT 1 3admkcupyiTe
C NMOMOLLH MPEAOXPAHNTENBHOTO LUNMUHTA.

a R wh

TouHas perynmpoBka BbICOTbI WHeka (760TE)

Bont (ka1 33) oukcupyeT Ban npu TpaHCNOPTUPOBKE
(ex B-11). [ns paboTbl yCTAHOBOYHbIA pblyar
pomxkeH BbITb ycTaHoBNEH B nonoxerne HopmanbHo
(x=1B-10). InsTOYHOPErynMpoBKMNoBLICOTENOABEMA
LUHeKa v LuTa creayeT nepectasuTs 6onT. Ha pucyHke
(xex 34) nokasaHo nonoxeHne 6onta Ans NakoBoro
CHera «TONICTOro CHera.

HatskeHne ryCeHMYHON NeHThbl

HaTseHne ryceHM4HON neHTbl (@1 35) MOXHO
OTPErynupoBaTh, HaTArMBas railkh Ha  KPIOYOK.
Kaxayto ryceHuyHyto neHTy MOXHO OTperynupoBaTb
OTAENbHO

XpaHeHue
MMpn AnUTenbHOM XpaHeHUn YCTPONCTBa, Hanpumep,

nocre 3umbl, cobntofanTe cregytoLue npasuna:

/\ BHMMakue: onacHocTb B3pbisal

He xpanute yCTpOVICTBO BOMN3M MCTOYHMKOB
OTPbITOr0 OrHA Unu Tenna.

B OnopoxHuTe kapbropatop:
3anycTuTe ABuUraTesb;

3aKpOiTe KnanaH noga4u Tonnuea;
[OXOUTECH OCTAHOBKM [ABUraTENS.
B [loxautech 0CTbIBaHUSA ABUraTeNs.

B BbicylwnTe yCTPOIICTBO 1 XpaHuTe €ro B MECTE,
HeJOCTYNHOM A5 AETEN U MOCTOPOHHIX JINL,.

B [lonHOCTLH ONOPOXHIUTE UMK 3anpaBbTe
TONMMBHbIN Oak.

W BbiTaWwmTh KNtoy ABMratens
W OTCOBAVHMTE LUTEKEP CBEYN 3aXKUTaHNS.

PemoHT

PeMOHTHbIe paGOTbI OOIMKHbI BbINOJTHATLCA TOJTbKO
crneunann3npoBaHHbIMIU NpeanpuaATUAMN.
[MpoBepka cneumanucTom TpebyeTcs:

H rocre Haesfa Ha NPensiTCTBUE;
M 1py BHe3arHoi OCTaHOBKe ABUraTens;
H PV NOBPEXAEHNM LUHEKA UMK KPbINbYATKA.

Ytunusauums

e
X 7

OTcnyxmBLIKe CBOI CPOK YCTPOMCTBA,
GaTapeu Mnu akKKyMynaTopbI Henb3A
YTUNU3NPOBATb BMECTE C ObITOBLIM
mycopowm!

YnakoBka, YCTPOWCTBO 1 KOMMEKTYHOLLME
M3roTOBNEHbI 3 MPUrOAHbIX ANs nepepaboTku
11 BTOPUYHOTO MCMONb30BaHNS MaTepranos.
Nx cnefyeT yTunuMaMpoBaTb COOTBETCTBYHOLM
obpasom.
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YcTpaHeHue HemcnpaBHOCTEN

& BHumaHme!
[lepea nouckom HencnpaBHOCTEN BCerfa BbIKIoYaiTe ABUraTeNb 1 OTKIHOYANTE LUTEKEP CBEYM

3axuraHus.
HeucnpaBHocTb YctpaHenue
[Buratenb He 3anyckaeTcs. = 3anpaBbTe 6eH3NH.
= YcTaHoBUTE pblyar rasa B nonoxeHue «llyck».
= Bkntoumnte gpoccenbHyto 3acnoHKy, 3aAeiCTByATe NOAKAYKY.
= MpoBepbTe 1 Npy HEOOXOAMMOCTY 3aMEHIUTE CBEYM 3aXKUraHus.
MoLyHoCTb fBUraTens CHuxaeTcs = OuncTuTe kaHan Bbibpoca/kopnyc.

= OuncTUTe LWHEK 1 KpblnbYaTKy OT CHera v nbaa.

= YMeHbLUUTE CKOPOCTb PaboThl.

[MpuBog konec He paboTaeT npu = Otperynupyiite Tpoc boyaeHa.
HaXaToM pblyare CLENmeHus.

= OBpaTnTeCh B CEPBMCHYO MACTEPCKYH.

MpvBoA Konec He ocTaHaBnMBaeTCs = BbikniounTe aBuratens.
(He BbIKMoYaeTCA CLennexue).

= He npeanpuH1MaiiTe nombITOK pemMoHTa.
= OBpaTnTeCh B CEPBICHYI0 MACTEPCKYIO.

Mp1BOA LWHeKa He BpaLyaeTcs npu = CriomaH cpeaHoii 6onT. BbinonHuTe 3ameHy.
HaXaTOM pblyare cLenneHns.

= Otperynupyitte Tpoc BoyaeHa.
= OBpaTnTech B CEPBICHYKO MACTEPCKYHO.

[MpuBOA LWUHEKa He OCTaHABNMBAETCS! = Bbikntouute aBuratens.
(He BbIKMOYAETCA CLennexme).

= He npeanpuH1maiiTe NonbITOK peMoHTa.
= OBpaTnTeCh B CEPBICHYIO MACTEPCKYHO.

HeobbluHO cunbHas BuBpaLus = [poBepbTe LWHEK 1 KpbINbYaTKy.
yCTpOWCTBa.

OpHOCTOPOHHEE [BIKEHNE YCTPONCTBA. |= MpoBEpbTe AaBMEHME B LUMHAX.

. I'IpOBepre nnpu HeO6XOAI/IMOCTVI 0Tperynmpyl7|Te Unu 3ameHnTe
nonos.

Ecnu Bbl He MOXeTe yCTpaHUTb BO3HMKLLYKO Henonazky CamMmOCTOSTENBHO MM ee HeT B aTon Tabnuue,
0bpaTnTECh B CEPBUCHBIN LIEHTP HaLLEe KOMMaHuy.
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lapaHTuA

lMpomnssoauTenb ycTpaHseT BO3MOXHble [edeKTbl MaTepuarnoB Wnu NPOWU3BOACTBEHHbIN Bpak ycTpoicTsa
B TeYEeHMe YCTaHOBMIEHHOrO 3aKOHOM CPOKa MoAadyM peknamauuii Ha CBOe YCMOTPEHUe NyTeM PemMoHTa WUnm
3ameHbl. Cpok onpenenseTcs 3akoHOAaTENbCTBOM CTPaHbI, B KOTOPON NpUobpeTeHo YCTPOICTRO.

apaHTVs [enCTBYET TOMLKO NPU CeAyHLLMX [apaHTus aHHynupyeTcs:
YCNOBUSAX:
B npyu cobriofeHnn pyKOBOLACTBA MO KCNyaTaLum; B py NOMbITKAX PEMOHTA YCTPOIICTBA;
B py Hapnexallem UCronb3oBaHu YCTPONCTBA; B pU TEXHUYECKMX M3MEHEHNSX YCTPONCTBA;
H  py UCMONb30BaHNM OPUTUHAMbBHbIX 3an4acTei. B py HenpaBUNbHOM MOHTaXe;
B 1pu HeHaanexallem NpUMeHeHn

lapaHTKs He PacnpPOCTPaAHAETCS:
B Ha NOBPEeXAeHNA NakoBOro NoKpPbITUSA, KOTOPbIE 00 BbACHANTCA HOPMarnbHbIM U3HOCOM;

B y3HalMBaOLMECS AeTanu, KOTOpble B KaTanore 3anyacTen 3aKknoyeHbl B pPaMKy XXX XXX (X

B [BUraTenu BHyTPEHHEro CropaHus: Ha HUX pacnpocTpaHAoTCA YCnoBusa NpeaocTaBneHns rapaHTum ot
npoussoauTens.

[apaHTUIHbIA NepUoA HaYMHAETCS C MOMEHTa I'IpVI06p9TeHI/I‘i-I nepBbIM NOKynaTenem. Takomn gaton cuntaetcs
[ata OpUrMHanbHOro AOKYMEHTa Ha MOKYMKY. B rapaHTuitHom cny4vae 06paTVITer C AaHHbIM rapaHTUIHbIM
NACbMOM 1 LOKYMEHTOM, NOATBEPXAAKLWMM NOKYNKy TOBapa, K CBOEMYy Junepy wnuM B GrvkanLmia
aBTOPW30BaHHbIA CEPBUCHBIN LiEHTP. apaHTWs AaeT npaso NoKynaTento npeabasnAaTe NPOU3BOAUTENIO
NPETEH3NU OTHOCUTENbHO YCTPAHEHNA HEAOCTATKOB N3fenns.

[eknapauusa cooTBeTcTBUs. cTaHgapTam EC

HaCTOFILLl'VIM Mbl 3a8BifeM, YTO JaHHOe U3fenne Hallero U3rotToBneHns, NocTynueLLIee B SKCnnyartayuo, COOTBETCTBYET

rapmMoHu3npoBaHHbIM anpektueam EC, ctanpapTam EC no 6e3onacHocTit v cTaHaapTam, npeabsiensemble K AaHHOMY
BUAY N3AENNA.

WUspenve UsrotoButens YnonHoMoueHHbIN NpeacTaBUTeNb
CHeroouucTuTenb HeH3NHOBBIN AL-KO l'epet 'MBX Anton Eberle (AHToH O6epne)
N Vxenxaysep wrp. 14 VxeHxay3ep wrp. 14
82221'5';5'" Homep 89359 KEL| 89359 KEL|
TEPMAHNA TEPMAHNA
Tun Oupektuebl EC [apMOHM3UpPOBaHHbIe CTaHAAPTbI
Snow Line 700E 2006/42/EG EN ISO 12100-1
Snow Line 760TE (+2009/127/EG) EN ISO 12100-2
2004/108/EG EN ISO 14982
2000/14/EG ISO 8437
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM OueHKa COOTBETCTBUS
3MepPEHO / rapaHTMPOBaHO 2000/14/EG
105/ 107 nb(A) [Mpunoxenue V

106 /108 AB(A)

Kew 2012-07-09

Antonio De Filippo(AHToHMO ae ®ununno), VicnonHuTenbHbI AMpeKTop
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Snow Line 700E, 760TE

Mpo uen poBiaHMUK

B [IpoynTaiiTe Lien JOKYMEHT Nepes MOHTaXeM.
Lle nepepymoBa ans 6e3neyHoi Ta 6e3nepebinHoi
po6oTw. MNepen BUKOPUCTAHHSM O3HaOMTECS
3 OpraHamu KepyBaHHs Ta MopsiKOM KOpUCTYBaHHS
MaLLVHOHO.

W [loTpumyiTecs BKa3iBOK 3 TeXHiku 6eaneku Ta
nonepemkeHb, AKi MICTATLCS Y AaHOMY [OKYMEHTI
Ta 3HaX0AATbCA Ha NPUCTPOI.

B |leit JOKYMEHT € HEBIZ'€EMHOI0 YaCTUHOKO OMMCAHOTO
Bupoby. Mpu npogasy Moro cnig nepeaaTy
MOKYyNLeBi.

3Haku, fiKi BUKOPUCTOBYHOTLCA

& YBara!

To4He LOTPUMaHHS NoNEepPeskeHb 3 LM
3HaKOM A0MOMOXeE 3anobirTu QisnyHil Wkogi
4N MaTepianbHUM 36uTKaMm.

CneLianbHi BKasiBkM Ans KPaLLOro po3yMiHHS
Ta 6inbLU BMINOro 3acTOCYyBaHHS.

K@} BkasiBku, SKi CynpoBOIXYIOTECS 3HAYKOM
Kamepu, MICTSTb NOCUNAHHS Ha MarioHKN.

3wmict

[P0 LIEN BOBITHUK ..o 275
OMNUC BUPODY ... 275
3anoBixHi Ta 3aXUCHI MPUCTPON ...vvovveeercirerirenneeinns 275
KOMMNEKT MOCTAUAHHS. ... 278
BKa3iBKM 3 TEXHIKM BE3MEKN ... 279
MOHT@K. ...t 280
3anpaBka nanuBa Ta MOTOPHOMO MaCMa............c....... 281
YBEAEHHS B EKCTINYATALD c..voveeveeeireeseieieeseieineas 282
3anyck aBuryHa

EKCINYATALIf «...cooiiccce s
TexHiuHe 00CNyroBYBaHHS Ta AOTMIAL ...vvvvevrrreerenns 285
BOEPITAHHS .vvvoveceieie st 286
PEMOHT ..o 286
YCYBaHHS HECTIPABHOCTEM.....v.vveveeaereerrinsenseeninnas 287
T@PAHTIS oo 288
Ceptudikat BignoBigHOCTI €C ........coevevvveieiciens 288

Onwuc Bupoby

B uUbOMy [OKyMeHTi onucaHi
(bpe3epHMX  CHIrOOUUCHMKIB
PO3PI3HAOTECH 38 LUMPUHOIO
NOTYXHICTIO [BUIYHa Ta HasBHICTIO
enekTpoctaptepa i OCBITNIOBANbHOTO  Npunagy.
Bv MoxeTe BU3HauMTI CBOKO MOZENb 3a intoCTpaLyismi,
ONMKCOM Ta 3aBOACHKOK TabmMUKOH.

[ekinbka  TMniB
AL-KO. Tunm
3axBayyBaHHs,

3aCTocyBaHHﬂ 3a NPpU3Ha4eHHAM

Llen npuctpin  npusHayeHun  BUKITIOYHO  ANS
npubnpaHHs CHiry HaBKOMO AOMY, Y [BOpI, @ Takox
Ha HEBEMMKMX aBTOCTOSIHKAX B MPUBATHOMY CEKTOPI.

3acTocyBaHHs 32 Mexamu BCTaHOBMEHMX pPaMOK
BBAXAETHCA TaKVM, LU0 HE BiANOBIZAE NPU3HAYEHHIO.

Moxnuse HenpaBuiibHe BUKOPUCTAHHA

B Lleit npuCTpiN He NPU3HAYEHUIA AN BUKOPUCTAHHS
y rPOMaAChKUX napkax, ckBepax, Ha CopTUBHUX
ManaaHuukax, a Takox y CirbCbkoMy Ta nicoBOMY
rocrogapcTeax.

B [IpuCTpilt He NPU3HAYEHMIA ANS BUKOPUCTAHHS
Yy KOMEPLNHNX LinsX.

3ano0bixHi Ta 3axMCHi npucTpoi

YBara: Heb6e3neka TpaBMyBaHHs!

3abopoHsIETLCS BUBOAUTY 3 Nady 3anobikHi
Ta 3axucHi npuctpoi

Baxinb 3yenneHHa

Ha npuctpoi € pgBa Baxeni 34enneHHs Ha
HanpaBnsiovin. Y Hebe3neyHnii MOMEHT BigMmycCTiTh
obuasa Baxerni.

B Baxinb 34enneHHs Npueogy LUHeKa BUKMAAHHS!
CHiry. MpuBoA LUHeKa 3yn1HAETLCS.

B Baxinb 34enneHHs Npueogy X0A0BOi YaCTUHN.
[prBO XOA0BOT YAaCTUHM 3YMUHAETLCS.

PerynboBaHWin MexaHi3M BUKMAAHHS CHiry

HanawTyiiTe MexaHi3M BUKWAAHHS CHIry Takum
UMHOM, oG CHIr, LLO BMKWAAETBCS, HE CTAHOBMB
HeDe3nekw Ans niogeil Ta TBApUH i He MOLLKOAWB
OyniBni, asTomobini Ta iHwe MaiHo. Ha poposi
crigKyiTe 3a TuM, abu He 3aBaxatv [OPOXHLOMY
PYXy Ta He HapaxaTi Ha Hebesneky 110ro y4acHuKiB.
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®pe3sepHi cHiroouncHukn AL-KO

Ornsag npoaykty 700E (1 4)

1| Pyyku 3 nigirpisom 11 | Mpunag ocBiTneHHs
2 | Mepemukay ans oCBITNEHHS 12 | PykosiTka Ansi peryntoBaHHs Hanpsimky
BUKWAAHHS
3 | Mepemukay ans nigirpiey py4ok 13 | OBuryH
4 | 3MiHHi 3pisHi GonTn 14 | Wut
5 | Baxinb 34enneHHs NnpuBoay LWHeka 15 | Mpunanas Ans o4mLLeHHS (KpINUTLCA Ha LWNTi)
6 | Baxinb Ans kepyBaHHs BUCOTO0 BUKMAAHHS 16 | LTekep cBiYKkM 3ananioBaHHs
7 | Baxinb Bubopy nepegay, 17 | WHek
6 nepefay nepeaHLOro Xoay Ta 2 nepegavi
3aAHBOr0 X0Ay
8 | Baxinb 34enneHHs NpuBoLy XOA0BOI YaCTUHN 18 | Kpunbyatka
9 | HanawTyBaHHs BUCOTM BUKMAAHHS! 19 | Mono3 3 peryntoBaHHsM Mo BUCOTI
10 | MexaHiam BUK1LAHHS CHIry 3 3aXWUCTOM Bif 20 | OumwyBanbHa nnacTuHa
KOHTaKTy
276 OpwriHanbHWil BOBIAHMK 3 ekcrinyaTaLlii



Snow Line 700E, 760TE

Ornag npoaykty 760TE (1 B)

1| Pyykw 3 nigirpisom 13 | Mpunag ocBiTNEHHS
2 | MNepemukay ans OCBITNEHHS 14 | PykosiTka Ans perynioBaHHs HanpsiMky
BUKWAAHHS
3 | Mepemukay ans nigirpiey py4ok 15 | OBuryH
4 | 3MiHHi 3pi3Hi 6onTK 16 | HanawwTyBaHHs BUCOTW BUKMAAHHS
5 | MepekuaHnin Baxinb Ans KepyBaHHS ryCEHUYHO 17 | LWTekep cBivkM 3anantoBaHHs
XO[I0BOI YaCTUHOW™
6 | Baxinb 34enneHHs npuBoAy LWHeka 18 | Wut
7 | Baxinb Ans kepyBaHHs BUCOTOK BUKMAAHHS 19 | Mpunagas ans oumLLeHHs (KpinUTLCS Ha LUWTI)
8 | Baxinb BU6opy nepeaay, 20 | MexaHi3m BUKMA@HHS CHIry 3 3aX1CTOM Bif
6 nepepay nepeaHbLOro XoAy Ta 2 nepeaavii KOHTaKTy
3a4HbOT0 X084y
9 | Baxinb 34enneHHs npuBoay XOLO0BOI YaCTUHM 21 | WHek
10 | HanawTyBaHHs «LLinbHuiA cHiry * 22 | Kpunbuatka
11 | HanawryBaHHs «HopmarnbHuit pexumy * 23 | Mono3 3 perynioBaHHAM Mo BUCOTI
12 | HanawTyBaHHs « TpaHCnopTyBaHHs» * 24 | OunwyyBanbHa nnacTuHa

* nuwe 760TE
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®pe3sepHi cHiroouncHukn AL-KO

CumBonu Ha npuctpoi 700E / 760TE

Ygara!
MposiBnsiiTe 0cobnmsy 0bepexHicTb nif Yac
po60TH i3 MPUCTPOEM.

[Nepen yBeneHHsM B ekcnnyaTaLito npoymTanTe
[0BiOHWK 3 ekcrinyaTalui!

He criliTe Ha LWNAXy BUKWAAHHS CHIrY.
Hebesneka TpaBMyBaHHS CHiroMm, LU0
BMKMAAETHCS.

KopucTyiitecs 3acobamu 3axucty 3opy Ta
cAyxy.

He TopKaiiTecs YacTH, Lo 0bepTatoThes.
Hebesneka 3aTsryBaHHs.

He TopKaiTech MexaHiamy BUKWAAHHS CHry!

He TopkaiTecs wHeka!

o X|@ Bl B

»
1
o
o

Mepen BUKOHaHHsAM BCiX pobiT Ha NpucTpoi
BUMMKaNTe [BUIYH.

Mepen BUKOHAHHSIM poBIT 3 TEXHIYHOMO
0bcnyroByBaHHs Ta PEMOHTY Bif'€HyiTe
LUTEeKep CBIYKW 3ananeHHs.

= B®

Hikomy He fo3BonsitTe 3axoguTit y HebeaneyHy
30HY.

i

2

£
i

Y 30Hi BUKMAAHHS € YaCTuHW, ki obepTatoTbes!

7

Hebesneka 3aTarysaHHs.

BigMmiHHOCTI TMNIB

<-> OBuryn

700 Mm 375 kyb. cm

760TE 760 Mm 420 ky6. cm

Komnnekt noctayaHHs

1 pe3epHuit CHIrOOUNCHMK

1 npunaaas Ans OYMLLEHHS!

1 [OBIOHMK 3 ekcnnyaTaLii Ta MOHTaxy
1 nepenik 3anacHux YacTuH

1 KMKOY CBiYKM 3anantoBaHHs

1 BOBIAHMK 3 ekcnnyaTaLii ABUryHa

1 naHenb KepyBaHHs 3 HaNPaBSYMMK
1 MexaHi3m BUKMZAHHS CHiry

3 KOMNNeKTM fAeTaneil Ans MexaHiamy BUKMAAHHS
CHiry

1 pykosiTka Ans perymnioBaHHs MexaHiamy
BUKWAAHHS CHIry

B 1 Baxinb BuOOpy nepeaaui

1 BaXxinb BUOOPY BUCOTW BUKMAAHHS

M 2 3anacHux 3pi3Hnx 6onTu 3 3anobixHUMM
WwnniHTamm

B 2 Kniova gBuryHa

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku

& YBara!

BukopucToBYITE NPUCTPIN NULLE Y TEXHIYHO
CrpaBHOMY CTaHi.

YBara: Hebe3neka TpaBMyBaHHs!

3abopoHsiETLCA BUBOANTY 3 Ny 3anoBixHi
Ta 3axucHi npuctpoi!

/\ YBara: neGeaneka noxexi!
He 36epiraitte 3anpaBneHuin npucTpin
B OygiBnsx, B Skux napu 6EH3MHY MOXYTb
KOHTaKTyBaTV 3 BiSKPUTUM BOTHEM abo
ickpamu!

OunLuyiTe AiNSHKM HABKOMO ABUryHa,
BUXJTOMNY Ta ManuBHOro 6aky Big 6eH3NHY Ta
macna.

B [lepeq BUKOPUCTAHHSIM O3HANOMTECS 3 NOPSAKOM
6e3neyHoro NOBOMKEHHS, 0COBAMBO 3yNUHKM
NpUCTPOIO.

B He ponyckaiiTe nepebyBaHHS CTOPOHHIX 0Ci6,
0cobnMBO AiTeN, a TaKoX AOMALLHIX TBApUH
y Hebe3neyHiit 30Hi.
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KopucTyBay Hece BignoBiaanbHiCTb 3a HeLacHi
BMNAAKM 3 IHLUMMM NHOAbMM Ta 33 HAHECEHHS iM
MaTepianbHuX 36UTKIB.
[Jitam, a Takox ocobam, He 03HaOMIEHNM
3 JaH1M [0BIAHWKOM 3 ekcnnyatalii,
3ab60POHSIETLCA KOPUCTYBATICS MPUCTPOEM.
[oTpumyiiTtecs MicLieBIX NPUNNCIB LOA0
MiHIManbHOro Biky nepcoHary 06cnyroByBaHHS.
KopucTtyBayeBi 3a60poHSIETLCS NpaLioBaTht
3 MPUCTPOEM, SIKLLO BiH 3HAXOAUTLCS Nid BNAMBOM
arnKkororio, HapKOTYKIB YK NiKiB.
HociTb BignosigHWin pobounit oasr:

31MMOBa OfEXa;

MiLjHE Ta HECMM3bKE B3YTTS;

3acobu 3axucTy 3opy (3axvcHi okynspu abo

LYNTOK);

3acobu 3axucTy cryxy.
MpaLtoiiTe nuLLe Npy JOCTaTHBOMY [EeHHOMY abo
LUTY4YHOMY OCBITNEHHI. BigperyntonTe LWBNAKICTb.
MpaLitotoun XxoaiTh, a He GiranTe.
BynbTe 0bepexHi, Wob YacTuHM Tina Ta oaexa He
noTpanumy B LWHek abo KpunbyaTky.
[oTpumyiiTech MiCLieBIX NpaBun WOAO TPUBAnoCTi
po6oTy.

He 3anuwaitte rotoBuin o pobotu npucTpin 6e3
Harnsgy.

BynbTe 0bepexHi Ha CrnabKiit MOBEPXHI.

Hebe3neka koB3aHHsi, 0c0BNMBO Npu poboTi 3aaHIM

xogom. BigperyntonTe LWBUAKICTb.
EkcnnyaryitTe npucTpii nuLLe 3 NOBHICTIO
3MOHTOBAHIMM Ta CMPaBHUMM 3aXUCHUMM
MPUCTPOSIMU.
[Mepen KOXHUM BUKOPUCTaHHAM NepeBipsiiTe
MPUCTPIN Ha HASBHICTb NOLUKOKEHb, MOLIKOKEHI
neTani 3amiHtonTe.
Mepen 3anyckom ABUryHa po3yeniTb NPUBOAY
XOA0BOI YaCTUHM Ta LWHeka (0buasa Baxeni
34enneHHi y BepTUKanbHOMY MOMOXKeEHHi).
B HaBefieHNX Hux4e BUNaakax BUMKHITb [ABUTYH,
[o4eKainTecs 3ynuHKM NpUCTpolo Ta Bif'eaHanTe
LUTeKep CBIYKW 3anarioBaHHs:

SKLLO NMPUCTPIN 3anuwaeTbes 6e3 Harnsay;

NPV BUKOHAHHI POBIT 3 OUMLLEEHHS Ta
TEXHIYHOro 0BCIyroByBaHHS;

nepeq BMKOHAHHAM BCiX pobiT 3
perynoBaHHs;

npwn HecnpaBHOCTAX;

nepes yCyHeHHsIM 6rioKyBaHHS;
nepen YCYHEHHSM 3aCMiYeHHS;
MiCNs KOHTaKTY 3i CTOPOHHIMM 06'eKTamu;
Yy pasi BUSBMEHHS HECMPaBHOCTEN Ta
He3BuYalHuX BibpaLiit.
PeTenbHo nepesipTe ManaaHuuk, Lo nignsarae
npubupanHto. MpubepiTb KUIUMKN, CaHKu, LOLIKK,
kabenb Ta iHLLi CTOPOHHI NPeaMETH.
He kopucTyinTecs NpucTpoEM Ha KpyTUX CXUMax.

Hebesneka koB3aHHs Ta nepekuganHs! byasTe
obepesxHi npu pobOoTi HA MOXMUAMX NOBEPXHSIX.
HanawuTyiTe BUCOTY OUMLLYBaNbHOT NNACTUHN 3a
[0MOMOroto Nono3a BianoBigHO 40 NoBepxHi. He
ninbupaiite rpasiii Ta iHLLI CTOPOHHI MaTepiany.
3abopoHSETLCA MigiAMaTK YM NEPEHOCTI NPUCTPIN
3 NPaLLI0YMM ABUTYHOM

He npuiimaitTe ixy i Hanoi Ta He nanitb nig Yac
3anpaBky 6eH3NHy.

He Bawxaiite napn 6eHauHy.

He TopkaiiTecs MexaHiaMy BUKGAHHS CHIry nig yac
poboTH NPUCTPOIO.

He 3HaxogbTecs nobnuay WHeky abo KpunbyaTku
nif yac poboTH NpUCTPOIO.

He npubupaiite cHir 3 gaxis.
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MoHTax

& YBara!

Ekcnnyarallis npucTpoto J03BONIAETHCA NULLE
niCyIsi NOBHICTHO BYUKOHAHOTO MOHTaXY.

HeobxigHi iHCTpymMeHTH
B 2 BUnKoBMX abo HaknaHnx raikoBuX KItoya
po3mipom 10

B 2 BANKOBWX aBO HaKMIHMX raiikoBuMX KItova
po3mipom 13

TopLeBwil LUECTUrPAHHWI KoY 5 MM
MacaTuxi abo kpyrnory6ui

BukpyTka

Aepo3onbHe Macno

Hacoc ans HakayyBaHHs! LUKH 3 MAHOMETPOM
(aBTOMOGINBHIN KNanaH)

Mopsapok MoHTaxy
MoHTax naneni KepyBaHHA 3 HanpaBnAal4YuMn

1. 3akpiniTb HanpaBnsoYi NaHeNi kepyBaHHS 3a
A0MOMOrot0 3 rBuHTIB (k&1 1-1).

2. (&2 1-2) 3anuwTe Leit OTBIp BiNbHUM AN
BCTaBISAHHS PYKOATKM.

MpureuHYyBaHHA Ta perynioBaHHsa TpociB BoyaeHa

ﬂ [MpvBia XO[0BOI YaCTUHM | NPYBIL, LUHEKY.

1. TlpoKpyTiTb €NemMeHT peryntoBaHHs Ha TPOCi
BoyaeHa B HanpsiMKy CTpinky (ks¥ 2-2), oK1
Tpoc boyaeHa He nepecTaHe nposucaty (6yae
3nerka Hatardytum). Mig yac obepTtaHHs MiLHO
YTpUMYiTE TPOC, OB He AOMYCTUTM HOT0
nepekpyyyBaHHs.

2. MiyHo 3aKpyTiTb KOHTpranky (ks 2-1).
700E 3 Tpocu boypeHa, 760TE 5 Tpocis
BoyneHa.

» Tpocu boydeHa idpeaynbosaHi

anrBVIH‘IyBaHHil CUCTEMU TAr Ans Baxena BVIGOpy

nepepay

1. TIpUrBKHTITL CUCTEMY TAr 3BEPXY Ha NaHeni
KepyBaHHs! (&1 3-1).

2. TligBicbTe cUCTEMY TAM 3HU3Y Ha KopryC.

MoHTax Baxenis Bubopy nepegay i BUCOTH
BUKVAAHHS

1. Hacagitb npyxuHHi wantu (xx 4-1) Ha pissOy.

2. TIpUrBMHTITL i 3aTArHITb BaXinb BUGOPY BUCOTU
BUKWO@HHS (ko8 4-2).

3. TpUrBMHTITL i 3aTArHITL Baxinb BUGOPY Nepeaad
(1 4-3).

MigknioyeHHs wWTekepa ANsA NiAirpiBy Ta OCBITNEHHA

1. TligkntouiTh 3aTUCKHWUIA WTekep obirpiBy Ta
OCBITNEHHS (k&1 5-1).

MoHTax MexaHi3amy BUKMAAHHA CHiry

1. 3MacTiTb NOBEPXHIO KOB3aHHS MeXaHi3My
BMKWA@HHSI CHIry Ha CHIFOOUMCHIKY HEBEMNMKOIO

KinbKicTI0 aepo30nbHOro Macna (i 6).

2. BcTaHOBITb MexaHi3M BUKIOAHHSI CHiry (k¥ 6).

3. BcTaBTe MBUHTM KPINNIEHHS B HIMKHIO
Hanpasnsiody nnactuHy (BinbLoro poamipy) i
BCTaHOBITb HANPaBIAKYy NNACTUHY MEHLLOTO
po3wmipy (xex 7-1).

4. BcraBTe HanpaBnsoYi NNaCcTUHN 3HN3Y
B MEXaHi3M BUKMOAHHSA CHIry i 3aKpiniTb 3
[0MOMOrO CaMOCTOMOPHMX raiok (ke 7 -2).

5. ToBTOpIiTb Ui Al 4715 ABOX IHLUMX HANPaBnsoYmX.

» MexaHi3m 8UKUOaHHSI CHi2y 3MOHMOoBaHUll

3akpinneHHs Tpoca BoyaeHa Ha KpuwLi MexaHi3my
BUKUOAHHA

1. NiggicbTe Tpoc boyaeHa Ha HanpaBnstouil
(xox 8-1, 8-2).

2. 3aTArHiTb KOHTpraiiky (ks 8-2).

MoHTax pyKosTKU peryntoBaHHs MexaHiamy
BWKUAAHHSA CHiry

1. BcraBTe HanpaBnstody pykosTKA B HANpaBnsody
nnaHKy Ta 3akpinite ii. Moku Le He 3aTaryiTe
(w2 9-1).

2. TlpocyHbTe PYKOATKY Yepes Hanpasnsioyy Ha
HanpaBnsoYin NnaHLj.

FKLLO pyKOsTKA HE BXOANTb B HIDKHIO
Hanpaensiody abo BXoANTb B Hei 3 TpYAOM,
MOXe 3Ha0bNTUCS PErynioBaHHS HanpaBnsYoi
Ha HanpaBnstoYin NnaHui. ns Lporo 3nerka
ocriabTe rBUHTY i Nicns perynioBaHHs 3HOBY
3aTArHITH iX (61 9 -1).
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3. 3a gonomoroto rocTpory6LiB BCTaBTe
3anoGIKHWIA LWNMIHT (3 9 -2).

4. 3arHiTb KiHUi 3anobixHoro wnniHTa (k=i 10).
» PyKosimka 3voHmosaHa

lMepeBipka TMCKY B WK1HaxX

MakcumanbHO JOMyCTUMMIA TUCK B LUMHAX BKa3aHWiA
Ha WwwuHax (xex 11 -1). BkasiBka: 1 6ap = npubn. 14,5
(DYHTIB Ha KB. [t0iM

PiBHOMiIpHO HakavaiiTe LUMHM 3 JOMOMOrOK Hacoca
QNS HakayyBaHHS LMK

3anpaBKa nanuea Ta MOTOPHOro macna

[oTpumyinTech BkasiBoK JOBiAHWKA 3
ekcnnyatauii ABUryHa.

lMepen BBOAOM B ekcnnyaTaLlito HeobXigHO 3anpaBsuTi
MOTOPHE Macrno Ta Nanueo.

YBara: HeGe3neka noxexi!
BeHauH i Macno € Hag3BMYaliHO roprYMMm
MaTepianamu.

EkcnnyaradjiHi maTepianu

BenauH Macno

Copty CraHpapTHui 6eH- | PekomeHayeTbes
3uH/HeeTUnboBaHUi | SAE 5W-30
(okTaHoBe uncno 86
Ta BuLLE)
Oeuryx E10.

3anpago-

YHUI 06'em | AvB. [oBiAHMK 3 excnnyaTalii ABUryHa

Besneka

& YBara!

He 3anyckaiiTe ABUrYH B 3aKpUTUX
npumiLLeHHsX. Hebesneka oTpyeHHs!

W 30epiraiiTe GeH3NH Ta 1 MACIO TiNbkN
B MPU3HAYEHNX ANS LbOTO KOHTENHepaXx.

B [lepes YCTaHOBKOIO NPUCTPOLO B 3aKPUTOMY
NPUMILLEHHI JOYEKANTECS OO OXOMNOLKEHHS.

B Akwo B 6aky € 6eH3uH, cnigkynTe 3a TUM, Wob

B 3aKpUTOMY NpUMiLLeHHi Bynu BigcyTHI Axepena
3aiMaHHs, HanpuKknag, onantoBanbHi npunaan,
cylwka ans 6innsHm Towwo.

B 3anpaBnsiTe i 3nnBaitTe GEH3NH Ta Macno nuwe
30BHi NPY BUMKHEHOMY Ta OXONOKEHOMY [BUIYHI.

B He nepenosHtoiiTe 6ak (GeH3MH po3LLMPIOETHCS).
B He naniTb nig Yac 3anpasky.

B He BigkpyBaiiTe KpuLLKy 6aka Npu NpaLio4oMy
abo HarpiToMy ABMryHi.

B 3amiHiTb nowwkomkeHui 6ak abo kpuLky baka.
3aBxau LWinbHO 3akpuBanTe KpULLKY 6aka.
B AKWO po3nnTuin BEH3NH:

He 3anyckanTe ABUIyH;
He BMUKaTe 3ananioBaHHs,

30epiTb po3nuTUiA GEH3NH 3 AOMOMOTOK
B'SKYYMX MaTepianis abo TkaHWHY i
YTURI3yNTE HAaNEeXHUM YUHOM;

OYUCTITb MPUCTPIN.
FKLLO PO3NMTO MOTOpHE Macro:

He 3anyckanTe [BUIYH;

30epiTb po3nuTe MOTOPHE Macno 3
[J0MOMOTOH0 B'sKy4MX MaTepianis abo
TKAHWHW | YTUNI3YNTE HANeXHUM YUHOM;

OYUCTITb MPUCTPIN.

ﬂ BignpavsoBare macro:
= He BUKWAANTe pasom 3 nobyToBUMU BiAXOLaAMY;

= He 3nMBaliTe B kaHanisallito, CTik abo Ha
3emnio.

Mw pekomeHayeMo 3aaBaTH BiAnpaL-0BaHe
Macro B 3aKpUTUX KOHTEMHepax Y BiANOBIAHi
NYHKTW 36MpaHHs abo CTaHLi TEeXHIYHOro
obcnyroByBaHHs.

3anpaBka MOTOpHOro Macna

1. BigKpyTiTb KpULLKY MacrOHaNWBHOI FOPNIOBUHN
(w312 -1) i BigknagiTh ii B uMcTe Micue.

2. 3anuitTe Macno 3 AOMOMOroK BOPOHKY.

lMepesipTe piBeHb Macna.

4. LlinbHo 3aKkpuiiTe MacnoHan1BHy ropnoBuHy
i O4MCTITB i

w

[ins npaBUNbHOI NEPEBIPKM PiBHA Macna 3BEpHITLCA
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[0 [JOBiAHWKa 3 ekcnnyaTallii ABUryHa.

3anpaBka 0eH3UHY

1. BigKpyTiTb KpuLLKy nanueHoro 6aka (& 12-2)
i BioknagiTh ii B uucTe micue.

2. 3anuiite 6EH3NH 3 JOMOMOTOH BOPOHKH.

3. LWinbHo 3akpuitte KpuLKy nanueHoro 6aka
i OUMCTITb ii.

YBeAeHHA B eKkcnyarauito

YBara!

3abopoHsETLCS BUKOPUCTOBYBATH
HecnpaBHUIA MPUCTPI.

lMepen KoXHUM BBOZIOM B €KCTnyaTaLjiio
BUKOHY/ATe BidyasnbHy NepeBipKy.

K&l CumvBon choToanapata Ha HacTynHUX CTOpIHKaX
BKa3ye Ha intocTpaLlii.

lMepeBipKa TUCKY B WMHAX

[NepeBipsiiTe TUCK B LUMHAX Nepes nepLuM BBOAOM
B eKcnnyaTaujito B 34MOBMIA nepiog, a nig uac
ekcnnyaTtaujii KoXHi Tpu MicsiL

MakcumanbHO JONYCTUMMIA TUCK B LUMHAX BKa3aHMiA
Ha WuHax (wx 11 -1). Brasiska: 1 6ap = npubn. 14,5
(OYHTIB Ha KB. [tOiM

Pel'ynlOBaHHﬂ BUCOTA OYULLIEHHA

/\ YBara: HeGeaneka TpaBmyBaHHs!
Peryntolite BUCOTY OUMLLEHHS NULLE NPK
BUMKHEHOMY ABUYHi Ta 3yMUHEHOMY LUHEKy!

ﬂ = BigperynioiTte BUCOTY OUMLLEHHS TAKUM YNHOM,

106 BUKMIOYUTI NONaAAHHS rPaBito Ta iHLIMX
CTOPOHHiX MaTepianis

= BpaxoByiTe HasiBHICTb KPYMHUX HEPIBHOCTEMN,
Hanpuknag, Kormiit, KpULLOK ftokiB abo BpykiBKy.

1. Tepepn peryntoBaHHAM NPOBELITH NPUCTPIA MO
PIBHil1 MOBEPXHi.

2. OcnabTe 3aTUCKHi FBUHTYW NOMO3iB cnpaBa Ta
3nisa
(213 -1, 14-1).

3. MigHiMiTb oumLLyBanbHy NnacTuHy (k13 -2)
Ha noTpibHY BMCOTY i 3adhikCyinTe Nonoa.

4. CrigkynTe 3a TuM, Wwob obuasa nonoau 6ynu
BCTAHOBIEHi Ha OAHAKOBIN BiACTaHi, o6
OuuLLyBarbHa nnactuHa byna poatalloBaHa
napanesnibHo 10 3eMmJli.

= FAKLL0 Nonoau 3HoLLeHi (kpai (ko1 15
-1) cTepTuir), nepeBepHiTh ix Ha 180°
i BUKOPUCTOBYITE Apyry CTOPOHY (KA 15).
= |HpopMmaLlist Ans 3aMOBIIEHHS MICTUTLCS
B KapTi 3anacHnX YacTuH.

MepeBipka 3pizHnx GonTiB Ha npucTpoi

[Mepen KOXHWM 3anyckom nepesipsaiTe LiMiCHICTb
LuecTy 3pisHux BonTie (1 16, 32-1).

3namaHi 3pisHi 6onTM 3aMiHsARTe OpUriHaNBHUMM
3anacHumu Bontamm. BukopucTaHHs He
3aTBEPMAKEHNX 3aNacHUX YacTUH MOXe CMPUYUHUATM
CEp03HE NOLLKOKEHHS MPUCTPOHO.

[Ba 3anmacHi 3pisHi 60NTM 3HAXOAATHCA Ha naHeni
KepyBaHHsl. |H(opmaLis Ans 3aMOBNEHHS MiCTUTbCS
B KapTi 3anacH1X YacTyH.

[MepeBipTe BCi opraHm kepyBaHHs, 3anoBixHi NPUCTPOI,
raiiku, rBUHTM i GONTI NPUCTPOIO HA KOMMMEKTHICT,
LWiNbHICTb NOCAAKM Ta BIACYTHICTb NOLIKOMKEHb.

3anyck aBuryHa

/\ Ygara: HeGeaneka otpyeHHs!
He 3anyckalite 4BUryH B 3aKPUTHX
NPUMILLEHHSIX.

CnMBONM NonoxeHb NPUCTPOIO

[pocenbHa
3acyBka

CLOSE
OPEN

a3
noBsinbHo  LLIBKako VQ‘

Kritoy gsuryHa
Bumik.
YBIiMK.
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(3akp.)

(Biakp.)

KnanaH nopaui o
nanuea

o] NQ

OFF

ON

KHorka
nigkayyBaHHs

=) <«

lMpouec 3anycky

1.
2.
3.

[NepesipTe piBeHb Nanuea Ta macna.
BigkpuitTe knanaH nopavi nanvea (e 17-1).

[epeBeqiTb 4pocenbHY 3acyBKY B MOMNOXKEHHS
CLOSE (2217 -2).

TpWyi HAaTUCHITb KHOMKY NiAKkayyBaHHS 3
iHTepBanom npubnuaHo 2 cexyHam (k1 18 -1).
[Mpn Temnepartypi Hkye 10 °C HAaTUCHITb KHOMKY
nigkavyBaHHs M'aTb pasis.

BCTaHOBITb Baxinb rasy B NONOXEHHS

«LLIBMAKO» (=2 19).

BcrasTe ko4 fBuryHa (xex 20-1).

Pyunui 3anyck

. 3nierka HaTsrHiTb MyCKOBHIA TPOC Tak, o6

BiAYyBaBCS HEBEMMUKWI OMip, NOTIM NABHO
BUTSATHITb | 3HOBY NOBIMbHO BiAMyCTiTb Oro (K8
21).

230 B Mpouec 3anycky

1

(=222 -1, 22-2)

BuMKHeHHA ABUTyHa

1. BcTaHOBITb ApOCENbHY 3aCyBKY B NONOXKEHHS
«MOBINbHO» <>~ (K 23).

2. [ins 3anobiraHHa NpOMeEP3aHHs 3anuLUTe LWHeK
i KpUNbYaTKY MPaLOBATH Ha XONOCTOMY XOAY
ANs MaKkCUManbHOro BUAANEHHS CHIry 3 Linx
fetanen

3. BuTArHiTb kntoy gsuryHa (mea 24 -1).

4. [1BUryH BUMMKaETLCA.

5. TloBepHiTb knanaH nogavi nanuea B NOSIOXEHHS!

OFF (3akpuTo) (K58 24-2).

A YBara: Hebe3neka BaxKoi TpaBmu!
[BuryH moxe obeptartics 3a iHepLieto.
Micns BUMKHEHHS NepekoHanTecs, Lo ABUIYH
3YMUHNBCS.

Ekcnnyarauis

/\ YBara: HeGeaneka TpamyBaHHs!
Kopuctyittecs po6o41m Ta 3aXMCHM OASATOM:

= 3//MOBa OfIEXa;

= HECMnu3bKe B3yTTS;

= 3aXMCHi OKynsipK abo LUNTOK;
= 3acobu 3axuCTy Cnyxy.

MoyaTok npnbupaHHsa

1. BukoHaliTe BBELEHHS B EKCrnyaTaLliio.

2. TlepeBipTe NONOXEHHs MEXaHi3My BUKLAHHS
CHiry Ta HanaLTyiATe HanpsIMOK BUKMAAHHS 3
[0MOMOrOK0 PyKOSITKY (K88 25 -1).

3. HanawrtyiTe BUCOTY BUKMAAHHS (K61 25 -2).

4. 3anycTiTb ABUrYH.

5. ObepiTb nepeaady 4ns NpUBOAY XO40BOI
4acTUHM
(xox 26 -3):

6. 31 no6— nepepavi nepeaHLoro xoay, ae 1
— HalnoBINbHiLLa, a 6 — HanbinbLL LBKAKA
nepegavi;

7. R1 1 R2 — nepegavi 3agHboro xogy, e R1
— HaMnoBINbHiWa, a R2 — HanbinbLu WeKnaka
nepegava.

8. HatucHiTb Ha Baxinb 34enneHHs NpuBoay LWHeka
(xex 26-4).
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/\ Ysara: HeGeaneka Baxkoi TpaBmy!

He TopkaiTecs WHeky. MepekoHaiTecs y
BiACYTHOCTI MtoAel Ta TBApUH.

9. HaTuCHITb Ha Baxinb 34enneHHs NpuBogy
XOA0BOI YaCTVHK (ea 27-5).
» CHI2004UCHUK NOYUHae pyxamucs

3ynuHKa npubupaHHa

1. BignycTiTb BaXeni 34enneHHs LWHeka i npuBoay
XOJ0BOI YaCTWHM (ex 28).
B [Ins 3anobiraHHs NpoMep3aHHs 3anuiuTe LWHeK
i KpUnbYaTKy NpaLoBaTH Ha XONOCTOMY X0Zy Ans
MaKC/MarbHOrO BUAANEHHS CHiry 3 Lux aeTanei
» CHi2004UCHUK He pyXaembCsl, WHeK ma
Kpunb4yamka 3ynuHstomscs

Bubip nepepavi ansa xogosoro npusogy

1. BignycTiTb BaXeni 34enneHHs LWHeka i npusoay
XOA0BOI YaCTHHM (e 28).
3MmiHtoNTE Nepeaavi nnLe B pO3YENneHoMy
CTaHi, iHaKLLe MOXINBE MOLLIKOMKEHHS!
MPUCTPOIO.
2. O6epiTb nepepady 3 JONOMOrOH Baxens Bubopy
nepegay (w29 -1).

YCyHeHHS 3aCMiYeHHA MeXaHi3My BUKMOAHHSA
CHiry
ﬂKLLlO CHIr He BWKWOAETHCA HAMEXHUM YUHOM,

npuunHa Moxe GyTU Y BIOKNAAEHHSX CHIry Ta Nbogy
Ha LUHEKY Ta B KaHami BUKWAAHHS.

1. BignycTiTb BaXeni 34enneHHs LWHeka i npusoay
XOA0BOI YaCTHHM (=1 28).

2. BWUMKHITb OBUIYH.

Bin'eqHaliTe WwTekep CBiYKM 3anantoBaHHs.

4. 3 nonomoroto AONOMIKXHOIO NpUnaaas
(xex 30-1) 06epexHO BUAANITH CHIr 3 KaHary
BMKM[AHHS Ta LHeKa.

w

Y BuNagKy HEHanexXHOro BWKUOAHHS CHiry i nicns
L{bOrO 3BEPHITECS B PEMOHTHY MANCTEPHIO.

KepyBaHHs ¢hpe3epHUM CHiIr0OOYNCHUKOM Ha
ryCeHMYHOMY Xoay

[MoTarHiTb NiBuiz abo NpaBuii NepekuaHuin Baxinb (
@ B-5) nig yac pyxy, o6 noBepHyTM hpe3epHuit
CHIFOOYUCHUK Ha TyCEHUYHOMY XOAy niBopydy abo
npaBopyu.

3miHa BUCOTH LWHeKa Ta wuTa (760TE)

3a jonomoroto Baxensi (K81 B) LUNsiXoM NepeHeceHHst
LieHTPY Bary CHIrOOYMCHUKA MOXHA 3MIHUTU BMCOTY
LUHEeKa, 0YNLLYBaNbHOI NNaCTUHM Ta LuTa.

[ns pobotn nepecTaBTe Baxinb y nonoxeHHs Hop-
ManbHUN PEXUM.

Packed Snow (winbHui cHir) (1 B-9): [inga «winb-
HOTO CHiry» LIHTP Baru nepeHocuUTLEA binbLue

y NepeaHI0 YaCTUHY CHIFOOYMCHMKA, | TUCK Y LK
YacTUHI 36inbLyeTLCA.

Hopmanbhuii pexum (& B-10): TopusoHTanbHe
MONOXEHHS TYCEHNLb 1St HOPMaIbHOMO PEXUMY.

TpaHcnopTyBaHHs (k83 B-11): LieHTp Baru nepe-
HOCUTbCA GiNnblue Ha 3a4HI0 YaCTUHY CHiroo4mc-
HUKa, 3aBASKM YOMY WIHEK i WUT nigHIMaloTbes
Hag 3eMrelo, a CHIFOOUYMCHUK MOXHA Nerko
nepecyBary.

TexHiuHe O6CJ1yFOByBaHHﬂ Ta gornag

& YBara: Hebe3aneka TpaBMyBaHHs!
= Mepen noyaTkoMm ycix pobiT 3 TEXHIYHOTO
0bCnyroByBaHHs Ta 4OrNSAY 3aBxau
BUMVIKaITe [BUTYH Ta Bif'€qHyNTE LUTEKep
CBiYKI 3anarntoBaHHs!

= [IBUryH moxe obepTatics 3a iHepLieto.
[licnsi BUMKHEHHS NepeKoHanTeCs, L0 ABUMYH
3YMUHMBCS.

B OunwyiTe NpUCTPIN NiCAS KOXHOTO BUKOPUCTAHHS.
OcobnnBo peTenbHO BIAansiiTe 3anuikv coni Ans
nocunaHHst JOpir.

B 3abopoHSETLCS MIATW NPUCTPIl BOZOHO!

Bopa, o npoxukae BcepeamHy,
MOXE @ CPUYMHUTI HECTIPABHOCTI
(cucTema 3ananioBaHHsl, kapbropatop).

B 3aMiHiTb HECNPABHWI MMYLHWK.
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Hotpumyitteck rpacpiky TEXHIYHOTO 06CMyroByBaHHS.

B [loTpumyiiTech BKa3iBOK AOBIAHMKA 3 ekcrinyaTauii
ABUTYHa.

Mpachik TeXHiYHOro 06CNYroByBaHHA

lMepen KOXHUM BUKOPUCTAHHAM

[NepesipsiiTe piBeHb MOTOPHOTO Macna
(avB. DOBiAHWK 3 exkcnnyaTalii ABuryHa).

lNepeBipsiiTe 3pi3Hi 6onTu.
[NepesipsiTe NPUCTPIN Ha HasBHICTb
MOLUKO/KEH.
Micns 5 roguH ekcnnyarauii
3aMmiHiTb MOTOPHE Macno (AMB. [OBIOHWK
3 ekcnnyaradji ABuryHa).
KoxHi Tpu micsaui
[NepeBipsiTe TUCK B LUMHAX.
3malLyiTe KinblLie MexaHiamy BUKMAaHHS
CHiry aepo30sIbHIM Macriom (si 6).
LWopiyHo
3amiHiolTe CBiYKy 3anantoBaHHs (ave.
AOBIAHWK 3 ekcrnyaTalyii ABUryHa)

3maLlyiTe LHex.

3MallyBaHHS WHEKY

Mogante 2-3 nopuii yHiBepcanbHOro MacTuna
3 JOMOMOTOK  3MallyBamnbHOro  lnpuia B
3maLyBanbHWA Hinenb (k81 31).

06cnyroByBaHHA NPMBOAY XOA0BOI YaCTUHM

PeryntoBaHHs Tpoca BoyaeHa

FAKWo npu MpawolodoMy ABUMYHI HE BMUKAETbCS
npuBOZ Komic, HeoDXiHO BiAperynoBaTy BigNoBiLHMIA
Tpoc boyaeHa.

& YBara!

= BukoHyiTe perynioaHHs Tpoca boyaeHa nuie
MY BUMKHEHOMY [BUTYHi.

= AAKLO Np1BOA KOMIC HE BUMUKAETHCS, BUMKHITh
ABUIYH, He pobiTb CNPob PeMOHTY, HeraitHo
3BEPHITLCA B CreLjianiaoBaHy MaicTepHto!

BinkpyTiTb KOHTpraiiky (xex 2-1).

[pOKPYTITb ENEeMeHT perynioBaHHs Ha TPoCi
BoyneHa B HanpsIMKy CTPInku (&4 2-2), Aoku
Tpoc BoyneHa He nepecTaHe nposucatu (Gyae
3nerka HaTarHyTim). ig yac obepTaHHs MiLHO
YTpUMyHTE TPOC, W06 He JONYyCTUTM NOro
nepexpy4yBaHH.

3. MiuHo 3aKkpyTiTb KOHTpraiiky (xea 2-1).

4. [Ing nepeBipkvi NPaBUNBHOCTI PErymnioBaHHs
3anycTiTb ABUIYH i BBIMKHITb NPUBOZ XOA0BOI
YacTuHM

5. fKwo HagiHe 34enneHHs i po3venneHHs
NPUBOAA KOMIC HE AOCATHYTO, 3BEPHITLCS B
cnevianiaoBaHy MancTepHIO.

N —

06cnyroByBaHHS NPUBOAY LWHEKY

PeryntoBaHHsa Tpoca BoyaeHa

FAKWo npy npauyoMy ABUTYHI HE BMUKAETbCS
npuBoL  LWHeKy,  HeobXigHO  BigperymnioBaTh
BignosigHuUit Tpoc BoyaeHa.

A YBara!

= BukoHyiite peryntoBaHHs Tpoca boyaeHa nue
MpY BUMKHEHOMY [BUTYHi.

= AKL0 NpVBOA KOMIC HE BUMMUKAETLCS, BUMKHITH
[OBUrYH, He pobiTb CNpob PeMOHTY, HeraitHo
3BEPHITLCA B CreLjaniaoBaHy MancTepHio!

BigkpyTiTb KOHTpraiky (xex 2-1).

[pOKPYTITb ENEeMEHT pPerymnioBaHHs Ha TPOCi
BoyneHa B HanpsiMKy CTPInku (k1 2-2), AoKu
Tpoc BoyaeHa He nepecTaHe nposucatu (Oyae
3nerka HaTarHyTim). Mig yac obepTaHHs MiLHO
YTpUMyITE TPOC, W06 He JoNYyCTUTM NOro
nepexpy4yBaHHs.

3. MiuHo 3akpyTiTb KOHTpraiiky (kex 2-1).

4. [Ins nepesipku NPaBUIbHOCTI PErynioBaHHs
3anycTiTb ABUIYH i BBIMKHITb NPUBOL, LLIHEKY.

5. FAKWO HagiiHe 34enneHHs | po34enseHHs
npuBOAA LWHEKa He JOCATHYTO, 3BEPHITHCA B
creLjianisoBaHy ManCTepHIo.

N —

474911_a

285



®pe3sepHi cHiroouncHukn AL-KO

3amiHa 3pi3Hux 6oTiB

3anns 6e3nekmkopucTyBaya TanpuCTpO 3piaHi 6onTu
(xex 16) MOXYTb BifpuBaTUCS NpU BNIOKYBaHHI LUHEKA.

ﬂ = 3namaHi 3pisHi bonTn 3amiHsnTe
OpUriHanbHUMK 3anacHumn Gontamu.
BukopucTaHHs He 3aTBEPAXEHIX 3anacHuX
YaCTUH MOXe CMIPUYMHIUTY CEPII03HE
MOLLKOZPKEHHS! IPUCTPOIO.

= |HdhopmaLyis Ans 3aMOBMEHHS MICTUTLCS
B KapTi 3anacHWX YacTuH.

1. BWMKHITb NPUCTPIVt | BUTATHITL LUTEKEP CBiYKM

3anantoBaHHs.

2. Bupanitb 3anobixHuMiA LWNNiHT (1 32 -1).

3. BuBepiTb 3 BUKOPUCTaHHS MOLUKOMKEHI 3pi3Hi

GonTy (41 32 -2).
[NepeBipTe Ban Ha HAasBHICTb MOLLKOAXKEH.

5. BcraBTe HoBUI 3pi3Huin 6onT i 3adikcyiiTe Moro
3a [1onoMOroto 3anobikHoOro WnmiHTa.

ToHka HacTpoWka BUCOTM LHeKa (760TE)

BUHT (1 33) chikcye BiCb MpW TpaHCMOPTYBaHHi
(xex B-11). [ing po60T1 Baxinb peryntoBaHHs NOBUHEH
3HaXoaMTUCA B MOMNOXeHHI HopmanbHUA pexum
(ex  B-10). LInaxom 3MiHM MONMOXEHHS rBUHTA
MOXINBO BUKOHATU TOHKY HaCTPOMKY, LLOB NigHATY
YA ONYCTUTU LUHEK i WwuT. Ha marnioHky (ex 34)
nokasaHe mnomnoXeHHs reuHTa B pexumi Packed
Snow, «LLinbHWIA CHIry.

Hatar naHutoris

HaTar naHuoris (k8¥ 35) Moxe perynoBaTncs WsSXoMm
3aTAryBaHHs rarok raka. Moxnuee perysitoBaHHs ycix
ryCeHMLb.

36epiraHHs

[Mpn TpuBanomy 3bepiraHHs NPUCTPOKO, Hanpuknag,
nicns 3MMu1, JOTPUMYNTECH HACTYNHUX NpaBun:

/\ Ygara: HeGeaneka Bu6yxy!
He 36epiraiTe npucTpinn nobnuay mxepen
BiOKPUTOrO BOTHIO abo Tenna.

B BunopoxHiTb kapbiopatop:
3anycrTiTb ABUTYH.
3akpuitTe knanaH nogadi nanvaa.
[ouekainTecs 3ynuHkN OBUryHa.
B [loyekaiTecs OXONOMKEHHS [BUTYHA.

B Bucywitb npuctpiit Ta 3bepiraiiTe Moro y micLyj,
HELOCTYMHOMY ANt LiTelt Ta CTOPOHHIX 0Ci6.

B [TOBHICTIO BUNOPOXHiTb ab0 3anpaBTe NanuBHWi
6ak.

B BUTArHITb KNKOY ABUrYHA.
B Big'egHaiTe WTekep CBiYKM 3anantoBaHHs.

PemoHT

PeMOHTHi po60TI NOBMHHI BUKOHYBATUCS NNLLE
cneLianisoBaHUMM NigNpUEMCTBaMM.
lNepeBipka cneLianictom noTpidHa:

Wy paai Hai3gy Ha nepeLukoay;
B npu panToBil 3yNUHL|i ABUIYH;
B npy MOLUKOKEHHI LHEKy abo KpunbyaTkm.

Ytunizauis

S [MpucTpoi, 6atapei un akymynsatopw,
v AKi BiGCNMYXWUnu CBill CTPOK, He MOXHa
yTURi3yBaTh pa3om i3 no6yToBum
cmiTTAM!

YnakoBka, NPUCTPIit Ta NPUHANEXHOCTI
BUrOTOBIIEHI 3 npuaaTHUX ang nepepoGKM Ta
BTOPUHHOTO BUKOPUCTAHHS MaTepianis. ix cnig
minisyBaTm HanexHum YHoMm.
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YcyBaHHA HecnpaBHOCTEN

& Ygara!

[epen noLLykom HECMIPABHOCTEN 3aBXAM BUMWKAIATE ABUTYH i Bif'€QHYATE LUTEKEP CBIYKM 3anarioBaHHs.

HecnpasHicTb YcyBaHHA
[IBUryH He 3anycKkaeTbes. = 3anpaBTe DeH3NH.

= BcTaHoBITb Baxifnb rasy B MONOXEHHs «3anycky».

= BBiMKHITb ApOCEnbHY 3acyBKy, 3a4inTe nigkavyBaHHs.

= MepeBipTe i Npy HeOBXiAHOCTI 3aMiHiTb CBiYKM 3anantoBaHHs.
[TOTYXHICTb ABUIYHA 3HKYETHCA. = OunCTITb KaHan BUKWAAHHs/KopMyC.

= OUMCTITb LUHEK Ta KPUNbYATKY Bif CHIry Ta Nboay.
= 3MEHLLITb WBKAKICTb poboTy.

[MpvBog Konic He npawytoe npu = Bigperynioite Tpoc boyaena.
HaTWUCHYTOMY Baeri 34ENMEHHS.

= 3BEPHITLCS B CEPBICHY MaCTEPHIO.

[MpuBog Konic He 3ynuHAETLCA = BUMKHITb ABUIYH.
(He po3vinmoEThLCS).

= He pobitb cnpob pemoHTy!

= 3BEpHITbCSA B CEPBICHY MANCTEPHIO.
lMpuBOA LUHEKY He 0bepTaeTsCs Npu = 3namaHi 3pisHi 6onTH, BUKOHaNTE 3aMiHy.
HaTUCHYTOMY BaXeMi 34EMNreHHs. - BigperynioiiTe Tpoc Goyaera.

= 3BEpHITbCSA B CEPBICHY MANCTEPHIO.

[Mp1BOA LUHEKA HEe 3YNUHAETLCS = BUMKHITb [BUYH.
(He po3vinmoETLCS).

= He pobiTb cnpob pemoHTy!
= 3BEpHITLCS B CEPBICHY MalCTEPHIO.
MpvcTpiit Bibpye Haf3BNYaHO CUMbHO. | = MepeBipTe LHEK | KpUnbYaTky.

OpHO6I4HNMA pyX NPUCTPOLO. = [epeBipTe i BiperynioinTe TUCK B LLKHAX.

= MepesipTe i B pa3i HeobxigHoCTi Bigperynioiite abo 3amiHiTb Nonos.

FAKWO BM He MOXeTe YCyHyTW Henonajky CamocTiiHo abo ii Hemae y Lili Tabnuui, 3BEpHiTbCA A0
CEpBICHOrO LIEHTPY HaLLOi KOMNaHii.
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lapaHTis

Mwn ycysBaemo MoxnvBi AedekT maTepianis uM BUpOBHM4MIA Bpak MpUCTPOIO BMPOAOBX BCTAHOBMEHOrO
3aKOHOM TepMiHy nojavi peknamaLiii Ha CBili PO3CYA LINSAXOM PEMOHTY Yi 3aMiHW. TepMiH BU3HA4aETbCS
3aKOHOAABCTBOM KpaiHu, y skiin 6yno npuabaHo NpucTpin.

[apaHTisi fie nuwe 3a HaCTyMHUX YMOB: [apaHTist aHyMETbCS:

B npu JOTPUMaHHI JOBIAHMKA 3 eKcnnyaTallii; B npu cnpobax PeMOHTY NPUCTPOIO;

B 1pY HanexHoMy BUKOPUCTaHHI NPUCTPOLO; B (IpK TEXHIYHUX 3MiHaX NPUCTPOIO;

B Ipy BUKOPUCTaHHI OPUTIHAMBHNX 3an4acTyH. B 1py HEBIPHOMY MOHTaXi;
]

BUKOPUCTaHHA HE 3a NPU3HA4YeHHAM

[apaHTist He MOLUMPHOETLCS:

B Ha MOLLKOKEHHS NTakoBOro NoKpUTTS, SKi MOSICHIOKOTBCS HOPMarbHUM 3HOLLYBaHHAM;

B feTani, WO 3HOLYKTHCS, Y KaTanodi 3an4acTiH BKIHOYEHi B paMKy XXX XXX (X
B [BUrYHY BHYTPILLIHBOTO 3rOPSIHHS: ANS HUX Gil0Tb rapaHTiliHi NONOXeEHHs BiANOBIAHOMO BMPOBHMKA.

lapaHTiHMA Nepiog NOYMHAETbCS 3 AaTi NpuabaHHS MepLuvM MoKynueMm. Takolo AaTol BBaXaeThecs gaTa
OpMriHaNbHOTO JOKYMEHTY Ha npuabaHHs. Y rapaHTiiiHOMY BUMafKy 3BEPHITECS 3 AaHUM rapaHTiiHUM MCTOM
Ta JOKYMEHTOM, SKWIA NiATBEPAKYE KyMmiBM TOBapy, 4O CBOTO AMrepa Yv 40 Hanbrmkyoro aBTOpU30BaHOrO
CEPBICHOTO LieHTPy. [apaHTis Aae npaBo MOKynueBi Mpeq'sBRsTA BUPOOHNKOBI MPETEHsii BifHOCHO yCyBaHHS
Heponikis BMpoOdy.

CeptudpikaT BignoBigHocTi €EC

Linm mu 3asBnsiemo, LLO Liei NpoayKT y peaniaoBaHOMy HaM1 BUKOHaHHI BiANoBIgae BUMOram rapMOHi30BaHuX
avpekTtue €C, Hopmam Besnekn €C Ta HopMam Anst OKPEMUX BULB NPOAYKTIB.

MpoaykTt BUPOBHUK YnoBHoBaxeHUN
®pe3sepHIit CHIrOOUMCHUK BEH3NHOBMIA AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle (AHToH Ebeprie)
A Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

gjg'z‘l’;g‘; HOMOP 89359 KOETZ 89359 KOETZ
GERMANY/HIMEYYMHA GERMANY/HIMEYYMHA

Tun Oupektnen €C [apmoHizoBaHi Hopmu

Snow Line 700E 2006/42/€C EN ISO 12100-1

Snow Line 760TE (+2009/127/€C) EN ISO 12100-2
2004/108/€C EN ISO 14982
2000/14/€C ISO 8437

PiBeHb 3ByKOBOI NOTYXHOCTi OuiHka BignoBigHoCTi

BUMIPSIHWI / rapaHTOBaHMIA 2000/14/€C

105/ 107 nb(A) [opatok V

106 /108 AB(A)

Kétz, 2012-07-09

Antonio De Filippo (AHToHio [e ®ininno),
BIKOHABYIA IMPEKTOP
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3a T03M HapbYHUK

B [IpoyeTeTe HacTosiLaTa AOKYMEHTaLWs npean
MOHTaxa. ToBa e MpeanocTaBska 3a besonacHa
paboTa 1 Ge3aBapueH HauvH Ha ynotpeba.
Mpeay ynoTpeba ce 3ano3Haiite ¢ enemMeHTUTe
3aynpaBreHue 1 13non3saHeTo Ha MaluvHara.

B CnasBaliTe ykasaHusTa 3a besonacHocT
Y NpesynpexaeHusiTa B AOKyMEHTaLmMsTa 1 Bbpxy
ypena.

B HacrosiaTa JOKyMeHTaLus e HepasaenHa Yact
Ha onuncaHmus NPOAYKT U Npy npofax6ba Tpsibea aa
ce NpefoCTaBs Ha KynyBaya 3aefHo C ypefa.

06sicCHeHWe Ha 3HauuTe

A BHumaHue!
TOYHOTO Cna3BaHe Ha Tean NpeaynpexaeHus
MOXe [ia NpeaoTBpaTH TenecH: nospeau 1/
VNN MaTepuanHi LeT.

CneuyanHy ykasaHus 3a no-4o6po pasbupate
1 HAYMH Ha U3Momn3BaHe.

KeX CvMBOMTBLT Kamepa“ npenpalia KbM

unicTpauumTe.

CbabpxaHue

38 TOBU HAPBUHUIK ..o 289
OnMCaHNe HA MPOAYKTA ....vuvrrerreerrerrerseesrensesseeseenes 289
[Mpeanastu 1 3aLLUUTHN YCTPONCTBA .....vvveveeerereereenes 289
CbabpKaHNe Ha AOCTABKATA ........cvevvereveeerrerseiseens 292
YKa3aHWs 33 BE30MACHOCT..........cvurerrreeeeeererirsieinas 293
MOHTAK. ...t 294
3apexaaHe € ropuBo 1 JONMBaHe Ha [BUraTenHo
MACTIO .o 295
[TyCKaHE B EKCMMOATALMS .....oevvvvveririiieririeias 296
[TyCKaHEe Ha ABUIaTEMS ... 297
EKCMNOATALM ... 298
O6CNyXBaHE N MOAAPBKKA ...cvovevevrarrrerrerersesienes 299
CBXPAHFBAHE ...t 300
PEMOHT ... 300
[TOMOLL, MPY HENMPABHOCTM. ... 301
[apaHuus ..302
[exnapauws 3a cboteetcTaume 33 EO ... 302

OnucaHue Ha npoaykTa

B Ta3n [okymeHTauws ca OnMMCaHW HAKOMKO Tuna
cHeropuin AL-KO. TunoseTe ce pasnuyasat no
LUMpUHATA Ha NOYNCTBAHE, MOLHOCTTA Ha ABUraTens
11 10 TOBa Jjanu pasnonarat ¢ enekTpuyecku craptep
1 ocseTnenve. neHTuduympainte Bawms mogen ¢
nomoLLTa Ha u3obpaxeHnsTa Ha npogyKTuTe, onuca-
HWeTo u Tabenkara, 0bo3HavaBalla Tuna.

Ynotpe6a cnopeps npeAaHasHaYeHNETo

Tosu ypep e NoAX0AsiLL CaMo 3a NOYMCTBAHe Ha CHSIF
OKOMO JJ0Ma W B ABOPA, KakTO W Ha Marki NapKuHIu
VI MNOLLM B YacTHaTa cchepa. [pyra unm pasnuyasalla
ce oT Ta3u yrotpeba ce CuuTa 3a HenpaBuIHa.

Bb3mMoxHO HenpaBwUITHO U3NONI3BaHe

B Toan ypeq He e noaxoasLy 3a ynotpeba npu 06-
LLeCTBEHI 3eMEHM NNOLLM, NAPKOBe, CMOPTHU Mo-
LYa/iku, KaKTo M B CEMNCKOTO W FOPCKOTO CTOMAHCTBO.

B YpenbT He TpsibBa Aa ce U3non3sa 3a
MPOMMLLIIEHN HYXAM.

MpepnasHu 1 3aWMTHM YCTPOICTBA

A BHUMaH1e — 0nacHOCT OT HapaHsiBaHe!
MpeanasHuTe 1 3aLUTHUTE YCTPOICTBA HE
TpsibBa Aa ce uskntoysar!

NocToBe 3a 3apBMKBaHe Ha CbeauHUTEN

Ha pbkoxsaTkaTta 3a BOfeHe Ha ypeda uma [ga
N0CTa 3a 3a/BWKBAHE Ha CbeanHuTen. B MOMEHT Ha
OMAacHOCT MPOCTO MycHeTe ABaTa focTa.

B JlocT 3a 3aABWXKBaHE Ha CbeAUHUTENS 3a LUHEKa Ha
pbKaBa 3a U3XBbPIIAHE HA CHAT. 3apBukBaHeTo Ha
LLHEeKa cnupa.

B JlocT 3a 3aABWKBaHE Ha CbeAUHUTENS 3a XOL0BaTa
yacT. 3aABVKBAHETO Ha XO0BaTa YacT cnvpa.

Perynupyem pbKaB 3a U3XBBbpIIsiHE Ha CHAT

Perynmpal?ﬁe PbKaBa 3a M3XBbPNAHE Ha CHAM Taka,
Ye U3XBBPNEHUAT CHAr Aa He MOXe [a 3acTpalun
Xopa W XuWBOTHW, Aa noBpeau crpaau, NPEeBO3HU
cpencrtea unu gpyro.

Mo ynmyute BHUMaBaiTe Aa He NPeYy Ha ABUKEHNETO
Unn fa He 3acTpallasa y4aCTHULUTE B HETO.
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Cheropunu AL-KO

lMpernen Ha npopykra 700E (a1 4)

1 | PbkoxsaTku c noarpsisaHe 11 | OcBeTneHve
2 | MpeBkntoyBaTen 3a OCBETNEHNETO 12 | IlocT 3a perynupaHe 3a npoMsiHa Ha nocokata
Ha U3XBBPNSHE
3 | MpeBkntoyBaTen 3a NOArpsBaHETo 13 | Ouraten
Ha pbKOXBaTKUTE
4 | Pe3epseH bonT 3a cpsiaBaHe 14 | MNpepnaseH wut
5 | JlocT 3a 3afBWKBaHe Ha CbeuHUTENS 3a LUHeKa 15 | MounCTBALL MHCTPYMEHT (3aKpeneH BbpXy LuuTa)
6 | JlocT 3a ynpaBneHue Ha BUCOYMHaTA 16 | LLekep Ha ceewyTe
Hau3XBbpnsiHe
7 | MpeBkntoyBaTen Ha NpeaaskuTe, 17 | TpaHcnopTupal WHek
6 NpegHu 1 2 3aaHN NpesaBku
8 | locT 3a 3a7BWKBaHE Ha CbEAVHUTENS 18 | TypbuHHo koneno
3a X0foBaTa Yact
9 | PerynupaHe Ha BUCOYMHATA Ha U3XBBPNSHE 19 | Mb3rayn ¢ Bb3MOXHOCT 3a perynmpaHe Ha
BMCOYMHATA
10 | PbkaB 3a M3xBbpnsiHE Ha CHAT CbC 3aluuTa 20 | OcTbpraaly HoX
cpeLy 3aka4aHe
290 OpuruHan-MHcTpykums 3a ynotpeba



Snow Line 700E, 760TE

lMpernepn Ha npoaykTa 760TE (1 B)

1 | PbkoxBaTku C noarpsisaHe 13 | OcBeTnenue
2 | lMpeBKrioyBaTeN 3a 0CBETNEHUETO 14 | NlocT 3a perynupaHe 3a NpomsiHa Ha nocokaTta
Ha M3XBBbPNSHE
3 | MpeBknioyBaTeN 3a NOArpsiBaHeTo 15 | Osuraten
Ha pbKOXBATKUTE
4 | Pe3epBeH 6onT 3a cpsiaBaHe 16 | PerynupaHe Ha BUCOYMHATA HA U3XBbPNsHE
5 | 3aBbpraly ce NoCT 3a HanpaensBaHe 17 | LLiekep Ha cBeluuTe
Ha rbCeHnyHaTa Bepura®
6 | JlocT 3a 3a[BIKBaHe Ha CbeAVHUTENS 3a LIHeKa 18 | MpegnaseH wut
7 | IlocT 3a ynpaBneHue Ha BUCOYMHaTA 19 | MouncTBaLY MHCTPYMEHT (3aKpeneH BbpXy WuTa)
Ha U3XBbPIsHE
8 | MpeBknioyBaTeN Ha npefaBkuTe, 20 | PbkaB 3a M3XBbpISHE HA CHA CbC 3aLuuTa
6 NpeaHv 1 2 3a0HW NpegaBky CpeLLly 3akavaHe
9 | Jloct 3a 3aABWKBaHE Ha CbeAUHNTENS 21 | TpaHcnopTupaLy LWHeK
3a xofjoBaTa Yact
10 [ Hactpoiika ,[nbTeH cHar * 22 | TypbuHHO Koneno
11 | Hactpoiika ,Hopmaner" * 23 | Mb3raum ¢ Bb3MOXHOCT 3a perynvpaHe Ha
BMCOYMHATA
12 | Hactpoika , TpaHcnopt” * 24 | OcTbpraaty HOX

* camo 760TE
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Cheropunu AL-KO

CumBonu no ypega 700E / 760TE

Q BHumaHme!
OcobeHa npegnasnueocT npu ynotpeba.

Mpean nyckaHe B ekcnnoaTauus npoveTete
PbKOBOACTBOTO 3a ynoTtpebal

LL]
a\ CToitTe Aaney oT 30HaTa Ha U3XBbpISHE.
</t | | OnacHoCT BCNEfCTBIE U3XBLPIISHE Ha CHST.

Hocete 3aluTHN ounna 1 aHTUGOHM.

¢ He 6bpkaiiTe BbB BbPTALLUTE CE YacTy,
| 0nacHOCT OT M3 bpMBaHe HaBbTpe.

He Gbpkaiite B TpAaHCNOPTUPALLMS LUHEK U HE
CTbNBauTE BbPXY HEro!

® He ObpkaiiTe B pbkaBa 3a M3XBbPIsSHE Ha CHAr!

V3kntoveTe ABUraTens npean KakeuTo 1 aa
sToP| |6UNo paboTu Mo ypeaa.

T | Mpeau paboTa no noaApbKka U PEMOHT

LEE | mM3gbpnaiTe Lekepa Ha CBELUTE.
|4..|I' [pbXTe TpeTu nuua faney oT onacHaTa 30Ha.

BbpTsalm ce yactu B pbkasa!l OnacHocT ot
W3AbpnBaHe HaBbTpe.

Pa3no3HaBaHe Ha TMnoBeTe

Tun <-> [Buraten
700E 700 mm 375 cc
760TE 760 mm 420 cc

C'b,q'bp)KaHVIe Ha 4OoCTaBKaTa

1 cHeropuH

1 NOYMCTBALL, MIHCTPYMEHT

1 ynbTBaHe 3a ekcnnoartauus i MOHTax

1 CNNUCBK Ha pe3epBHITE YacTy

1 KtoY 3a cBeLyy

1 ynbTBaHe 3a fBuratens

1 naHen 3a ynpasrieHue C PbKoXBaTkM 33 BOAEHE
1 pbKaB 32 U3XBBPNSHE Ha CHAT

3 KOMMNMeKTa 3a 3akpenBaHe Ha pbkasa 3a
U3XBBPAHE Ha CHAr

1 NIOCT 3a perynupaHe Ha pbkaea 3a U3XBbprsHe
Ha CHSIr

W 1 10CT 3a NPEBKIHOYBAHE Ha NpeaaBky
W 1 110CT 3a BUCOYMHATA Ha U3XBBPISHE

B 2 pe3epBHM cpsisBaLLy ce 6onTa ¢ npeanaseH
LNANHT

B 2 knoya 3a asuratens

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT

& BHumaHue!

V3non3BaiiTe ypeaa camo B TEXHUYECKM
3MNPaBHO CbCTOSHME!

A BHUMaHMe — 0NacHOCT OT HapaHsiBaHe!
lMpennasHuTe 1 3aLUUTHUTE YCTPOCTBA HE
TpsibBa Aa ce uskntoysar!

/\ BHuManue — onacHocr ot noxap!
3apefeHnsT ¢ ropuBo ypea Aa He ce
CbXpaHsiBa B Crpagu, B KouTo 6eH3NHOBITE
napv 61xa MOFnM A BNSI3aT B KOHTAKT C
OTKPUT OrbH WIn mckpu!
30HaTa okoro apuratens, aycnyxa,
pe3epBoapa 3a rop1Bo Aa ce Moaabpka YncTa
ot BeH3uH 1 macno.

W [peam ynotpeba ce 3ano3HaiiTe ¢ MHCTPYKLMNTE
3a 6e3onacHo obcnyxBaHe W No-cneunanHo
C yKa3aHusiTa 3a CupaHe Ha ypeaa.

B [IpbxTe TpeTH nuua, ocobeHo Aelia 1 JoMaLLHU
JKMBOTHK, fjarne4ve OT onacHaTta 30Ha.

W BogaybT Ha MalMHaTa Unu noTpebutensT Hocu
OTrOBOPHOCT 3a 310MOS1YKM C ApYrvt nuua unu
C TAXHOTO UMYLLECTBO.

B [leua 1 nnua, KOUTO He ca 3ano3HaTil ¢ HaynHa
Ha ynoTpeba, He TpsiBa ja M3Non3gat ypeaa.

B CnasBaiTe MeCTHUTE pa3nopeabm 3a
MWHMManHaTa Bb3pacTt Ha
06CyKBaLLOTO NuLie.

B He 13nonagaiiTe ypeaa nog BUSHNETO Ha
ankoxon, HapKOTULY NN MeaUKaMEHTH.
HoceTe nopxoasiuo pabotHo obrekno

3umHo obnekno
3ApaBy 1 Hexmb3raluy ce 0byBku

3awyyTa 3a ouuTe (3aLMUTHU OYMna Unm
3aLLMTEH LWyT)
AHTUOHN
B PaboTeTe camo npyu Hanuuue Ha AocTaTbyHa
[HEBHa CBETIMHA UIN U3KYCTBEHO OCBETNEHME.
Perynupaitte ckopocTTa. BbpBeTe, HuKora He

292

OpwvrvHan-MHcTpykuys 3a ynotpeba



Snow Line 700E, 760TE

TnyainTe.

B [laseTe TANOTO, KpalHMLMTE 1 0BNEKNOTO C1 OT
TPaHCMOPTUPALLMS LWHEK W TYpBUHHOTO Koneno.

B CnasBaiTe MECTHUTE pa3nopeadu 3a NoaxoasLLo
BpeMme 3a pabora.

B He ocTassitte 6€3 Hag3op rotosus 3a pabota
ypen.

B BHumaBaliTe 3a T0Ba OCHOBATa Ja € rnajka.
OnacHocT 0T noaxITbaBaHe, 0cobeHo npu
ABWKEeHWe Ha3ap. Perynupaiite ckopocTTa.

W ExcnnoatupaiiTe ypeaa camo HambiHO MOHTUPaH
11 ¢ (hyHKLMOHMpALLW Npeana3Hu yCTpoiCTBa.

B [IpoBepsBaiiTe ypeaa 3a LUETH Npean Beska
ynoTpeba, npeay ynotpeba cMeHeTe NoBpeaeHUTe
yacTu.

W [Ipeay pa nycHeTe fiuUraTens uskmioyete
3aJBWXBAHETO Ha X0J0BaTa YacT
11 TPAHCMOPTMPALLMSA LWHEK (ABaTa nocTa
Ha CbeMHUTENS BbB BEPTUKAMHO NOMNOXEHNE).

W B crnefnuTe criyyan uskmnioyeTe ABuraTens,
13yakaiiTe CnMpaHeTo Ha ypeaa 1 U3gbpnaiite
Lekepa Ha caeluuTe:

[Mpu otganeyaBaHeTo Bu oT ypepa

[Mpyn pabota no nouncTBaHe 1 NoLApPbKKA
IMpeaw paboTa no HacTponknTe

Crep HacTbMBaHe Ha CMyLLEeHNs

lMpean ocBoboxaaBaHe Ha BNIOKMPOBKM
[Mpeaw oTcTpaHsiBaHe Ha 3anyLUBaHus
Cnep KOHTAKT € Yyxan Tena

[Mpy HensnpaBHOCTH 1 HeobM4anHoO
BuOpuMpaHe Ha ypepa

W [IpoBepeTe U3LAMO 1 BHUMATENHO Lienusi TepeH,
koiTo TpsibBa Aa ce nounctn. OTcTpaHeTe
WN3TPUBANKY, MITb3rayy, AbCKV U APYTY YyXan Tena.

B He u3non3saiite ypesa Ha CTPbMHU HaKMOHU,
OMacHOCT OT XITb3raHe 1 npeobpabLiaHe! MosuLeHo
BHWUMaHWE NMpY CMsHA Ha NOCOKATa MO HaKMOHEHM
MOBBLPXHOCTY.

B PerynupaiiTe BUCOUNHATa Ha OCTbPrBaLLUS HOX
C Nb3ra4nTe crnopes ocHosaTa. He 3axsaluaite
YaKbn UK ApYTY Yyxay Tena.

B Hukora He BauranTe v He HoceTe ypeda npu
paboreLL, ABuraten.

W [lpu fonveaHe Ha BEH3NH UMK Macno He sXTe,
He NuiiTe 1 He nyLeTe.

B He onwBaiite 6eH3MHOBMTE Napu.

B He GbpkaiiTe B pbkaBa 3a U3XBbPIISIHE Ha CHS,

[0KaTo ypeabT paboTu.

B He GbpkaiTe 1 He cTbnBanTe B 6MM30CT 40
TpaHCNOpTUpaLLMs LWHEK W TYpOUHHOTO Komeno,
[0KaTo ypeabT paboTu.

B Hukora He NoYMCTBalTE NOKPUBM.

MoHTax

A BHumaHue!

YpeabT Moxe ga Gbae nycHar easa creq
HaIb/HO 3aBbPLUEH MOHTAX.

Heobxoanmmu MHCTPYMeHTH

2 6p. rae4HmM unu 3aTBOpPeHu kntoda pasmep 10
raeyeH Unu 3aTBOPEH Koy pasmep 13

KNHOY C BbTPELLEH LECTOCTEH 5Smm
KOMGI/IHMpaHVI U1 KOHYCOBWUAHW KneLu
OTBEPTKA

macrneH cnpei

Bb3/yLLHa NOMNa 3a ryMu1 ¢ MaHOMeTbp
(aBTOMOGWNEH BEHTMI)

MocnepoBaTenHoCT Ha MOHTUpaHe

MoHTax Ha naHena 3a ynpaBneHue ¢ pPbKOXBaTKU
3a BofieHe

1. 3akpeneTe pbkoXBaTkuUTE 3a BOAEHE Ha NaHena
3a ynpaBneHve ¢ 3 BuHTa (= 1-1).

2. (ra1-2) OcBobogeTe TO3M OTBOP 3a
HanpaBnsiBaLLa 4YacT Ha ocTa 3a perynupaxe.

3aBMHTBaHe W perynupaHe Ha 6POHUPaHUTe Xuna

ﬂ 3apBwKBaHE Ha X0A40BaTa YacT M LUHEKa.

1. 3aBbpTETE perynupyemara yact Ha
OpOHMPaHOTO XMo Mo Nocoka Ha cTpenkata (
1 2-2) , [0KaTO BPOHMPAHOTO XUNO BEYE He
npoBucBa (neko omsHaTo €). Mo Bpeme Ha
3aBbPTAHETO APbXKTE 34PABO OMbBAHOTO XUNMO,
3a [1a He ce ycyye.

3aTterHeTe koHTparaiikaTa (e 2-1).
700E - 3 6poHupanu xuna, 760TE — 5
OpoHMpaHm xuna.

» BpoHupaHume xuna ca peaynupanu.
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3aBMHTBaHe Ha cucTemara oT JIOCTOBe 3a JIoCTa 3a
NpeBKnYBaHe Ha NnpegaBKUTe

1. 3aBuHTETE CMCTEMATa OT NIOCTOBE OTrOpe Ha
naxena 3a ynpasneHve (e 3-1).

2. OkayeTe cucTemata OT FIOCTOBE OTAOIY KbM
kopnyca.

MoHTax Ha nocTa 3a npeBK4YBaHe Ha npeaaBKu

W BUCOYMHATA Ha U3XBBPIIAHE

1. TlocTaBeTe npyxuHHaTa Wwaiiba (e 4-1) BbpXy
pesbata.

2. 3aBuHTETE 1 3aTerHeTe NoCTa 3a BUCOYMHA Ha
U3XBbPNsHe (K1 4-2).

3. 3aBuHTETE 1 3aTerHeTe NocTa 3a NPEBKIOYBaHe
Ha npegasku (1 4-3).

CBbpSBaHe Ha wencena 3a oTonsneHue
n ocBeTNieHne

1. CebpxeTe LUencena C Wynki 3a oTonneHne
1 ocBeTneHve (e 5-1).

MoHTax Ha PbKaBa 3a UXBBLPJIAHE HA CHAr

1. C macneH cnpeit neko HanpbCkanTe
MOBBPXHOCTTA Ha CHErOpuMHa, No KOSTO Ce

MITb3ra PbKaBbT 38 U3XBBLPIIAHE Ha CHAT (K1 6).

2. TocraBete pbkasa (k1 6).

3. BkapailTe ckpenuTenHuTE BUHTOBE B JOMNHATA,
no-ronsiMa HanpaensBaLya nnaHka 1 CBbpxeTe C

no-maskaTa HanpasnsiBalla nnaHka (e 7-1).

4. BkapailTe HanpaBnsBaLLuTe NNaHKk1 0T4ony
B pbkaBa 1 3aBUHTETE CbC CaMo3agbpxalluTe

ranku (e 7-2).

5. TloBTOpETE NpoLeca v Npu ApyruTe ge
HanpaensBaLLy YacTu.

» PbKasbm 3a U3Xgbp/isiHe Ha CHs2 e
MOHMUpPaH.

3akpenBaHe Ha GPOHMPAHOTO XKUMO KbM
M3XBBLprayHara knana

1. OkaveTe BPOHMPAHOTO XWUNO B HanpaBnsBaLaTa
yacr (1 8-1, 8-2) .
2. 3aBuHTETE KOHTparaikata (1o 8-2).

MoHTax Ha NocT 3a perynupaHe Ha pbKasa
3a U3XBBPNSIHE Ha CHSAT

1. TlocTaBeTe HanpaBnsBalla YacT Ha nocTa
3a perynupaHe B pbkoxeaTkaTa 3a BOAeHe

1 3akpenete. He 3aTsraiTe oule (k1 9-1).

2. W36ytaiite nocta 3a perynupate npe3
HanpaBnsBaLlaTa 4YacT Ha pbkoxaaTkaTa 3a
BOZIEHE.

AKO NOCTBT 3a perynupaHe He MOXe Aa ce
OBV NN Ce JBKM TPYAHO CpsSiMO AonHaTa
HanpaBnsBaLla YacT, MOXe [ja ce Haroxu
JOMBITHUTENHO perynupaxe Ha pbkoxBaTkaTa 3a
BoAeHe. 3a LenTa pa3xnabete Manko BUHTOBETE
11 creg, perynupaHeTo rv 3aTerHeTe 0THOBO

(w3

3. MMocraBeTe NpeanasHus WNAVHT C KNeLy (1 9

4. OrbHeTe KpaulaTa Ha NpeanasHus WNMHT
(110

» Jlocmbm 3a peeynupaHe e MoOHMuUpaH.

lMpoBepka Ha HansAraHeTo Ha rymuTe

MakcumanHo JonycTUMOTO HansraHe W U3nucaHo
BbpXy rymara (k&1 11 -1). Ykasanve: 1bar = ok. 14,5psi

Hanomnaiite rymmnte paBHOMEpPHO C Bb3AyLUHa noMna
3a rymu.

3apexgaHe ¢ ropuMBo 1 fONMBaHe
Ha ABUraTenHo macno

BuHarv cvbniogaBaiite BKIIOYEHOTO
B [JOCTaBKaTa PbKOBOLCTBO 3a eKcnioatauus.

Mpeau myckaHeTo B ekcriroataums TpsibBa fa
[omneeTe ABUraTENHO Macno W Aa 3apeauTe ¢ ropuso
CHeropuHa.

& | Mpepynpexaenne — onacHocT oT noxap!
BeH3MHBT 1 MacioTo ca fiecHo 3ananumu!

[opuBa
BeH3uH [BurarenHo
macno
Bug CraHpapTeH 6eHanH / [penopbuBame
Ge3onoBeH (86 oktaHa | SAE 5W-30

Unu noeeye)
[Buratenst e npuroaeH
3a E10.
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‘ O6em ‘ BUDK MHCTPYKLUMSTA Ha ABUraTens

BezonacHocT

A Mpeaynpexaexue!
Hukora He ocTagsiiTe ABuraTens aa pabotu
B 3aTBOPEHY MomelLieHIs. OnacHocT ot
oTpaBsiHe!

B CobxpaHssaiiTe 6eH31Ha M MacnoTo camo
B NPeABWAEHUTE 3a TOBA Pe3epBOapy.

W [lpeau aa npubepeTe ypeaa B 3aTBOPEHO
MOMELLEHME r0 OCTaBETe Aa U3CTUHE.

B Axo B pe3epBoapa ma olLe 6eH3uH, BHUMaBaiTe
B 3aTBOPEHOTO MOMELLEHME [ HAMa U3TOYHUK
Ha 3ananBaHe KaTo NapHO OTOMMeHue, CyLINIHa
MalLMHa U T.H.

B [lonvBariTe unun nsnyckaite 6eH3nHa 1 MacnoTo
CaMo Ha OTKPUTO, NPM M3KMHOYEH, N3CTUHAN
asuraten.

B He npenbnBaiite pe3epaoapa (0eH3NHbLT ce
pasLumpsBa).

B He nywweTe npy 3apexaaHeTo ¢ ropuso.

B He oTBapsunTe Kntoyankara 3a 6eH3nHOBNS
pesepBoap npu paboTeLy 1nu ropeLw, Asuraten.

B CmeHeTe NOBpeaeHNs pe3epBoap Unu knoyanka
Ha pesepsoapa.

B BuHaru 3aTBapsiTe NITbTHO Kanaka Ha
pesepBoapa.

B AKo UMa Tey Ha BEH3MH:

He nyckalite geuratens
V/36srBaiiTe fa onuTBaTe Aa ro 3anansarte

Monuiite n3Teknust GeH3MH CbC CBbP3BALLO
BELLIECTBO UMK NapLan 1 ro u3xebprneTte
HaZNEXHO.

[MoumncreTte ypena
B Ao 1ma Teu Ha Macno:
He nyckaite gsuratens

[onuiATe 3TEKNOTO ABUraTENHO MAcno
CbC CBbP3BALLO BELECTBO 3a Macna unu
napuan 1 ro n3xebpneTe HaanexHo.

MouucTeTe ypena

ﬂ OtpaboTeHo Macno:

= He W3XBbpNANTE Npu 6UTOBUTE OTMALbLLMN

* He 13cunBanTe B KaHanusauusaTa, B OTTO4HUTE
Tp'b6M Wnu no 3emaATa

MpenopbyBame Aa NpeaaaeTe 0TpaboTeHoTo
Macrio B 3aTBOPEH Pe3epBoap B MOAXOMsLL
NYHKT 32 U3KynyBaHe UNk CepBu.

[onvBaHe Ha aBUraTenHo Macno

1. OTBMHTETE Kanaka 3a JonMBaHe Ha Macro (kex 12
-1) ocTaBeTe Kritoyankara Ha YnucTo MACTO.

2. [loneite macno ¢ yHus.

MpoBepeTe HMBOTO.

4. 3aTBOpeTe NNBTHO OTBOPa 3a AONNBaHe Ha
Macno v ro novucrerte.

w

3a npaBunHa npoBepka Ha HMBOTO Ha MacroTo
cvbniopaBante  MHCTpykuuaTa 3a  pabota Ha
asurateng.

[onuBaHe Ha GeH3WH

1. OTBWHTETE Kanaka Ha pe3epaoapa (kex 12-2),
OCTaBETE IO Ha YNCTO MACTO.

2. [oneitte 6eH3MH C pyHUS.

3. 3arBopeTe NbTHO OTBOPA 3a [ONMBAHE Ha
©eHauH 1 ro nouucTere.

lMyckaHe B ekcnnoatauus

A BHumaHue!

lMoBpeneHusT ypen He TpsibBa aa ce
n3nonaeal

Mpean Bcsko nyckaHe B ekcrnoaTaLms
13BbPLUBANTE BU3yarneH KOHTPOSI.

K&} CumBOMBT kamepa'“ Ha criefBaluuTe CTpaHuLm
npenpatla KbM unioctpaLuuTe.

MpoBepka Ha HansAraHeTo Ha rymuTe

OcobeHo npeau MbPBOTO MyckaHe B eKcrnoaTaums
npe3 3umara 1 no Bpeme Ha paboTa, NposepsBaiTe
HansraHeTo Ha rymuTe MUHUMYM Ha BCEKM Tpu
MeceLia.

MakcumanHo [OMYCTUMOTO HamsiraHe 1 M13nucaHo
BbpXy rymara (e 11 -1). Ykasanue: 1bar = ok. 14,5psi
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PerynMpaHe Ha BUCOYMHATA Ha NOYUCTBAHe

/\ BHumanue - onacHoct ot Hapansisane!
Perynupaiite BUCOYMHaTa Ha MOYMCTBAHE
CaMO NPy U3KMKOYEH ABUraTEN W CpsN
TPaHCMOPTUPALL LUHEK.

ﬂ = Perynupaite BUCOYMHATA Ha NOYMCTBAHE Taka,

Ye [ja He 3axBalliaTe Yakbsl Unu apyru Yyxaon
Tena.

= BHUMaBaiiTe 3a ronemu HepaBHOCTU, Hanp.
KOIoBO3W, KanaLy Ha KaHanu Unu nasax.

1. Tpenu perynupaHeTo NpemecTeTe ypeaa BbpXy
paBHa OCHOBA.

2. OTBuMHTeTe 3aTeraTenHuTe BUHTOBE Ha
NTb3raynTe 0TNSABO M OTAACHO (K84 13 -1, 14-1).

3. TMoBgurHeTe oCTbprBaLLMs HOX (K81 13 -2) Ha
XernaHaTa BIUCOUMHA 1 3aTerHeTe MiTb3raumnTe.

4. BHvmaBainTe 1 ABaTa Nib3raya Aa ca Ha
e[lHaKBO Pa3CTOsAHWe Ha3af, 3a fja e ycrnopeaeH
Ha 3emsTa OCTbPrBaLLUAT HOX .
= KoraTo nmbarauunTe ce U3HOCAT (PbObT
(x22 15 -1) ce Ha3wbbw), rn 3aBbpTETE Ha 180°
11 U3nonagaliTe BTopaTa CTpaHa (k&1 15).
= 3a [OMbIHUTENHI MOPBYKA BINK kapTaTa 3a
pe3epBHM YacTy.

MpoBepka Ha cpsA3BawMTe GONTOBe Ha ypeaa

lMpean BCAKO nyckaHe B ABWXEHWE NpoBepsBanTe
Aanu LwectTe cpsssawym bonta (e 16, 32-1) He ca
noBpeaeHm.

CmeHeTe ckbCaHuTe 6onTOBE C  OpUrMHAmHK
pesepBHM yacTu. YnoTpebata Ha HeopuruHamHu
pe3epBHM YacTh MOXe a A0BeAe 40 TEXKM NoBpean
no ypegal

[Ba pesepBHM cpssBawym Gonta ce Hamupat Ha
naHena 3a ynpasfieHne. 3a JOMbIIHUTENHN NOPBYKM
BUX KapTaTa 3a pe3epBHi YacTu.

lMpoBepeTe BCUYKM ENEMEHTU Ha YnpaBneHWeTo,
npeanasHu yCTpOICTBa, ranki, BUHTOBE 1 60NTOBE Ha
ypena 3a OKOMMNEKTOBaHe, 3ApaBiHa Ha criobkute
11 U3MPaBHOCT.

lMyckaHe Ha pBurartens

/\\ Brumanue — onacHocr o oTpassiHe!

Hukora He ocTassinTe gpuratens ga pabotu
B 3aTBOPEHU NOMELLEHNS.

3Haum 3a nonoxeHue BbPXy ypeaa:
Cmykau

CLOSE

OPEN

a3

Obp3o

6aBHO

Kntou 3a fBuratens
3K, BKI.

[opuBeH KpaH ——

OFF C:_T
(3aTB.)

ON

(o1B.)
ByToH Ha
nofKaysaLyaTta
nomna

Mpouec Ha nyckaxe

1. TpoBepeTe HMBOTO Ha MACNOTO W FOPUBOTO.

2. OrtBopeTe ropuBHUS kpaH (xex 17-1).

3. Mocrasete cmykaya B noanuus CLOSE (ke 17
-2).

4. HatucHeTe ByToHa Ha nogkayBallara nomna 3
MbTW HA PABHW MHTEPBANN OT OKONO 2 CeKyHAM (
1 18 -1). Mpu Temnepatypu noa 10°C HaTucHeTe
ByTOHa Ha nogkaysaLLaTta nomna 5 msTu.

5. TMpemecTeTe pbykaTa 3a ras Ha @ 51p3o
(xsx 19).

6. MMocraBeTe kntoya 3a Asuratens (k1 20-1).

B PbyHO nyckaHe:

1. OnbHeTe neko BLXETO Ha CTapTepa, AokaTo
yCeTuTe MbPBOTO CbNPOTUBNEHNE, CNEef TOBa
PsA3KO M3AbpNaiiTe 1 nocne ro ocraseTe 6aBHO
[ ce HaBue OTHOBO (K63 21).
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Mpouec Ha nyckaHe 230 V
1. 2.

a

(xox 22 -1, 22-2)

M3kniouBaHe Ha gBurartens

1. TocTaBeTe pbykaTa 3a ras B noanuys basHo
<>
(xex 23).

2. 3apanpegoTBpaTuTe 3aMpbaBaHe, 0CTaBeTe
TPaHCMOPTUPALLMS LUHEK 1 TYpOUHHOTO Koneno
[a ce ABMXaT No UHepLusi, A0KATO 13LSNO ce
MOYMUCTST OT CHera.

3. W3BapeTe kniova 3a fpuratens (ka 24 -1).

[iBuraTensT uskno4ea.

5. 3aBbpTeTe ropuHIUA kpaH B nosuuns OFF

(3ats.)
(xox 24-2).

/\ BHumanue — Texko HapansiBane!
[BuratensT Moxe fa NpoabIku aa paboTu.
Cnepn w3knioyBaHe ce yBepeTe, Ye ABUraTensT
e cnpsin.

>

Ekcnnoartauus

A BHumaHue — onacHOCT OT HapaHsiBaHe!
V13anonagaitte paboTHO 1 3aLUTHO 0BNEKIO.
= 3uMHo 0brekrno
= Hexmb3arawy ce 3umMHm 0byBKu
= 3alLUTHU 0YMNa UK 3aluTHa Macka
= AHTUOHM

HYCKaHe B PeXUM Ha No4YUCTBaHe

1. TMpoBegete NyCKaHEeTOo B eKkcnnoatauus.

2. T[lpoBepeTe no3uuusiTa Ha pbkaga 3a
M3XBBPNSIHE Ha CHAT U perynupaitTe nocokata Ha
N3XBBPNISHE C NOCTa 3a perynupate (e 25 -1).

3. Perynupaiite BUCOUMHaTa Ha M3XBbPIsHe (KX 25

4. TlycHeTe gBuratens.

5. BkrioyeTe Npefaska 3a 3aABUKBaHE Ha
XogoBaTa yacT (ex 26 -3):

6. 1[0 6 ca npegHu npegasku, OT KOUTO 1 e Han-
GaBHaTa, a 6 — Hal-Obp3aTa npesaska.

7. R1mR2 ca 3apHuTe npepasku, npu koeto R1
e BaBHaTa npefaska, a R2 — 6bp3ata npeaaska.

8. HatucHeTe nocra Ha cbeauHUTENS 3a
3a[]BKBaHE Ha LWHeKa (K& 26-4).

/\ BHuMaHue - Texko HapaHsiBaHe!

He GbpkaiiTe BbB BbPTALLMUTE CE LIHEKOBE.
[lpbXKTe Haparney xopa 1 X1BOTHM.

9. HatucHeTe nocrta Ha cbeauHUTENS 3a
3a[BIKBaHE Ha X0f0BaTa yacT (ke 27-5).
» CHeeopuHbm 3anoyea Oa ce 08UXU.

CnupaHe Ha pexnmMa Ha NoYncTBaHe
1. TycHeTe nocTa Ha CbeAMHNUTENS 3a 3aABMKBAHE
Ha LUHeKa 1 X0[0BaTa YacT (U3KMoyBaHe) (1ea
28).
W 3a[Ja npeaoTepaTuTe 3aMpbaBaHe, 0CTaBeTe
TPaHCNOPTUPaLLWS LWHEK U TypGUHHOTO Koneno
[la ce ABWXaT Nno UHepLKs, LOKaTo M3LAno ce
MOYMCTAT OT CHeral.
» CHez20puHbm He pabomu,
mpaHchopmupawusim wHek u mypbuHHOmo
Koneno cnupam.

CmsiHa Ha npenaBKaTa 3a 3agBMXBaHe
HaxopgoBara 4acTt

1. TlycHeTe nocTa Ha CbenHUTENS 3a 3afBIXBaHe
Ha LUHeka M Xof[oBaTa YacT (M3knioyBaHe) (e
28).

BuHarv cmensitTe npeaskata camo npu
W3KITHOYEH CbeANHUTEN, YPeabT MOXe fa ce
nospeu!

2. CwmeHeTe npeaaskaTa C 110cTa 3a NPEBKNIOYBaHE
Ha npegaskuTe (129 -1).

OTCTpaHﬂBaHe Ha 3anyliBaHuUATa B pbKaBa
3au3XBbpJIAHE Ha CHAr

AKO CHerbT Beye He Moxe Aa Obfe W3XBbprieH,
npuyvHa 3a ToBa MOraT [a Cca OTMaraHus Ha CHSr 1
nef no TPaHCMOpTUPALLMA LIHEK U B M3XBbPravyHus
KaHan.
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1. TlycHeTe nocTa Ha CbeaMHUTENS 3a 3aABUKBaHe
Ha LUHeKa 1 X0[i0BaTa 4acT (M3KMoYBaHe) (Ko
28).

2. Wskntovete guratens.

V3gbpnaiTe Liekepa Ha CeeLuTe.

4. C nomoLLeH NHCTpYMeHT (a1 30-1) BHMMATENHO
OTCTpaHeTe CHera OT U3XBbPrayHus kaHarn
W TPAHCMOPTUPALLNSI LUHEK..

3ad

AKO M3XBBPIAHETO Ha CHEra MPOLbINKA 1A & Henoc-
TATbYHO, NOTLPCETE CrEeUNanuanupaH Cepais.

HanpaBnsiBaHe Ha CHEropyHa ¢ rMbCeHUYHM
Bepuru

V/aTernete neBus Wnu AecHUs 3aBbpTally Ce NoCT
(e B-5) no Bpeme Ha ABIkeHue, 3a Aa HanpaenseaTe
CHEropyHa ¢ MCEHWYHY BEPUT HansIBO I HAZSICHO.

PerynupaHe Ha BUCOuYMHaTa Ha
TpaHCcnopTUpaLMs WHek 1 wurta (760TE)

C nocra (a1 B), upes npemecTBaHe Ha TErnoTo Ha
CHEropuHa, MOXe Aa Ce perynupa BUCOYMHATa Ha
TPAHCNOPTMPALLMS LUHEK, OCTBPrBALLMS HOX U LUUTA.
3a ekcnnoatauus noctaseTe nocta Ha HopmaneH.
Packed Snow (&1 B-9): 3a nnbTeH chsr

TErnoTo naaa noBeye BbPXY NpeaHaTa yacT Ha
CHeropumHa, Taka 4e fa ce cbapae no-ronsim
HaTHUCK.

HopmaneH (1 B-10): Xop130HTaNHO NONOXeHe Ha
MbCEHNYHUTE BEPUTY 33 HOPMArEH PEXM.
TpaxcnopT (&1 B-11): Ternoto napa noseye
BbPXY 3ajHaTa yacT, 3a Aa ce oTAaneyar ot
3eMATa TPAHCNOPTUPALLMAT LWHEK U WNTBT, a
CHEropvHBLT Aa MOXeE [ja ce NpeMecTBa NecHo.

O0cnyxBaHe 1 nogApbLKKa

A BHumaHue — onacHoCT oT HapaHsBaHe!
= Mpeay Bcuyky paboTu no obcnyKBaHETO
1 NOAPbXKATa BUHArM CipaiiTe ABuraTenst
11 M3ObprBaliTe Lyekepa Ha CBeLLNTE.
= [lBuratensit Moxe fa Npoabiikv Aa paboTu.
Crieq U3KIKOYBaHE Ce yBEpeTe, Ye ABUraTensT
€ crpsin.

B [louncTBanTe ypega cnep Bcska ynotpeba.

OTCTpaHeTe no-cneyunanHo octarbluTe OT conTa
Nno NbTHaTa HacTUmKa.

B He npbekanTe ypena ¢ Boga.
[MpoHuKBaLLaTa Bofa MoXe 4a Npean3suka
noBpeau (3ananutenta ypeaba, kapbypatop)

B BuHarv cMeHsiiTe fedekTHUS LyMo3arnyLwmTen.
B CubniogaBaiiTe nnaxa 3a NoaapbKka.
B CuvbniogaBaiiTe UHCTPYKUMSITA 3a ABUraTeNs.

MnaH 3a nogapbXKKa

Mpeam BcAko u3nonssaHe

[TpoBepeTe HUBOTO Ha MacnoTo (BI/I)K
MHCTPYKUKATA 3a JZIBI/II'aTeJ'IFI).

MpoBepeTe 6onToBeTe 3a CPsi3BaHe.
[MpoBepeTe ypeaa 3a HaCTLNWUNM NOBPEAM.

Cnepn nbpBuTe 5 yaca pabota

CMeHeTe [1BUraTenHoTo Macro (BUX
WHCTPYKUMSITa 3a ABUraTens).

Ha Bcekun Tpu meceua
[TpoBepeTe HansraHeTo Ha rymuTe.

CmaxeTe ¢ MacneH crpel NpbCTeHa Ha
pbKaBa 3a M3XBLPMSHE Ha CHAT (K 6).

ExerogHo

CmeHeTe cBellTa (BIX MHCTPYKUMSITA HA
apuratens).

CwmaxeTe TPaHCTIOPTUPALLUS LUHEK.

Cma3BaHe Ha TpaHCNopTUpaLLusA LWWHeK

HanpaseTe 2-3 BNpbCKBaHUS Ha YHWUBEPCANHa rpec
C nomna 3a rpecupaHe B caymeHaTa MacrnboHKa (o)
31).
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HOAAp'b)KKa Ha 3aBWXBaHeTO Ha Konenarta

PerynupaHe Ha 6pOHMPaHOTO XMNo

Axo npu paboTel| [aBuraTen 3aABMXKBaHETO Ha
Konenata Beye He MOXe Aa ce BKMtou, TpsiGea aa ce
PErynmpa CboTBETHOTO BPOHMPAHO XMIo.

A BHumaHue!

= Perynupaitte BpoHMpaHOTO X1no camo npu
CNpsiH AuraTen.

= AKO 33iBUXBaHETO HA XOA0BATa YacT BeYe He
MOXe [ia Ce U3KITIoUM, 3KITKOYETe fiBuraTens,
He OnuUTBaliTe Aa ro PEMOHTUpaTe, BegHara
NoTbPCETE OTOPU3NPaHa creLyanianpara
cupmal

1. OTBWHTETE KOHTpararkara (xex 2-1).

2. 3aBbpTeTe perynupyemara 4act Ha
BPOHMPAHOTO XMNO N0 MOCoKa Ha cTpernkara (
&1 2-2) , [okaTo GPOHMPAHOTO XKIMO BeYe He
npoBuCBa (neko ombHaTo €). Mo Bpeme Ha
3aBbPTAHETO APBXTE 34PaBO OMbBAHOTO XKNMO,
3a [ja He ce ycyye.

3. 3arerHeTe KoHTparaikata (e 2-1).

4. 3anpoBepka Ha HacTpolikaTa nycHeTe
ABUraTens u BKIoyeTe 3afBIKBAHETO Ha
konenata.

5. Axo 3aABWXBaHETO Ha KoneraTa Beye He
MOXe Aa ce BKIH0YBA 1 13KMto4Ba 6e30nacHo,
ypeabT TpsibBa fja Ce 3akapa B 0TOpU3npaHa
cneuvanuamnpana pupma.

MopapbKKa Ha 3aABMXBAHETO Ha LWHeKa

PerynupaHe Ha 6GpOHMPaHOTO XMNo

Ako npu paGOTELLL auraten 3aABMXBaHETO Ha LLUHEeKa
BeYe He MOXe [ja Ce BKIHo4W, Tpﬂ6Ba [a ce perynupa
CbOTBETHOTO 6p0H|/|paHo Xuno.

/\ Brumanue!
= Perynupaitte BpoHMpaHOTO 1Mo camo npu
CNpsiH AuraTen.

= AKO 33iBUXBAHETO Ha LUHEKa BeYe He MoXe
Aa Ce W3KMIoum, 3KIKoYEeTe ABUraTens, He
OonuTBaliTe Aa ro peMOHTUpaTe, BegHara
NoTbPCETE OTOPU3NPaHa creLyanuanpara
cupmal

OTBWHTETE KOHTparaikara (i 2-1).

3aBbpTETE perynupyemara YacT Ha
OPOHMPAHOTO X0 MO MOCOKa Ha CTpenkaTa (
@1 2-2), 0kaTo GPOHMPAHOTO XINO BEYE He
npoBHCBa (Neko OmbHaTO €). 1o Bpeme Ha
3aBbPTAHETO APbXKTE 34PaBO OMbBAHOTO XUNO,
3a fia He ce ycyue.

3. 3arterHeTe KoHTparaiikata (ka1 2-1).

4. 3anpoBepka Ha HaCTpolikaTa nycHeTe
[BUraTens v BKoYeTe 3afBWKBAHETO Ha LUHEKa.

5. AKo 337BUXBaHETO Ha LUHEKa BEYE HE MOXe
Ja ce BKIloYBa 1 W3KkriouBa Ge3omnacHo,
ypenbT TpsiGBa Aa ce 3akapa B 0TopuanpaHa
crneyvanuaupaHa upma.

N —

CmsiHa Ha cpsizBawwuTe 6ontoBe

C uen O6esonacHocT Ha onepatopa W ypeda
cpsisBalymTe bonToBe (kBx 16) moraT fa ce ckbcaT
cnep 6rokupaHe Ha TPaHCMOPTUPALLNS LLHEX.

ﬂ = CMeHeTe ckbcaH1Te 60NMTOBE C OPUTMHANHY
pe3epBHu YacTu. Ynotpebara Ha
HeOpUrYHaHU Pe3epBHM YacTu MoXe fa
[0Befe [0 TEXKW NoBpeam Mo ypeaa!

= 3a [OMbIHUTENHN NOPBYKN BIK kapTaTa 3a
PEe3epBHU YacTy.

1. WM3knioveTe ypeda v usgbpnante Liekepa Ha
caewuTe.

OrtcrpaHeTe npegnasHus WnnvHT (e 32 -1).
CBarneTe noBpeaeHuns cpsiaeay bonT (21 32 -2).
MpoBepeTe Bana 3a NoBpeaMu.

MocTaBeTe HOB cpsi3BaLy, 6onT 1 ro obesonaceTe
C NpeAnaseH LWAmnHT).

oA W

®uHa HacTpolika Ha BUCOYMHATA Ha
TpaHcnopTupalLums WwHek (760TE)

BuHTbT (83 33) dhukcvpa ocTa npu TpaHcmopT
(s B-11). 3a ekcnnoatauns perynupawmsTt noct
TpsibBa ga ce moctaeu Ha HopmaneH (ex B-10).
Upes perynupaHe Ha BWHTa MOXe Aa Ce Hampasw
(bvHa HacTpoWka, 3a [a Ce BAMrHaT UMW CrhycHaT
TPAHCMOPTUPALUMAT LWHEK W WuTbT. Purypa (e 34)
nokasBea MonoxeHneTo Ha BuHTa npn Packed Snow,
LJMITHTEH CHAT".

OnbBaHe Ha Bepurute

OmbBaHeTo Ha BepuruTe (81 35) Moxe Aa ce pery-
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Jipa Ypes 3ataraHe Ha BUHTOBETE Ha KYKUTE. Beska
MCEeHNYHa Bepunra moxe aa ce perynupa.

CbxpaHsiBaHe

Mpu no-ObAro CbxpaHeHMe Ha ypeda Ha cknag,
Hanpumep cnep aumata, CbbmnioaaBainTe CreaHoTo:

& BHMMaHMe - onacHoCT OT ekcnno3us!

He cbxpaHsBaliTe ypeaa [0 OTKPUT OFbH Win
N3TOYHWULM Ha ToNmnMHa.

B 3npasHeTe kapbypaTtopa:

lMycHeTe aBuratens.

3aTBOpETE rOPUBHMS KpaH.

V3vakaiiTe, [oKkaTO ABUraTENST M3racHe.
B QOcraBeTe [BuraTens ga u3ctuHe.

B CbxpaHsiBaiiTe ypesa Ha Cyxo MACTO, He[OCTbIHO
3a [ieLia v BbHLUHKM nnua.

B anpasHeTe GeH3MHOBIS pe3epBoap unm ro
HambHeTe Lenus.

B |/3BageTe Kkmioya 3a ABuratens.
B Vi3gbpnaliTe Liekepa Ha cBeLuTe.

PemoHT

PemoHTHMTE paboTh MoraT 4a ce U3BbPLIBAT CaMo
OT CneLuannampanmn cepeuan.
BwHaru e HanoxuTenHa KOMNeTEHTHa NpoBepKa:

B Cref npeMuHaBaHe npes npensitcTaue.
W [Ipy BHe3amnHo cnupaxe Ha fsuraTensi.

W [loBpeneH TPaHCTOPTUPALL LHEK Ui TypOUHHO
koreno.

OtcTpaHsiBaHe Ha OTNagbLUTe

s~ He naxsbpnsnrte nanesnute ot

w eKcnnoarauus ypeau, 6atepuu nnu
‘@ aKymynartopu kaTo 6uToBM oTnaabLy!
OﬂaKOBKaTa, ypeawbT 1 npuHaanexHocTuTe

ca Npou3BeAeHI OT MaTepuarni, KouTo ce
peLuknnpar, u Tpsibea aa 6baat nogobasallo
WN3XBbPIIEHN KaTo OTMabK.
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MomoLy npu HensnpaBHOCTK
& BHumaHue!

I'Ipe;u/l 0a TbpCUTE HEN3NPaABHOCTU, BUHArK U3KMKOYBaNTe ABUraTens u Vl3ﬂ,'pr'IBaI7ITe Liekepa Ha

cBeLnTe

HeusnpasHoct

PeweHnne

[Buratenst He 3ananea.

= Haneiite GeHauH.

= [NocTaBeTe pbykaTta 3a ras Ha "Crapt".

= BknioyeTe cmykaya, 3afencTeanTe nogkaysatyata nomna.
= MpoBepeTe CBELNTE, EBEHTYAINHO CMEHETE.

MOLLI'HOCTTa Ha ABuraTtens Hamanqsa.

= MMouncrete U3XBbpravyHng kaHan/ Kopnyca.

= OcBobogeTe TpaHCNOPTUPALLNS LUHEK 1 TYPOUHHOTO KONENO OT CHST 1
neg.

= HamaneTe paboTHaTa CKopoCT.

3aBWKBaHETO Ha konenata He paboTu
MpY HATUCHAT JIOCT Ha CbeanHUTENS.

= Perynupaitte GpOHMPaHOTO XUno.
= MoTbpceTe cepBu3 3a 0BCNYKBAHE Ha KNUEHTY.

3aaBuKBaHeTO Ha Korenarta Beye He
MOXe Aa ce cnpe (He ce U3KIMYBa).

= [3kntoveTe auratens.
= He onutBaiTe fa pemoHTupare!
= MMoTbpceTe CepBn3 3a 06CNYXBAHE HA KIMEHT.

3aaBUKBALLMST LUHEK He Ce BbPTH
MpY HAaTUCHAT NIOCT Ha CbeaMHUTENS.

= CMeHeTe ckbcaHnTe 60NnTOBE 3a Cpsi3BaHe.
= Perynupaiite 6pOHMPAHOTO KWro.
= [oTbpceTe cepBu3 3a 06CMYKBaHE Ha KIMEHTH.

TpaHCNOPTUPALLMAT LUHEK BEYE He MOXe
Ja ce cnpe (He ce n3kmoysa).

= /3kntoyeTe asuraTens.
= He onuTBaiite ga pemoHTupare!
= MoTbpceTe cepBu3 3a 06CNYXBAHE HA KIUEHTH.

YpenbT BUOPMPA USKIHOUUTENHO CUITHO.

= MpoBepeTe TpaHCMOpTUPALLMS LUHEK M TYPBUHHOTO KONENo.

YpeqbT ce BV Ha eaHa CTpaHa.

= [poBepeTe Ha HanAraHeTo Ha rymuTe, perynupante.
= [1poBepeTe, perynupainTe Uin CMEHETE NiTb3raynTe.

[pu HeM3NpaBHOCTH, KOUTO HE Ca MOCOYEHU B Ta3n TabnuLa Uin KOUTO He MOXETE [a OTCTPaHUTE Cami,
Monisi, 0BbpHeTE Ce KbM CbOTBETHATa Cryxba 3a 06CMyBaHE Ha KIUEHTU.
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lapaHuusa

EBeHTyanHu jedekTv B MaTepuana unu nponsBoACTBOTO Ha ypeaa HUE OTCTpaHsiBaMe No Bpeme Ha 3aKOHOBMS
CPOK Ha AABHOCT 3a pekrnamaLii Ha Ka4ecTBOTO, CboBPa3HO HaLLMs U3BOp, Ype3 PEMOHT Nk 3amsHa. CpokbT
Ha AaBHOCT Ce Onpefens BUHari B CbOTBETCTBIE C NPABHIUTE HOPMY Ha AbpPXaBaTa, B KOSTO € 3aKyneH ypeabT.

HalweTo rapaHLMOHHO 3abmkeHe e B cura camo lapaHumsTa oTnaga npu:
npu:
B CnasBaHe Ha PbKOBOLCTBOTO 3a ekcnnoaTaums B OnuTy 3a PEMOHT Ha ypeda
B [IpaBMiHO M3MoON3BaHe Ha ypeaa B TexHW4Yeckn U3MeHeHus Ha ypeaa
W VI3n0n3BaHe Ha OpUrVHamNHK Pe3epBHI YacTu B HenpaBuneH MOHTax
B Ynotpeba He no npegHasHayeHre

lapaHumsiTa He BKIoYBa:

] I'Iospenm Ha NNaKkoBOTO MOKPUTKE, KOUTO Ce AbImKaT Ha HOPManHOTO N3HOCBaHe

L] 5'bp30 M3HOCBaALLM Ce YacCTu, KOUTO Ca 0003HayeHm ¢ PamKa XXX XXX (X)| B kKapTaTa 3a pe3epBHU YacTu

B [lguratenu c BbTPELLIHO ropeHe — 3a TAX Ca B Cina OTAeNHUTEe rapaHUMOHHN yCrnoBus Ha CbOTBETHUA
npoussoguten

[apaHLUMOHHMSAT CpOK 3anoysa C NOKynkaTa OT NbpBUA I'IOTpeGI/ITeJ'I. MepogaBHa e gatata Ha OpuriHanHus
[OKYMEHT 3a NOKynkaTta. B cnyqalh Ha npefaBsaBaHe Ha NpeTeHUun 3a rapaHuyua, mong, o6preTe Cce KbM
BallkA Tbproeew nnn Kbm Han-6rm13koTo OTOPU3NPaHO MACTO 3a 06CJ'IY)KBaHe Ha KINWeHTK, KaTo HOCUTEe Tasu
rapaHUMOHHA KapTa M OOKYMEHTa 3a NOKYynKa. C TOBa rapaHLUMOHHO 3afbIMKEHNE 3aKOHOBWTE MPETEHLMM Ha
KynyeBada cnpaMo npogasayva OTHOCHO Ka4eCTBOTO OCTaBat HENPOMEHEHM.

Heknapauus 3a cboTBeTcTBUE 3a EO

C HacTosILLOTO Aeknapupame, Ye T031 NPOAYKT, B U3MbIHEHUETO, NYCHATOTO OT HAC B ABUXEHHUE, OTFOBAPS Ha

WU3ICKBAHMSTA Ha XapMoHuaupaHuTe [AupekTuei Ha EO, cTanpapTuTe 3a 6esonacHocT Ha EO u crieundmyHmus 3a npofykTa
CTaHOapT.

Mpoaykr Mpoussoauten MbnHOMOLWHMK

6€H3MHOB CHEropuH AL-KO Gerate GmbH AnTOH EGepre
Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

gjg;:;;f”ep 89359 KOETZ 89359 KOETZ
DEUTSCHLAND DEUTSCHLAND

Tun Dupektneu Ha EO XapmoHu3upaHu cTanpapTi

Snow Line 700E 2006/42/EC EN ISO 12100-1

Snow Line 760TE (+2009/127/E0) EN I1SO 12100-2
2004/108/E0 EN ISO 14982
2000/14/EQ ISO 8437

HuBo Ha cunara Ha 3Byka OueHka Ha CbOTBETCTBUETO

3MEPEHO / rapaHTMpaHo 2000/14/EO

105/ 107 dB(A) [MpunoxeHue V

106 /108 dB(A)

Kbou, 2012-07-09

AHTOHMO ae Pununo, MeHepaneH AupekTop
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Detalii privind prezentul manual

B Cititi prezenta documentatie inainte de montaj.
Aceasta constituie o premisa pentru lucrul in
siguranté si manipulare faré probleme. inaintea
utilizarii efective familiarizati-va cu elementele
de comanda si folosirea masinii.

B Respectatj indicatjile privind siguranta, indicatiile de
avertizare din aceasta documentatie si cele de pe
aparat.

B Aceasta documentatie constituie parte componenta
permanenta a produsului descris, iar in cazul
instrainarii, aceasta va fi inmanata cumparatorului.

Explicarea simbolurilor

/\ Atentie!
Respectarea cu exactitate a acestor indicatji
de avertizare contribuie la prevenirea
vatamarilor si/sau pagubelor materiale.

Indicatii speciale pentru o mai bund intelegere
si manipulare.

KX Simbolul aparatului foto face referire la imagini.

Cuprins

Detalii privind prezentul manual ............cccccoevrvrrernennes 303
Descrierea produsulUi.............eeeeeererrereiceerinneneineens
Dispozitive de siguranta si protectie...
Pachetul de livrare..........cooveneeeininceineens

Indicatii privind siguranta.............ccocveneircereinineieen.

MONAJUL.......evcic s 308
Alimentarea cu carburant i umplerea

CU UIEI 8 MOTOT ... e 309
Pornirea MOtOrUlUI .........ccevrieneeeeiineseieeciinee 3N
EXploatarea ........ccocvvevveenenennse s 312
Tntretinerea si INGMJir€a ......ooooooooooeeeececcccccccrrre 313
Depozitarea
REPAratia.......covvevrereerireeereiscnessse s
Asistenta in cazul defectiunilor.............c.cocveiniienennn. 315
GAraNti@...cvvvcveeeee e 316
Declaratja de conformitate CE............cccocovvvrrvrinennns 316

Descrierea produsului

In prezenta documentatie sunt descrise mai multe
tipuri de freze de z&pada AL-KO. Tipurile difera in
functie de latimea de deszapezire, puterea motorului
si de existenta unui demaror electric sau a sistemu-
lui de iluminare. Identificati modelul dvs. cu ajutorul
imaginilor de produs, al descrierii si al placutei de tip.

Utilizarea conform scopului prevazut

Acest dispozitiv este destinat exclusiv pentru
deszapezirea zonei din jurul casei si curtii, precum
si a parcarilor si suprafetelor de mici dimensiuni din
domeniul privat.

O utilizare diferita sau in alt scop va fi considerata ca
fiind necorespunzatoare.

Posibila utilizare incorecta

B Acest dispozitiv nu este destinat utilizarii in spatji
publice, parcuri, stadioane sau in sectorul agricol
sau forestier.

W Dispozitivul nu se va utiliza in scop profesional.

Dispozitive de siguranta si protectie

/\ Atentie - Pericol de vatimare!
Dispozitivele de siguranta si protectie nu
trebuie decuplate!

Parghia de cuplare

La ghidonul dispozitivului se afla doud parghii de cu-
plare. In situatii potential periculoase se vor elibera
ambele parghii de cuplare.

B Parghie de cuplare pentru actionarea cu melc al
dispozitivului de evacuare a zapezii. Actionarea
cu melc este oprita.

B Parghie de cuplare pentru mecanismul de rulare.
Mecanismul de rulare este oprit.

Dispozitiv reglabil de evacuare a zapezii

Dispozitivul de evacuare a zapezii se va regla astfel
incat sa nu pericliteze persoanele, animalele si sa nu
deterioreze cladirile, vehiculele s.a. La utilizarea pe
strada se va avea in vedere ca traficul sau participanti
la trafic sa nu fie afectatj.

474911_a
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Prezentarea generald a produsului 700E (1 A)

1 | Ménere incalzite 11 | Sistem de iluminare
2 | Comutator pentru iluminare 12 | Manivela pentru reglarea direciei de evacuare
3 | Comutator pentru incalzirea manerelor 13 | Motor
4 | Bolt de forfecare de rezerva 14 | Scut
5 | Péarghie de cuplare pentru actionarea cu melc 15 | Unealta de curatat (fixata de scut)
6 | Parghie pentru comanda inaltimii de evacuare 16 | Fisa de bujie
7 | Selector trepte de viteza, 6 trepte de viteza 17 | Transportor elicoidal
pentru mersul inainte si 2 pentru mersul inapoi
8 | Parghie de cuplare pentru mecanismul de rulare 18 | Roata de imprastiere
Reglarea inaltimii de evacuare 19 | Talpi de alunecare cu inaltime reglabila
10 | Dispozitiv de evacuare a zapezii cu panou 20 | Placa de deszapezire
de protectie
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Prezentarea generald a produsului 760TE (& B)

1 | Méanere incélzite 13 | Sistem de iluminare
2 | Comutator pentru iluminare 14 | Maniveld pentru reglarea directiei de evacuare
3 | Comutator pentru incalzirea manerelor 15 | Motor
4 | Bolt de rezerva pentru forfecare 16 | Reglarea inaltimii de evacuare
5 | Parghie basculanta pentru directionarea senilei* 17 | Fisa de bujie
6 | Parghie de cuplare pentru actionarea cu melc 18 | Scut
7 | Péarghie pentru comanda inaltimii de evacuare 19 | Unealta de curatat (fixata de scut)
8 | Selector trepte de viteza, 6 trepte de viteza 20 | Dispozitiv de evacuare a zapezii cu panou
pentru mersul inainte si 2 pentru mersul inapoi de protectie
9 | Parghie de cuplare pentru mecanismul de rulare 21 | Transportor elicoidal
10 | Reglaj ,Zapada intarita” * 22 | Roata de imprastiere
11 | Reglaj ,Normal” * 23 | Talpi de alunecare cu inaltime reglabila
12 | Reglaj ,Transport” * 24 | Placa de deszapezire
*numai 760TE
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Simbolurile de pe dispozitiv 700E / 760TE

Atentie!
Atentie deosebitd la manipulare.

Inaintea punerii in functjune cititi instructiunile
de utilizare!

Mentineti distanta fatd de zona de evacuare.
Pericol din cauza evacudrii zapezii.

lEES

Purtati dispozitive de protectje vizuala si
] lauditiva.

Lxc Nu intervenitj in zona pieselor rotative, pericol
< de prindere.
@ Nu intervenitj la dispozitivul de evacuare

L~V a zapeziil

@ Nu interveniti si nu va apropiati de transportorul

elicoidal!

&) Deconectati motorul inaintea tuturor lucrarilor
stor| |a dispozitiv.

Scoateti fisa de bujie Tnaintea lucrarilor
de intrefinere si reparatji.

Nu permiteti accesul altor persoane in zona
periculoasa.

A

%) | Piese rotative in zona de evacuare!
¥&H| |Pericol de prindere.

Deosebirea tipurilor

Tip <-> Motor

700E 700 mm 375¢cc

760TE 760 mm 420 cc

Pachetul de livrare

1x Freza de zapada

1x Unealta de curatat

1x Instructiuni de utilizare si montaj
1x Lista pieselor de schimb

1x Cheie de bujie

1x Instructiuni de utilizare a motorului
1x Panou de comanda cu ghidon

1x Dispozitiv de evacuare a zapezii

3x Set de fixare pentru dispozitivul de evacuare
a zapezii

1x Manivela pentru reglarea evacuarii

1x Péarghie pentru selectarea treptei de viteza
1x Parghie pentru inaltimea de evacuare

2x Bolfuri de rezerva pentru forfecare cu splinturi
de siguranta

2x Chei motor

Indicatii privind siguranta

Atentie!
Utilizatj dispozitivul numai in stare tehnica
ireprogabila!

/\ Atentie - Pericol de vatimare!
Dispozitivele de siguranta si protectie nu
trebuie decuplate!

& Atentie - Pericol de incendiu!
Nu depozitaj dispozitivul incarcat cu carburant
in cladiri in care vaporii de benzina pot intra in
contact cu surse de foc deschis sau scantei!

Zona motorului, esapamentul, rezervorul se
vor mentine fara benzina, ulei.

B lnaintea utilizarii familiarizati-va cu manipularea
dispozitivului, in special cu oprirea acestuia.

B Mentinefi tertii, in special copiii si animalele departe
de zona periculoasa.

W Operatorul masinii sau utilizatorul este raspunzator
pentru accidentarea celorlalte persoane si
periclitarea bunurilor acestora.

W Copiii si persoanele care nu sunt familiarizate cu
utilizarea, nu trebuie sa foloseasca dispozitivul.
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B Respectaij dispozitiile locale privind varsta minima
a operatorului.

B Nu utilizatj dispozitivul daca va aflatj sub influenta
alcoolului, drogurilor sau medicamentelor.

B Purtati imbracaminte de lucru adecvata
Imbracaminte de iarmna
Incaltaminte fixa si antiderapanta
Protectie vizuala (ochelari sau masca de
protectie)
Protectie auditiva

W Lucrati numai in conditii de lumina naturala
suficienta sau iluminare artificiala. Adaptati viteza.
Deplasati-va la pas, nu alergat.

B Mentineti la distanta corpul, membrele si
imbracamintea fata detransportorul elicoidal si
roata de imprastiere .

B Respectaij dispozitjile locale privind orele de lucru.

B Nu lasati nesupravegheat dispozitivul pregatit de
functionare.

B Aveti in vedere terenul alunecos. Pericol de
alunecare, in special la deplasarea inapoi. Adaptatj
viteza.

W Utilizati dispozitivul numai in stare montata complet
si cu dispozitivele de protectie in functiune.

B naintea fiecarei utilizari verificati dispozitivul in
privinta deteriorarilor, inaintea utilizarii dispuneti
inlocuirea componentelor deteriorate.

B naintea pornirii motorului decuplati mecanismul de
rulare si transportorul elicoidal (ambele parghii de
cuplare in pozitie verticald).

B |n urmétoarele cazuri opriti motorul, asteptati
oprirea dispozitivului si scoatetj fisa de bujie:

La parasirea dispozitivului

La lucrarile de curatare si intrefinere
Tnaintea tuturor lucrarilor de reglare
Dupa aparitia defectiunilor

Tnaintea remedierii blocajelor
Tnaintea remedierii obturarilor

Dupé contactul cu corpuri straine
La aparitia defectiunilor si vibratjilor
neobignuite la dispozitiv

m  \Verificati in intregime si cu grija terenul care trebuie
deszapezit. Indepartati presurile din fata usilor,
saniile, placile, cablurile si alte corpuri stréine.

B Nu utilizati dispozitivul pe pante abrupte, pericol de
alunecare si rasturnare! Pe suprafetele inclinate
acordatj atentie deosebita virajelor.

B Inaltimea placii de deszapezire se regleaza in
functie de sol, cu ajutorul talpilor de alunecare.
Nu preluafi pietris sau alte corpuri straine.

B Nu ridicati sau nu deplasatj dispozitivul avand
motorul pornit.

B Nu consumati mancare, bauturi si nu fumati pe
durata alimentarii cu benzina sau ulei de motor.

B Nu inspiratj vapori de benzina.

B Nu intervenitj la dispozitivul de evacuare a zapezii
pe durata functionarii.

B Nu interveniti si nu va apropiati de transportorul
elicoidal si de roata de imprastiere pe durata
functionarii dispozitivului.

B Nu deszapeziti niciodata pe acoperisuri.

Montajul

Atentie!
Dispozitivul va fi pus in functiune numai dupa
finalizarea montajului.

Unelte necesare

2x chei fixe sau inelare de 10

Cheie fixa sau inelara de 13

Cheie hexagonala de 5 mm

Cleste combinat sau cu cioc

Surubelnita

Pulverizator de ulei

Pompa pentru pneuri cu manometru (supapa auto)

Succesiunea operatiilor de montaj
Montarea panoului de comanda cu ghidon

1. Fixati ghidonul panoului de comanda cu 3
suruburi (ex 1-1).

2. (=1 1-2) Lasatj liber acest orificiu pentru ghida-
jul manivelei.

insurubarea si reglarea cablurilor Bowden

474911_a

307



Freze de zapada AL-KO

ﬂ Mecanismul de rulare si actionarea cu melc.

1. Rotiti piesa de reglare de la cablul Bowden in
directia sageii (o1 2-2), astfel incat cablul Bow-
den sa nu mai stea suspendat (este usor ten-
sionat). Pe durata rotirii tineti ferm cablul de
tractiune pentru a evita rasucirea acestuia.

2. Strangeti contrapiulita (ex 2-1).

3. Cabluri Bowden 700E 3, 760TE 5 cablul Bowden.

» Cablurile Bowden sunt reglate.

insurubarea timoneriei pentru selector

1. Tnsurubati timoneria in partea superioar a pa-
noului de comanda (xex 3-1).
2. Cuplatj timoneria in partea inferioara a carcasei.

Montarea parghiei pentru selectarea treptelor de
viteza i indltimea de evacuare

1. Asezati saibele de siguranta (xex 4-1) pe filet.

2. Ingurubarea si strangerea parghiei pentru
indltimea de evacuare (21 4-2).

3. Insurubarea si strangerea parghiei pentru selec-
tarea treptei de viteza (11 4-3).

Conectarea fisei pentru incalzire si iluminare

1. Conectarea figei pentru incalzire si iluminare
(w2 5-1).

Montarea dispozitivului de evacuare a zapezii

1. Gresafj usor suprafetele de alunecare de la dis-
pozitivul de evacuare a zapezii cu pulverizatorul

de ulei (1 6).

2. Asezatj dispozitivul de evacuare (i1 6).

3. Introduceti suruburile de fixare in placa de ghidaj
inferioard, mai mare si fixati placa de ghidaj mai
mica (xea 7-1).

4. Introducetj de jos placile de ghidaj in dispozitivul
de evacuare si fixai-le cu piulitele autofiletante
(x7-2).

5. Repetati procedeul la celelalte doua ghidaje.

» Dispozitivul de evacuare a zapezii este
montat.

Fixarea cablului Bowden si a placii de evacuare

1. Cuplarea cablului Bowden in ghidaj (xex 8-1, 8-2).
2. Strangerea contrapiulitelor (&1 8-2).

Montarea manivelei pentru dispozitivul de evacuare

a zapezii

1. Introducerea si fixarea ghidajului pentru manivela
in ghidon. Nu strangetj inca (1 9-1).

2. Introduceti manivela prin ghidajul de la ghidon.
In cazul in care manivela nu se poate misca
sau se misca greu la ghidajul inferior, poate fi
necesara o usoara ajustare a ghidajului de la ghi-
don. Pentru aceasta slabitj putin suruburile, iar
dupa ajustare strangeti-le la loc (xex 9-1).

3. Introducetj splintul de siguranta cu clestele
(529 -2).

4. Tndoiti capetele splintului de sigurant (1 10).
» Manivela este montata.
Verificarea presiunii in pneuri

Presiunea maxima admisa in pneuri este inscrisa pe
pneuri (1 11-1). Nota: 1bar = cca. 14,5psi

Umflati pneurile uniform cu pompa.

Alimentarea cu carburant si umplerea cu
ulei de motor

Respectatj intotdeauna instructjunile de utiliza-
re livrate ale motorului.

Tnaintea punerii in functiune este necesard umplerea
cu ulei de motor si alimentarea cu carburant a frezei
de zapada.

Avertisment - Pericol de incendiu!
Benzina si uleiul sunt deosebit de inflamabile!

Carburant
Benzina Ulei de motor
Tipuri Benzind uzuala / Recomandare
fara plumb SAE 5W-30

(cifra octanica 86
si superioara)
Motor apt pentru E10.
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Cantitatea
de umplere | vezi instructiunile motorului

Siguranta

Avertisment!

Nu lasati niciodata motorul sa functioneze in
spatii inchise! Pericol de otravire!

B Depozitatj benzina si uleiul numai in recipiente
prevazute in acest scop.

B Inaintea depozitarii dispozitivului in spatii inchise,
acesta se va lasa mai intéi sa se raceasca.

B n cazul in care se mai afld inca benzin in
rezervor, se va avea in vedere ca in spatjul inchis
sa nu se afle surse de aprindere, precum corpuri
de incalzire, uscatoare de rufe etc.

B Alimentati sau evacuatj benzina si uleiul numai cu
motorul in stare deconectata si rece, in exterior.

B Nu supraincarcati rezervorul (benzina se dilata).
B Nu fumatj atunci cand alimentaj.

B Nu deschideti dopul rezervorului atunci cand
motorul este pornit sau fierbinte.

B Rezervorul sau dopul rezervorului deteriorat se
va inlocui.

B nchidetj bine capacul rezervorului intotdeauna.
®  In cazul scurgerii benzinei:

nu porniti motorul

evitatj tentativele de aprindere

Benzina scursa se va absorbi cu liantj
sau lavete si se va elimina in mod
corespunzator.

Curatati dispozitivul
B n cazul scurgerii uleiului:
nu porniti motorul
Uleiul scurs se va absorbi cu lianti pen-

ﬂ Ulei uzat:

= nu se va arunca la gunoi

= nu se va elimina in canalizare, evacuare sau
pe pamant

Recomandam predarea uleiului uzat in re-
cipiente Tnchise unor centre de colectare adec-
vate sau unui serviciu de relatji cu clientji .

Umplerea cu ulei de motor

1. Desurubatj capacul de umplere a uleiului (xsx 12-
1), pastrati capacul intr-un loc curat.

2. Umpleti uleiul cu o pélnie.

3. Verificatj nivelul.

4. Inchidetj etans si curatati orificiul de umplere
a uleiului.

Pentru o verificare corecta a nivelului de ulei respectatj

instructiunile motorului.

Alimentarea cu benzina

1. Desurubati capacul rezervorului (xex 12-2),
pastrati capacul intr-un loc curat.
2. Umpleti benzina cu o pélnie.

3. Inchidetj etans si curatati orificiul de umplere
a benzinei.Punerea in functiune

/\ Atentie!
Este interzisa utilizarea dispozitivului deteri-
orat!

Tnaintea fiecarei puneri in functiune efectuati
o verificare vizuala.

KeX Simbolul aparatului foto din paginile urméatoare
face referire la imagini.

Verificarea presiunii in pneuri

Presiunea in pneuri se va verifica in special fnain-
tea primei puneri in functiune, iarna si pe durata
exploatarii, cel putin la fiecare trei luni.

tru ulei sau lavete si se va elimina in mod
corespunzator.

Curatati dispozitivul

Presiunea maxima admisa in pneuri este inscrisa pe
pneuri (1 11-1). Nota: 1bar = cca. 14,5psi

Reglarea indltimii de deszapezire
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/\ Atentie - Pericol de vétamare!

Reglati inltimea de deszépezire numai cu
motorul oprit si transportorul elicoidal in stare
de repaus.

ﬂ = Reglati indltimea de deszapezire astfel incat
sa nu poata fi preluat pietris sau alte corpuri
straine.

= Aveti in vedere denivelarile mari, precum
santurile, capacele de canal sau pavelele.

1. Pentru reglare deplasatj dispozitivul pe un te-
ren neted.

2. Desfaceti suruburile de blocare ale talpilor de
alunecare in stanga si in dreapta (=2 13 -1, 14-
1).

3. Ridicatj placa de deszapezire (k2113 -2) la
indltimea dorita si fixatj talpile de alunecare.

4. Pentru aceasta se va avea in vedere ca ambe-
le talpi de alunecare sa fie pozitionate la aceeasi
distanta in jos, pentru ca placa de deszapezire
s& se deplaseze paralel cu solul.

ﬂ = Dacd talpile de alunecare sunt uzate (marginea

abraziva (k@15 -1)), intoarceti-le cu 180° si
utilizati a doua parte (xe1 15).

= Pentru comenzi ulterioare consultati schema
pieselor de schimb.

Verificarea bolturilor de forfecare de la dispo-
zitiv

Tnaintea fiecarei porniri verificati dacé cele sase bolturi
de forfecare (k1 16, 32-1) sunt intacte.

Bolturile de forfecare deteriorate trebuie inlocuite cu
piese de schimb originale. Dispozitivul poate fi grav
deteriorat prin utilizarea pieselor de schimb neauto-
rizate!

Doua bolturi de rezerva pentru forfecare se afla la
panoul de comanda. Pentru comenzi ulterioare
consultati schema pieselor de schimb.

Verificatj toate elementele de comanda, dispozitivele
de sigurantd, piulitele, suruburile si bolturile dispozi-
tivului in privinta caracterului complet, pozitiei fixe si
integritatji.

Pornirea motorului

Atentie - Pericol de otravire!

Nu lasatj niciodata motorul sa functioneze in
spatii inchise.

Simbolurile pozitiei de pe dispozitiv
Clapeta de pornire

CLOSE
OPEN

Acceleratie
Lent Rapid

Cheie motor
Oprit
Pornit

Robinet carbu- oFF

rant (o
OFF o]

(inchis)

ON (de-
schis)
Buton primer

Procesul de pornire

1. Verificati nivelul de ulei si carburant.

2. Deschiderea robinetului de carburant (w1 17-1).

3. Asezati clapeta de pornire pe pozitia CLOSE
(=217 -2).

4. Apasati butonul primer de 3 ori la intervale de
cca. 2 secunde (xsx 18-1). La temperaturi sub
10 °C se va apasa butonul primer de 5 ori.

5. Deplasati acceleratorul pe pozitia rapid S®X (¢
19).

6. Introduceti cheia de motor (xex 20-1).

B Pornirea manuala:

1. Trageti usor cablul demarorului pana la sesiza-
rea unei prime rezistente, apoi trageti cu pute-
re, dupa care lasati-l sa se ruleze incet inapoi (
@ 21).
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Procesul de pornire 230 V

1. 2.
= N \\ N
(xex 22 -1, 22-2)

Oprirea motorului

1. Reglati acceleratorul pe pozitia lent <> (1 23).

2. Pentru evitarea inghetarii, lasatj transportorul
elicoidal si roata de imprastiere sa functioneze
inertial pana la eliberarea de zapada.

3. Scoatetj cheia de motor (xea 24-1).
Motorul se deconecteaza.
5. Rotiti robinetul de carburant in pozitia OFF (in-
chis) (xe124-2).
Atentie: risc de vatamare grava!

Motorul poate functiona inertjal. Dupa de-
conectare asigurati-va ca motorul este oprit.

~

Exploatarea

A Atentie - Pericol de vatamare!
Utilizatj imbracaminte de lucru si de protectie.
= Imbrécaminte de iarna
= Incaltdminte antiderapanta de iarna
= Ochelari sau masca de protectie
= Protectie auditiva

Pornirea regimului de deszapezire

1. Efectuati punerea in functjune.

2. \Verificati pozitia dispozitivul de evacuare a
zapezii si reglati directia de evacuare cu manive-
la (on 25 -1).

3. Reglati inaltimea de evacuare (s 25 -2).

Porniti motorul.

5. Selectatj treapta de viteza pentru rulare (21 26
-3):

6. Treptele de la 1 la 6 sunt pentru mersul inain-
te, treapta 1 fiind cea mai lent, iar treapta 6 cea
mai rapida.

b

7. R1si R2 sunt trepte de mersul inapoi, treapta R1
fiind cea mai lenta, iar R2 cea mai rapida.

8. Apasati parghia de cuplare pentru actionarea cu
melc (21 26-4).
Atentie: risc de vatamare grava!

Nu interveniti la melcii rotativi. Mentineti la
distanta persoanele si animalele.

9. Apasati parghia de cuplare pentru mecanismul
de rulare (= 27-5).
» Freza de zdpada este pusa in miscare.

Oprirea regimului de deszapezire

1. Eliberatj (decuplati) parghia de cuplare pentru
actionarea cu melc i mecanismul de rulare (
1 28).

B Pentru evitarea inghetarii, lasatj transportorul
elicoidal si roata de imprastiere sa functioneze
inertial pana la eliberarea de z&pada.

» Freza de zdpada se opreste, transportorul
elicoidal si roata de imprastiere se opresc.

474911_a
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Schimbarea treptei de viteza pentru mecanis-
mul de rulare

1. Eliberati (decuplati) parghia de cuplare pentru
actionarea cu melc i mecanismul de rulare (
©128).

Schimbatj treapta de viteza numai in stare
decuplata, altfel dispozitivul se poate dete-
rioral

2. Schimbatj treapta de viteza cu selectorul (xsx
29-1).

Remedierea obturarilor din dispozitivul de
evacuare a zapezii

Daca zapada nu mai este evacuata corect, cauza po-
ate fi reprezentata de depunerile de zapada si gheata
pe transportoarele elicoidale si in canalul de evacu-
are.

1. Eliberati (decuplati) parghia de cuplare pentru
actionarea cu melc si mecanismul de rulare (
©128).

2. Opriti motorul.

Scoateti fisa de bujie.

4. Cu o unealtad ajutatoare (xex 30-1) indepartati cu
grija zapada din canalul de evacuare si de la
transportorul elicoidal.

Tn cazul unei evacuri insuficiente a z&pezii contactat]

un atelier specializat.

w

Directionarea frezei de zapada cu genile

Trageti parghia basculanta din stanga sau din dreapta
(w2 B-5) pe durata rularii pentru a directiona freza de
zapada pe senile spre stanga sau spre dreapta.

Reglarea inéltimii transportorului elicoidal si
a scutului (760TE)

Cu ajutorul parghiei (ex B), prin modificarea centru-
lui de greutate al frezei de zapada poate fi reglata
indltimea placii de deszapezire si a scutului.

Pentru exploatare pozitionati parghia pe Normal.

Packed Snow (&1 B-9): Pentru ,zapada intarita”,
greutatea este distribuitda mai mult in partea din
fata a frezei de zapada, exercitindu-se mai multa
presiune in aceasta pozitie.

Normal (k&1 B-10): Pozitia orizontald a senilelor pen-
tru regimul normal de functjonare.

Transport (21 B-11): Greutatea este distribuita
mai mult in partea din spate, astfel incét trans-
portorul elicoidal si scutul se indeparteaza de la
sol, iar freza de zapada poate fi impinsa mai usor.

intretyinerea si ingrijirea
/\ Atentie - Pericol de vatamare!
= Inaintea tuturor lucrarilor de intretinere si
ingrijire opriti intotdeauna motorul i scoateti
fisa de buijie.
= Motorul poate functiona inertial. Dupa
deconectare asiguratj-va ca motorul este oprit.

W Curatati dispozitivul dupa fiecare utilizare.
Indepartati in special resturile de sare.

B Nu stropiti dispozitivul cu apa.
Apa infiltratd poate provoca defectiuni (instalatia
de aprindere, carburator).

B Amortizoarele de zgomot defecte se vor inlocui
intotdeauna.

W Respectati planul de intretinere.
B Respectati instructjunile motorului.

Planul de intretinere

Tnaintea utilizarii
Verificarea nivelului uleiului (vezi
instructiunile motorului).
Verificarea bolturilor de forfecare.

Verificarea dispozitivului in privinta
deteriordrilor.

Dupé primele 5 ore de functionare

Schimbarea uleiului de motor (vezi
instructiunile motorului).

La fiecare trei luni
Verificarea presiunii in pneuri.

Gresarea cu pulverizatorul de ulei a inelului
dispozitivului de evacuare a zapezii (e 6).
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Anual
Inlocuirea buijiei (vezi instructjunile motoru-
[ui).
Lubrifierea transportorului elicoidal.

Lubrifierea transportorului elicoidal

Introduceti cca. 2-3 jeturi de unsoare universala cu
o0 pompa de ungere in niplul de ungere (k= 31).

Intretinerea actionarii pe roata
Reglarea cablului Bowden

Daca atunci cand motorul este in functiune, actionarea
pe roatd nu mai porneste, trebuie reglat cablul Bow-
den respectiv.

Atentie!

= Reglati cablul Bowden numai cu motorul oprit.

= Daca mecanismul de rulare nu se poate
deconecta, opriti motorul, nu incercati sa il
reparati, ci contactati neintérziat o unitate
specializata!

1. Desfacetj contrapiulita (xex 2-1).

2. Rotiti piesa de reglare de la cablul Bowden in
directia sageji (k@1 2-2), astfel incat cablul Bow-
den sa nu mai stea suspendat (este usor ten-
sionat). Pe durata rotirii tinetj ferm cablul de
tractiune pentru a evita rasucirea acestuia.

3. Strangeti contrapiulifa (xex 2-1).

4. Pentru verificarea reglarii porniti motorul si
conectati actionarea pe roata.

5. Daca in continuare actjonarea pe roata nu se po-
ate cupla si decupla in sigurantd, dispozitivul tre-
buie prezentat la o unitate specializata.

intretinerea actionarii cu melc

Reglarea cablului Bowden

Daca atunci cand motorul este in functjune, actionarea
cu melc nu mai porneste, trebuie reglat cablul Bow-
den respectiv.

/\ Atentie!
= Reglati cablul Bowden numai cu motorul oprit.
= Daca actionarea cu melc nu se poate
deconecta, opriti motorul, nu fncercatj sa il
reparatj, ci contactati neintarziat o unitate
specializata!

1. Desfaceti contrapiulita (xeu 2-1).

2. Rotiti piesa de reglare de la cablul Bowden in
directia sagefii (e 2-2), astfel incat cablul Bow-
den sa nu mai stea suspendat (este usor ten-
sionat). Pe durata rotirii tineti ferm cablul de
tractiune pentru a evita rasucirea acestuia.

3. Strangetj contrapiulita (xx 2-1).

4. Pentru verificarea reglarii porniti motorul si
conectatj actionarea cu melc.

5. Daca in continuare actionarea cu melc nu se po-
ate cupla si decupla in siguranta, dispozitivul tre-
buie prezentat la o unitate specializata.

Inlocuirea bolturilor de forfecare

Pentru siguranta utilizatorului si dispozitivului, bolturile
de forfecare (x4 16) se pot deteriora dupa un blocaj al
transportorului elicoidal.

ﬂ = Bolfurile de forfecare deteriorate trebuie
inlocuite cu piese de schimb originale.
Dispozitivul poate fi grav deteriorat prin
utilizarea pieselor de schimb neautorizate!

= Pentru comenzi ulterioare consultati schema
pieselor de schimb.

1. Deconectati dispozitivul si scoatetj fisa de bujie.

2. Indepértatj splintul de siguranta (1 32 -1).

3. Tndepartati bolturile de forfecare deteriorate

(xox 32 -2).
4. Verificati arborele in privinta deteriorarilor.

5. Montati bolturi de forfecare noi si asiguratj-le cu
splinturi de siguranta.

Reglarea find a inaltimii transportorului elicoi-
dal (760TE)

Surubul (& 33) fixeazd axa la Transport
(wex B-11). Pentru exploatare parghia de reglare tre-
buie pozitionatd pe Normal (w3 B-10). Prin reglarea
surubului se poate realiza reglarea find in vederea
ridicarii sau coborérii transportorului elicoidal si a
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scutului. Tn imaginea (&1 34) este indicatd pozitia
surubului la Packed Snow, ,zapada intarita“.

Tensionarea lanturilor

Tensionarea lanfurilor (& 35) poate fi reglatd prin
strangerea piulitelor de la cérlig. Fiecare senila poate
fi reglata.

Depozitarea

In cazul depozitari indelungate a dispozitivului,
de exemplu dupa trecerea iemii, se vor respecta
urmatoarele:

/\ Atentie - Pericol de explozie!
Nu depozitatj dispozitivul in apropierea
flacarilor deschise sau surselor de incalzire.

Golitj carburatorul:
Porniti motorul.
Inchidej robinetul de carburant.
Asteptati pana la oprirea motorului.
L&sati motorul s& se raceasca.

Depozitati dispozitivul in stare uscata si intr-un loc
inaccesibil copiilor si persoanelor neautorizate.

B Goliti rezervorul de benzina sau umpleti-l complet.
Scoateti cheia de motor.
B Scoatetj fisa de bujie.

Reparatia

Lucrérile de reparatie pot fi efectuate exclusiv de
unitati specializate.

Verificarea de catre un specialist este intotdeauna
necesara:

W Dupa trecerea peste un obstacol.
B |n cazul opririi bruste a motorului.

B Transportorul elicoidal sau roata de imprastiere
defecta.

Eliminarea ecologica

== Dispozitivele, bateriile sau acumulatorii
v iesite din uz nu se vor elimina la gunoiul
menajer!

Ambalajul, dispozitivul si accesoriile sunt

fabricate din materiale reciclabile si se vor

elimina in mod corespunzator.
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Asistenta in cazul defectiunilor

Atentie!

Tnaintea depanarii opriti intotdeauna motorul i scoatej fisa de buijie.

Defectiune

Solutie

Motorul nu porneste.

= Alimentati cu benzina.

= Asezati acceleratorul pe pozitia ,Pornire”.

= Conectatj clapeta de pornire, actionatj primerul.
= Verificati buijiile, eventual inlocuiti-le.

Puterea motorului scade.

= Curatati canalul de evacuare/carcasa.
= Curatati de zapada transportorul elicoidal si roata de imprastiere.
= Reducetj viteza de lucru.

Actionarea pe roata nu functioneaza
la apasarea parghiei de cuplare.

= Reglatj cablul Bowden.
= Contactati atelierul serviciului de relatji cu clienti.

Actionarea pe roata nu se mai poate
opri (nu se mai decupleaza).

= Opriti motorul.
= Nu incercatj sa o reparatj!
= Contactatj atelierul serviciului de relatji cu clientji.

Transportorul elicoidal nu se roteste
la apasarea parghiei de cuplare.

= Bolfurile de forfecare sunt deteriorate, inlocuii-le.
= Reglati cablul Bowden.
= Contactatj atelierul serviciului de relatji cu clientji.

Transportorul elicoidal nu se mai poate
opri (nu se mai decupleaza).

= Opriti motorul.
= Nu incercatj sa o reparatj!
= Contactatj atelierul serviciului de relatji cu clientji.

Dispozitivul vibreaza neobignuit de
puternic.

= Verificatj transportorul elicoidal si roata de imprastiere.

Traiectoria dispozitivului este deviata
lateral.

= Verificatj, adaptati presiunea in pneuri.
= Verificatj, reglati sau inlocuitj talpile de alunecare.

ﬂ In cazul defectiunilor care nu sunt prezentate in acest tabel sau pe care nu le puteti remedia dvs.,
contactatj serviciul nostru de relatji cu clientji.

474911_a

315




RO | Freze de zapada AL-KO

Garantia

Eventualele defecte de material sau de fabricatie ale dispozitivului vor fi remediate de firma noastra pe durata
termenului legal de prescriptie pentru pretentiile cauzate de deficiente, la alegerea noastra, prin reparatie sau
inlocuire. Termenul de prescriptie este definit de legislatia tarii in care a fost achiziionat dispozitivul.

Angajamentul nostru privind garantia este valabil Garantia este anulata in cazul:
numai in cazul:

W respectarii instructiunilor de utilizare
B manipularii corecte a dispozitivului
W utilizarii pieselor de schimb originale

tentativelor de reparare a dispozitivului
modificérilor tehnice aduse dispozitivului
erorilor de monta;

utilizarea necorespunzatoare

Nu se acorda garantie pentru:

B deteriorari ale vopselei provocate de uzura normala

B piese de uzurd marcate in schema pieselor de schimb cu [xxx xxx (X

B motoarele de combustie — Pentru acestea sunt valabile conditjile separate de garantje ale producatorilor
motoarelor respective

Perioada de garantie incepe din momentul achiziionrii de catre primul client. Determinanta este data inscrisa
pe bonul de casé original. In caz de garantie adresati-va distribuitorului dvs. sau altui serviciu autorizat de
relatii cu clientii, prezenténd aceasta declaratie de garantie si bonul de casa. Prin prezentul angajament privind
garantia, pretentiile cumparatorului cauzate de deficiente fata de vanzator nu sunt afectate.

Declaratia de conformitate CE

Prin prezenta declaram ca acest produs, in varianta pusa in circulatie de cétre firma noastra corespunde cerintelor
directivelor CE armonizate, standardelor CE privind siguranta si standardelor specifice produsului.

Produs Producator Reprezentant

Freza de zapada cu benzind AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle

Seria Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

GA4224235 89359 KOETZ 89359 KOETZ
GERMANIA GERMANIA

Tip Directive CE Standarde armonizate

Snow Line 700E 2006/42/CE EN ISO 12100-1

Snow Line 760TE (+2009/127ICE) EN ISO 12100-2
2004/108/CE EN ISO 14982
2000/14/CE ISO 8437

Nivelul de putere acustica Evaluarea conformitatii

masurat / garantat 2000/14/CE

105/ 107 dB(A) Anexa V

106/ 108 dB(A)

Kétz, 2012-07-09

Antonio De Filippo, Managing Director
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AL-KO Schneefrasen

Snow Line 700 E

Art. Nr. 112 931

Pos. | Art-Nr. Bezeichnung Pos. | Art-Nr. Bezeichnung
1 413152 Handgriff 45 413191 Unterlegscheibe 10x28x3
2 413153 Holm rechts 46 413192 Verbindungsstlick Ganghebel
3 413154 Kupplungshebel rechts 47 413193 Sicherungspin 2,5x25
4 413155 Bowdenzug Fahrantrieb 48 413194 Feder
5 413156 Flanschmutter M8 50 413195 Befestigungswinkel Auswurfhebel links
6 413157 Bowdenzug Selbstverriegelung 51 413196 Lampe
7 413158 selbstsichernde Sechskantmutter M6 52 413197 Lampenhalter
8 413159 Ganghebel Schweillbaugruppe 53 413198 Kreuzschlitzschraube 3,2x20
9 413160 Federscheibe 8 54 413199 selbstsichernde Sechskantmutter M10
10 413161 Verlangerung Ganghebel 55 413200 Sechskantschraube M8x45
11 413162 Bowdenzug Frasantrieb 56 413201 Sicherungsstift 2,0x29
12 412127 Abscherstift + Splint 57 413202 Befestigungswinkel Auswurfhebel rechts
14 413163 Untere Platte Bedienpanel 58 413203 Trichterscheibe
15 413164 Bedienpanel 59 413204 Beilagscheibe
16 413165 Niet 4x12 60 413205 Beilagscheibe
17 413166 Schalter 61 413206 Beilagscheibe
18 413167 Platte Ganghebel 62 413207 Verstellplatte
19 413168 Unterlegscheibe 5x12x1 63 413208 Motor
20 413169 Rundkopfschraube 4,8x16 64 413209 Riemenabdeckung
21 413170 Rahmen Ganghebel 65 413210 Unterlegscheibe 6x16x1,5
22 413171 Sechskantschraube M6x12 66 413211 kleine Spannplatte
23 413172 Schalthebel Griff 67 412077 Scheibe
24 413173 Verlangerung Auswurfhebel 68 412078 Zugfeder
25 413174 Unterlegscheibe 8x22x2 69 413212 Sechskantschraube M8x20
26 413175 Auswurfhebel Schweilbaugruppe 70 413213 Kabelfiihrung
27 413176 Verriegelungsschalter 71 412081 Spannrolle
28 704538 Scheibe A 8,4 72 412079 Scheibe
29 413177 Federscheibe 6 73 412111 Buchse
30 413178 Sechskantschraube M6x18 74 413214 Sechskantschraube M8x35
31 413179 Kupplungshebel links 75 413215 Unterlegscheibe 10x20x2
32 413180 Gummikappe 76 413216 Unterlegscheibe 8x28x3
33 413181 Holm links 77 413217 Hauptriemenrad
34 413182 Unterlegscheibe 6x12x0,7 78 413218 Keilriemen
35 412077 Scheibe 79 413219 Unterlegscheibe kleines Riemenrad
36 413183 Sechskantschraube M8x55 80 413220 5M Zahnriemen
37 413184 Sechskantschraube M8x40 81 413221 Hauptrad Zahnriemen
38 413185 Sechskantschraube M8x50 82 413222 Unterlegscheibe 25x35x2
39 413186 Pin Bowdenzug 83 413223 Unterlegscheibe 8x28x2
40 413187 Feder Fahrantriebsgriff 84 413224 Holmschraube M8x40
41 412175 Mutter M8 85 413225 Unterholm
42 413188 Bowdenzug Auswurfschacht 86 413226 Kabelclips
43 413189 Sechskantschraube M10x45 87 413227 Blattformige Scheibe
44 413190 Klemmrahmen Ganghebel 88 413228 Sechskantschraube M10x40
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Snow Line 700 E

Art. Nr. 112 931

Pos. | Art-Nr. Bezeichnung Pos. | Art-Nr. Bezeichnung
89 413229 Unterholm Halterung 134 |413267 Sicherungssplint 3x25
920 413230 Sechskantschraube M10x20 135  |413268 Unterlegscheibe 13x24x2
91 413231 Schaltgabelarm 136 [413269 Aufsteckiilse
92 413232 Federstift 6x30 137  |413270 Riemenrad Fihrungsplatte
93 413233 Metallwinkel 138  |413271 Riemenrad Blgelfeder
94 413234 Schaltgabel 139 |413272 Riemenscheibe Montageplatte
95 413235 Kettenrad 140  |413273 Rillenkugellager
96 413236 Rillenkugellager 141 412100 Lagerbolzen
97 413237 Radlager 142 |413274 Kreuzschlitzschraube M6x8
98 413238 Unterlegscheibe 12x24x2 143 |413275 Antriebsrad Abdeckung
99 413239 Selbstsichernde Sechskantmutter M12 144 |412099 Antriebsscheibe
100  |413240 Sechskantschraube M8x20 145  |413276 Kette Achse3
102 (413241 Kugellager 146 (413277 Rad kpl.
103 |413242 Achssicherung D17 147 |413278 Buchse Differential
104 |413243 Kettenrad Achse1 148  |413279 Rillenkugellager
105 (413244 Achse1 149 413280 Abdeckung
106 [412094 Lagerschale 150  |413281 Rillenkugellager
107  |413245 Achssicherung D35 151 413282 Differentialachse rechts
108 (413246 Sechskantschraube M10x16 152 413283 Innensechskantschraube M6x12
109 (413247 Verbindungsachse Antrieb 163  |413284 Innenhiilse Differentialkettenrad
110 (412093 Scheibe Antriebsgummi 154 1413285 Rillenkugellager
111 412092 Antriebsgummi 155 413286 Differentialzahnrad
112 412091 Mitnehmer Getriebewelle 156 (413287 Buchse
113 |413248 Getriebegehause 157  |413288 Differentialachse
114 |413249 Selbstsichernde Sechskantmutter M5 168  |413289 Getriebeklammer Differential
115 |413250 Unterlegscheibe 5x16x1,2 159  [413290 Getriebeachse Differential
116 |413251 Sechskantflanschschraube M5x16 160 (413291 Differentialzahnrad
117 |412641 Schraube M6x16 161 413292 Kettenrad Differential kpl. links
118 |413252 Unterlegscheibe 6x23x3 162  |413293 Differentialachse links
119 |413253 Kette Achse1-Achse2 164 (413294 Stift 2x29
120 |413254 Kugellager 165 |413295 \Verbindungsstange Getriebe
121 413255 Achssicherung D15 167  |412121 Fihrung Handkurbel
122 |413256 Kettenrad Achse2 168 |413296 Aufnahme Kurbel
123 |413257 Passfeder 5x5x12 169 (413297 Sechskantflanschschraube M8x45
124 |413258 Achse2 170 |413298 Radbolzen
125  [413259 Achssicherung D20 171 413299 Stift
126 (413260 Kettenrad Achse3 172 |412071 Handgriff
127 413261 Passfeder 5x5x18 173 413300 Unterlegscheibe 10x20x1,5
128 (413262 Achse3 174 |413301 Kurbel
129 [413263 Passfeder 6x6x20 175 |413302 Sicherungssplint
130 (413264 Zahnrad Achse3 176 |413303 Kardangelenk
132 413265 Sechskantflanschschraube M6x12 177 |413304 Sicherungsstift 4x16
133 (413266 Riickseite Getriebegehéduse 178  |413305 Kurbel Teil2
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AL-KO Schneefrasen

Snow Line 700 E

Art. Nr. 112 931

Pos. [ Art-Nr. Bezeichnung Pos. | Art-Nr. Bezeichnung
179  |413306 Gummiring 225 412135 Getriebegehause rechts
180  [413307 Sechskantsicherungsmutter M8 226 |413335 Dichtungsscheibe
181 413308 Aufnahme Stirnrad 227 1412136 Buchse
182 |413309 Scheibe Stirnrad 228 |413336 Wellendichtring 30x19x7
183 413310 Schraube M8x16 229  |413337 Schraube M5x10
185 (413311 Stirnrad Auswurf 230 |412134 Messingzahnrad
186  [412124 Gleitschiene 231 412138 Getriebegehause links
187  |413312 Frasengehause 232 |413338 Federring D6
188  [413313 Kugellager 233 |413339 AuRensechskantschraube M6x25
189  [412117 Lagerschale 234 |412129 Laufbuchse
190 |413314 Riemenplatte 235 |413340 Distanzbuchse
191 413315 Passfeder 6x6x20 236 412133 Frasschnecke rechts
192 [413316 Keilriemenscheibe 237 413341 Distanzbuchse
193 [412115 Spannfeder 238 |413342 Schraube M8x18
194 |413317 Spannbolzen 239 (413343 Schaufelplatte
195 413318 Riemenspanner 240 412130 Buchse
196 412114 Schraube 241 413344 Unterlegscheibe 19x38x1,5
198  |412109 Spannrolle Frasantrieb 242 412131 Lagerschale
199  [412110 Distanzscheibe 243 |413345 AuRensechskantschraube M8x10
200 |413319 Sechskantmutter M6 246 (413346 Fraswelle
201 412146 Flanschsegment 247 413347 Halbrundkeil 5x7,5x19
202  |412147 Flanschdichtung 248 (412128 Frasschnecke links
203 1413320 Schraube M6x20 249 (413348 Halterung Kurbel
204 |413321 Kunststoffkreis Schneeauswurf 250 (413349 Sechskantmutter M6
205 |413322 Stange Schnecke 251 413350 Schraube M8x20
206  |413323 Schraube M5x12 252 |413351 Gummimatte
207  |413324 Kunststoffscheibe Auswurf 253 413352 Auswurfschacht
208 |413325 Sechskantmutter M5 254 1412153 Getriebedichtung
209 413326 Feder 255  |412169 Zubehorbeutel
210  |413327 Ablenkblech Auswurf
211 413328 Schneeschaufel
212 1412152 Halter Schneeschaufel
213 |412641 Schraube M6x16
214 1412149 Spannfeder
215 412150 Eingriffschutz
216 |413329 Schmiernippel
217 |413330 Rillenkugellager
218 412144 Scheibe
219  |413331 Axiallager
220 1413332 Wellendichtring 32x20x7
221 412145 Auswurfrad
222 1413333 Getriebewelle
224 1413334 Rillenkugellager
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AL-KO Schneefrasen

Snow Line 760 TE

Art. Nr. 112 930

Pos. Art-Nr. Bezeichnung Pos. Art-Nr. Bezeichnung
1 413152 Handgriff 45 413191 Unterlegscheibe 10x28x3
2 413153 Holm rechts 46 413192 Verbindungsstiick Ganghebel
3 413154 Kupplungshebel rechts 47 413193 Sicherungspin 2,5x25
4 413353 Bowdenzug Fahrantrieb 48 413194 Feder
5 413156 Flanschmutter M8 50 413195 Befestigungswinkel Auswurfhebel links
6 413157 Bowdenzug Selbstverriegelung 51 413196 Lampe
7 413158 selbstsichernde Sechskantmutter M6 52 413197 Lampenhalter
8 413159 Ganghebel SchweilRbaugruppe 53 413198 Kreuzschlitzschraube 3,2x20
9 413160 Federscheibe 8 54 413199 selbstsichernde Sechskantmutter M10
10 413161 Verlangerung Ganghebel 55 413200 Sechskantschraube M8x45
11 413162 Bowdenzug Frasantrieb 56 413201 Sicherungsstift 2,0x29
12 412127 Abscherstift + Splint 57 413202 Befestigungswinkel Auswurfhebel rechts
14 413163 Untere Platte Bedienpanel 58 413203 Trichterscheibe
15 413164 Bedienpanel 59 413204 Beilagscheibe
16 413165 Niet 4x12 60 413205 Beilagscheibe
17 413166 Schalter 61 413206 Beilagscheibe
18 413167 Platte Ganghebel 62 413207 \Verstellplatte
19 413168 Unterlegscheibe 5x12x1 63 413354 Sechskantschraube M5x35
20 413169 Rundkopfschraube 4,8x16 64 413355 Hebelaufnahme
21 413170 Rahmen Ganghebel 65 413249 Selbstsichernde Sechskantmutter M5
22 413171 Sechskantschraube M6x12 66 413356 Hebel
23 413172 Schalthebel Griff 67 413357 Bolzen
24 413173 Verlangerung Auswurfhebel 68 413358 Motor
25 413174 Unterlegscheibe 8x22x2 69 413209 Riemenabdeckung
26 413175 Auswurfhebel SchweilRbaugruppe 70 413210 Unterlegscheibe 6x16x1,5
27 413176 Verriegelungsschalter 71 413211 kleine Spannplatte
28 704538 Scheibe A 8,4 72 412077 Scheibe
29 413177 Federscheibe 6 73 412078 Zugfeder
30 413178 Sechskantschraube M6x18 74 413212 Sechskantschraube M8x20
31 413179 Kupplungshebel links 75 413213 Kabelfiihrung
32 413180 Gummikappe 76 412081 Spannrolle
33 413181 Holm links 77 412079 Scheibe
34 413182 Unterlegscheibe 6x12x0,7 78 412111 Buchse
35 412077 Scheibe 79 413214 Sechskantschraube M8x35
36 413183 Sechskantschraube M8x55 80 413215 Unterlegscheibe 10x20x2
37 413184 Sechskantschraube M8x40 81 413216 Unterlegscheibe 8x28x3
38 413185 Sechskantschraube M8x50 82 413217 Hauptriemenrad
39 413186 Pin Bowdenzug 83 413359 Keilriemen
40 413187 Feder Fahrantriebsgriff 84 413219 Unterlegscheibe kleines Riemenrad
41 412175 Mutter M8 85 413220 5M Zahnriemen
42 413188 Bowdenzug Auswurfschacht 86 413221 Hauptrad Zahnriemen
43 413189 Sechskantschraube M10x45 87 413222 Unterlegscheibe 25x35x2
44 413190 Klemmrahmen Ganghebel 88 413360 Unterholm
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Art. Nr. 112 930

Pos. Art-Nr. Bezeichnung Pos. Art-Nr. Bezeichnung
89 413224 Holmschraube M8x40 134 413393 Scheibe 28x15x2
90 413227 Blattfdrmige Scheibe 135 413394 Kette klein
91 413226 Kabelclips 136 413395 Kette grof
93 413240 Sechskantschraube M8x20 137 413396 Kettenrad klein
94 412051 Klemmscheibe Holm 138 413397 Abdeckung Kupplung
95 413361 Aufnahme Kurbel 139 413398 Buchse
96 413306 Gummiring 140 413399 Zahnrad grof
97 413297 Sechskantflanschschraube M8x45 141 413400 Zahnrad klein
98 413362 Verbindungsstange Getriebe 142 413401 Gehause Kupplung
99 413363 Stift 3,2x29 143 413402 Innenbuchse
100 413231 Schaltgabelarm 144 413403 Achse Kupplung
101 413232 Federstift 6x30 145 413404 Scheibenfeder 3x3,7x9,5
102 413364 Handgriff 146 413405 Achssicherung D14
103 413365 Schaltstange 147 413406 Achssicherung D16
104 413366 Bolzen Schaltstange 148 413407 Kette
105 413367 Aufnahmeblock 149 413408 Bodenabdeckung
106 413368 Verbindungsblech 150 413409 Sechskantschraube M6x35
107 413369 Gabelplatte Schaltstange 151 413349 Sechskantmutter M6
108 413370 Sechskanthiilse 152 413410 Getriebegehduse
109 413371 linke Gabelplatte 153 413411 Riemenscheibe Montageplatte
110 413372 Sechskantschraube M12x60 154 413412 Schaltgabel
1M1 413373 Sechskantmutter M12 155 413413 Sechskantmutter M8x16
112 413374 Selbstsichernde Sechskantmutter M12 156 413233 Metallwinkel
113 413375 Scheibe 12x35x2 157 413241 Kugellager
115 413376 Raupe 159 413243 Kettenrad Achse1
116 413377 Raupenrad 160 413245 Achssicherung D35
117 413378 Achshiilse 161 412094 Lagerschale
118 413379 Verbindungsplatte Antrieb 162 412093 Scheibe Antriebsgummi
119 413380 Schraube 163 412092 Antriebsgummi
120 413381 Buchse 164 412091 Mitnehmer Getriebewelle
121 413382 Aufnahme Raupenrad 165 413414 Achse
122 413383 Halterung Achse 166 412099 Antriebsscheibe
123 413384 Achse 167 413415 Schraube M6x10
124 413385 Spannhaken 168 413275 Antriebsrad Abdeckung
125 413386 Stabilisierungsachse Hinterrad 169 412100 Lagerbolzen
126 413387 Sechskantschraube M8x12 170 413273 Rillenkugellager
127 413388 Kabelfiihrung 171 412102 Fiihrungspl. Antr.-Zahnrad
128 413389 Hintere Abdeckung 172 413267 Sicherungssplint 3x25
129 413320 Schraube M6x20 173 413268 Unterlegscheibe 13x24x2
130 413252 Unterlegscheibe 6x23x3 174 412104 Aufsteckhilse
131 413390 Buchse 175 413416 Gangeinstellblech
132 413391 Passfeder 5x22 176 413417 Distanzbuchse
133 413392 Kettenrad gro 177 413418 Klaue rechts
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Art. Nr. 112 930

Pos. Art-Nr. Bezeichnung Pos. Art-Nr. Bezeichnung
178 413419 Klaue links 224 413327 Ablenkblech Auswurf
179 413420 Bowdenzug Kupplung 225 413328 Schneeschaufel
180 413421 Scheibe 12x25x2 226 412152 Halter Schneeschaufel
181 413422 Distanzbuchse 227 412641 Schraube M6x16
182 413423 Achse Klaue 228 412149 Spannfeder
183 413424 Einkuppelfeder 229 412150 Eingriffschutz
184 413265 Sechskantflanschschraube M6x12 230 413330 Rillenkugellager
185 412071 Handgriff 231 412144 Scheibe
186 413300 Unterlegscheibe 10x20x1,5 232 413331 Axiallager
187 413301 Kurbel 233 413332 Wellendichtring 32x20x7
188 413302 Sicherungssplint 234 412145 Auswurfrad
189 413303 Kardangelenk 235 413333 Getriebewelle
190 413304 Sicherungsstift 4x16 237 413334 Rillenkugellager
191 413425 Kurbel Teil2 238 412135 Getriebegehause rechts
192 413306 Gummiring 239 413335 Dichtungsscheibe
193 413307 Sechskantsicherungsmutter M8 240 413329 Schmiernippel
194 413308 Aufnahme Stirnrad 241 412136 Buchse
195 413309 Scheibe Stirnrad 242 413336 Wellendichtring 30x19x7
196 413310 Schraube M8x16 243 413337 Schraube M5x10
198 413311 Stirnrad Auswurf 244 412134 Messingzahnrad
199 412124 Gleitschiene 245 412138 Getriebegehause links
200 413426 Frasengehause 246 413338 Federring D6
201 413313 Kugellager 247 413339 Aulensechskantschraube M6x25
202 412117 Lagerschale 248 412129 Laufbuchse
203 413314 Riemenplatte 249 413340 Distanzbuchse
204 413315 Passfeder 6x6x20 250 412133 Frasschnecke rechts
205 413223 Unterlegscheibe 8x28x2 251 413428 Distanzbuchse
206 413316 Keilriemenscheibe 252 413342 Schraube M8x18
207 412115 Spannfeder 253 413429 Schaufelplatte
208 413317 Spannbolzen 254 412130 Buchse
209 413318 Riemenspanner 255 413344 Unterlegscheibe 19x38x1,5
210 412114 Schraube 256 412131 Lagerschale
212 412109 Spannrolle Frasantrieb 257 413345 AuBensechskantschraube M8x10
213 412110 Distanzscheibe 260 413430 Fraswelle
214 413319 Sechskantmutter M6 261 413347 Halbrundkeil 5x7,5x19
215 413427 Scheibe 8x20x2,5 262 412128 Frasschnecke links
216 412146 Flanschsegment 263 413348 Halterung Kurbel
217 412147 Flanschdichtung 264 413349 Sechskantmutter M6
218 413321 Kunststoffkreis Schneeauswurf 265 413350 Schraube M8x20
219 413352 Auswurfschacht 266 413351 Gummimatte
220 413323 Schraube M5x12 267 413322 Stange Schnecke
221 413324 Kunststoffscheibe Auswurf 268 412153 Getriebedichtung
222 413325 Sechskantmutter M5 269 412169 Zubehorbeutel
223 413326 Feder
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Country
A

AUS
B/L
BG

CH

(674

D

DK
EST/LT/LV
E

GB

H

HR

RUS
RUS

SK
SLO
SRB
TR
UA

Company

AL-KO KOBER Ges.m.b.H.
AL-KO INTERNATIONAL Pty. Ltd.
Eurogarden NV

Valerii S& M Group SJ

AL-KO KOBER AG

AL-KO KOBER Spol. S.R.0.
AL-KO GERATE GmbH

AL-KO GINGE A/S

SIA AL-KO KOBER

AL-KO SAS.

Rochford Garden Machinery Ltd.
AL-KO KFT

Brun.ko.-prom d.o.0.

AL-KO KOBER GmbH / SRL
AGRO-COMMERCIAL

Gulistan Com

Cyril Johnston & Co. Ltd.
ASHOFAN FOR AGRICULT. ACC.
BADRA Sarl

Techno Geneks

AL-KO GINGE A/S

0.DE LEEUW GROENTECHNIEK
AL-KO KOBER Sp. z.0.0.
OMNITECH Technology SRL
000 AL-KO KOBER

ZAO AL-KO St. Petersburg GmbH
GINGE Svenska AB

AL-KO KOBER Slovakia Spol. S.R.0.

Darko Opara s.p.
Agromarket d.o.o.
ZIMAS A.S.

TOV AL-KO KOBER

Telephone
(+43)3578/2515-100
(+61)3/9767-3700
(+32)16/805427
(+359)2 942 34 02
(+41)56/418-31 53
(+420)382/2103 81
(+49)8221/203-0
(+45)98821000
(+371)67/627-326
(+33)3/8576-3500
(+44)1963/828050
(+36)29/5370-50
(+385)1 3096 567
(+39)039/9329-311
(+91)3322874206
(+946)750 450 80 64
(+44)2890813121
(+218)512660209
(+212)022447128
(+389)2 2551801
(+47)64/86-2550
(+31)38/444 6160
(+48)61/816-1925
(+4)021 326 36 72
(+7)499/16887-16
(+7)812/446-1075
(+46)31/57-3580
(+421)2/4564-8267
(+386)1 722 58 50
(+381)34 308 000
(+90)232 4580586
(+380)44/492 33-96

AL:KO

QUALITY FORLIFE
Fax
(+43)3578/2515-31
(+61)3/9767-3799
(+32)16/805425
(+359)2 942 34 10
(+41)56/4183160
(+420)382/212782
(+49)8221/203-138
(+45)98 8254 54
((+371)67/807-018
(+33)3/8576-3581
(+44)1963/828052
(+36)29/5370-51
(+385)1 3096 567
(+39)039/9329-390
(+91)3322874139

(+44)2890914220
(+218)512660209
(+212)022447130
(+389)2 2520175
(+47)64/86-2554
(+31)38/444 6358
(+48)61/816-1980
(+4)021 326 36 79
(+7)499/96600-00
(+7)812/446-1075
(+46)31/57-5620
(+421)2/4564-8117
(+386)1 722 58 51
(+381)34 308 16
(+90)232 4572697
(+380)44/496 66-93

AL-KO GERATE GmbH | Head Quarter | Ichenhauser Str. 14 | 89359 Kétz | Deutschland
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